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NE MENDOJME PER JU
Faleminderit pér blerjen e njé pajisjeje Elextrolux. Keni zgjedhur njé produkt gé sjell me
vete dekada eksperience dhe novatorizmi profesional. Origjinal dhe me stil, €shté
projektuar duke ju pasur ju né mendje. Késhtu qé sa heré gé ta pérdorni, mund té
bazoheni né faktin se do t& merrni rezultate optimale ¢do heré.
Miré se vini né Electrolux.
Vizitoni fagen toné té internetit pér:
Té marré késhilla mbi pérdorimin, broshura, informacion rreth zgjidhjes sé
@ problemeve, shérbimit dhe riparimit
www.electrolux.com/support
g Regjistrojeni produktin pér shérbim mé té miré:
a/ www.registerelectrolux.com

Blini aksesoré, pjesé konsumi dhe pjesé origjinale kémbimi pér pajisjen:
’% www.electrolux.com/shop

KUJDESI DHE SHERBIMI NDAJ KLIENTIT

Pérdorni gjithmoné pjesé kémbimi origjinale.

Kur kontaktoni Qendrén toné té Autorizuar té€ Shérbimit, sigurohuni qé té keni né
dispozicion té dhénat e méposhtme: Modeli, PNC, numri serial.

Ky Informacioni mund té gjendet né pllakén e klasifikimit.

AN Paralajmérim / Té dhéna rreth sigurisé dhe kujdesit
@ T& dhéna t& pérgjithshme dhe késhilla
T& dhéna rreth ambientit

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.
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1. A INFORMACIONI | SIGURISE

Pérpara instalimit dhe pérdorimit té& pajisjes, lexoni me kujdes
udhézimet e ofruara. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér
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lEndimet apo démet si rezultat i instalimit apo pérdorimit té
papérshtatshém. Gjithmoné mbajini udhézimet né njé vend té
sigurt dhe ku mund té arrihen lehté pér t'iu referuar né té
ardhmen.

1.1 Siguria e fémijéve dhe personave vulnerabél

- Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t& moshés 8 vjeg e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose gé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit. Fémijét nga nén 8 vje¢ dhe personat me aftési
té kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
mbahen larg nga pajisja, pérvegse kur mbahen nén
monitorim t& vazhdueshém.

- Fémijét duhet té& monitorohen pér t'u siguruar se nuk luajné
me pajisjen.

- Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

- PARALAJMERIM: Mbajini fémijét dhe kafshét shtépiake
larg pajisjes gjaté kohés qgé ajo éshté né puné ose qgé
ftohet. Pjesét e arritshme nxehen gjaté pérdorimit.

- Nése pajisja ka njé mekanizém pér siguriné e fémijéve, ai
duhet aktivizuar.

- Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbajtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

. PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Duhet té keni kujdes gé té
shmangni prekjen e elementeve ngrohése.

- PARALAJMERIM: Gatimi i pamonitoruar me yndyré ose vaj
mbi pianuré mund té jeté i rrezikshém dhe mund té
shkaktojé zjarr. )

- Mos provoni ASNJEHERE ta fikni zjarrin me ujé, por fikni
pajisjen dhe pastaj mbuloni flakén, p.sh. me njé kapak ose
me batanije kundér zjarrit.
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. PARALAJMERIM: Pajisja nuk duhet té furnizohet pérmes
njé pajisjeje té jashtme ndezése, si p.sh. kohématés, apo té
lidhet me njé gark qé ndizet dhe fiket rregullisht nga njé
mjet.

- KUJDES: Procesi i gatimit duhet t&€ mbikéqyret. Proceset e
shkurtra té gatimit duhet t& mbikéqyren vazhdimisht.

- PARALAJMERIM: Rrezik zjarri: Mos ruani artikuj mbi
sipérfaget e gatimit.

- Objektet metalike si thikat, pirunét, lugét dhe kapakét nuk
duhet té vendosen mbi sipérfagen e pianurés, sepse mund
té nxehen.

- Mos e pérdorni pajisjen pérpara se ta instaloni né strukturén
inkaso.

- Mos pérdorni pastrues me avull pér té pastruar pajisjen.

- Pas pérdorimit, fikni elementin e pianurés me c¢elésin e
kontrollit dhe mos u mbéshtetni te funksionimi i detektorit té
tiganit.

- Nése sipérfaqja prej geramike/xhami kriset, fikeni pajisjen
pér dhe shképuteni nga rryma elektrike. Né rast se pajisja
éshté e lidhur me rrymén elektrike direkt duke pérdorur kuti
lidhése, higeni siguresén pér té shképutur pajisjen nga
furnizimi me rrymé. Né c¢do rast, kontaktoni me Qendrén e
Autorizuar té Shérbimit.

- Pér té shmangur rreziget, nése kablloja e furnizimit éshté e
démtuar, ajo duhet zévendésuar nga prodhuesi, shérbimi i
autorizuar ose persona me kualifikim té ngjashém.

- PARALAJMERIM: Pérdorni vetém mbrojtéset e pianurés té
pércaktuara nga prodhuesi i pajisjes sé gatimit ose té
cilésuara si té pérshtatshme nga ky i fundit né udhézimet e
pérdorimit, ose mbrojtéset e pianurés té integruara né
pajisje. Pérdorimi i mbrojtéseve té papérshtatshme mund té
shkaktojé aksidente.
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2. UDHEZIMET PER SIGURINE

2.1 Instalimi

C PARALAJMERIM!
Vetém njé person i kualifikuar
duhet ta instalojé kété pajisje.

C PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose démtim i
pajisjes.

* Higni té gjithé paketimin.

* Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
té démtuar.

* Ndigni udhézimet e instalimit t&¢ dhéna me
pajisjen.

* Ruani largésité minimale nga pajisjet dhe
njésité e tjera.

» Gjithmoné béni kujdes kur e lévizni
pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

* Mbyllini sipérfaqet e prera me njé izolues
pér té mos lejuar gé lagéshtira té
shkaktojé fryrje.

» Mbroni pjesén e poshtme té pajisjes nga
avulli dhe lagéshtira.

* Mos e instaloni pajisjen prané dyerve ose
nén dritare. Duke vepruar késhtu do té
parandaloni rénien e enéve té nxehta té
gatimit nga pajisja kur hapet dera ose
dritarja.

* Cdo pajisje ka poshté ventilatoré ftohjeje.

* Nése pajisja éshté e instaluar mbi njé
sirtar:

— Mos vendosni copa té vogla ose fleté
letre gé mund té térhigen brenda,
sepse ato mund té démtojné
ventilatorét e ftohjes ose mund té
démtojné sistemin e ftohjes.

— Mbani njé distancé prej minimumi 2
cm mes fundit té pajisjes dhe pjeséve
té ruajtura né sirtar.

» Higni ¢do panel ndarés té€ instaluar né
kabinet nén pajisje.

2.2 Lidhja elektrike

PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje
elektrike.

Té gjitha lidhjet elektrike duhen kryer nga
njé elektricist i kualifikuar.

Pajisja duhet tokézuar.

Pérpara se té kryeni ndonjé veprim,
sigurohuni gé pajisja té jeté shképutur nga
rryma.

Sigurohuni qé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

Sigurohuni g€ pajisja té instalohet né
rregull. Kablloja ose spina elektrike e liré
ose e papérshtatshme (nése ka) mund ta
nxehé shumé terminalin.

Pérdorni kabllon e duhur elektrike.

Mos lejoni t& ngatérrohet kablloja
elektrike.

Sigurohuni gé té jeté instaluar tokézimi.
Vendoseni kabllon né mbérthyesen e
lirimit té tensionit.

Sigurohuni gé kablloja ose spina elektrike
(nése ka) t& mos preké pajisjen e nxehté
ose enét e nxehta té gatimit, kur e lidhni
pajisjen né prizé.

Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

Sigurohuni gé t& mos démtoni spinén ose
kabllon elektrike (nése vlen pér rastin) ose
né kabllon elektrike. Kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit ose me
njé elektricist pér ndérrimin e kabllos
elektrike t& démtuar.

Mbrojtja nga goditja e pjeséve me korrent
dhe té izoluara duhet té shtréngohet né
ményré té tillé qé té mos higet pa vegla.
Pajisjen futeni né prizé vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni gé spina té jeté e
arritshme pas montimit té pajisjes.

Nése priza éshté e liré, mos e futni
spinén.

Mos e shképutni pajisjen nga rrjeti duke e
térhequr nga kablloja elektrike. Gjithmoné
térhigeni kabllon elektrike duke e kapur
nga spina.
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» Pérdorni mjetet e duhura izoluese: ¢elésat
mbrojtés, siguresat (siguresat qé
vidhosen duhet té higen nga foleja),
salvavitat dhe kontaktorét.

» Instalimi elektrik duhet té keté njé pajisje
instaluese e cila ju lejon té& shképusni
pajisjen nga rryma elektrike né té gjitha
polet. Pajisja instaluese duhet té keté njé
hapje kontakti me gjerési minimale 3 mm.

2.3 Pérdorimi

PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje, djegiesh dhe
goditjeje elektrike.

» Higni té gjithé paketimin, etiketimin dhe
filmin mbrojtés (nése ka) para pérdorimit
pér heré té paré.

» Kjo pajisje éshté vetém pér pérdorim
shtépiak (t& brendshém).

* Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.

+ Sigurohuni gé vendet e ventilimit t&¢ mos
jené bllokuar.

* Mos harroni ta kontrolloni pajisjen gjaté
punés.

» Fikni zonén e gatimit pas ¢do pérdorimi.

* Mos vendosni takémé ose kapaké
tenxheresh né zonat e gatimit. Ato mund
té nxehen.

* Mos e vendosni né puné pajisjen me duar
té lagura ose kur keni pasur kontakt me
ujin.

* Mos e pérdorni pajisjen si sipérfage pune
ose si sipérfage mbéshtetése.

* Nése sipérfagja e pajisjes éshté e
plasaritur, shképuteni menjéheré pajisjen
nga priza. Béni kété pér té parandaluar
ndonjé tronditje elektrike.

* Pérdoruesit me stimulues kardiak duhet té
mbajné njé distancé minimale prej 30 cm
nga zonat e gatimit me induksion kur
pajisja €shté né puné.

» Kur futni ushgim né ujé té nxehté, mund
té krijohen spérkatje.

PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe shpérthimi

* Yndyrat dhe vajrat kur nxehen mund té
|éshojné avuj t& ndezshém. Mbajini flakét
ose objektet e nxehura larg yndyrave dhe
vajrave kur gatuani me ato.
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* Avujt e gliruar nga vajrat e nxehté mund té
shkaktojné djegie spontane.

* Vajrat e pérdorur gé pérmbajné mbetje
ushgimesh mund té shkaktojné zjarr né
temperaturé mé té ulét sesa vajrat e
pérdorur pér heré té paré.

* Mos vendosni produkte qé& marrin flaké
ose sende té lagura me produkte té
ndezshme brenda, prané pajisjes ose mbi
té.

PARALAJMERIM!
Rrezik démtimi i pajisjes.

* Mos i mbani enét e nxehta té gatimit né
panelin e kontrollit.

* Mos vendosni kapak té nxehté tigani né
njé sipérfagen e xhamit té pianurés.

* Mosilini enét e gatimit té€ thahen duke
Zier.

* Béni kujdes té mos lini sende apo ené
gatimi té& bien mbi pajisje. Sipérfagja
mund té démtohet.

* Mos i aktivizoni zonat e gatimit me ené
bosh apo pa ené fare.

* Mos vendosni fleté alumini né pajisje.

« Enét e gatimit prej gize, alumini apo me
fund té démtuar mund té shaktojné
gérvishtje né xham/ geramikén e xhamit.
Ngrijini gjithnjé lart kéto sende kur t'ju
duhet t'i 1évizni né sipérfagen e gatimit.

* Kjo pajisje pérdoret vetém pér gatim. Nuk
duhet té pérdoret pér géllime té tjera, pér
shembull ngrohja e dhomés.

2.4 Kujdesi dhe pastrimi

« Pastrojeni pajisjen rregullisht pér té
parandaluar démtimin e materialit té
sipérfages.

« Fikeni pajisjen dhe léreni té ftohet para se
ta pastroni.

¢ Mos pérdorni ujé me spérkatje dhe avull
pér té pastruar pajisjen.

« Pastrojeni pajisjen me njé lecké té buté té
lagésht. Pérdorni vetém detergjente
neutrale. Mos pérdorni produkte gérryese,
materiale pastruese té ashpra, tretés ose
objekte metalike.

2.5 Shérbimi

« Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén té autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé rezervé origjinale.



* Né lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té& kémbimit té shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit t&
pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione
té tjera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndricim né ambiente shtépiake.

3. INSTALIMI

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

3.1 Pérpara instalimit

Pérpara se té instaloni pianurén, shkruani
informacionin e méposhtém nga pllaka e
specifikimeve. Pllaka e specifikimeve gjendet
né pjesén e poshtme té pianurés.

Numrii Serisé ......ccoceeeveveeennnnnnn.

3.2 Planurat inkaso

Pianurat inkaso pérdorini vetém pasi ta keni
montuar pianurén si¢ duhet né njésité inkaso
dhe né planin e punés, sipas standardeve né
fuqi.

3.3 Kablloja e linjés

» Pianura vjen me njé kabllo elektrike.

» Pér té zévendésuar kabllon e démtuar
elektrike, pérdorni llojin e kabllos:
HO5V2V2-F e cila duron temperaturén
90 °C ose mé té larté. Kontaktoni njé
Qendér té Autorizuar t& Shérbimit.
Kablloja elektrike duhet z&vendésuar
vetém nga njé elektricist i kualifikuar.

3.4 Montimi

Nése e instaloni pianurén nén njé aspirator,
shikoni udhézimet e instalimit té& aspiratorit
pér distancén minimale mes pajisjeve.

2.6 Hedhja

PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose mbytjeje.

« Kontaktoni me autoritetin tuaj komunal pér
informacion se si ta hidhni pajisjen.

« Shképuteni pajisjen nga rrjeti i furnizimit
me energji.

» Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.

Nése pajisja instalohet mbi njé sirtar,
ventilimi i pianurés mund té ngrohé artikujt qé
ruhen brenda né sirtar gjaté procesit té&
gatimit.
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4. PERSHKRIM | PRODUKTIT

4.1 Skema e sipérfages sé gatimit

8

—

Ymin|

Yy v
e e e e
E—
—

|

1 ‘
P \‘/
/!\—
PN
| | —

SHQIP

Gjeni videon udhézuese "Si t&é montoni
pianurén me induksion Electrolux - Montimi i
banakut" duke shkruar emrin e ploté té

treguar né grafikén mé poshté.

°v 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

Q

Zoné gatimi me induksion
Paneli i kontrollit

N



4.2 Struktura e panelit té kontrollit
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Pérdorni fushat me sensor pér té pérdorur pajisjen. Ekranet, treguesit dhe sinjalet akustike

tregojné se cilat funksione pérdoren.

Fusha Funksioni Komenti
e
sensori
t
@ NDEZUR / FIKUR Pér té aktivizuar dhe gaktivizuar pianurén.
E’I Kygje / Pajisja pér siguriné e Pér té bllokuar/zhbllokuar panelin e kontrollit.
fémijés
| | Pauzé Pér té aktivizuar dhe caktivizuar funksionin.
Bridge Pér té aktivizuar dhe gaktivizuar funksionin.

- Ekrani i cilésimit té nxehtésisé

BB
l‘_!

Pér té treguar cilésimin e nxehtésisé.

e gatimit

- Treguesit e kohématésit né zonat

Pér té treguar se pér cilén zoné po vendosni kohén.

Ekrani i kohématésit

Pér té treguar kohén né minuta.

Pér té zgjedhur zonén e gatimit.

B ERR
:

Pér té shtuar ose pakésuar kohén.

P PowerBoost

Pér té aktivizuar funksionin.

- Shiriti i komandimit

=y | =y
=N | =)

Pér té vendosur cilésimin e nxehtésisé.

4.3 Ekranet e cilésimit té nxehtésisé

Ekrani Pérshkrimi
Zona e gatimit &shté e gaktivizuar.

.09

Zona e gatimit &shté né puné.
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Ekrani Pérshkrimi

Pauzé éshté aktive.

@ Nxehja automatike éshté aktive.
PowerBoost éshté aktive.

Ka njé kegfunksionim.

+ numri

3,0

ngrohté/nxehtésia e mbetur.

OptiHeat Control (treguesi 3-hapésh i nxehtésisé sé mbetur): vazhdoni gatimin/mbani

Kygje / Pajisja pér siguriné e fémijés vihet né puné.
Ené gatimi jo e duhur ose shumé e vogél ose mbi zonén e gatimit nuk ka ené.
E] Fikja automatike éshté aktive.

4.4 OptiHeat Control (treguesi 3-
hapésh i nxehtésisé sé mbetur)

A

PARALAJMERIM!

(2)/(=)/ () pér sa kohe q&

treguesi €shté i ndezur, ka rrezik
djegiesh nga nxehtésia e
mbetur.

Zonat e gatimit me induksion prodhojné
nxehtésiné e nevojshme pér procesin e
gatimit drejtpérdrejt né bazamentin e enés.
Vitrogeramika ngrohet nga nxehtésia e
enéve té gatimit.

Treguesit & / =) / ) shfagen kur njé zoné
gatimi éshté e nxehté. Ata tregojné nivelin e

5. PERDORIMI | PERDITSHEM

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

5.1 Aktivizimi dhe ¢aktivizimi

Prekni ® pér 1 sekondé pér ta aktivizuar ose
pér ta gaktivizuar vatrén e gatimit.

5.2 Fikja automatike

Funksioni e gaktivizon pianurén
automatikisht nése:

10 SHQIP

nxehtésisé sé mbetur pér zonat e gatimit qé
po pérdorni aktualisht.

Treguesi mund té shfaqget edhe:

* pér zonat e gatimit né krah, edhe nése
nuk jeni duke i pérdorur,

* kur enét e nxehta té gatimit vendosen mbi
njé zoné té ftohté gatimi,

« kur pianura gaktivizohet, por zona e
gatimit éshté ende e nxheté.

Treguesi shuhet kur zona e gatimit éshté
ftohur.

« té gjitha zonat e gatimit jané té
caktivizuara,

* nuk cilésoni nxehtésiné pasi aktivizoni
pianurén,

« derdhni ose futni digcka né panelin e
kontrollit pér mé shumé se 10 sekonda,
(tavé, lecké, etj.). Bie njé sinjal akustik
dhe pianura caktivizohet. Higni objektin
ose pastroni panelin e kontrollit.

e pianura nxehet shumé (p.sh. kur njé
tenxhere zien pa ujé brenda). Léreni



zonén e gatimit té ftohet pérpara se ta
pérdorni pianurén sérish.
* po pérdorni njé ené té pasakté. Ndizet

simboli dhe pas 2 minutash zona e
gatimit caktivizohet automatikisht.

* nuk e gaktivizoni njé zoné gatimi ose
ndryshoni cilésimin e nxehtésisé. Pas pak
kohe shfaget J dhe pianura gaktivizohet.

Lidhja ndérmjet cilésimit té nxehtésisé

dhe kohés pas sé cilés gaktivizohet

pianura:

Cilésimi i nxehtésisé Pianura caktivizohet

pas
’ 1.3 6 orésh
4-7 5 orésh
8-9 4 orésh
10-14 1,5 oré

5.3 Cilésimi i nxehtésisé

Pér té caktuar ose pér té ndryshuar cilésimin
e nxehtésisé:

Prekni shiritin e kontrollit né cilésimin e duhur
té nxehtésisé ose |évizni gishtin pérgjaté
shiritit té kontrollit derisa té arrini cilésimin e
duhur té nxehtésisé.

='—=713' 8 10

5.4 Pérdorimi i zonave té gatimit

Vendosini enét né gendér té€ zonés sé
zgjedhur. Zonat e gatimit me induksion u
pérshtaten pérmasave té bazamentit té
enéve.

Ju mund té gatuani me ené gatimi t& médha
né dy zona gatimi né té njéjtén kohé. Ena e
gatimit duhet té€ mbulojé gendrat e dy
zonave, por nuk duhet té shkojé pértej
shénimit té zonés. Nése ena ndodhet mes dy
gendrave, funksioni Bridge nuk do té
aktivizohet.

5.5 Bridge

Funksioni vepron kur ena
mbulon gendrat e dy zonave.

Ky funksion lidh dy zonat e majta té gatimit
dhe ato funksionojné si njé e vetme.

Caktoni si fillim cilésimin e nxehtésis€ pér njé
nga zonat e majta té gatimit.

Pér té aktivizuar funksionin: prekni =]. Pér
té caktuar ose ndryshuar cilésimin e
nxehtésisé prekni njé nga sensorét e
kontrollit.

Pér té caktivizuar funksionin: prekni =].
Zonat e gatimit funksionojné té pavarura.

5.6 Nxehja automatike

Aktivizoni kété funksion pér té arritur njé
cilésim té déshiruar nxehtésie brenda njé
kohe mé té shkurtér. Kur té aktivizohet, zona
funksionin né cilésimin mé té larté né fillim
dhe mé pas vazhdon té gatuajé né cilésimin
e déshiruar té nxehtésisé.

Pér ta aktivizuar funksionin,
zona e gatimit duhet té jeté e
ftohté.

Pér té aktivizuar funksionin pér njé zoné
gatimi: prekni P (ndizet @). Prekni

SHQIP 11



menjéheré cilésimin e déshiruar té
nxehtésisé. Pas 3 sekondash ndizet .

Pér té caktivizuar funksionin: ndryshoni
cilésimin e nxehtésisé.

5.7 PowerBoost

Ky funksion vé mé shumé fugi né dispozicion
té zonave té gatimit me induksion. Funksioni
mund té aktivizohet pér zonén e gatimit me
induksion vetém pér njé periudhé té kufizuar
kohe. Pas késaj kohe, zona e gatimit me
induksion kthehet automatikisht né cilésimin
e nxehtésisé mé té larté.

Referojuni kapitullit "T€ dhéna
teknike".

Pér té aktivizuar funksionin pér njé zoné
gatimi: prekni P .U ndizet.

Pér té gaktivizuar funksionin: ndryshoni
cilésimin e nxehtésisé.

5.8 Kohémateési

* Kohématési me numérim mbrapsht
Mund ta pérdorni kété funksion pér té caktuar
kohézgjatjen e njé sesioni té vetém gatimi.

NEé fillim vendosni cilésimin e nxehtésisé pér
zonén e gatimit, mé pas vendosni funksionin.

Pér té vendosur zonén e gatimit: prekni O
vazhdimisht derisa té ndizet treguesi i zonés
sé gatimit.

Pér té aktivizuar funksionin: prekni + té
kohématésit pér té caktuar kohén (00 - 99
minuta). Kur treguesi i zonés sé gatimit fillon
té pulsojé, koha fillon té zbresé.

Pér té paré kohén e mbetur: prekni @) pér
té caktuar zonén e gatimit. Treguesi i zonés
sé gatimit fillon té pulsojé. Né ekran shfaqget
koha e mbetur.

Pér té ndryshuar orén: prekni D pér té
caktuar zonén e gatimit. Prekni + ose — .
Pér té gaktivizuar funksionin: prekni O pér
té caktuar zonén e gatimit dhe mé pas prekni

—. Koha e mbetur shkon mbrapsht deri né
00. Treguesi i zonés sé gatimit zhduket.
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Kur pérfundon numérimi
mbrapsht, bie njé sinjal akustik
dhe pulson 00. Zona e gatimit
caktivizohet.

@

Pér té ndaluar tingullin: prekni @

+ CountUp Timer

Mund ta pérdorni kété funksion pér té
monitoruar kohézgjatjen e punés sé zonés sé
gatimit.

Pér té vendosur zonén e gatimit: prekni @)
vazhdimisht derisa té& ndizet treguesi i zonés
sé gatimit.

Pér té aktivizuar funksionin: prekni = té

kohématésit. UP shfaget. Kur treguesi i zonés
sé gatimit fillon té pulsojé, koha fillon té rritet.

Ekrani kalon mes UF dhe kohés sé& numéruar
(né minuta).
Pér té paré kohén e punés sé zonés sé

gatimit: prekni @) pér té caktuar zonén e
gatimit. Treguesi i zonés sé gatimit fillon té
pulsojé. Ekrani tregon kohén e funksionimit
té zonés.

Pér té gaktivizuar funksionin: prekni O

dhe mé pas prekni + ose — . Treguesi i
zonés sé gatimit zhduket.

* Kujtuesi i minutave

Mund ta pérdorni kété funksion kur pianura
aktivizohet dhe zonat e gatimit nuk
funksionojné. Ekrani i cilésimit t& nxehtésité

shfaq .

Pér té aktivizuar funksionin: prekni O dhe

mé pas prekni + ose — té kohématésit pér
té caktuar kohén. Kur koha pérfundon, bie
njé sinjal akustik dhe pulson 00.

Pér té ndaluar tingullin: prekni @

@

5.9 Pauzeé

Ky funksion i cakton té gjitha vatrat gé jané
né puné né cilésimin mé té ulét té
nxehtésisé.

Ky funksion nuk ndikon né
funksionimin e zonave té gatimit.



Kur funksioni vihet né pung, té gjitha simbolet
e tjera né panelet e kontrollit bllokohen.

Funksioni nuk i ndalon funksionet e
kohématésit.
Shtypni I pér té aktivizuar funksionin.

ndizet. Cilésimi i nxehtésisé éshté ulur né
1.

Pér té gaktivizuar funksionin: prekni Il
Ndizet cilésimi i méparshém i nxehtésisé .

5.10 Kygje

Mund ta bllokoni panelin e kontrollit gjaté
funksionimit t& zonave té gatimit. Kjo
parandalon ndryshimin aksidental té cilésimit
té nxehtésisé.

Vendosni né fillim cilésimin e nxehtésisé.
Pér té aktivizuar funksionin: prekni EI

ndizet pér 4 sekonda. Kohématési mbetet i
ndezur.

Pér té gaktivizuar funksionin: prekni EI
Aktivizohet cilésimi i méparshém i
nxehtésisé.

Kur gaktivizoni pianurén,
caktivizoni edhe kété funksion.

5.11 Pajisja pér siguriné e fémijés
Ky funksion parandalon pérdorimin
aksidental té pianurés.

Pér té aktivizuar funksionin: aktivizoni
pianurén me . Mos caktoni asnjé cilésim
nxehtésie. Prekni & pér 4 sekonda.
ndizet. Caktivizoni pianurén me .

Pér té gaktivizuar funksionin: aktivizoni
pianurén me CD Mos caktoni asnjé cilésim
nxehtésie. Prekni El pér 4 sekonda.
ndizet. Caktivizoni pianurén me @.

Pér té anuluar funksionin vetém pér njé
sesion gatimi: aktivizoni pianurén me @.

ndizet. Prekni & pér 4 sekonda. Caktoni
cilésimin e nxehtésisé né 10 sekonda. Ju
mund ta pérdorni pianurén. Kur caktivizoni

pianurén me @ funksioni vazhdon té
funksionojé.

5.12 OffSound Control (Aktivizimi
dhe caktivizimi i tingujve)

Caktivizoni pianurén. Prekni ® pér 3
sekonda. Ekrani ndizet dhe fiket. Prekni (&)

pér 3 sekonda. @Y ose .Y ndizet. Prekni +
té kohématésit pér té zgjedhur njé nga mé
poshté:

. - tingujt jané té gaktivizuar

. - tingujt jané té aktivizuar
Pér té konfirmuar zgjedhjen, prisni derisa
pianura té caktivizohet automatikisht.

Kur funksioni té caktohet né , ju mund t'i
dégjoni tingujt vetém kur:

e prekni

*  Kujtuesi i minutave ulet

*  Kohématési me numérim mbrapsht ulet
« vendosni digka né panelin e kontrollit.

5.13 Menaxhimi i energjisé

Nése jané aktive disa zona dhe energjia e
konsumuar tejkalon kuotén e linjés, ky
funksion e ndan energjiné e marré mes té
gjitha zonave té gatimit. Pianura kontrollon
cilésimet e nxehtésisé pér té& mbrojtur
siguresat e instalimit né shtépi.

« Zonat e gatimit grupohen sipas
vendndodhjes dhe numrit té fazave né
pianuré. Secila fazé ka ngarkesé
maksimale elektrike prej (3700 W). Nése
pianura arrin kufirin e energjisé
maksimale té disponueshme brenda njé
faze, energjia e zonave té gatimit
reduktohet automatikisht.

« Cilésimi i ngrohjes i zonés sé gatimit t&
zgjedhur té fundit merr gjithnjé pérparési.
Energjia e mbetur do té€ ndahet mes
zonave té aktivizuara mé paré me radhén
e kundért té zgjedhjes.

« Afishimi i cilésimit t& nxehtésisé sé
zonave té reduktuara alternohet mes
cilésimit t& zgjedhur té& nxehtésisé dhe
cilésimit té nxehtésisé sé reduktuar.

* Prisni derisa ekrani té€ ndalojé sé pulsuari
ose reduktoni cilésimin e ngrohjes sé
zonés sé gatimit t& zgjedhur sé fundmi.
Zonat e gatimit do té vijojné né punojné
me cilésimin e ngrohjes sé reduktuar.
Ndryshojini manualisht cilésimet e
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ngrohjes sé zonave té gatimit, nése éshté
nevoja.
Shihni ilustrimin pér kombinime té
mundshme né té cilat mund té shpérndahet
energjia mes zonave té gatimit.

6. UDHEZIME DHE KESHILLA

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

6.1 Ené gatimi

@ Pér zonat me gatim me
induksion, fusha e forté elektro-

magnetike krijon shumé shpejt
njé nxehtési né enén e gatimit.

Pérdorni zonat e gatimit me induksion me
ené té pérshtatshme.

* Bazamenti i enés sé gatimit duhet té jeté
sa mé i trashé dhe i sheshté gé mundet.

+ Sigurohuni gé bazamentet e tiganéve té
jené té pastra dhe té thata pérpara se t'i
vendosni mbi sipérfagen e pianurés.

» Pér té shmangur gérvishtjet, mos e
rréshqisni ose férkoni tenxheren népér
xhamin geramik.

Materiali i enés sé gatimit

+ té sakta: giza, geliku, geliku i emaluar,
inoksi, bazamenti me shumé shtresa (me
shénimin e duhur nga prodhuesi).

» té gabuara: alumini, bakri, tunxhi, gelqi,
geramika, porcelani.

Ena éshté e pérshtatshme pér njé pianuré

me induksion nése:

* uji zien shpejt né njé zoné té vendosur né
shkallén mé té larté té nxehtésisé.

* magneti térhiget drejt fundit t€ enés sé
gatimit.

Dimensionet e enés sé gatimit
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« Zonat e gatimit me induksion u pérshtaten
automatikisht pérmasave té bazamentit té
enéve.

» Efikasiteti i zonés sé gatimit lidhet me
diametrin e enés sé gatimit. Enét me
diametér mé té vogél se diametri minimal
thithin vetém njé pjesé té energjisé sé
krijuar nga zona e gatimit.

* Pér arsye sigurie dhe rezultate té gatimit,
mos pérdorni ené gatimi mé t€ madhe
sesa dimensionet e treguara né
~Specifikimi i zonave té gatimit®.
Shmangni mbajtjen e enéve té gatimit afér
panelit té kontrollit gjaté seancés sé
gatimit. Kjo mund té ndikojé né
funksionimin e panelit té kontrollit ose té
aktivizojé aksidentalisht funksionet e
pianurés.

@ Referojuni kapitullit “Té dhénat
teknike”.

6.2 Zhurmat gjaté punés
Nése arrini té dégjoni:

* zhurmé kércitése: enét jané té pérbéra
nga materiale t& ndryshme (strukturé
sandvig).

« tingull fishkéllime: pérdorni njé zoné
gatimi me nivel té larté fugie dhe ena
éshté e pérbéré nga materiale té
ndryshme (njé strukturé sandvig).

* gumézhitje: po pérdorni nivel té larté
fuqie.

« klikime: po ndodh njé proces shkémbimi
elektrik.



» férshéllima, zukatje: ventilatori &shté né

puné.

Zhurmat jané normale dhe nuk tregojné
se ka kegfunksionim.

6.3 Oko Timer (Kohématési Eco)

Pér té kursyer energji, ngrohési i zonés sé

gatimit nuk éshté lineare. Kur ju rritni
cilésimin e nxehtésisé, rritja nuk éshté né
proporcion me rritjien e konsumit té energjisé.
Kjo do té thoté se njé zoné gatimi me cilésim
mesatar nxehtésie pérdor mé pak se
gjysmén e fuqisé sé sa;.

Té dhénat né tabelé jané vetém

gatimit gaktivizohet pérpara se té bjeré sinjali orientuese.
i kohématésit me numérim mbrapsht.

Ndryshimi né kohén e punés varet nga niveli

i cilésimit té nxehtésisé dhe kohézgjatja e

procesit t& gatimit.

6.4 Shembuj té aplikacioneve té

gatimit

Lidhja midis cilésimit t& nxehtésisé sé njé

zone dhe konsumit té energjisé sé zonés sé

Cilésimet e Pérdorni gé té: Koha Ndihmé

ngrohjes (minuta)

1 Mbajeni ushgimin e gatuar té ngrohté.  sipas Vendosni kapakun mbi enén e gatimit.

h nevojés

1-3 Salcé Hollandaise, shkrirje: gjalpé, 5-25 Pérziejeni heré pas here.
cokollaté, xhelatiné.

1-3 Mpiksje: oméleta té shkriféta, vezé té 10-40 Gatuani me kapakun té vendosur.
pjekura.

3-5 Zierje orizi dhe gatesa me bazé 25-50 Shtoni té paktén dy heré Iéng sa orizi,
qumeéshti; ngrohje ushqgimesh té trazojini gatimet me qumésht ne mes
gatshme. té kohés sé gatimit.

5-7 Ngrohni zarzavatet, peshkun, mishin. 20-45 Shtoni disa lugé gjelle 1éng.

7-9 Ngrohni patatet. 20-60 Pérdorni maksimumi % | ujé pér 750 g

patate.

7-9 Gatuani sasi mé t& médha ushqgimesh, 60 - 150 Deri né 3 litra I€ng plus pérbérésit.
gjellérash dhe supash.

9-12 Skugje e lehté: eskallop, copa mishi sipas Kthejeni pasi té keté kaluar gjysma e
me djathé e proshuté, kotéleta, qofte, nevojés kohés.
salsice, mélgi, brumé salcash, vezé,
petulla, petulla t& émbla.

12-13 Skugje e miré, gofte me patate, fileto 5-15 Kthejeni pasi té keté kaluar gjysma e
mishi, bifteké. kohés.

14 Zierje e ujit, gatimi i makaronave, pércéllimi i mishit (gulash, rosto e majme, patate té pjekura

miré.

Zierje sasish t&€ médha uji. PowerBoost éshté i aktivizuar.
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7. KUJDESI| DHE PASTRIMI

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

7.1 Informacion i pérgjithshém

» Pastrojeni pianurén pas ¢do pérdorimi.

» Pérdorni gjithmoné ené me bazament té
pastér.

» Geérvishtjet ose njollat e erréta mbi
sipérfage nuk ndikojné né ményrén e
funksionimit té pianurés.

» Pérdorni njé pastrues té veganté té
pérshtatshém pér sipérfagen e pianurés.

» Pérdorni njé kruajtése té vecanté pér
xhamin.

7.2 Pastrimi i pianurés

* Higni menjéheré: plastmasé té shkrirg,
celofan, sheger dhe ushgime me sheqer,

8. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

8.1 Cfaré duhet béré nése...

Problem Shkaku i mundshém

ndryshe pianura mund té démtohet nga
papastértia. Kini kujdes t& shmangni
djegiet. Pérdorni kruajtésen speciale té
pianurés mbi sipérfagen e xhamit né njé
kénd té ngushté dhe rréshqiteni tehun mbi
sipérfaqe.

Higeni kur pianura té jeté ftohur
mjaftueshém: njollat e gmérsit, rréketé e
ujit, njollat e yndyrés, ¢ngjyrosjet e
ndritshme metalike. Pastrojeni pianurén
me njé lecké té njomé dhe me detergjent
jo-gérryes. Pas pastrimit, thajeni pianurén
me njé lecké té buté.

Hegja e ¢ngjyrosjeve té ndritshme
metalike: pérdorni njé solucion me ujé
dhe uthull dhe pastroni sipérfagen e
xhamit me njé lecké.

Ndreqja

Nuk arrini ta aktivizoni ose ta vini  Pianura nuk éshté e lidhur me rrjetin ~ Kontrolloni nése pianura éshté lidhur
né puné pianurén. elektrik ose nuk éshté lidhur sakté. si¢ duhet me rrjetin elektrik.

Eshté djegur siguresa.

Sigurohuni gé siguresa té keté
shkaktuar kegfunksionimin. Nése
siguresa digjet vazhdimisht, kontaktoni
njé elektricist té kualifikuar.

Mos e caktoni cilésimin e nxehtésisé Aktivizoni pérséri pianurén dhe

pér 10 sekonda.

vendosni cilésimin e nxehtésisé né mé
pak se 10 sekonda.

Ju prekét 2 ose mé shumé fusha Prekni vetém njé fushé sensori.

sensori né té njéjtén kohé.

Pauzé éshté aktiv.

Referojuni kapitullit “Pérdorimi i
pérditshém”.

Ka ujé ose njolla yndyre né panelin e Pastroni panelin e kontrollit.

kontrollit.
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Problem

Shkaku i mundshém

Ndreqgja

Tingéllon njé sinjal akustik dhe
caktivizohet pianura.
Tingéllon njé sinjal akustik kur
caktivizohet pianura.

Vendosét dicka mbi njé a mé shumé
prej fushave me sensor.

Higni objektin nga fushat me sensor.

Pianura ¢aktivizohet.

Vendosét dicka mbi fushén me

sensor @

Higni objektin nga fusha me sensor.

Treguesi i nxehtésisé sé mbetur
nuk ndizet.

Zona nuk éshté e nxehté, sepse ka
punuar vetém pér pak kohé ose
sensori éshté i démtuar.

Nése zona ka funksionuar
mjaftueshém pér té& gené e nxehté,
flisni me njé gendér té shérbimit té
autorizuar.

Nxehja automatike nuk vihet né
puné.

Zona éshté e nxehté.

Léreni zonén té ftohet mjaftueshém.

Eshté vendosur cilésimi i nxehtésisé
me té larté.

Cilésimi i nxehtésisé mé té larté ka té
njéjtin fuqi si funksioni.

Cilésimi i nxehtésisé alternohet
mes dy niveleve.

Menaxhimi i energjisé éshté aktiv.

Referojuni kapitullit “Pérdorimi i
pérditshém”.

Fushat e sensorit nxehen.

Ena e gatimit éshté shumé e madhe
ose ju e keni vendosur shumé afér
panelit t& kontrollit.

Nése éshté e mundur, vendosini enét
e médha né zonat e pasme té gatimit.

Nuk bie asnjé sinjal kur prekni
fushat me sensor té panelit.

Sinjalet jané té caktivizuara.

Aktivizoni tingullin. Referojuni kapitullit
“Pérdorimi i pérditshém”.

ndizet.

Pajisja pér siguriné e fémijés ose
Kycje vihet né puné.

Referojuni kapitullit “Pérdorimi i
pérditshém”.

ndizet.

Nuk ka ené mbi zoné.

Vendosni ené mbi zoné.

Ena éshté e papérshtatshme.

Pérdorni ené té pérshtatshme.
Drejtojuni kapitullit “Udhézime dhe
késhilla”.

Diametri i bazamentit t€ enés éshté
tepér i vogél pér zonén.

Pérdorni ené me dimensione té sakta.
Referojuni kapitullit “Té dhénat
teknike”.

dhe njé numér afishohet.

Ka njé gabim né pianuré.

Caktivizojeni pianurén dhe aktivizojeni

sérish pas 30 sekondash. Nése
ndizet sérish, shképuteni pianurén nga
energjia elektrike. Pas 30 sekondave,
lidheni sérish pianurén. Nése problemi
vazhdon, flisni me gendrén e
autorizuar té shérbimit.

Dégjohet njé sinjal konstant bip.

Lidhja elektrike nuk éshté e sakté.

Shképuteni pianurén nga energjia
elektrike. Kérkojini njé elektricisti té
kualifikuar té kontrollojé instalimin.

8.2 Nése nuk gjeni zgjidhje...

Nése nuk e gjeni dot veté njé zgjidhje,
kontaktoni me shitésin tuaj ose me njé
gendér shérbimi té autorizuar. Jepni té

gjithashtu kodin prej tri shkronjave shifrore

pér geramikén e xhamit (gjendet né qoshe té

dhénat nga etiketa e vlerésimeve. Jepni

sipérfages sé€ xhamit) dhe shfaget njé
mesazh gabimi. Sigurohuni gé e keni
vendosur pianurén né puné si¢ duhet. Nése
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jo, shérbimi nga njé teknik ose sipérmarrés
nuk do té jeté falas, edhe gjaté kohés sé
garancisé. Informacioni rreth kohés sé

9. TE DHENAT TEKNIKE

9.1 Tabela e parametrave

Modeli EIV63440BW
Lloji 61 B4A 01 AA
Induksion 7.35 kW
Nr.iser. ..cccoooeunnn.
ELECTROLUX

9.2 Specifikimi i zonés sé gatimit

garancisé dhe gendrave té autorizuara té
shérbimit gjenden né librezén e garancisé.

PNC 949 596 832 00

220 -240V /400 V 2N 50 - 60 Hz
Prodhuar né: Gjermani

7.35 kW

cexn

Zona e gatimit Fuqia nominale PowerBoost [W] PowerBoost Diametri i enés
(cilésimi kohézgjatje sé gatimit [mm]
maksimal i maksimale
nxehtésisé) [W] [min]

Maijtas pérpara 2300 3200 10 125-210

Majtas mbrapa 2300 3200 10 125-210

Djathtas pérpara 1400 2500 4 125-145

Djathtas mbrapa 1800 2800 10 145 - 180

Energjia e zonave té gatimit mund té jeté e

ndryshme me luhatje té& vogél nga té dhénat
e tabelés. Ajo ndryshon sipas materialit dhe

pérmasave té enéve té gatimit.

10. EFIKASITETI ENERGJETIK

10.1 Informacion i produktit*

Identifikimi i modelit

Pér rezultate optimale gatimi, pérdorni ené
gatimi me diametér jo mé té madh se ai i
dhéné né tabelé.

EIV63440BW

Lloji i pianurés

Pianuré inkaso

Numri i zonave té gatimit 4
Teknologji ngrohjeje Induksion
Diametri i zonave rrethore té gatimit () Majtas pérpara 21,0 cm
Majtas mbrapa 21,0cm
Djathtas pérpara 14,5 cm
Djathtas mbrapa 18,0 cm
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Konsumi i energjisé pér zoné gatimi (EC electric
cooking)

Konsumi i energjisé i pianurés (EC electric hob)

Majtas pérpara 178,4 Wh/kg
Majtas mbrapa 178,4 Wh/kg
Djathtas pérpara 183,2 Whikg
Djathtas mbrapa 184,9 Wh/kg
181,2 Whikg

* Pér Bashkimin Evropian sipas Rregullores
sé BE-sé 66/2014. Pér Bjellorusiné sipas
STB 2477-2017, shtojca A. Pér Ukrainén
sipas 742/2019.

EN 60350-2 - Pajisje shtépiake gatimi me
energji elektrike - Pjesa 2: Pianura - Ményra
pér matjen e rendimentit.

Matjet e energjisé qgé i referohen sipérfages
sé gatimit identifikohen me shenjat e zonave
pérkatése té gatimit.

10.2 Kursimi i energjisé

Mund té kurseni energji gjaté gatimit té
pérditshém nése ndigni késhillat né vijim.

Kur ngrohni ujé, pérdorni vetém sasiné qé
ju nevojitet.

Nése éshté e mundur, vendosni gjithmoné
kapakét mbi enét e gatimit.

Vendosni enét e gatimit né zonén e
gatimit pérpara se ta aktivizoni.

Enét mé té vogla vendosini né zonat mé
té vogla té gatimit.

Vendosini enét direkt né gendér té zonés
sé gatimit.

Pérdorni nxehtésiné e mbetur pér ta
mbaijtur ushgimin ngrohté ose pér ta
shkriré até.

11. CESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

Ricikloni materialet me simbolin L/:)
Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e
riciklimit nése ka. Ndihmoni né mbrojtjen e
mijedisit dhe shéndetit t& njerézve dhe né
riciklimin e mbetjeve té pajisjeve elektrike

dhe elektronike. Mos hidhni pajisjet e

shénuara me simbolin = e mbeturinave
shtépiake. Ktheni produktin né pikén lokale té
riciklimit ose kontaktoni me zyrén komunale.
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MUCITUM 3A BAC

Bnarogapum Bu, ye 3akynuxTe ypeq Ha Electrolux. Mi3bpaxTe npogyKT, KOMTO HOCK B
cebe cu gecetTnneTns npodecrMoHaneH onuT n nHoeauun. OpurmHaneH u CTUNeH, Tol e
Cb3aafeH ¢ mnchbn 3a Bac. 3atoBa, koraTto ro n3nonssarte, MOXeTe Aa CTe CUTypHU, Ye
BCEKW MbT LLie nocTuraTe CTPaxoTHW pesynTaTtu.

[o6pe gownu B Electrolux.

MoceTeTe HawmA yebcanT 3a:

& BwxTe nonesHu cbBeTy 3a ynotpeba, GpoLuypu, OTCTpaHsiBaHe Ha HEVU3NPAaBHOCTY,
MHOpMaLMsA 3a CEPBU3 U PEMOHT:

www.electrolux.com/support

Pervctpupaiite Bawmsa npogykT 3a no-gobpo obcnyxeaHe:

7
a/ www.registerelectrolux.com

KyneTe akcecoapu, KOHCyMaTvBU 1 OPUTMHANHN pe3epBHU YacTy 3a Bawwus ypen:
’% www.electrolux.com/shop

OBCIYXXBAHE HA KINTUEHTH

BuHaru nanonssaiTte opurMHanHu pe3epBHU YacTy.

KoraTto ce cBbp3Bate ¢ Hawwmsa otopusmpan otgen ,O6cnyxeaHe”, Tpabea aa nmare noa
pbka cnegHata nHdopmaumsa: Moagen, PNC, cepneH Homep.

WHdopmauusaTa moxe ga 6bae oTkpuTa Ha Tabenkara ¢ OCHOBHU [aHHM

Mpenynpexaerve / BHnmanne-MHdopmaums 3a 6e3onacHocT
® O6wa nHdopmaumst  CbBeTH
WHdopmauus 3a okonHaTa cpega

3anasBame cy NpaBoOTO Ha U3MEHEHMS.

ChObPXXAHVE
1. NHOOPMALINA A BESOTTACHOCT ..ottt 20
2. NHCTPYKUUI 3A BEBOTTACHOCT ...ttt 23
KR 1Y (@ 1 1 PSP 25
4. OTTUICAHUE HA YPEDA . ..ottt et 27
5. BCEKNOHEBHA YTIOTPEBA. ...ttt 29
6. MPEMOPBKU U CBBETU.....coiiieee et 33
T.TPVDKA U TIOUNCTBAHE. ...ttt 34
8. OTCTPAHABAHE HA HEUNBMPABHOCTW. ...ttt 35
9. TEXHUYECKU OAHHW. ...ttt n 37
10. EHEPTUMHA EQEKTUBHOCT ...t 37
11. OTTA3BAHE HA OKOJTHATA CPELA. ...t 38

1. A UHOOPMALUA 3A BE3OINACHOCT

Mpean MOHTMpaHeTO 1 ynotTpebaTa Ha ypeaa BHUMATENHO
npoyeTeTe NpegocTaBeHNTe MHCTPYKUMK. MponssoanTensTt
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He e OTrOBOPEH 3a HapaHsABaHUsA UNn NoBpeaun B pesyntart Ha
HenpaswWiHa MHCTanaums unm ynotpeba. BuHarn gpbxre
NHCTPYKUMNTE Ha 6e30nNacHoO 1 NeCHO JOCTBLMHO MSCTO 3a
cnpaBka B 6baele.

1.1 Be3onacHocT 3a geua u nuua B HepaBHOCTOUHO

nonoxeHue
Toau ypen moxe ga 6bae n3nonssaH oT geua Hag 8-
roguilHa Bb3pacT, KakTo M OT fMua C HaMarseHmn
PU3nNYecKkn, CETUBHU U YMCTBEHU Bb3MOXHOCTU UK OT
nvua 6e3 onuT 1 NOo3HaHWA, caMo ako Te ca noj
HabnoaeHne nnn 6bAAT MHCTPYKTUPAHN OTHOCHO
6esonacHata ynotpeba Ha ypeaa un pa3dmpaTt Bb3MOXHUTE
puckose. [leua nog 8-roguiiHa Bb3pacT M Xopa C TEXKM
NN KOMNITEKCHM YBpEXaaHusa TpsibBa Aa ce abpKaT ganey
OT ypeaa, OCBEH aKko He ca nof NOCTOAHHO HabnaeHve.

. [euata Tpabea ga 6baat nog HabnoaeHwe, 3a ga ce
rapaHTupa, Ye He Cu UrpasT C ypeaa.

- [pbXTe BCMYKM ONAKOBKKU Janeye OT Aeua n nsxsbpneTe
ONakoBKMTE MO MECTHUTE Npasuna.
NMPEOYTMPEXOEHWE: MNaseTe geyarta n gomaluHuTe
nobumuymn ganeye ot ypega, korato paboTtu unu korato
n3ctmea. Vima goCTbMHM YacTn, KOUTO ce HarpsisaT no
Bpeme Ha ynotpeba.

- Ako ypeabT Mma YCTPOMUCTBO 3a AeTcka 6e3onacHocCT, TO
TpsibBa ga ce akTmBMpa.

- [eua He TpaGBa ga M3BBLPLUBAT NOYNCTBAHE UMK
nogapbXKa Ha ypeaa, korato ca 6e3 Haasop.

1.2 O6wa 6e3onacHocCT

NMPEOYMPEXOEHWE: YpeabT un HeroBute 4OCTLMHN YacTu
ce Haropeludasar no Bpeme Ha ynotpeba. TpsibBa ga ce
BHMMaBa n a ce n3barea JOKOCBAHE Ha HarpsiBawuTe ce
enemMeHTH.

MNPEAOYMNPEXOEHWE: N'oTBEHETO C XXMBOTUHCKA 1nn
pacTutenHa masHmHa 6e3 Haa3op MoXe Aa € OrnacHo 1 aa
npean3Buka noxap.
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HWKOI A He ce onuTBaiTe ga 3aracute noxap ¢ Boaa,

a U3KNYeTe ypeaa 1 crieq ToBa NOKPUNTE NnaMmbKa Hanp.
C Kanak unu orHeyrnopHo ogesino.

MPEOAYTMNPEXOEHUME: YpeaobT He TpsaAbBa Aa e 3axpaHBaH
4ypes BbHLUHO NPEBKITHYBALL0 YCTPONCTBO KaTo TaumMmep unm
Aa € CBbp3aH KbM efiekTpuyecka Bepura, KoaTo NOCTOAHHO
Ce BKIM0YBA U M3KI4YBa OT YCTPOMCTBO.

BHMUMAHWE: MNpouecbT Ha roTBeHe Tpsibea aa 6bae
HabntogaBaH. KpaTtknaT npouec Ha rotBeHe TpsibBa aa
Obae HabnaaBaH NOCTOAHHO.

NMPEOYMNPEXOEHWE: OnacHocT oT noxap: He
CbXxpaHsiBanTe NpegMeTn BbpXy NOBbPXHOCTUTE 3a
roTBEHe.

MeTanHu npeamMeTn KaTo HOXOBE, BUNULM, NTBXULUM K
Kanauun He TpsabBa fa ce NocTaBAT BbpXY roT. MAoT, Tbi
KaTo MoraT fa ce 3arpesr.

He nanonaeanTte ypega, npeau ga ro HcTanupare BbB
BrpageHaTa KOHCTPYKLMSI.

He nouyncTteanTte ypeaa ¢ napoymcradka.

Cnep ynoTtpeba, nskno4deTe nnota NocpeacTBOM Krito4a 3a
yrnpaBfeHne N He pasymTanTe Ha OYHKUMATa 3a
nokanuampaHe Ha roTs. CbOBe.

- AKO CTbKNokepamumyHaTa / CTbKeHaTa NoBbPXHOCT €

22

HanykaHa, U3KnyeTe ypeaa u ro nsknoyeTe ot
enekTpuyeckata mpexa. B cnyyanm 4Ye ypeabT e CBbp3aH
AVPEKTHO KbM efniekTpuyeckaTa Mpexa ¢ noMollTa Ha
CbeauHUTENHa KYTUA, NpeMaxHeTe npegnasutens, 3a ga
N3KNYNTE ypena OT enekTpuyeckata Mmpexa. BbB Bceku
€[IVH CrnyYaun ce CBbpXeTe C 0TOPU3NPaHUS CepBU3EH
LEHTBP.

AKoO 3axpaHBalLmnAT kaben e noBpeaeH, Ton TpsibBa aoa ce
3aMeHu OT NPOomn3BOAMUTENS, OT YMBIIHOMOLLEHUS CEpPBU3EH
LEeHTBbP UM OT NiMua CbC CXohHa KBanudukaums, 3a ga ce
nsberHe onacHoCT.

NMPEOYMPEXOEHWE: N3non3sanTte camo npeanasutenu
3a KOTMOHKU pa3paboTeHn OT NPOU3BOANTENS UK
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yrnomMeHaTu OT HEro B MHCTPYKUMnUTE 3a ynotpeba, nnm
npeanasuTenu 3a KOTNOHW BrpageHn B ypeaa.
N3non3BaHeTo Ha HENOAXOASLM NpeanasuTeny Moxe aa

AoBeae A0 3MomnonyKu.

2. UHCTPYKLUWWN 3A BE3OINMACHOCT

2.1 MoHTax

BHUMAHME!

Camo kBanuduumpaHo nuue
MOXe [a U3BBPLUN MOHTaxa Ha
ypena.

BHUMAHMUE!
OnacHOCT OT HapaHsiBaHe Wnu
nospega Ha ypeza.

A

* MaxHeTe BC1YKM ONaKoBKM.

* He MoOHTUpanTe 1 He n3nonasanTe
nospefeH ypen.

+ CnepnBanTte UHCTPyKUUnTE 3a
WHCTanmpaHe, NpuUoxeHn KbM ypeaa.

+ Tpsbsa ga cnassate MUHUMaNHOTO
pascTosiHue [0 ApYrv ypeau u
YyCTPONCTBA.

* BwHharu BHMmaBanTe, koraTto mecTtuTe
ypeaa, Tl KaTo € Texbk. BuHaru
n3nonasawTe NpeanasHu pbKaBuLy 1
3aTBOPEHN 0BYyBKU.

*  YnnbTHETe cpsi3aHUTE MOBBPXHOCTU C
ynnbTHUTEN, 3a Aa npegoTepatute
n3gyBaHe nopaav Bnara.

+ [peanassanTe gonHaTta YacT Ha ypega ot
napa u Bnara.

* He moHTupainTe ypega 6nm3o o Bparta
unu noa nposoped. Taka we
npegoTBpaTUTe NagaHeTo Ha ropeLm
roTBapckn cbaoBe OT ypeaa, Korato ce
OTBOpPM BpaTarta Wnm Npo3opeLbT.

* Bceku ypea numa oxnaxaaiim
BEHTMNATOPU Ha ABHOTO.

* AKO ypeabT € MOHTUpaH Haj
YeKkMeKeTo:

— He cknagnpante mankv napyeHua
WNu XapTuiiku, KouTo morat ga 6baar
BCMYKaHW 1 fa HapaHsT
oxnaxgalimTte BeHTUnaTopu unm ga
noBpeasaT oxnaxgallaTta cucrema.

— [MaseTte guctaHymsa oT MUHUMYM 2 cm
mMexay ABHOTO Ha ypeaa v
CKINagupaHnTe YacTu B YEKMEOXETO.

» OTcTpaHeTe BCAKaKBU pa3gensim
naHenu, MOHTMpPaHu B Wkada noa ypeaa.

2.2 EneKkTpu4ecko cBbp3BaHe

BHUMAHUE!
Puck OT noxap wnv TOKoB yaap.

*  Bcwnykm en. Bpb3ku TpsibBa aa ce
HanpaeaT OT kBanuduuupaH
€NeKTPOTEXHUK.

* YpenwT TpsibBa Aa e 3a3eMeH.

¢ [lpeawn 3a n3BbLPLUMTE AENCTBME, CE
yBepeTe, Ye ypeabT € U3KIIYEH OT
enekTpo3axpaHBaHeTo.

* YBeperTe ce, Ye NapameTpuTe Ha
TabenkaTa c TEXHNYECKN JaHHU ca
CbBMECTUMMU C €NEKTPUYECKUTE AaHHU Ha
3axpaHBaLyaTa Mmpexa.

* YBeperTe ce, Ye ypeabT € MOHTMPaH
npasunHo. Xnabasu 1 HenpaBuHU
€neKTpUYEecKn 3axpaHBallm kabenu nnm
Lencenu (ako ca HannyHu) Morart Aa
[oBefaT oo NpeHarpsiBaHe.

* VsnonaeaviTe NOAXOASL, 3aXpaHBalLL,
kaben.

* He nossonsiBanTte 3axpaHBawuaT kaben
Aa ce npennura.

* YBeperTe ce, Ye e MHCTanvpaHa 3awmTa
OT TOKOB yAap.

» 3akpenete kabena ¢ npuTsrawa ckoba
NpoTMB OMbBaHe.

* YBeperTe ce, 4ye KabenbT 3a
enekTpo3axpaHBaHEeTO UK LencensT
(ako e HannyeH) He gokoceaT
HaropeLleHns ypea Unu ropeLLy cbaose
3a roTBeHe, KoraTo BKNoYKTE ypeaa B
KOHTaKT.

* He usnonaeavite pas3knoHUTENV Unm
ajanTepu ¢ MHOro BXOAOBe.
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* He noBpexpgaiTe 3axpaHBalyus Liencen
(aKko e Hanu4yeH) unu 3axpaHeBaLLms
kaben. CBbpxeTe ce C Hawus
OTOPM3UPaH CEPBU3EH LIEHTBP UK
eNeKTPOTEXHMK 3a CMsiHaTa Ha nospedeH
3axpaHBaly, kabern.

+ 3awuTtaTa OT TOKOB yaap Ha ropewuTe 1
n3onupaxu Yactun Tpsabea ga 6vae
3aTerHara no TakbB HA4YMH, Ye Aa He
MOXe Aa ce OoTCTpaHu 6e3 NHCTPYMEHTH.

+ CBbpxkeTe kabena 3a 3axpaHBaHETO KbM
KOHTaKTa eQMHCTBEHO B Kpasi Ha
WHCTanauuaTa. Yeeperte ce, 4e wencenbT
3a 3axpaHBaHe e JOCTbMNEH cresq
WHCTanMpaHeTo.

*  AKO KOHTaKTbT € pa3xnabeH, He
CBbp3BaNTe 3axpaHBalLLms Lencen.

* He n3gbpnealiTe 3axpaHBallus kaben, 3a
Oa usknouuTe ypena. Bunaru
n3gbpneariTe Liencena Ha 3axpaHBaHeTo.

* M3non3eainte camo NpaBuIiHN YCTPONCTBA
3a nsonauus: npeanasHu NpekbCcBayn Ha
Mpexara, npeanasutenu
(NpegnasuTenuTe OT BUHTOB TWN TpsibBa
Oa ce u3BagAaT ot pacyHraTa),
N3KIYBaTENM U KOHTAKTOPY 3a yTeuka Ha
3a3emsBaHeTo.

» Enextpuyeckarta nHctanauus Tpsiosa ga
“Ma 13onupaLlo yCTporcTBo, koeTo Bu
no3BoSisiBa Aa U3KIYKUTE ypeaa oT enl.
MpesxaTta npu BCUYKN MOSOCK.
M3onupalloTto ycTporicTBo Tpsibea aa e ¢
LUMPUHA Ha OTBapsiHE Ha KOHTakTa
MUHUMYM 3 MM.

2.3 U3non3BaHe

BHMUMAHME!
Puvick oT HapaHsiBaHe, UsrapsiHus
1 TOKOB yAaap.

» OTcTpaHeTe BCUYKM OMAKOBKW, ETUKETU U
3almTHO chonmo (ako e Heobxoanmo)
npeav mbpBoHavanHaTa ynorpeba.

+ Tosu ypen e npegHasHayeH camo 3a
JomaluHa (Ha 3akputo) ynoTtpeba.

* He npomeHsanTe npegHa3Ha4YeHNETO Ha
ypeaa.

* YBeperTe ce, Ye BEHTUNALNOHHUTE OTBOPU
He ca GnokmpaHu.

* He ocraeante ypena 6e3 Hagsop no
Bpeme Ha pabora.

+ WskniouBanTe 30HaTa 3a rotBeHe cneg
BCsika ynotpeba.
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He nocrtassinTe npnbopu 3a xpaHeHe nnu
TEHKepPU BbPXY 30HWUTE 3a roTBeHe. Te
MoraT Aa ce HaropeLusT.

He paboTeTe c ypeaa ¢ MOKpY pblie unm
KOraTo MmMa KOHTaKT C Boa.

He nanonsealiite ypeaa kato paboTHa
NOBBPXHOCT UMM NOBBLPXHOCT 3a
CbXpaHeHue.

AKO NOBBbPXHOCTTA Ha ypeaa € HanykaHa,
HesabaBHO M3KnoYeTe ypeaa oT
3axpaHBaHeTo. ToBa ce npaBsu C Len
npegoTepaTsBaHe Ha TOKOB yaap.
MoTpebuTenu ¢ nericmerikbp Tpsabea ga
cnaseaT gucrtaHuma Hamr-manko 30 cm ot
WHAYKUMOHHUTE 30HW 3a rOTBEHE, KOrato
ypeabT paboTu.

KoraTo nocraeste xpaHa B ropeLyo
Macro, T MOXe Aa npbcka MasHUHa.

BHUMAHME!
OnacHocT OT noxap unu
eKcnnosuns

HaropeLyeHnTe MasHUHM U1 Macno
Morart fa goBegaT o OTAeNnsHe Ha
Bb3nnaMeHnumu napu. He gobnuxaeavite
nnamMbK UK HaropeLLeHyn npeameTn 4o
MasHuHaTa UM mMacroTo, Korato roTBuTe
C TakuBa.

MapuTe, KOUTO OTAENSA MHOTO
HaropeLleHoTo Macno, MoraT Aa goseaar
[0 BHE3AMHO Bb3MjlaMeHsIBaHe.
13non3BaHOTO Macno, KoeTo Moxe Aa
CbabpXa OCTaTbLM OT XpaHa, MoXxe Aa
NPUYUHM NoXap Npu No-H1cka
TemnepaTypa B CpaBHEHWE C MacrnoTo,
M3MON3BaHO 3a MbPBU MbT.

He nocraesanTe 3ananumu NpogyKTu unm
npeaMeTH, KOUTO Ca HAMOKPEHUN CbC
3ananvmMu NpoaykTu, B 6nmM3ocT o ypeaa
U BbPXY Hero.

BHUMAHME!
OnacHocT oT noBpeaa B ypeaa.

He apbXxHe ropeLuym rotBapckm cbaose
BbpXy TabnoTo 3a ynpasneHue.

He noctassinTe ropeLy, Kanak Ha TuraH
BbPXY CTbKIleHaTa NOBbPXHOCT Ha nnoTa.
He ocTaBsiTe Te4YHOCTTa B roTBapCcK1TE
Cb[0OBe Aa U3BPW HaMbIIHO.

BHumaBaliTe fa He n3TbpBate NnpegmeTu
WINN rOTBapCKN CbA0BE BbPXY ypeaa.
MoBBbPXHOCTTA MOXeE Aa ce NoBPeau.



* He BknoyBanTe 30HUTE 3a rOTBEHE,
KoraTo Ha TsiX MMa npasHu roTBapCcku
CbOOBE, UMW KOraTo HaMa Takuea.

* He nocrassite anymuHmeso onmo
BBPXY ypeaa.

+ [oTBapckuTe CbaoBe, HanpaBeHU OT
YYryH, anyMVHUIA UK C TakuBa C
noBpeaeHo AbHO, MoraT Aa Hagpackat
CTBKIMOTO/CTBKIOKepamukaTa. BuHarn
noeguranTe Te3n npeameTu, KoraTo
TpsiGBa Aa rm NpeMecTuTe BbpXy
NMOBbPXHOCTTA 3a rOTBEHE.

» Tosu ypen e npegHasHayeH camo 3a
rotBeHe. Toil He TpsiOBa Aa ce usnonssa
3a gpyru uenu, kato Hanpumep 3a
oToMmeHne Ha NoMeLLEeHNETO.

2.4 I'puka u noyncTeaHe

» [louuctBarite peqoBHo ypeaa, 3a Aa
npegoTBpaTUTe yBpexaaHe Ha
NOBBPXHOCTHUSI MaTepman.

+ WsknioveTe ypena v ro octaseTe ga ce
oxnagu, Npeau Aa ro noYncTuTe.

* He n3nonsearite BogoCTpylika unu napa,
3a Ja noyucTuTe ypeaa.

+ TouucTeTe ypeaa ¢ MOKpa 1 Meka Kbpna.

V3anonsBavite camo HeyTpanHu

npenapaTu. He nanonsearite abpasvBHu
NpoayKTW, rpanasu, NOYUCTBALLM KbpPMK,
pPas3TBOPUTENN UNWN METanNHW NpeaMeTu.

2.5 ObcnyxBaHe

+ 3anonpaBka Ha ypeaa ce CBbpXKeTe C
OTOPU3NPaHUS CEPBU3EH LIEHTBP.

3. MOHTAX

BHUMAHUE!
Bx. rmaea "besonacHocT".

3.1 Npeau moHTaxa

Mpeamn aa uHctanuparte niovarta, no-gosny
3anuweTe uHopmauuaTa ot TabenkaTa ¢
JdaHHu. Tabenkarta ¢ OCHOBHWTE AaHHW e

pasnonoxeHa B AofiHaTa YyacT Ha nrovara.

CepueH HOMEP ......ccccuvvvvveeennnnn...

V3nonsBaliTe camo opurnHanHu
pesepBHM YacTu.

* OTHOCHO namnara(MTe) BbTpe B TO3n
NPOAYKT 1 pe3epBHUTE Namnu,
npofasaHu oTAenHo: Te3n namnu ca
npegHasHavyeHu aa u3abpxart Ha
eKCTPEeMHU hU3NYECKU YCIOBUS B
[OMaKVHCKV ypeaw, kaTto TemnepaTtypa,
BMGpaLum, BNaKHOCT unu ca
npefHasHaveHn aa curHanuaupar
MHGopMaLus 3a paboTHOTO CbCTOsIHME
Ha ypeaa. Te He ca npegHa3HayeHu 3a
n3nonaBaHe B ApYrv NPUMOXEHUSI U He ca
Nnoaxoasiliy 3a ocBeTsiBaHe Ha
romelLLeHNsi B JOMaK/HCTBOTO.

2.6 N3xBbpnsHe

BHUMAHMUE!
Puck oT HapaHsaBaHe unun
3agyllaBaHe.

» CBbpxeTe ce c 06LMHCKUTE BNacTu 3a
MHopMaLUs Kak Aa U3XBbPruTe ypeaa.

* Wsknouete ypepa ot
erneKkTpo3axpaHBaHeTo.

* W3Bapete 3axpaHBawus en. kaben B
6nM30CT 0O ypeaa 1 ro usxebpreTe.

3.2 BrpageHu nnoyun

Brpa,quMTe nno4yun morat aa ce nanonsesart
CamMo cnej KaTto ca MOHTMpPaHu B noaxoadlimn
BrpageHun eguHnun m pa60THI/I nnotose,
KOUTO OTroBapAT Ha CTaHOapTuTe.

3.3 CBbp3Baw kaben

» [noyaTa ce foCTaBs CbC CBbP3BaLL
kaben.

* 3a fa noameHuTe noBpeaeH 3axpaHBaly,
Kaben, nsnonssante kaben Tun:
HO5V2V2-F koaTo nagbpxa Ha
TemnepaTtypa ot 90°C unu no-Bucoka.
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CBBbpKETE CE C YMbMHOMOLLEH CEPBU3EH
LueHTbp. CBbp3BaLLMAT Kaben Moxe aa ce
NOAMEHS CaMo OT KBanuduLmpaH
EJTIeKTPOTEXHUK.

3.4 CrnobsiBaHe

AKO MHCTanupaTe nnoT Nof naHena Ha
abcopbaTtopa, Monsl, BUXKTE MUHUMANHOTO
pascTosiHMe Mexay ypeauTe B UHCTPYKUMUTe
3a MOHTaXx Ha abcopbatopa.

AKO ypeabT e VHCTanvpaH Hag YekMemxe,
BEHTUMaUMUATa Ha NoTa MoXe Ja 3arpee
eNeMEeHTUTE, CbXPaHsBaHu B YeKMEOKETO Mo
BpeMe Ha npoueca Ha roTBeHe.
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MoTbpceTe BUAEO ypoka ,Kak Aa MmoHTupaTe
Bawwus vHaykuymoHeH nnot Electrolux -
MOHTaX Ha paboTeH NnoT", KaTo HanuweTte
MbIIHOTO UMe, NoKa3aHo Ha rpadmkarta no-
aony.

v 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation
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4. ONMMMCAHNE HA YPEJA

4.1 PasnonoxeHne Ha NOBbLPXHOCTTA 3a rOTBeHe

1 ‘
P \‘/
-l
PN N
| | —

VIHAYKUMOHHa 30Ha 3a roTBeHe
KoHTporneH naHen

M3nonaBaiTe ceH3opHUTe MoneTa, 3a Aa paboTuTe c ypena. [NokaszaHusita Ha aucnnes,
VHOMKATOPWUTE U 3BYKOBUTE CUTHANM Noka3saT Kou PyHKLMK paboTsT.

H

Benexka

3a aKkTuBMpaHe 1 AeakTvBMpaHe Ha niodyarta.

)

3a 3aknoyBaHe / OTKIYBaHe Ha KOMaHAHOTO Tabro.

]

3a aKkTMBMpaHe 1 feakTmBupaHe Ha yHKumsaTa.

]

CeH- DyHKUMA

30pHO

none

(D BKI. / N3KTT.

El 3akniousaHe / 3awmTa 3a geua
|| Maysa

=] Bridge

3a aKkTMBMpaHe 1 feakTmBupaHe Ha yHKumsaTa.

&

- [wucnnen 3a cteneHTa Ha HarpsBa- [loka3Ba cTeneHTa Ha HarpsiBaHe.

He

BEBITAPCKA
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Ceh- DyHKUMNA Benexka

30pHO
none

m - MHpavkaTopu 3a BpemeTo Ha 30HW-  3a [a nokaxe 3a Kosi 30Ha HacTpoliBaTe BpemeTo.

Te 3a rotBeHe

- [Oucnneit Ha Talimepa Moka3ssa BpeMeTO B MUHYTU.

E @ - M360p Ha 30Ha 3a roTBEHE.

E +/_ - YBenuuyasa unv Hamarnsisa BpemeTo.

P PowerBoost 3a pa akTvBupaTe yHKumaTa.

- IleHTa 3a ynpaBnexue 3a HacTpoViBaHe Ha CTeneH 3a HarpsiBaHe.

4.3 Moka3aHunA 3a HacTpoMKaTa 3a HarpsiBaHe

Oucnnen OnucaHue
3oHaTa 3a roTBeHe e U3KMNYeHa.

@ ) 3oHaTa 3a rotBeHe paboTu.

Maysa pa6botu.

@ ABTOMaTUYHO 3arpsiBaHe paboTu.
PowerBoost pa6oTu.
+ aneno VIma HensnpaBHOCT.
@ / B / Q OptiHeat Control (3-CTbNKOB MHAMKATOP 3a OCTaTb4Ha TOMMMHA): NPOABIDKaBaHe Ha
roTBEHeTO / NoaabpXKaHe Tonno / octaTbyHa TONMuHa.
3akntoyBaHe / 3awmTa 3a geua paboTu.
[OTBapCKUAT CbA € HEMoAXoAsLL, NPeKarneHo e MabK Unu BbpXy 3oHaTa 3a roTeeHe
He e NoCTaBeH roTBapCKku CbA.
[3 ABTOMaTUYHO U3KINOYBaHE paboTu.
4.4 OptiHeat Control (3-cTbnkoB MHAYKUMOHHUTE 30HK 3a rOTBEHE

MHAMKATOP 3a OCTaTb4Ha TO""MHa) npouseeXxaat TonJinHa, HeoOxoauma 3a
npoueca Ha roteeHe, Harnpaeso Ha AbHOTO Ha

BHUMAHMUE! roTBapCKku4a cba. CT'bKﬂOKepaMVIKaTa ce
3arpsiBa OT TONnMHaTa Ha CbAOBETE 3a

1E) EDﬂOKaTO MHOMKATOPBLT roTBEHE.

CBETU, CbLLECTBYBA PUCK OT

n3rapsiHisi OT ocTaTbyHa Wuankatopute E] / E] / [3 ce nosiBsBar,

TonnuHa. KoraTo 30Ha 3a roTBeHe e ropeuya. Te

NnokKa3eBaT HMBOTO Ha OoCTaTb4HaTa TOMJIMHa
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3a 30HUTE 3a rOTBEHE, KOUTO U3NoJisBaTe B
MOMeEHTa.

NHAvKaToOpbT MOXKe CbLLO Aa Ce MOosIBU:

+ 3a CbCefHWTE 30HU 3a rOTBEHE, 10PY aKo
He r'v uanonseare,

+ KOraTo ropeLiu CbAoBe 3a roTBeHe ca
MOCTaBEHW Ha CTy[eHa 30Ha 3a roTBeHe,

5. BCEKMOHEBHA YINOTPEBA

BHUMAHUE!
Bx. rmaea "besonacHocT".

5.1 AKkTuBMpaHe u geakTuBupaHe

[okocHeTe 0) 3a 1 cekyHAa, 3a ga
aKkTuBMpaTe UNu AeakTueMpaTe nnoyarta.

5.2 ABTOMaTU4HO U3KNoYBaHe

Ta3u pyHKUMA cnupa aBTOMaTU4YHO
nnora, ako:

* BCMWYKM 30HUM 32 FOTBEHE Ca M3KIIOYEHH,

* cnep BKIOYBaHe Ha NnoTta He 3ajajerte
CTEMNEH Ha HarpsiBaHe,

e pasneeTte TEYHOCT UMM OCTaBUTE HSKAKbB
npegMeT (Cba, Kbpna v gp.) Ha
KomMaHaHoTO Tabno 3a noseve ot 10
cekyHau. [Mpo3ByyaBa 3BYKOB CUrHan v
nnovaTta ce u3knoysa. MaxHete
npegmeTa Unu NoYUCTeTE KOMaHAHOTO
Tabno.

* KOTMOHBT CTaBa MHOrO ropeLy (Hanp.,
KoraTo TeHmKepaTa e U3Bpsina HambIHO).
OcTtaBeTe 30HaTa 3a roTBeHe Aa ce
oxnagu, npeau 0THOBO Ja M3rnon3sare
nnota.

*  13Mon3BaTe HenoaxoAsLl roTBapCku CbA,.

CumBON®bT ﬂ CBETBa 1 30HaTa 3a
roTBEHe ce AeakTuBMpa aBTOMaTUYHO
cneq 2 MUHYTW.

* He JeakTuBMpaTe 30HaTa 3a roTBEHE UM
He NPOMeHATE CTeNeHTa 3a HarpsiBaHe.

Cnepn n3BecTHO BpemMe cBeTBa B n
KOTIIOHBT Ce eaKTueupa.
Bpb3kata MeXAay cTeneHTa 3a HarpsiBaHe
U BpeMeTo, crieq KaTo NioTHhT € CNpPAH:

* Korato njo4arta € U3Krn4eHa, HO 3oHaTa
3a roTBeHe e BCe olle ropeiua.

MHLLI/IKaTOp'bT n3vyesBa, KoraTto 3oHaTta 3a
roTBeHe ce oxnaau.

CTeneH Ha HarpsiBa- MnoTbT ce peakTu-

He BUpa cnen
‘ 1.3 6 yaca

4-7 5 vyaca

8-9 4 yaca
10-14 1,6 vaca

5.3 CTeneHTa Ha HarpsiBaHe

3a HaCTpOVIBaHe nnn npomMsaHa Ha CTeneH Ha
HarpsBaHe:

[okocHeTe neHTaTta 3a ynpaslieHne Bbpxy
npaBurHaTa HaCTPOWKa Ha ToMnMHaTa unu
npemecrteTe NpbCTa CU No JieHTaTa, A0KaTo
He CTUrHeTe A0 NpaBuiHaTa HacTporika Ha
TOonJInHA.

(= 013/ )81

5.4 N3non3BaHe Ha 30HUTEe 3a
rotBeHe

CnoxeTe rotBapckute CbAoBe BbPXY
LileHTbpa Ha n3bpaHaTa 30Ha 3a roTBeHe.
MHOYKUMOHHMTE 30HM 3a rOTBEHE ce
npucnocobasat KbM AbHOTO Ha roTBapCcKUs
Cb/} aBTOMaTU4HO.

MoxeTe Aa roTBuTE C rofsiv roTBapCku Chf
Ha [Be 30HM 3a rOTBEHE €QHOBPEMEHHO.
loTBapckuTe cbaose Tpsbsa Aa nokpueat
cpefaTa Ha [iBeTe 30HU, HO Aa He u3nusat
M3BbH MapkupoBkaTta. AKO CbAOBETe 3a
roTBEHe ce HaMupaT Mexay ABaTa LeHTbpa,
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dyHkuymaTa Bridge Hama oa 6bae
aKTuBUpaHa.

5.5 Bridge

PyHKUMATa paboTu, koraTo
TeHakepaTta Nokpuea LeHTbpa
Ha OaBeTe 30HWU.

Tasu cyHKUWsI CBbp3Ba ABETE IEBM 30HU 3a
roTeeHe u Te paboTAT kaTo eaHa.

MbpBO HACTPOWTE HarpsiBaHETO 3a egHa OT
NEeBWTE 30HU 3a rOTBEHE.

3a ga BknuuTe PyHKUMATA: JOKOCHETE

u
n). 3a ga 3apanete unu npomenuTe
HacTpolikaTa 3a TOMMMHA, [IOKOCHETE HAKOWA
OT KOHTPOJTHUTE CEH30pPU.

3a aa usknunTe pyHKUMATa: JOKOCHETE

]
). 3oHuTe 3a roTBEHE PaGOTHT HE3ABUCMMO
eflHa oT apyra.

5.6 ABTOMaTNYHO 3arpsiBaHe

AkTuBMpariTe pyHKUMATA, 3a Aa nonyvmTe
enaHaTa HacTpolika Ha HarpsiBaHe 3a no-
KpaTko Bpeme. KoraTo e BkntoveHa, 3oHaTa
paboTn Ha HaW-CUINHa HacTpoKKa B HAa4anoTo
1 crnep TOBa 3anoysa [a roTBuW Ha XenaHarta
HacTpolika Ha HarpsiBaHe.

30 BBJIFAPCKM

3a ga aktuupare pyHkumsTa,
30HaTa 3a roteeHe Tpsibea Aa e
cTyaeHa.

3a pa aktuBuparte chyHKUMATa 3a 30HaTa

3a roTBeHe: JOKOCHeTe P ( cBeTBa).
HesabaBHo HaTUCHeTe xenaHaTta CTeneH Ha

HarpsiBaHe. Cnen 3 cekyHam @ cBeTBa.

3a pa usknuuTe PyHKUUATa: NPoMsiHa Ha
HacTpolikaTa Ha HarpsiBaHe.

5.7 PowerBoost

Tasn yHKUUSA NpeaocTaBs NoBeYve MOLLHOCT
Ha WHAOYKUMOHHUTE 30HM 3a rOTBEHE.
dyHKUMATa MOXe Aa 6bae akTuBMpaHa 3a
WHOYKUMOHHWUTE 30HM 3a roTBEHE 3a
orpaHuyeH nepwop ot Bpeme. Cnep ToBa,
WHAYKLMOHHAaTa 30Ha 3a roTBeHe
aBTOMaTUYHO Cce NpeBkIYBa 06paTHO Ha
Haw-BMCOKaTa HacTpowka 3a HarpsiBaHe.

Bx. rnaea "TexHnyecka
nHpopmaumsa”.
3a pa aktuBuparte chyHKUMATaA 3a 30HaTa
3a roTBeHe: [JOKOCHETe P . ﬂ cBeTBa.

3a ga usknunTe pyHKUMATA: NpoMsiHA Ha
HacTpolikaTa Ha HarpsiBaHe.

5.8 Tanmep

* Tanmep 3a oTGposiBaHe

MoxeTe ga nsnonssarte Ta3u pyHKUMS, 3a Aa
3afafeTe OgbIPKMHATa Ha eguMHUYHa cecust Ha
roTBeHe.

[MbpBO 3aganiTe HacTporikaTta 3a HarpsiBaHe
Ha 30HaTa 3a rotTeeHe, a crneq Tosa
dyHKLMATA.

HaCTpOﬁBaHe Ha 30HaTa 3a roTBeHe:

OOKOCHeTe (D HEKOJIKOKpaTHO, O0KaTo He ce
noABN MHOMKATOPBT Ha 30Ha 3a roOTBEHE.

3a aa BknounTe hyHKUUATA: JOKOCHETE

+ ha Tarimepa, 3a Ja 3ajafeTe BpemMeTo
(00 — 99 minutes). Korato uHankaTopsT Ha
30HaTa 3a roTBeHe 3anoyHe Aa mMura,
BpemeTo ce oTbposia obpaTHO.

3a ga BuagUTe OCTaBalLOTO BpeMme:
JoKocHeTe @ 3a [ja HacTpouTe 30HaTa 3a



roTBEHE: MH,CI,VIKaTOp'bT Ha 30HaTa 3a
roTBeHe 3ano4sa ga mura. fucnneat
NnokKasea OCTaBallOTO BpeMeE.

3a pa cmeHuTe BpeMeTOo: JOKOCHEeTe @, 3a
0a HacTpouTe 30HaTa 3a roTBeHe:!:

[okocHeTe + wnm .
3a aa usknounte PyHKUMUATA: JOKOCHETE
@, 3a la HacTpouTe 30HaTa 3a roTBeHE,

cnep KoeTto AokocHeTe — . OcTaBalloTo
BpeMe ce oToposia Ao 00. IHankaTopbT Ha
30HaTa 3a roTBEHe 134es3Ba.

@

Korato BpemeTo nsteue,
npossy4asa 3ByKoB curHan n 00
cBeTBa. 30HaTa 3a roTBeHe ce
N3KIoYBa.

3apa cnpeTe 3ByKa: JOKOCHETE @

+ CountUp Timer

MoxeTe Aa nsnonssarte Ta3u yHKLMS, 3a aa
HabnogaBaTe Konko AbAro paboTtun 3oHaTa
3a roTBeHe.

HacTpoiiBaHe Ha 30HaTa 3a roTBeHe:

OOKOCHeTe @ HEKOJIKOKpaTHO, 0KaTo He ce
noABv MHOMKATOPBT Ha 30HA 3a rOTBEHE.

3a ga BknouuTe PyHKUMATA: JOKOCHETE

— - "

Ha Taiimepa. UP ce nosssasa. Korato
MHOMKATOPbLT Ha 30HaTa 3a roTBEHe 3arno4He
[a mura, BpemeTo ce oTbposisa. Ha gucnnesn

ce cmensit UP 1 o16poeHoTo Bpewme (B
MUHYTH).

3a ga BMauTe Konko Bpeme pabotu

30HaTa 3a roTBeHe: JOKOCHeTe @, 3a ga
HacTpouTe 30HaTa 3a roteeHe: ViHankaTopbsT
Ha 30HaTa 3a roTBeHe 3ano4sa ga Mura.
[ucnneaT nokassa Konko Bpeme paboTu
3oHarTa.

3a aa usknounte PyHKUUATA: JOKOCHETE

@, a cnep ToBa + unm — . IHgukaTopbT Ha
30HaTa 3a roTBeHe n34vessa.

+ Tanmep
MoxeTe Aa nsnonasarte Ta3u QyHKLMS,

KoraTo nrioyaTa e akTMBMpaHa, HO 30HMTe 3a
roTBeHe He paboTsT. Ha gucnnes 3a

TOMJNMHHA HaCTpOI7|K8 Ce nokKasBa .

3a pa Bknouute d)yHKI.I,VIHTa: AOKOCHETEe

@, cnef KOeTo [JOKOCHeTe + unn ~ Ha
TanmMepa, 3a ga HacTpouTe BpemeTo. Korato
BPEMETO M3Teye, Npo3ByyaBa 3BYKOB CUrHarn
1 00 ceeTBa.

3apa cnpeTe 3BYyKa: JOKOCHETe @

Tasn yHKUMS He BNuUsie BbPXyY
paboTaTa Ha 30HUTEe 3a roTBEHeE.

5.9 MNayza

Tasu yHKUUSA 3a4aBa BCUYKM 30HM 3a
roTBeHe, KOUTO paboTAT Ha Hal-HUCKaTa
HaCTpoWKa Ha 3aTonnsHe.

Korato dpyHkumsita pabotu, BCUYKM Apyrn
CMMBOIM Ha KOHTPOJTHUTE MaHenu ca
3aKIHYEHN.

DyHKUMATA He cnvpa PyHKUMMTE Ha
Tanmepa.
HatucHete || 3a Aa akTusmpate yHKumsaTa.

cBeTBa. CTeneHTa Ha HarpsisaHe e
HamarneHa Ha 1.
3a ga peaktuBupare

dbyHKUMATA: :HATUCHETE Il MpeovwHaTa
HacTponka Ha cBeTBa.

5.10 3akno4BaHe

MoxeTe Aa 3aknoumTe KOMaHAHOTO Tabno,
[0KaTo 30HMTE 3a roTBeHe paboTaT. Taka ce
npefoTBpaTaBaT CryvaiiHi NPOMEHN Ha
CTeneHTa Ha HarpsisaHe.

MbpBO HacTpoiiTe cTeneHTa Ha
HarpsiBaHe.

3a pa BknouuTe PyHKUMATA: JOKOCHETE

& cBeTBa 3a 4 cekyHan. TanmepsT
ocTaBa BKITHOYEH.

3a ga usknuute PyHKUMATA: JOKOCHETE

&, Bkniousa ce npegHaTa cTeneH Ha
HarpsiBaHe.

KoraTo geaktuBupaTte nnota,
AeakTusmpaTte CbLLO U Tasun
yHKLMSA.
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5.11 3awwmTa 3a geua

Tasn yHKuMs NnpefoTBpaTsiBa HEBOJHO
n3nonssaHe Ha nnota.

3a aa BknounTe PyHKUMATA: aKTMBMpaniTe
nnortac (D He 3apaBainTe HacTpolika 3a
HarpsiBaHe. [lokocHeTe EI 3a 4 cekyHaum.
ceeTBa. [leakTmBuparite nnota c @

3a pa usknouunTte PyHKUUATa:
aKTMBuMpanTe nnota c @ He 3apaBalite
HacTponka 3a HarpsiBaHe. [lokocHeTe & 3a4
cekyHan. lWJ ceeTBa. [leakTnBupanTe nnota c

3a ga oTMeHuUTe (PyHKUMSATA camo 3a eAuH
nepuog Ha roTBeHe: BKIIIOYETe MoTa ¢ @.

cBeTBa. [lokocHeTe EI 3a 4 cekyHaW.
HacTtponTe cTteneHTa Ha HarpsiBaHe B
pamkute Ha 10 cekyHau. MoxeTe ga
paboTtuTe ¢ nnota. Korato usknioynte nnota

c @ dyHKLUMATa OTHOBO 3anoysa Aa
paboTu.

5.12 OffSound Control
(deakTMBMpaHe U aKTUBUPAHE Ha
3ByLMTE)

M3kntoyeTte nnoyarta. [lokocHeTe ©) 3a3
cekyHaun. EkpaHbT ce BKMOYBa U M3racsa.
HaTtucHete EI 3a 3 CekyHaw. mnn @4 we

cBeTHe. [JokocHeTe + OT Tanmepa, 3a aa
n3bepeTe €4HO OT CriefgHuTe:

M — 3ByUUTE Ca USKIIOYEHN

. — 3ByLMTE Ca BKIIOYEHU
3a pa notBbpAeTe U3bop YakanTe gokaTo
KOTMOHBT Ce AeakTMBMpa aBTOMaTUYECKM.

Korato dyHKUMsiTa € ycTaHoBeHa 3a , BUE
MOXeTe fja yyBaTe 3ByLuTe, CaMo KOraTo:

* HaTucHeTe
« Tarimep ce NOHWXKn

» Talimep 3a oTOposiBaHe Ce NMOHMXMN

+ CnaraTe HeLlo BbpXy KOMaHAHOTO Tabno.

5.13 YnpaBneHue Ha MOLHOCTTa

AKO Ca aKTUBHW HAKOSIKO 30HU U
KOHCyMUpaHaTta MOLWHOCT HaaBuLlaBa

32 BBbJIFAPCKM

OrpaHUYeHNeTo Ha 3axpaHBaHeTo, Tasun
bYHKLWMSA pasgensi HanMyHaTa MOLLHOCT
Mexay BCUYKM 30HM 3a rotBeHe. KoTnoHbT
KOHTPONMpa HAacTPOMKUTE Ha TonnuHaTa, 3a
Aa npegnasu npegnasutenute Ha
MHCTanauusTa Ha gomMa.

* 30HMTE 3a rOTBEHE Ca rpynupaHun Criopes,
MEeCTOMNONoXeHMeTo 1 6pos Ha asuTe B
KOTNoHa. Besika chasa Mma MakcumaneH
enekTpuyeckn Toeap ot (3700 W). Ako
KOTMOHBT AOCTUrHE rpaHuLaTta Ha
MaKcMmanHaTa Harnm4Ha MOLLHOCT B eHa
asa, MOLLHOCTTa Ha 30HUTE 3a FOTBEHE
LLle ce Hamanu aBToMaTUYHo.

e HacTtporikata Ha TonnuHaTta Ha
nocrnegHaTa nsbpaHa 30Ha 3a roTBeHe
BMHaru e ¢ npuoputet. OctaHanaTa
MOLLHOCT LLe ce pasgenu mexay
npeaBapuUTENHO akTUBUPAHUTE 30HU 3a
roTBeHe B obpaTeH pea Ha nsdop.

* EKpaHbT 3a perynupaHe Ha
TemnepaTypaTa Ha HaMarneHuTe 30HU ce
NPOMEHS Mexay MbpBOHaYasnHo
n3bpaHaTa HacTpoiika Ha HarpsiBaHe u
HamarieHaTa HacTpoiiKka Ha HarpsiBaHe.

* V3yakaiiTe, fokaTo AMCNNesT crnpe Aa
MUra unv HamarneTe HacTporikaTa Ha
HarpsiBaHe Ha 30HaTa 3a roTBEHE, KOSITO €
n3bpaHa nocrnegHa. 3oHMTe 3a rOTBEHE
e npoabinkaT Aa paboTar ¢
HamarneHaTa HacTpoiika Ha HarpsiBaHe.
[MpomeHeTe pbYHO HAacTPOVKUTE 3a
HarpsiBaHe Ha 30HMTE 3a rOTBEHE, ako €
Heobxoammo.

BwxTe untoctpaumsita 3a Bb3MOXHU

KOMOBMHaLMK, NPU KOUTO MOLLHOCTTa MOXe

[a ce pasnpeneny Mmexay 30HuTe 3a

roTBEHE.
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6. MPEMNOPBKN N CBBETU

BHUMAHUE!
Bx. rmaea "besonacHocT".

6.1 F'oTBapcku cbaoBe
@ Mpu MHOYKUMOHHUTE 30HM 3a

rOTBEHE CUITHO
€NeKTPOMarH1THO rnone cb3fasa
TOMnMHaTa B roTBapCkusi Cbz
MHOro 6bp30.

M3nonssanTe HAYKLUMOHHUTE 30HM 3a
roTBEHe C NoAXoAsLLM rOTBapCKN CbAOBeE.

« [IbHOTO Ha roTBapckMsa cba TpsibBa aa e
KOMKOTO MOXe Nno-Ae6eno v nrnocko.

* YBepeTe ce, Ye gbHaTa Ha CbAOBETE ca
YUCTU M CyXK, Npean Aa rv noctaBute Ha
NMOBbPXHOCTTA Ha nnoTa.

» 3a pga unsberHete ogpackBaHus, He
nnb3ranTe Unu Tpyu1uTe cbaa no
KEpamMUYHOTO CTBKIO.

MaTepuan Ha roTBapckuTe cbaoBe

* MpaBWIIHO: YyryH, CTOMaHa, eMainmpaHa
CTOMaHa, HepbXaaema cTomaHa,
MHOTOCIIOMHO AbHO (C NpaBuiHa
MapKMpOoBKa OT NPOW3BOAUTENS).

* He e NPaBUIHO anyMUHWIA, Mef, MECUHT,
CTbKIO0, Kepamuka, nopLenaH.

CbAbLT 3a roTBEHe e noAxoAsLy 3a

MHAYKLMOHHA NJo4a, ako:

* BOAaTa 3aBupa MHOro 6bpP30 Ha 30Ha,
HacTpoeHa Ha Hal-BMcoKaTa HacTpoka
3a HarpsiBaHe.

*  MarHuT NpMBRNYa ObHOTO HA rOTBAPCKUS
Cba.

Pa3mepu Ha roTBapcku cbaoBe

*  VHAYKUMOHHUTE 30HM 3a rOTBEHE
aBTOMaTWUYHO ce npucrnocobsiBaT KbM
pasMepa Ha ObHOTO Ha rOTBApPCKUs CbA.

» EdektuBHOCTTa Ha 30HaTa 3a roTBEHE
3aBUCK OT AMaMeTbpa Ha roTBapcKus
cba. CbaoBe 3a rotBeHe ¢ No-Manbk
OnameTbp OT MUHUMAasHKSA nony4yasat
CaMo 4acT OT MOLLHOCTTa, reHepmpaHa oT
30HaTa 3a roTBeHe.

*  OT cbobpaxeHus 3a CUTypHOCT U1 3a
ONTUMarnHu pesynTaTu Npu roTBEHe, He
n3rnons3sanTe roTBapcku cb, KOWTO e Mno-

ronsiMm oT Noco4eHoTo B ,,Cneundukayum
Ha 30HM 3a roTBeHe". M3bsreante
M3MON3BaHETO HA rOTBapCKM Ccba 6130
[0 KOHTPONHOTO Tabno no Bpeme Ha
rotBeHe. ToBa MoOxe Aa NOBMusie BbpXy
(PYHKLMOHMPAHETO Ha KOHTPOMHOTO
Tabno nnu mMoxe cnyyarHo ga aktueupa
(PYHKLUUUTE Ha KOTMNOHA.

BwxTe , TexHn4eckm
XapaKTePUCTUKN®.

6.2 LlymoBeTe no Bpeme Ha paboTta
Ako yyBarte:

e MyKall LWyM: FOTBApCKUST Cb/l € HanpaBeH
OT pasnuyeH Martepuan (KOHCTPYKLMS
CaHABuWY).

+ cBupeHe: Bue nanonssare 30Ha 3a
roTBEHEe C BUCOKO HMBO Ha MOLLHOCT, a
roTBapCKWST CbA € HanpaBeH oT
pasnuyeH matepuan (KOHCTPYKUMS
CaHABuWY).

+ OydeHe: Bue nsnonssare BUCOKO HUBO Ha
MOLLHOCT.

*  LUpakaHe: enekTpuYecko NpeBKioYBaHe.

* CBUCTEHe, OpbMyYeHe: BEHTUNaTopbLT
paboTw.

LLlymoBeTe ca HOpmanHu U He Noka3BaT

HEeU3npaBHOCT.

6.3 Oko Timer (Exo Tanmep)

3a fa necTuTe eHepruisi, HarpesaTenar Ha
30HaTa 3a roTBeHe ce AeakTuBupa npeau
curHana Ha Taimepa 3a oT6posiBaHe Ha
0CTaBalLoTo Bpeme. Pasnukarta BbB
BpeMeTo 3a paboTa 3aBuCH OT CTENEHTa Ha
HarpsisaHe 1 BpEMeTPaeHeTo Ha rOTBEHETO.

6.4 MNMpumepwu 3a roTBapcKu
npUunoXxeHusa

Bpb3kaTta mexay creneHTa Ha HarpsiBaHe 1
KOHCYMaLusiTa Ha eHeprus Ha 3oHaTa He e
nuHenHa. Korato yBenu4yuTe cTeneHTa Ha
HarpsiBaHe, T4 HE e NponopLMoHanHa Ha
yBEnu4yaBaHeTO Ha KOHCyMaumsiTa Ha
eHeprus. ToBa 03HavyaBa, Ye 30HaTa 3a
roTBEeHe CbC CpefHa CTENEH Ha HarpsiBaHe
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13nonaea no-masko oT NnosioBuMHaTa ot
CBOSiTa eHeprusi.

[aHHuTe B Tabnuuara ca camo

OPUEHTUPOBBYHN.
HacTpowku 3a UsnonsBaiTe , 3a ga: Bpeme Mpenopbku
3aTonnsiHe (MuH)
MopabpxaiiTe croTBeHaTa xpaHa To-  npu Heo-  [locTaBeTe kanak BbpXy roTBapckus
nna. 6xoau- cbAa.
MocT
1-3 Coc ,XonaHges“, pastoneTe: macro, 5-25 OT Bpeme Ha Bpeme pas3bbpkBanTe.
Lokonag, XenaTuH.
1-3 3a BTBBbpAsSBaHe: nyxkasu omnetu, ne- 10 - 40 [oTBeTe Cc NocTaBeH Kanak.
YeHn anua.
3-5 3a BapeHe Ha 0pu3 1 ACTUSI C MMSIKO, 25-50 [ob6aBeTe noHe ABa MbTY NoBeYe Tey-
npeTonnsHe Ha roToBW ACTUS. HOCT, OTKOJIKOTO € OpU3bT, No cpeaa-
Ta Ha roTBEHETO CMeceTe MNeYyHuTe
6nopa.
5-7 3eneHyyuu, puba, meco Ha napa. 20-45 [lobaBeTe HAKOMKO CYMEHN ITbXULM
TEYHOCT.
7-9 KapTodwu Ha napa. 20-60 M3nonagaiite makc. % n Boaa 3a 750
g kapTodwm.
7-9 [oTBEHe Ha no-ronemu Kkonu4yecTsa 60 - 150 [o 3 n Te4YHOCT NnoC CbCTaBKU.
XpaHa, AXHUW 1 cynu.
9-12 Jleko 3anbpxBaHe: WwHuuen (dune), npu Heo-  O6BbpHETe No cpegaTta Ha BpeMeTo 3a
TEeneLuKo KOpAoH 6nbo, KoTneTH, klod-  6xoam- NpUroTBsiHe.
TeTa, HageHuya, Apob, macneHo- MocT
OpaluHeHa 3anpbxKa, siua, nanavnH-
KU1, MOHWYKU.
12-13 CurHo nbpxeHe, kapTod.kodTeTa, 5-15 O6bpHeTe Nno cpefarta Ha BpeMeTo 3a
hune-M1HbLOH, CTEKOBE. NpUroTBsiHe.
14 KvuneaHe Ha Boga, roTBEHe Ha MakapoHeHW U3fenusi, 3anbpXBaHe Ha Meco (rynal, 3agy-

LLEHO), MbpXeHe Ha kapTodu.

P

KuneaHe Ha ronemu konuyectea BoAa. PowerBoost e aKTuBUpaH.

7.

MPVXKA N NMOYNCTBAHE

BHUMAHUE!
Bx. rmaea "besonacHocT".

7.1 O6wa nHcopmaums
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[NouncTteariTe nnoTta crnepa Bcsika
ynoTpeba.

BuHaru nsnonseainTte rotBapcku Cb4oBE C
YMCTO OBHO.

HappacksaHus nnv TbMHM NeTHa nNo
NMOBbPXHOCTTa He BNUSAT Ha paboTaTta Ha
nnora.

BEBNITAPCKM

* 3nonssanTe crneunaneH novmcTeaLy,
npenapar, npefHasHayeH 3a
NOBBPXHOCTTA Ha nroTa.

* VsnonasaviTe cneyumanHo cTbprano 3a
CTBKMOTO.

7.2 NMouncTBaHe Ha nnoyara

* OrTcTpaHsiBaliTe He3abaBHO: pa3ToneHa
nnactmaca, nnactMacoBo honvo, 3axap
1 XpaHa CbC 3axap, B MPOTUBEH Cry4van
3aMbpcsiBaHETO MOXe Aa noBpeamn



nnoyvarta. BHumaBawTte ga He ce
naropuTte. VianonssanTte cneymanHarta
cTbprarnka Ha CTbKrnokepammyHaTa
NMOBBbPXHOCT NOA OCTLP bIbi U Nib3ranTe
OCTPMETO MO NOBBbPXHOCTTA.
OTcTpaHeTe, KOraTo nyoyara e
OOCTaTb4YHO U3CTMHaNAa: crneam ot
BapoBMK, BoAa, NeTHa OT Ma3HuHa,
TbCKaBU MeTannyeckn 06e3LBeTaBaHUS.

MoumncTBariTe Nnoyata ¢ BnaxHa Kkbpna u
Marnko nouyncTealy npenapart. Cnepg
noyncTBaHe MoAcyLUeTe niovata ¢ Meka
Kbpna.

MpemaxHeTe GnsickaBu MeTanHu
APacKOTUHMI: 13Mon3BaliTe pasTBop OT
BOZA M OLET M NOYMCTETE CTbKIeHaTa
NMOBBPXHOCT C MOKbP Mapuarn.

8. OTCTPAHABAHE HA HEV3IMPABHOCTHN

BHUMAHME!

Bx. rmaea "besonacHocT".

8.1 Kak ga noctbnure, ako...

Mpo6nem

He moxeTe aa akTuBupare unm
Aa paboTuTe C KOTNOoHa.

Bb3moxHa npuyYnHa

KOTNOHBT He € CBbp3aH KbM enek-
TPO3axpaHBaHeTo UM e CBbp3aH
HEeMpaBnIHO.

Kopekuus

MpoBepeTe Aanu KOTNIOHBLT € CBbP3aH
NPaBUIMHO KbM EMNEKTPO3axpaHBaHEeTo.

Mpeanasutenat e naropsn.

YBepeTe ce, Ye NpeanasuTensT e npu-
yuHaTa 3a HeuanpasHOCTTa. AKO npes-
nasuTensaT NpoAbIKasa 4a uaraps,
CBbPXKETE CE C KBanNMUUMpaH enek-
TPOTEXHUK.

He 3apaBanTe cteneHTa Ha Harps-
BaHe Ha 10 cekyHau.

BkntoyeTe KOTIOHa OTHOBO 1 3aaanTe
HacTpoiikaTa Ha HarpsiBaHe B pamkuTe
Ha 10 cekyHau.

[lokocHanu cTe 2 nunu noeeye cex-
30pHM NnorneTa eJHOBPEMEHHO.

[lokocHeTe camo elHO CeH30PHO norne.

May3a pa6oTu.

BwxTe ,BcekmaHeBHa ynotpeba®“.

Bbpxy KOHTPONHOTO Tabno nva Bo-
[a Unu neTHa oT MasHuHa.

MouncTeTe KOHTPONHOTO Tabno.

I'IposByana 3BYKOB CuUrHarnm, Ko-
raTo KOTNOHBLT Ce AeakTusupa.
I'IpoaByana 3BYKOB CcUrHar, Ko-
raTo KOTNIOHBLT Ce AeakTmsupa.

[MocTaBunu cTe HeLwo BbPXY eAHO
nnn noseye CeH30pHM noneta.

OTcTpaHeTe npegmeTa OT CEH30pHUTE
nonerta.

KoTnoHsT ce Aeaktusupa.

MocTaBunm CTe HeLwo BbPXY CEH30p-

HOTO none @

OTCTpaHeTe npegmeTa OT CEH30PHOTO
none.

V]H,D,I/IKaTOphT 3a oCTarb4Ha TO-
nfinHa He ce BKto4Ba.

3oHata 3a rotBeHe He e ropelya, 3a-
LoTo e 6una BKMoYeHa camo 3a
KpaTKo BPEME UMK CEH30PBT € Mo-
BpefeH.

Ako 30HaTa e paboTuna focTaTbyHO
[AbIro, 3a Aa ce Harpee, roBopeTe ¢
0OTOpM3NpaH CEePBU3EH LEEHTBLP.

ABTOMaTUYHO 3arpsiBaHe He pa-
6oTn.

3oHara e ropelua.

OcTaBeTe 30HaTa [a ce oxflagu Aao-
CTaTby4HO.
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Mpobnem

Bb3moxHa npuynHa

Kopekuus

3apaneHa e Hal-BMcokaTa HacTpoOW-
Ka Ha HarpsiBaHe.

Hai-BucokaTa HacTpoiika Ha HarpsiBa-
He e cbluaTa kaTo Tasun Ha yHKUMATA.

Hactpovikata Ha HarpsiBaHe npe-
BKMOYBA MeXay [Be HuBa.

YnpaeneHue Ha MOLHOCTTa paboTu.

BwxTe ,BcekmaHeBHa ynotpeba*“.

CeHsopHWTe noneTa crasar ro-
peLm.

[OTBapCKUSIT CbA, € NpekaneHo ro-
TISIM UMK CTe Fo NOCTaBWIN npekane-
Ho 6130 [0 opraHuTe 3a ynpaene-
Hue.

MocTaBeTe ronemute roTBapckn Cbao-
Be BbpXY 3aHUTE 30HU, aKO € Bb3-
MOXHO.

Hsama 3Byk, koraTo gokocBaTe
CeH30pHWTe noneTa Ha Tabnoto.

3ByLWTE Ca AeaKTUBUPaHW.

AkTuBupanTe 3syuyute. Buxre ,Bee-
KvaHeBHa ynoTtpeba“.

cBeTBa.

3awmTa 3a geya unu 3aknoysaHe
pabotu.

BwxTe ,BcekmaHeBHa ynotpeba“.

cBeTBa.

Hsima roTBapcku cboBe BbpXy 30-
HaTa.

MocTaBeTe roTBapCku Cb0BE BbPXY
30HarTa.

rOTBapCKI/IFIT Cb[ € HenoaxoasL.

V3nonsBaiTe noaxoasiy rotBapcku
cba. BuxTe ,Mpenopbku n cbBeTn®,

,ElmameprbT Ha ObHOTO Ha roteap-
CKMsA CbA € npekaneHo ManbkK.

M3nonsBaiTe rotBapcku cbp C npa-
BUINHW pa3mepu. BuxTe , TexHnyecku
XapakTepucTukn®.

n 4YnUCno CBeTAT.

Nwva rpeLuKka B KOTIoHa.

[eakTBMpaiiTe KOTIIOHA U TO aKTUBU-
paiite oTHoBO cnep 30 cekyHan. Ako

ce nosiBM OTHOBO, U3KMNoYeTe Nno-
YaTa OT eneKkTpUYeckoTo 3axpaHBaHe.
Cnepg 30 cekyHOM CBbPXETE KOTIIOHA
OTHOBO. AKO NPOGNEMBT NPOABITKY,
ce 06bpHETE KbM YMbIHOMOLLEH Cep-
BU3EH LIEHTBP.

Moxe aa JyeTe NOCTOSIHEH 3BY-
KOB curHan.

EJ'IeKTpI/NeCKaTa Bpb3Ka e rpeliHa.

M3knioueTe KOTNIOHA OT eneKTpu4ecko-
TO 3axpaHBaHe. [TomoneTe kBanugu-
LMpaH eneKkTpoTEXHUK a NMPOBepU NH-
cTanauumsiTa.

8.2 AKo He moxeTe fla HamepuTe

pelueHwue...

AKO He MOXeTe [jla HamepuTe peLLeHne Ha
npobnema camu, 06bpHETE Ce KbM
TbproeeLa cu UM KbM YMbIHOMOLLEH
cepBu3eH LeHTbp. [larite AaHHUTE OT
TabenkaTa ¢ gaHHWU. CvobuyeTe
TpULMPEHNS KO Ha CTbKIOKEpamumKaTa
(ToV ce Hamupa B brbiia Ha CTbKNeHaTa
NMOBBPXHOCT) U CbOBLLEHMETO 3a rpeLLKa,
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KOeTo ce nosiBsisa. YBepeTe ce, Ye cTe
paboTunu NpaBunHoO ¢ nnoyarta. Ako ypeabT
He ce obcnyxBa OT CEPBU3EH TEXHMK UMK
npofasad, CepBM3MPaHETO Le ce 3annaia,
Aopv ga 6bae M3BbPLLIEHO MO BpeMe Ha
rapaHunoHHus cpok. MiHdopmaymsaTa 3a
rapaHLUMOHHUSI CPOK 1 OTOPU3MpaHUTe
CEepBU3HU LIEHTPOBE Ce Hamupa B
rapaHLMOHHaTa KHUXKa.



9. TEXHUYECKW JAHHN

9.1 Tabenka c gaHHU

Mogen EIV63440BW
Tun 61 B4A 01 AA
NHaykumsa 7.35 kW
CepueH Ne .................
ELECTROLUX

MpoaykTos koa (PNC) 949 596 832 00
220240V / 400 V 2N 50 - 60 Hz

MpounsseneHo BLB: ['epmaHus

7.35 kW

cex

9.2 Cneuundcurkaumsa Ha 30HMTe 3a rOTBEHEe

30Ha 3a rotBeHe HomuHanHa mowy- PowerBoost [W] PowerBoost

OunameTbp Ha ro-

HOCT (NpPY MakKcu- MakKcumanHa TBapCKUTe CbAo-
MarnHa TonnuHHa npoabxuten- Be [MM]
HacTpomka) [W] HOCT [MUH.]

MpeaHa nsea 2300 3200 10 125-210

3apHa nsiea 2300 3200 10 125-210

MpegHa gscHa 1400 2500 4 125 - 145

3agHa gsAcHa 1800 2800 10 145 - 180

MoLHOCTTa Ha 30HUTE 3a FOTBEHE MOXe Aa
Ce OTKIOHSIBa B Marky rpaHULUmM OT AaHHUTE
B TabnuuaTa. Ta ce NPpoOMeHsi B 3aBUCUMOCT
OT MaTepuarna v pasmepuTe Ha roTBapcKusi
cba.

3a onTtumannu pe3yntatu npu roteeHe
13non3BanTe roTBapcku CbA0BE, HE No-
ronemMmu oT AunamMmeTbpa, NOCOYEH B

Tabnuuara.

10. EHEPITVINMHA E®EKTUBHOCT

10.1 UHdbopmauua 3a npogykra*

VaoeHTudukaums Ha mogena

EIV63440BW

Bua Ha nnota

Mnot 3a BrpaxaaHe

Bpoii 30HK 3a roTeeHe 4
TexHonorus 3a 3arpsiBaHe WHaykuns
[nameTbp Ha KPBroBUTE 30HM 3a roTBeHe (J) MpepHa nsBa 21.0cm
3agHa nasa 21.0cm
MpenHa gsAcHa 14,5 cm
3apgHa asicHa 18,0 cm
EHepruiiHa koHcymauus Ha 3oHaTa 3a roteeHe (EC MpenHa nasa 178,4 Wh / kg
electric cooking) 3apHa nsiBa 178,4 Wh / kg
MpenHa gscHa 183,2 Wh / kg
3apgHa asicHa 184,9 Wh / kg
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ErepruiiHa koHcymauus Ha nnota (EC electric hob)

181,2 Wh/ kg

* 3a EBponevickusa Cbto3 cbrnacHo
Pernament (EC) 66/2014 r. 3a Benapyc
cbrnacHo STB 2477-2017 r., MNpunoxeHue A.
3a YkpawiHa cbrnacHo 742/2019r.

EN 60350-2 - [lomawHu en. ypeau 3a
roTBeHe - Yact 2: lNnotose - MeToau 3a
n3mepBaHe Ha epeKTUBHOCTTA.

EHeprunHuTe CTOMHOCTU, OTHacALLM ce A0
nnoLiTa 3a roteeHe, ca uaeHTuduumnpaHm ot
MapKMPOBKUTE Ha CbOTBETHUTE 30HM 3a
roTBeHe.

10.2 EHeprocnecTtABalyu

Moxe ga cnectute €eHeprma no epemMe Ha
€XeOHeBHOTO B rOTBEHE, aKo cregBsarte
CbBeTuUTe No-gony.

11. OMNMA3BAHE HA OKOJTHATA

Peuvknupante maTepmannte CbC cMMBONa

Y MocTassiiTe ONAKOBKUTE B CbOTBETHUTE
KOHTEWHepu 3a PeLUKIMPaHETo M.
MNMomorHeTe 3a onasBaHeTO Ha OKonHaTa
cpefa 1 YOBELLKOTO 34paBe, KakTo U 3a
peuurKIMpaHeTo Ha oTnagbLUm OT
€NeKTPUYECKN 1 eneKkTPoHHM ypeau. He
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« KoraTo 3arpsiBate Boga usnonssante
CcaMo KONMM4YeCcTBOTO KOETO BU TpsibBa.

¢ AKO e Bb3MOXHO, BUHArn nocTtaBsamnte
Karnak Ha roTBapckute cboBe.

* [lpean pga akTuBMpaTe 30HUTE 3a rOTBEHE,
nocTtaBeTe CbAOBETE 3a FOTBEHE BbPXY
TAX.

* CnoxeTe marnkuTe roTBapcku CboBe Ha
MarnkuTe 30HM 3a roTBEHE.

* CnoxeTe rotBapckuTe Cb0BE BbpPXY
LeHTbpa Ha 30HaTa 3a roTBeHe.

* 3nonsBaliTe ocTaTbyHaTa TOMNNMHA, 3a
[a 3anasuTe xpaHaTta Tonna unuv ga s
pastonuTe.

CPEOA

I/I3XB'pr'IFII7ITe ypegute, 03Ha4YeHu Cbe

cumsonal E 3aefHo ¢ butoBaTa cmeT.
BbpHeTe ypeaa B MeCTHUS MYHKT 3a
peuvKnupaHe unm ce oGbpHeTe KbM BallaTta
obLmHcka cnyxba.




MISLIMO NA VAS

Hvala vam na kupniji Electrolux uredaja. Odabrali ste proizvod koji u sebi ukljucuje
desetlje¢a profesionalnog iskustva i inovacija. Genijalan i moderan, osmisljen prema
vaSim potrebama. Dakle, kad god ga koristite, mozete biti sigurni znajuci kako cete svaki
put postici izvrsne rezultate.

Dobro dosli u Electrolux.

Posjetite nase internetske stranice:

Dobit ¢ete savjete o koristenju, rjeSavanju problema, broSure i informacije o servisu i
@ popravcima:
www.electrolux.com/support
g Registrirajte svoj proizvod za bolju uslugu:
a/ www.registerelectrolux.com

Kupite dodatnu opremu, potro$ni materijal i originalne rezervne dijelove za svoj
% uredaj:

www.electrolux.com/shop

KORISNICKA SLUZBA | SERVIS

Uvijek koristite originalne zamjenske dijelove.

Kada kontaktirate nas ovlasteni servis trebate imati sliede¢e podatke: Model, PNC (part
number code - broj¢ana Sifra dijela), serijski broj.

Podaci se mogu naci na nazivnoj plocici.

AN Upozorenje / oprez - sigurnosne informacije
® Opce informacije i savjeti
Ekolo$ke informacije

Zadrzava se pravo na izmjene.
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1. A INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Prije postavljanja i koristenja uredaja, pazljivo procitajte
isporu¢ene upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
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ozljedu ili oStecenje koiji su rezultat neispravnog postavljanja
ili koriStenja. Upute uvijek drzite na sigurnom i pristupacnom
mjestu za buducéu upotrebu.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba

- Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju ukljuCene opasnosti. Djeca
mlada od 8 godina i osobe s vrlo teSkim i slozenim
invaliditetom moraju se drzati podalje od uredaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.

- Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

- Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

- UPOZORENUJE: Drzite djecu i kuéne ljubimce podalje od
uredaja dok radi ili tijekom hladenja. Dostupni dijelovi
postaju vruéi tijekom uporabe.

- Ako uredaj ima funkciju roditeljske zastite, mora se
aktivirati.

- Bez nadzora djeca ne smiju obavljati CiS¢enje uredaja i
korisniCko odrzavanje.

1.2 Opc¢a sigurnost

- UPOZORENUJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Pripazite i nemojte dirati
grijace.

- UPOZORENUJE: Kuhanje na ploci za kuhanje bez nadzora
uz upotrebu masnoce ili ulja moze biti opasno i moze
dovesti do pozara.

- Vatru NIKADA ne gasite vodom vec¢ iskljuCite uredaj i tada
prekrijte vatru, npr. poklopcem ili protupozarnim
prekrivacem.
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- UPOZORENUJE: Uredaj se ne smije napajati preko vanjskog
sklopnog uredaja, kao Sto je tajmer, ili biti spojen na krug
koji komunalna sluzba redovito ukljucuje i iskljuCuje.

- OPREZ: Postupak kuhanja mora se nadzirati. Kratkoroc¢ni
postupak kuhanja mora se kontinuirano nadzirati.

- UPOZORENUJE: Opasnost od pozara: Ne spremaijte
predmete na povrsine za kuhanje.

- Metalni predmeti kao $to su nozevi, vilice, Zlice i poklopci ne
smiju se stavljati na povrsinu ploCe za kuhanje jer se mogu
zagrijati.

- Ne upotrebljavajte uredaj prije postavljanja u ugradbeni
ormaric.

. Za CiS¢enje uredaja ne koristite uredaj za parno CiS¢enje.

- Nakon upotrebe iskljuCite element ploCe za kuhanje uz
pomoc¢ njegove kontrole i ne oslanjajte se na detektor
posude.

- Ako je staklokeramicka / staklena povrSina napuknuta,
iskljuCite uredaj i iskopCajte ga iz napajanja. U slucaju da je
uredaj spojen na elektricnu mrezu izravno pomocu
razvodne kutije, uklonite osiguracC i odspojite uredaj iz
napajanja. U svakom slu€aju obratite se ovlastenom
servisnom centru.

- Ako je kabel napajanja ostecen, mora ga zamijeniti
proizvodac, ovlasteni servis ili slicne kvalificirane osobe
kako bi se izbjegla opasnost.

- UPOZORENUJE: Koristite samo stitnike ploCe za kuhanje
koje je dizajnirao proizvodac uredaja za kuhanje ili koje je
proizvodac uredaja naznacio u uputama za uporabu kao
prikladne ili Stitnike ploCe za kuhanje ugradene u uredaj.
Uporaba neodgovarajucih Stithnika moze uzrokovati ozljede.

2. SIGURNOSNE UPUTE

21 Postavljanje UPOZORENUJE!
Opasnost od ozljeda ili oSte¢enja
UPOZORENJE! uredaja.
Samo kvalificirana osoba smije
postaviti ovaj ureda;. * Odstranite svu ambalazu.
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* Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
uredaj.

+ Slijedite upute za postavljanje isporucene
s uredajem.

* Odrzavajte minimalnu udaljenost od
drugih uredaja i kuhinjskih elemenata.

* Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obucu.

* lzrezane povrSine zabrtvite sredstvom za
brtvljenje kako biste sprijecili bubrenje
uzrokovano vlagom.

» Doniji dio uredaja zastite od pare i vlage.

» Uredaj ne postavljajte u blizini vrata ili
ispod prozora. Na taj se nacin sprjeCava
pad vruéeg posuda s uredaja kada se
vrata ili prozor otvore.

» Svaki uredaj na dnu ima ventilatore za
hladenje.

» Ako je uredaj postavljen iznad ladice:

— Ne pohranjujte male komade ili listove
papira koji bi se mogli uvugi, jer mogu
ostetiti ventilatore za hladenje ili
ostetiti rashladni sustav.

— Osigurajte udaljenost od najmanje 2
cm izmedu dna uredaja i dijelova
pohranjenih u ladici.

» Uklonite sve razdvajajuce ploce u
ormariéu ispod uredaja.

2.2 Elektriéni prikljuéak

UPOZORENJE!
Opasnost od pozara i strujnog
udara.

» Svako povezivanje s elektricnom mrezom
treba izvrsiti kvalificirani elektricar.

» Uredaj mora biti uzemljen.

» Prije obavljanja svih zahvata provjerite je
li uredaj iskljucen iz elektricne mreze.

» Provjerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreznog napajanja.

* Provjerite je li uredaj pravilno postavljen.
Labavi i neispravni spojevi kabela
napajanja ili utikaca (ako postoji) mogu
prouzrociti zagrijavanje prikljucka.

» Koristite ispravan kabel za elektricnu
mrezu.

* Ne dopustite da se kabel elektricne mreze
zapetlja.

» Provjerite je li instalirana zastita od udara.
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Osigurajte kabel sa stezaljkom za
rasterecenje.

Pazite da kabel napajanja ili utika¢ (ako
postoji) ne dodiruju vruéi uredaj ili vruce
posude kada prikljuujete uredaj u
obliznju utinicu.

Ne koristite adaptere s vise uti¢nica i
produzne kabele.

Pripazite da ne ostetite utikac (ako postoj)
ili naponski kabel. Za zamjenu kabela
napajanja kontaktirajte ovlasteni servis ili
elektriara.

Zastita od strujnog udara dijelova pod
naponom i izoliranih dijelova mora biti
pricvr§¢ena na takav nacin da se ne moze
ukloniti bez alata.

Utikac¢ kabela napajanja ukljucite u
utiénicu tek po zavrSetku postavljanja.
Provijerite postoji li nakon montaze pristup
utikacu.

Ako je utiCnica labava, nemojte
prikljucivati utikac.

Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utika¢ iz utiénice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

Koristite samo odgovarajuce izolacijske
uredaje: automatske sklopke, osigurace
(osigurace na uvrtanje izvaditi iz lezista),
sklopke i releje zemnog spoja.

Elektricna instalacija mora imati izolacijski
uredaj koji vam omogucuje isklju¢ivanje
uredaja iz elektricne mreze na svim
polovima. Izolacijski uredaj mora imati
kontakte s otvorom minimalne Sirine 3
mm.

2.3 Primjena

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda, opeklina,
elektricnog udara.

Prije prve uporabe uklonite ambalazu,
naljepnice i zastitne folije (ako postoje).
Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo
uporabi u ku¢anstvu (u zatvorenom).
Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.
Pazite da se ventilacijski otvori nisu
blokirani.

Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom
rada.

Nakon svake uporabe zonu kuhanja
postavite na "isklju¢eno".



Ne stavljajte pribor za jelo ili poklopce
posuda na zone kuhanja. Mogu postati
vruéi.

Ne rukujte uredajem mokrim rukama ili
ako ima kontakt s vodom.

Ne Koristite uredaj kao radnu povrsinu ili
kao povrsinu za odlaganje.

Ako je povrSina uredaja napukla, odmah
iskopCajte uredaj iz napajanja. To ¢e
sprijeciti strujni udar.

Dok uredaj radi korisnici s ugradenim
elektrostimulatorom srca moraju biti
udaljeni najmanje 30 cm od indukcijskih
zona kuhanja.

Kad hranu stavite u vruée ulje, moze doci
do prskanja.

UPOZORENJE!
Opasnost od pozara i opekotina

Zagrijavanjem masti i ulja mogu se
osloboditi zapaljive pare. Plamen ili
zagrijane predmete drzite podalje od
masti i ulja kada kuhate s njima.

Pare koje oslobada jako vruce ulje mogu
izazvati zapaljenje ulja.

Koristeno ulje, koje moze sadrzavati
ostatke hrane, moze izazvati paljenje na
nizoj temperaturi od ulja koje se koristi
prvi put.

Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uredaj, blizu uredaja ili na uredaj.

UPOZORENUJE!
Postoji opasnost od oStecenja
uredaja.

Ne drzite vrué¢e posude na upravljackoj
ploci.

Ne stavljajte vruci poklopac na staklenu
povrsinu ploce za kuhanje.

Ne dopustite da posude tijekom kuhanja
ostane suho.

Pazite da predmeti ili posude ne padnu na
uredaj. PovrSina se moze oStetiti.

Ne aktivirajte zone za kuhanje s praznim
posudem ili bez posuda na njima.

Ne stavljajte aluminijsku foliju na uredaj.
Posude od lijevanog Zeljeza, aluminija ili s
oste¢enim dnom moze ogrebati staklo /

staklokeramiku. Uvijek podignite ove
predmete kad ih morate premjestiti na
povrsinu za kuhanje.

Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo za
kuhanje. Ne smije se koristiti u druge
svrhe, na primjer za grijanje prostorije.

2.4 Odrzavanje i €iS¢enje

Uredaj redovito ocistite kako biste
sprijeCili propadanje materijala povrsine.
Prije CiS¢enja iskljucite uredaj i ostavite ga
da se ohladi.

Za Ciscenje uredaja ne koristite prskanje
vodom i parom.

Uredaj ocistite vlaznom mekom krpom.
Koristite samo neutralne deterdzente.
Nikada ne koristite abrazivna sredstva,
abrazivne spuzvice za ribanje, otapala ili
metalne predmete.

2.5 Servis

Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

Sto se tiCe zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih Zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fiziCke uvjete u
kucanskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kucanstvu.

2.6 Zbrinjavanje

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljede ili gusenja.

Obratite se opc¢inskim vlastima za
informacije o nacinu zbrinjavanja uredaja.
Iskopcajte uredaj iz napajanja.

Odrezite kabel napajanja blizu uredaja i
odlozite ga.
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3. POSTAVLJANJE

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

3.1 Prije postavljanja

Prije postavljanja plo¢e za kuhanje, zapiSite
podatke s natpisne ploCice. Natpisna plocCica
nalazi se na dnu plo¢e za kuhanje.

Serijski broj .........cccoceeeennne

3.2 Ugradne ploce za kuhanje

Ugradne ploCe za kuhanje smijete koristiti
jedino nakon uklapanja u odgovarajuce,
normirane ormare za ugradnju i radne ploce.

3.3 Prikljuéni kabel

* Ploc¢a za kuhanje isporucuje se s
prikljuénim kabelom.

» Za zamijenu ostecenog kabela napajanja
koristite vrstu kabela: HO5V2V2-F koji
podnosi temperaturu od 90 °C ili viSe.
Kontaktirajte ovlasteni servisni centar.
Priklju€ni kabel moze zamijeniti samo
kvalificirani elektri¢ar.

3.4 Montaza

Ako plo¢u za kuhanje postavite ispod nape,
pogledajte upute za ugradnju nape za
minimalnu udaljenost izmedu uredaja.
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Ako je uredaj postavljen iznad ladice,
ventilacija ploCe za kuhanje moze zagrijati
predmete spremljene u ladici tijekom procesa
kuhanja.

Pronadite videozapis s uputama "Kako
instalirati indukcijsku ploCu Electrolux -
instalacija radne plo¢e" upisivanjem punog
naziva navedenog na grafickom prikazu u
nastavku.

uv 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

Q|

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation




4. OPIS PROIZVODA

4.1 Raspored povrsine za kuhanje

1 ‘
P \‘/
-l
PN N
| | —

Indukcijska zona kuhanja
Upravljacka ploc¢a

Koristite polja senzora za rukovanje uredajem. Zasloni, indikatori i zvukovi govore koje funkcije

rade.
Polje Funkcija Napomena
senzo-
ra
(D UKLJUCIVANJE / ISKLJUCIVA-  Za ukljugivanije i iskljugivanje ploce za kuhanje.
NJE
EI Blokiranje / Uredaj za zastitu djece Za zaklju¢avanje/otklju¢avanje upravljacke ploce.
|| Pauza Za ukljucivanje i iskljuc¢ivanje funkcije.
=] Bridge Za ukljucivanje i iskljuc¢ivanje funkcije.
- Prikaz stupnjeva kuhanja Za prikaz stupnja kuhanja.
E - Indikatori tajmera zona kuhanja Za prikaz zone za koju ste postavili vrijeme.
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Polje Funkcija Napomena
senzo-
ra
- Zaslon tajmera Za prikaz vremena u minutama.
E @ - Za odabir zone kuhanja.
E _I_ — Za povecanje ili smanjenje vremena.
P PowerBoost Za uklju€ivanje funkcije.
- Upravljacka traka Za postavljanje stupnja kuhanja.

4.3 Zasloni stupnja kuhanja

Prikaz

n
1=

Opis

Zona kuhanja je isklju¢ena.

.09

Polje kuhanja radi.

Pauza radi.

(A

Automatsko zagrijavanje radi.

PowerBoost radi.

+ znamenka Doslo je do kvara.

E] / E] / C] OptiHeat Control (3 korak Indikator preostale topline) : nastavak kuhanja / odrzavanje
topline / preostala toplina.

Blokiranje / Uredaj za zastitu djece radi.

Posude nije prikladno, premalo je ili nema posuda na zoni kuhanja.

a

Automatsko isklju¢ivanje radi.

4.4 OptiHeat Control (3 korak
Indikator preostale topline)

AN

UPOZORENJE!

(2)/(=)/ () sve dok je indikator
uklju¢en, postoji opasnost od
opeklina od preostale topline.

Indukcijske zone kuhanja stvaraju toplinu

potrebnu za kuhanje izravno na dnu posuda.

Staklokeramika se zagrijava toplinom
posuda.
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Svjetlo indikatora & / =) / ] se pojavljuje
kad je zona za kuhanje vruc¢a. Oni prikazuju
razinu preostale topline za zone kuhanja koje
trenutno Koristite.

Indikator se takoder moze pojaviti:

* na susjednim zonama za kuhanje, ¢ak i
ako ih ne koristite,

» kad se vrucée posude postavi na hladnu
zonu za kuhanje,

« kad je ploca za kuhanje iskljucena, ali je
zona za kuhanje i dalje vruca.



Indikator nestaje kad se zona za kuhanje
ohladi.

5. SVAKODNEVNA UPORABA

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

5.1 Uklju€ivanje i isklju€ivanje

Dodirnite D na 1 sekundu za ukljucivanje ili
isklju€ivanje plo¢e kuhanja.

5.2 Automatsko iskljuéivanje

Funkcija automatski iskljucuje plocu za
kuhanje ako:

» sve zone kuhanja su isklju¢ene,

» niste postavili stupanj kuhanja nakon
ukljuc¢ivanja plo¢e za kuhanje,

» prolili ste nesto po upravljackoj ploci ili na
nju postavili nesto dulje od 10 sekundi
(lonac, krpu, itd.). Oglasava se zvucni
signal i plo¢a za kuhanje se iskljuuje.
Uklonite predmet ili ocistite upravljacku
plocu.

+ plo¢a za kuhanje previSe se zagrijava
(npr. kad iz lonca sve iskipi). Pustite da se
zona kuhanja ohladi prije ponovne
upotrebe ploce za kuhanje.

» Kkoristite neprikladno posude. Prikazuje se

simbol L_J a nakon 2 minute zona kuhanja
automatski se iskljucuje.

* ne iskljucite zonu kuhanja i ne promijenite
stupanj kuhanja. Nakon nekog vremena

uklju€uje se E] a plo¢a za kuhanje se
iskljucuje.
Veza izmedu stupnja kuhanja i vremena
nakon kojeg se plo¢a za kuhanje
iskljucuje:
Stupanj kuhanja Ploca za kuhanje is-
klju€uje se nakon

‘ 1.3 6 sati
4-7 5 sati
8-9 4 sata

Stupanj kuhanja Plo¢a za kuhanje is-

klju€uje se nakon

10- 14 1,5 sat

5.3 Stupanj kuhanja

Postavljanje ili promjena stupnja kuhanja:
Dodirnite upravljacku traku na
odgovaraju¢em stupnju kuhanja ili pomicite
prst po upravljackoj traci dok ne dosegnete
ispravan stupanj kuhanja.

(=1 013/ 810 1wp

5.4 Koristenje zona kuhanja

Posude stavite na sredinu odabrane zone.
Indukcijske zone kuhanja prilagodavaju se
veli¢ini dna posuda.

Mozete kuhati i tako da veliko posude
istovremeno postavite na dvije zone kuhanja.
Posude mora pokrivati srediSta obje zone ali
ne prelaziti oznaku podrucja. Ako se posude
nalazi izmedu dva sredista, funkcija Bridge
se nece ukljuciti.
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5.5 Bridge

Funkcija radi kada posuda
pokriva sredista dvije zone.

Ova funkcija povezuje dvije zone kuhanja s
lijeve strane i one djeluju kao jedna.

Najprije postavite stupanj kuhanja za jednu
od lijevih zona kuhanja.

Za ukljucéivanje funkcije: dodirnite =]. Za
postavljanje ili izmjenu stupnja topline
dodirnite jedan od upravljackih senzora.

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite =]. Zone
kuhanja rade neovisno jedna o drugoj.

5.6 Automatsko zagrijavanje

Aktivirajte tu funkcijeukako biste u kraéem
vremenu postigli zeljeni stupanj kuhanja. Ako
je uklju¢ena, na pocetku zona radi na
najviSem stupnju kuhanja, a zatim nastavlja
raditi na Zeljenom stupnju kuhanja.

Za aktivaciju te funkcije zona
kuhanja mora biti hladna.

Za uklju€ivanje funkcije za zonu kuhanja:

dodirnite P (F) se ukljuguje). Odmah
dodirnite Zeljeni stupanj kuhanja. Nakon 3

sekunde @ se ukljucuje.

Za iskljucivanje funkcije: promijenite
stupanj kuhanja.

5.7 PowerBoost

Ta funkcija indukcijskim zonama kuhanja
stavlja na raspolaganje vise snage. Tu
funkciju moze se ukljuciti za indukcijske zone
kuhanja samo za ograni¢eno vrijeme. Nakon
toga, indukcijska zona kuhanja automatski se
prebacuje na najvisi stupanj zagrijavanja.
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Pogledajte poglavlje "Tehnicki
podaci”.

Za ukljuéivanje funkcije za zonu kuhanja:
dodirnite P . (F) se ukljuCuje.

Za iskljucivanje funkcije: promijenite
stupanj kuhanja.

5.8 Tajmer

* Tajmer odbrojavanja
Ovu funkciju mozete koristiti za postavljanje
duzine trajanja jednog kuhanja.

Prvo postavite stupanj kuhanja za zonu
kuhanja, zatim postavite funkciju.

Za odabir zone kuhanja: dodirnite Q) vise
puta dok se ne pojavi indikator zone kuhanja.

Za ukljucivanje funkcije: dodirnite +
tajmera za postavljanje vremena (00 - 99
minuta). Kada indikator zone kuhanja po¢ne
bljeskati, vrijeme se odbrojava.

Za pregled preostalog vremena: dodirnite
za postavljanje zone kuhanja. Indikator

zone kuhanja pocinje bljeskati. Na zaslonu
se prikazuje preostalo vrijeme.

Promjena vremena: dodirnite O za
postavljanje zone kuhanja. Dodirnite + ili

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite G za
postavljanje zone kuhanja i zatim dodirnite

—. Preostalo vrijeme se odbrojava do 00.
Indikator zone kuhanja nestaje.

@

Kada odbrojavanje zavrsi,
oglasava se zvucni signal i
bljeska 00. Zona kuhanja se
iskljucuje.

Za isklju€ivanje zvuka: dodirnite @

¢ CountUp Timer
Ovu funkciju mozete koristiti za nadzor
trajanja rada zone kuhanja.

Za odabir zone kuhanja: dodirnite Q) vise
puta dok se ne pojavi indikator zone kuhanja.



Za ukljuéivanje funkcije: dodirnite =

tajmera. UP se uklju€uje. Kad indikator zone
kuhanja poc¢ne bljeskati, vrijeme se
odbrojava. Na zaslonu se naizmjeni¢no

prikazuje UP proteklo vrijeme (u minutama).
Kako biste vidjeli koliko dugo zona

kuhanja radi: dodirnite Dza postavljanje
zone kuhanja. Indikator zone kuhanja pocinje
bljeskati. Zaslon pokazuje koliko dugo zona
radi.

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite O i

zatim dodirnite + ili—. Indikator zone
kuhanja nestaje.

* Zvuéni alarm
Tu funkciju mozete koristiti kad je plo¢a za
kuhanje uklju¢ena i zone kuhanja ne rade.

Na zaslon stupnja kuhanja prikazuje se .

Za ukljuéivanje funkcije: dodirnite O a

zatim dodirnite + ili— tajmera za
postavljanje vremena. Kada odbrojavanje
zavrsi, oglaSava se zvucni signal i bljeska 00.

Za iskljugivanje zvuka: dodirnite .

Ta funkcija nema utjecaja na rad
zona kuhanja.

5.9 Pauza

Ova funkcija podesSava sve aktivne zona
kuhanja na najnizu postavku topline.

Kad funkcija radi, svi ostali simboli na
upravljackim plo¢ama su zaklju¢ani.

Funkcija ne zaustavlja funkcije tajmera.

Pritisnite I za ukljucivanje funkcije.

pojavljuje se. Postavka topline je
spustena na 1.

Da biste iskljugili funkciju: pritisnite || .
UkljuCuje se prethodna postavka topline .

5.10 Blokiranje

MozZete zaklju€ati upravljacku plocu tijekom
rada zona kuhanja. To sprje¢ava nehoti¢nu
promjenu stupnja kuhanja.

Najprije podesite stupanj kuhanja.

Za ukljuivanje funkcije: dodirnite (. (L se
uklju€uje u trajanju od 4 sekunde. Tajmer
ostaje ukljucen.

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite El
Prethodna postavka se ukljucuje.

Kada iskljucite plo¢u za kuhanje,
iskljucit ¢ete i ovu funkciju.

5.11 Uredaj za zastitu djece

Ova funkcija sprije¢ava nehoti¢no ukljucivanje
ploCe za kuhanje.

Za ukljucivanje funkcije: ukljucite plocu za
kuhanje pomocu (D Ne postavljajte nijedan
stupanj kuhanja. Dodirnite & u trajanju od 4
sekunde. ltJ se ukljuCuje. Iskljucite plocu za
kuhanje pomocu @.

Za iskljucivanje funkcije: ukljucite plocu za
kuhanje pomocu ®. Ne postavljajte nijedan
stupanj kuhanja. Dodirnite EI u trajanju od 4
sekunde. W] se ukljuCuje. Iskljucite plocu za
kuhanje pomocu ®.

Za premoscenje funkcije za samo jedno
vrijeme kuhanja: ukljucite plo¢u za kuhanje

pomoéu ®.Use uklju€uje. Dodirnite Bu
trajanju od 4 sekunde. Postavite stupanj
kuhanja u sljede¢ih 10 sekundi. Mozete
rukovati ploéom za kuhanje. Kad iskljucite

ploéu za kuhanje pomocu ® funkcija
ponovno radi.

5.12 OffSound Control (Ukljucivanje
i isklju€ivanje zvukova)

Iskljucite plocu za kuhanje. Dodirnite Ou
trajanju od 3 sekunde. Zaslon se ukljucuje i

iskljucuje. Dodirnite (8} na 3 sekunde.

UkljuCuje se @Y li . Dodirnite + tajmera
za odabir jednog od sljedeceg:

. - zvukovi su iskljuceni

. - zvukovi su ukljuceni
Za potvrdu odabira pricekajte dok se ploca
za kuhanje automatski iskljuci.
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Kada je funkcija postavljena na @Y zvuk se
oglasava samo kada:

- dodimnete ©

e Zvucni alarm pada

» Tajmer odbrojavanja pada

» stavite nesto na upravljacku plocu.

5.13 Upravljanje snagom

Ako je aktivno viSe zona, a potroSena snaga
premasuje ograni¢enja napajanja, ova
funkcija dijeli raspolozivu snagu izmedu svih
zona kuhanja. Plo¢a za kuhanje kontrolira
postavke topline kako bi zastitila osigurace
kucne instalacije.

» Zone kuhanja grupirane su u skladu s

lokacijom i brojem faza u ploci za kuhanje.

Svaka faza ima maksimalno optereéenje
od (3700 W). Ako plo¢a za kuhanje
dosegne maksimalno ogranic¢enje
raspolozive snage unutar jedne faze,
snaga zona kuhanja ¢e se automatski
smanijiti.

» Postavka topline zadnje odabrane zone
kuhanja uvijek je prioritet. Preostala
snaga podijelit ¢e se izmedu prethodno
aktiviranih zona kuhanja obrnutim
redoslijedom odabira.

6. SAVJETI

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

6.1 Posude

@ Za indukcijska polja za kuhanje
snazno elektro-magnetsko polje
stvara toplinu u posudu vrlo
brzo.

Koristite indukcijska polja za kuhanje s
prikladnim posudem.

* Dno posuda mora biti $to je moguce
deblje i ravnije.

» Osigurajte da su dna tava Cista i suha
prije postavljanja na povrsinu plocCe.

+ Da biste izbjegli ogrebotine, ne klizite i ne
trljajte loncem preko keramickog stakla.

Materijal posuda
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« Zaslon postavke topline u smanjenim
zonama mijenja se izmedu pocetno
odabrane postavke topline i postavke
smanjene topline.

* PriCekajte dok se na zaslonu zaustavi
bljeskanje ili smanjite postavku topline
zadnje odabrane zone kuhanja. Zone
kuhanja nastavit ce raditi s postavkom
smanjene topline. Ako je potrebno, rué¢no
promijenite postavke topline zona
kuhanja.

Pogledaijte ilustraciju mogucih kombinacija u

kojima se snaga moze rasporediti izmedu

zona kuhanja.

h
t

T
t

PPN

» tocno: lijevano Zeljezo, elik, emajlirani
¢elik, nehrdajuci Celik, viseslojno dno (koji
je proizvodac oznacio kao odgovarajuce).

* netocno: aluminij, bakar, mesing, staklo,
keramika, porculan.

Posude je pogodno za indukcijsku plo¢u

ako:

» voda brzo klju¢a u polju postavljenom na
najviSu postavku topline.

* magnet povlaci za dno posuda.

Dimenzije posuda

* Indukcijske polja za kuhanje automatski
se prilagodavaju dimenzijama dna
posuda.

« Ucinkovitost polja za kuhanje povezano je
s promjerom posuda. Posude s
promjerom manjim od minimalnog prima
samo dio snage koju stvara polje za
kuhanje.



» |z sigurnosnih razloga i zbog optimalnih
rezultata kuhanja, nemojte koristiti posude
vecée od navedenog u "Specifikacija polja
kuhanja". Izbjegavajte drzanje posuda u
blizini upravljacke ploce tijekom kuhanja.
To moze utjecati na rad upravljacke ploce
ili slu€ajno aktivirati funkcije ploce za
kuhanije.

Pogledajte odjeljak "Tehnicki
podaci".

6.2 Buka tijekom rada
Ako cCujete:

» zvuk pucketanja: posude je izradeno od
razliCitih materijala (struktura "sendvi¢a").

» zvuk zvizdanja: koristite zonu kuhanja s
visokim razinama elektri¢ne snage, a
posude je izradeno od razli¢itih materijala
(struktura "sendvica").

+ brujanje: koristite visoku razinu elektri¢ne

» pistanje, zujanje: radi ventilator.
Zvukovi su uobic¢ajena pojava i ne
ukazuju na kvar uredaja.

6.3 Oko Timer (Eko Tajmer)

Radi ustede energije, grijac polja kuhanja
isklju€uje se prije oglasavanja tajmera za
odbrojavanje. Razlika u vremenu rada ovisi o
postavljenom stupnju topline i vremenu
kuhanja.

6.4 Primjeri primjene za kuhanje

Povezanost izmedu stupnja kuhanja zone i
njezine potro$nje snage nije linearna. Kada
povecate stupanj kuhanja, to povec¢anje nije
proporcionalno poveéanju potrosnje energije.
To znadi da zona kuhanja sa srednjim
stupnjem kuhanja troSi manje od polovice
svoje shage.

Podaci u tablici sluze samo kao

snage. smjernice.
+ Skljocanje: dogada se elektri¢no
prebacivanje.
Postavka topli- Koristi se za: Vrijeme Savjeti
ne (min)
1 Odrzavanje kuhane hrane toplom. prema po- Stavite poklopac na posude.
i trebi
1-3 Umak Hollandaise, topljeni: maslac, 5-25 PomijeSajte s vremena na vrijeme.
Cokolada, zelatina.
1-3 Stvrdnite: pahuljasti omlet, peena jaja. 10 - 40 Kuhajte poklopljeno.
3-5 Kuhanje rize i jela na bazi mlijeka, za- 25 - 50 Dodajte najmanje dvostruko viSe vode
grijavanje gotovih jela. nego rize, jela na mlijeku promijesajte
na pola postupka kuhanja.
5-7 Povrée na pari, riba, meso. 20-45 Dodati nekoliko Zlica tekucine.
7-9 Krumpiri na pari. 20-60 Koristite maks. % | vode za 750 g
krumpira.
7-9 Kuhajte vece koli¢ine hrane, variva i ju- 60 - 150 Do 3 | tekuéine plus sastojci.
ha.
9-12 Lagano przenje: odresci, tele¢i cordon- prema po- Okrenite na drugu stranu nakon prote-
bleu, kotleti, mljeveno meso u tijestu, trebi ka polovice vremena.
kobasice, jetra, zaprska, jaja, palacin-
ke, ustipci.
12-13 Jako przenje, przeni naribani krumpir, 5-15 Okrenite na drugu stranu nakon prote-
kare odresci, odresci. ka polovice vremena.
14 Zakuhajte vodu, skuhajte tjesteninu, zapecite meso (gula$, pecenje u loncu), isprzite Cips.
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Postavka topli-

Koristi se za:

ne

Vrijeme
(min)

Savjeti

P

Zakuhaijte velike koli¢ine vode. PowerBoost je ukljucen.

7.

ODRZAVANJE | CISCENJE

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

7.1 Opce informacije

Ocistite ploCu za kuhanje nakon svake
uporabe.

Uvijek koristite posude za kuhanje s Cistim
dnom.

Ogrebotine ili tamne mrlje na povrsini ne
utjeCu na rad ploCe za kuhanje.

Koristite posebno sredstvo za CiSéenje
povrsine ploce za kuhanje.

Upotrijebite posebnu strugalicu za staklo.

7.2 Ciséenje ploce za kuhanje

8. OTKLANJANJE POTESKOCA

Odmah uklonite: otopljenu plastiku,
plasti¢nu foliju, Secer i hranu sa Se¢erom

UPOZORENUJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

8.1 Sto uéiniti ako ...

Problem

Ne mozete ukljugiti ili koristiti plo-

Mogucéi uzrok

Plo¢a za kuhanje nije prikljucena na

jer u protivnom necisto¢e mogu uzrokovati
ostecenja ploCe za kuhanje. Pripazite da
izbjegnete opekotine. Koristite posebni
strugac na staklenoj povrsini pod ostrim
kutom i ostricu pomicite po povrsini.
Skinite nakon Sto se plo¢a za kuhanje
dovoljno ohladi: mrlje od kamenca i
vode, mrlje od masnoce, sjajne mrlje na
metalnim dijelovima. Ocistite plocu za
kuhanje vlaznom krpom i neabrazivnim
deterdZzentom. Nakon ¢i§c¢enja plocu za
kuhanje obriSite mekom krpom.
Uklonite sjajnu diskoloraciju metala:
Za Ciscenje staklenih povrsina krpom
koristite otopinu vode i octa.

Rjesenje

Provjerite je li plo€a za kuhanje isprav-

¢u za kuhanje. napajanje ili nije pravilno priklju¢ena. no priklju¢ena na napajanje.

Osigurac je pregorio. Provijerite je li osigura¢ uzrok kvara.
Ako osigurac pregori opet i opet, obra-
tite se kvalificiranom elektri¢aru.

Postavku grijanja ne postavljate na  Ponovno ukljucite plo¢u za kuhanje i

10 sekundi. postavite vrijednost topline na manje
od 10 sekundi.
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Problem

Mogucéi uzrok

Rjesenje

Istovremeno ste dodirnuli 2 ili viSe
polja senzora.

Dodirnite samo jedno polje senzora.

Pauza radi.

Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba".

Na upravljackoj plo¢i postoje mrlje
od vode ili masti.

Ocistite upravljacku plocu.

Oglasava se zvucni signal i ploc¢a
se iskljucuje.

Oglasava se zvucni signal kad se
ploca iskljucuje.

Stavite nesto na jedno ili vise sen-
zorskih polja.

Uklonite predmet sa polja senzora.

Plo¢a se iskljuéuje.

Necime ste prekrili polje senzora

Q.

Uklonite predmet sa polja senzora.

Indikator zaostale topline ne svi-
jetli.

Polje nije vruce jer je radilo samo
kratko vrijeme ili je senzor oStecen.

Ako je zona radila dovoljno dugo da bi
se zagrijala, obratite se ovlaStenom
servisu.

Automatsko zagrijavanje ne radi.

Zona je vruca.

Neka se polje dovoljno ohladi.

Postavljena je najveéa postavka to-
pline.

NajviSa postavka topline ima istu sna-
gu kao i funkcija.

Postavka topline mijenja se izme-
du dvije razine.

Upravljanje snagom radi.

Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba".

Polja senzora postaju vruéa.

Posude je preveliko ili ga stavljate
preblizu kontrolama.

Ako je moguce, veliko posude stavite
na straznja polja.

Nema zvuka kad dodirnete polja
senzora na plogi.

Zvukovi su iskljuceni.

Ukljucite zvukove. Pogledajte poglavlje
"Svakodnevna uporaba".

pojavljuje se.

Uredaj za zastitu djece ili Blokiranje
radi.

Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba".

pojavljuje se.

Na zoni nema posuda.

Stavite posude na zonu kuhanja.

Posude nije odgovarajuce.

Koristite odgovarajuce posude. Pogle-
dajte poglavlje "Savjeti i preporuke”.

Promjer dna posuda premali je za
polje za kuhanje.

Koristite posude s to€nim dimenzija-
ma. Pogledajte odjeljak "Tehnicki pod-

acl .

i broj su prikazani.

Doslo je do pogreske u ploci za ku-
hanje.

Iskljucite i nakon 30 sekundi ponovno

ukljugite plocu za kuhanje. Ako se
ponovno pojavi, plo¢u za kuhanje
iskop€ajte iz mreznog napajanja. Na-
kon 30 sekundi, ponovno spojite plocu
za kuhanje. Ako i dalje dolazi do pro-
blema, obratite se ovlastenom servis-
nom centru.

MozZete ¢uti stalni zvuéni signal.

Elektri¢na veza nije ispravna.

Iskop¢ajte plo¢u za kuhanje iz napaja-
nja. Obratite se kvalificiranom elektri-
¢aru kako bi provjerio instalaciju.
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8.2 Ako ne mozete pronaci o pogresci koja se pojavi. Budite sigurni da

rieSenje... ste pravilno rukovali plo€om za kuhanje. Ako

niste, servis kojeg ¢e obaviti servisni tehnicar
Ako sami ne uspijete pronaci rjeSenje za ili zastupnik nece biti besplatan ni za vrijeme
problem, obratite se prodavacu ili ovlastenom jamstvenog roka. Informacije o jamstvenom
servisnom centru. Navedite podatke s roku i ovlastenim servisnim centrima nalaze
nazivne plocice. Takoder navedite Sifru koja se u jamstvenoj knjiZici.

se sastoji od tri slova za staklokeramiku
(nalazi se u kutu staklene povrsine) i poruku

9. TEHNICKI PODACI

9.1 Natpisna ploc€ica

Model EIV63440BW PNC 949 596 832 00

Vrsta 61 B4A 01 AA 220-240V /400 V 2N 50 - 60 Hz
Indukcija 7.35 kW Proizvedeno u: Njemacka

Ser.Nr. ..o 7.35 kW

ELECTROLUX C E :g

9.2 Specifikacije polja za kuhanje

Zona kuhanja Nominalna snaga PowerBoost [W] PowerBoost Promjer posuda
(maksimalno pod- maksimalno tra- [mm)]
esavanje topline) janje [min]
wi

Lijeva prednja 2300 3200 10 125-210

Lijeva straznja 2300 3200 10 125-210

Desna prednja 1400 2500 4 125-145

Desna straznja 1800 2800 10 145 - 180

Snaga zona kuhanja moze se razlikovati u Za optimalne rezultate kuhanja koristite
nekim malim rasponima od podataka u posude koje nije vec¢e od promjera
tablici. Mijenja se ovisno o materijalu i navedenog u tablici.

dimenzijama posuda.

10. ENERGETSKA UCINKOVITOST

10.1 Informacije o proizvodu*

Identifikacija modela EIV63440BW

Vrsta plo€e za kuhanje Ugradbena plo¢a za kuha-
nje

Broj zona za kuhanje 4
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Toplinska tehnologija Indukcija
Promjer kruznih zona za kuhanje (J) Lijeva prednja 21,0cm
Lijeva straznja 21,0 cm
Desna prednja 14,5 cm
Desna straznja 18,0 cm
Potro$nja energije po zoni kuhanja (EC electric coo- Lijeva prednja 178,4 Wh/kg
king) Lijeva straznja 178,4 Whi/kg
Desna prednja 183,2 Whikg
Desna straznja 184,9 Whi/kg
Potro$nja energije ploce za kuhanje (EC electric hob) 181,2 Whi/kg

* Za Europsku uniju u skladu s EU 66/2014.
Za Bijelorusiju sukladno sa STB 2477-2017,
Prilog A. Za Ukrajinu sukladno s 742/2019.

EN 60350-2 - Kuc¢anski elektricni uredaji za
kuhanje - 2. dio: Plo¢e za kuhanje - Metode
za mjerenje ucinkovitosti.

Mjerenja potro$nje energije koja se odnose
na polja kuhanja oznacena su oznakama
odgovarajucih zona kuhanja.

10.2 USteda energije

Ako slijedite savjete navedene ispod, mozete
ustedjeti energiju tijekom svakodnevnog
kuhanja.

11. BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom C/:>
Ambalazu za recikliranje odlozite u prikladne
spremnike. Pomozite u zastiti okolisa i
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada
od elektri¢nih i elektronickih uredaja. Uredaje

» Kad zagrijavate vodu, koristite samo
koli¢inu koju trebate.

« Ako je moguce, posude poklopite
poklopcem.

« Prije ukljuCenja zone kuhanja, stavite
posude na nju.

* Manje posude stavite na manje zone
kuhanja.

» Posude stavite izravno na sredinu zone
kuhanja.

» Koristite preostalu toplinu za odrzavanje
hrane toplom ili za topljenje.

oznacene simbolom E ne bacajte zajedno s
kucnim otpadom. Proizvod odnesite na
lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte
nadleznu sluzbu.
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MYSLIME NA VAS
Dékujeme vam, ze jste si zakoupili spotfebi¢ znacky Electrolux. Produkt, ktery jste si
zvolili, Cerpa z desetileti profesionalnich zkusenosti a inovaci. Pfi navrhovani tohoto
dimyslného a stylového spotiebice jsme mysleli na vase potfeby. MUzete se proto vzdy,
kdyz jej pouzivate, spolehnout, Ze pokazdé dosahnete skvélych vysledku.
Vita vas Electrolux.
Navstivte nase webové stranky:
Rady k pouzivani, brozury, poradce pfi potizich a informace o servisu a opravach
@ ziskate na:
www.electrolux.com/support
g Zaregistrujte svij spotfebic a ziskejte lepsi servis:
a/ www.registerelectrolux.com

Nakup pfislusenstvi, spotfebniho materialu a originalnich nahradnich dild pro vas
’% spotiebid:

www.electrolux.com/shop

PECE O ZAKAZNIKY A SERVIS

Doporuc¢ujeme pouzivat originalni nahradni dily.

V pripadé kontaktovani naseho autorizovaného servisniho stfediska méjte u sebe
nasledujici udaje: Model, vyrobni Cislo, sériové Cislo.

Tyto informace naleznete na typovém Stitku.

/\ Varovani / Dilezité bezpecnostni informace

(® vseobecné informace a rady

Informace o ochrané Zivotniho prostredi

Zmeény vyhrazeny.
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1. \ BEZPECNOSTNi INFORMACE

Tento navod si peclivé prectéte jesté pred instalaci spotfebice
a jeho prvnim pouzitim. Vyrobce nenese odpovédnost za
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zadny uraz ani Skodu v dusledku nespravné instalace nebo
pouziti. Navod k pouziti vzdy uchovavejte na bezpeéném a
pristupném misté pro jeho budouci pouziti.

1.1 Bezpecénost déti a postizenych osob

- Tento spotfebi¢ smi pouzivat déti starSi osmi let nebo
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkuSenosti a
znalosti, pouze pokud tak €ini pod dozorem nebo obdrzeli
instrukce tykajici se bezpecného provozu spotrebicCe, a
pokud rozumi rizikim spojenym s provozem spotfebice.
Déti mladSi osmi let a osoby s rozsahlym a komplexnim
postizenim bez stalého dozoru udrzujte z dosahu
spotrebice.

- Nenechte déti hrat si se spotfebicem.

- VSechny obaly uschovejte mimo dosah déti a radné je
zlikvidujte.

- VAROVANI: Je-li spotfebi¢ v provozu nebo pokud chladne,
nedovolte détem a domacim zvifatum, aby se k ni
priblizovaly. Pfistupné ¢asti se pfi pouziti zahfivaji na
vysokou teplotu.

- Je-li spotrebi€ vybaven détskou bezpecnostni pojistkou,
doporucuje se ji aktivovat.

- Cisténi a uzivatelskou udrzbu spotfebice by nemély
provadét déti bez dozoru.

1.2 VSeobecné bezpecnostni informace

. VAROVANI: Spotfebié a jeho pristupné &asti se pii pouziti
zahfivaji na vysokou teplotu. Nedotykejte se topnych
¢lanka.

- VAROVANI: Pfiprava jidel s tuky Ci oleji na varné desce bez
dozoru muze byt nebezpeéna a zpUsobit pozar.

- Ohen se NIKDY nesnazte uhasit vodou. Misto toho vypnéte
spotrebi€ a poté plameny zakryjte napf. vikem nebo hasici
rouskou.
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. VAROVANI: Spotfebié nesmi byt napajen pres externi

spinaci zafizeni, jako je Casovac, nebo pFipojovén k okruhu,
ktery je pravidelné zapman a vypinan jinym nastrojem.

. UPOZORNENI: U vareni je vzdy nutné vykonavat dohled.

U kratkodobého vareni je nutné vykonavat nepretrzity
dohled.

. VAROVANI: Nebezpeé&i pozaru: Na varné plochy

nepokladejte Zadné predmeéty.

- Na povrch varné desky nepokladejte zadné kovove

predméty jako noze, vidlicky, Izice nebo pokli¢ky, protoze
by se mohly zahrat na velmi vysokou teplotu.

- Nepouzivejte spotrebi¢, dokud neni nainstalovan do

vestavné konstrukce.

- K cisténi spotrebiCe nepouzivejte Cistici zafizeni na paru.
- Po pouziti vypnéte prislusnou ¢ast varné desky ovladacem

a nespoléhejte na detektor pfitomnosti nadoby.

- Je-li sklokeramicky nebo sklenény povrch desky praskly,

vypnéte spotrebi€ a odpojte ho od sitového napajeni. Je-li
spotrebi€ k elektrické siti pfipojen prostfednictvim rozvodné
skrinky, odpojte spotrebi€ od napajeni vyjmutim pojistky.

V kazdém pfipadé kontaktujte autorizované servisni
stfedisko.

- Jestlize je napajeci kabel poSkozeny, smi jej vyménit pouze

vyrobce, autorizovany servis nebo osoba s podobnou
kvalifikaci, aby se predeslo rizikim.

. VAROVANI: Pouzivejte pouze kryt varné desky pfimo od
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vyrobce kuchynského spotrebiCe nebo takovy kryt, ktery
vyrobce spotfebice v pokynech k pouziti oznacil jako
vhodny, pripadné kryt, ktery je souCasti spotfebice. Pri
pouziti nespravného krytu varné desky muaze dojit

k nehodé.
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2. BEZPECNOSTNI POKYNY

2.1 Instalace

C VAROVANI!
Tento spotfebi¢ smi instalovat

jen kvalifikovana osoba.

C VAROVANI!
Hrozi nebezpedi poranéni nebo

poskozeni spotrebice.

» Odstrante veskery obalovy material.

+ PoSkozeny spotiebi¢ neinstalujte ani
nepouzivejte.

» Ridte se pokyny k instalaci dodanymi
spolu s timto spotfebic¢em.

» Dodrzujte minimalni vzdalenosti od
ostatnich spotiebicli a nabytku.

» Pfi pfemist'ovani spotrebice budte vzdy
opatrni, protoze je tézky. Vzdy pouzivejte
ochranné rukavice a uzavienou obuv.

+ Utésnéte vyiez v povrchu pomoci tésniva,
abyste zabranili bobtnani z divodu
vlhkosti.

» Chrante dno spotrebice pred parou a
vlhkosti.

» Spotrebi¢ neinstalujte vedle dvefi ¢i pod
oknem. Zabranite tak prevrzeni horkého
nadobi ze spotrebiCe pfi otevirani dvefi Ci
okna.

» Kazdy spotfebi¢ ma vespodu chladici
ventilatory.

» Je-li spotfebic nainstalovan nad
zasuvkou:

— Neuchovavejte v zasuvce zadné malé
kousky nebo listy papiru, které by
mohly byt vtazeny dovnitf a poskodit
tak chladici ventilatory nebo chladici
systém.

— Mezi dnem spotiebi¢e a obsahem
zasuvky musi byt vzdalenost alespon
2cm.

» Odstrarite jakékoliv délici panely
nainstalované ve skfince pod
spotrebicem.

2.2 Pripojeni k elektrické siti

VAROVANI!
Hrozi nebezpedi pozaru nebo
Urazu elektrickym proudem.

Veskera elektricka pfipojeni by méla byt
provedena kvalifikovanym elektrikarem.
Spotrebi¢ musi byt uzemnén.

Pfed kazdou udrzbou nebo &isténim je
nutné se ujistit, ze je spotfebi¢ odpojen od
elektrickeé sité.

Zkontrolujte, zda udaje na typovém Stitku
souhlasi s parametry elektrické sité.
Ujistéte se, Ze je spotfebic nainstalovan
spravné. Volné a nespravné zapojeni
napajeciho kabelu &i zastréky (je-li
soucasti vybavy) mize mit za nasledek
prehrati svorky.

Pouzijte spravny sitovy kabel.

Sitovy kabel nesmi byt zamotany.
Ujistéte se, Ze je nainstalovana ochrana
proti Urazu elektrickym proudem.
Pouzijte svorku pro odleheni tahu na
kabelu.

Dbejte na to, aby se elektrické privodni
kabely nebo zastréky (jsou-li soucasti
vybavy) nedotykaly horkého spotfebice
nebo horkého nadobi, kdyz spotrebic
pripojujete k elektrické zasuvce.
Nepouzivejte rozboCovaci zastrcky ani
prodluzovaci kabely.

Dbejte na to, abyste neposkodili zastrcku
napajeciho kabelu (pokud je k dispozici)
nebo napajeci kabel. O vyménu
napajeciho kabelu pozadejte autorizované
servisni stfedisko nebo kvalifikovaného
elektrikare.

Ochrana pred urazem elektrickym
proudem u zivych Ci izolovanych ¢asti
musi byt pfipevnéna tak, aby nesla
odstranit bez pouziti nastroja.

Sit'ovou zastrcku zapojte do sitoveé
zasuvky az na konci instalace spotfebice.
Po instalaci musi zlstat sitova zastrcka
nadale dostupna.

Pokud je sitova zasuvka uvolnéna,
nezapojujte do ni sitovou zastrcku.
Neodpojujte spotfebi¢ ze zasuvky tahem
za kabel. Vzdy tahejte za zastrcku.
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» Pouzivejte pouze spravna izola¢ni
zafizeni: ochranné vypinace vedeni,
pojistky (pojistky Sroubového typu se musi
odstranit z drzaku), ochranné zemnici
jistiCe a stykace.

» Je nutné instalovat vhodny vypina¢ nebo
izolacni zafizeni k Fadnému odpojeni
vSech napajecich vodicl spotfebice. Toto
izola¢ni zafizeni musi mit mezeru mezi
kontakty alespon 3 mm Sirokou.

2.3 Pouzijte
é VAROVANI!
Hrozi nebezpedi zranéni,
popaleni €i urazu elektrickym
proudem.

» Pfed prvnim pouzitim odstrante v§echny
obaly, znaceni a ochrannou félii (pokud se
pouziva).

» Tento spotiebi€ je uréen pouze
k domacimu (vnitfnimu) pouziti.

* Neménte technické parametry spotrebice.

» Ujistéte se, ze vétraci otvory nejsou
zablokované.

» Béhem provozu nenechavejte spotrebic
bez dozoru.

* Po kazdém pouziti nastavte varnou zénu
na ,vypnuto“.

* Na varné zény nepokladejte pfibory ani
poklicky. Mohly by se zahfat na vysokou
teplotu.

* Nepouzivejte spotiebi¢, mate-li vihké
ruce, nebo kdyz je v kontaktu s vodou.

* Nepouzivejte spotfebi€ jako pracovni
nebo odkladaci plochu.

» Je-li povrch spotrebice praskly, okamzité
spotiebi¢ odpojte od elektricke sité.
Zabranite tak urazu elektrickym proudem.

» Kdyz je spotrebic¢ zapnuty, uzivatelé s
kardiostimulatory se nesméji pfiblizit k
induk&nim varnym zénam blize nez na 30
cm.

+ Horky olej mize vystfiknout, kdyz do néj
vkladate jidlo.

VAROVANI!
Hrozi nebezpeci pozaru nebo
vybuchu

» Tuky a oleje mohou pfi zahfati uvolfiovat
horlavé pary. PFi vafeni udrzujte otevieny
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ohen nebo ohraté predméty mimo dosah
tukd a oleju.

« Pary uvolhované velmi horkymi oleji se
mohou samovolné vznitit.

« Pouzity olej, ktery obsahuje zbytky
potravin, mGze zpUsobit pozar pfi nizsich
teplotach nez olej pouzity poprvé.

* Do spotrebice, do jeho blizkosti nebo na
spotfebi¢ neumist'ujte hoflavé pfedméty
nebo predméty nasaklé hoflavinami.

VAROVANI!
Hrozi nebezpeci poSkozeni
spotrebice.

* Nepokladejte horké nadoby na ovladaci
panel.

* Nepokladejte horkou poklici na sklenény
povrch varné desky.

* Nenechte vyvarit vodu v nadobach.

» Dbejte na to, aby na spotfebi¢ nespadly
zadné predméty nebo nadoby. Mohl by se
poskodit povrch.

* Nezapinejte varné zoény s prazdnymi
nadobami nebo bez nadob.

» Na spotrebi¢ nepokladeijte hlinikovou folii.

* Nadoby vyrobené z litiny, hliniku nebo
s poSkozenym dnem mohou poskrabat
sklenény/sklokeramicky povrch. Tyto
predmeéty v pfipadé nutnosti pfesunu po
varné desce vzdy zdvihnéte.

» Spotfebic je ur€en vyhradné pro pfipravu
jidel. Nesmi byt pouzivan k jinym t¢eldm,
napfiklad k vytapéni mistnosti.

2.4 Cisténi a udrzba

« Spotrebic Cistéte pravidelné, abyste
zabranili poSkozeni materialu jeho
povrchu.

» Pred Cisténim spotrfebic vypnéte a nechte
ho vychladnout.

» K isténi spotfebice nepouzivejte proud
vody nebo paru.

« Vycistéte spotrebi¢ vihkym mékkym
hadrem. Pouzivejte pouze neutraini myci
prostiedky. Nepouzivejte prostredky s
drsnymi ¢asticemi, draténky, rozpoustédla
nebo kovové predméty.

2.5 Servis

« Je-li nutna oprava spotrebiCe, obratte se
na autorizované servisni stfedisko.
Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.



» Pokud jde o zarovku (zarovky) v tomto
spotiebii a samostatné prodavané
nahradni zarovky: Tyto zarovky jsou
navrzeny tak, aby odolaly extrémnim
fyzickym podminkam v domacich
spotrebicich, at' uz jde o teplotu, vibrace i
vlhkost, nebo jsou uréeny k signalizaci
informaci o provoznim stavu spotfebice.
Nejsou ur€eny k pouziti v jinych
spotrebicich a nejsou vhodné k osvétleni
mistnosti v domacnosti.

3. INSTALACE

VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

3.1 Pred instalaci spotiebice

PFed instalaci varné desky si z typového
Stitku opiste nize uvedené informace. Typovy
Stitek je umistén na spodni strané varné
desky.

Seérioveé Gislo ......oeeviviiiiiieeeees

3.2 Vestavné varné desky

Vestavné varné desky se sméji pouzivat
pouze po zabudovani do vhodnych
vestavnych modulll a pracovnich ploch, které
splfiuji pfislusné normy.

3.3 Pripojovaci kabel

» Varna deska se dodava s pfipojovacim
kabelem.

» K vyméné poskozeného sitového kabelu
pouzijte tento typ sitového kabelu:
HO5V2V2-F které vydrzi teplotu 90 °C
nebo vysSi. Obratte se na autorizované
servisni stfedisko. Vyménu pfipojovaciho
kabelu smi provadét pouze kvalifikovany
elektrikar.

3.4 Sestava

Instalujete-li varnou desku pod odsavacem
par, dodrzte minimaini vzdalenost mezi
spotrebici v souladu s pokyny k montazi
odsavace par.

2.6 Likvidace

VAROVANI!
Hrozi nebezpedi Urazu &i
uduseni.

» Pro informace ohledné spravné likvidace
spotrebiCe se obratte na mistni Urady.

» Odpojte spotiebi¢ od elektrické sité.

« Odfiznéte sitovy kabel v blizkosti
spotiebiCe a zlikvidujte jej.

Je-li spotrebi¢ nainstalovan nad zasuvkou,
ventilace varné desky mlze béhem vareni
ohfat predméty ulozené v zasuvce.
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4. POPIS SPOTREBICE

4.1 Usporadani varné plochy

1]
1 ‘
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Chcete-li najit video ,Jak nainstalovat
indukéni varnou desku Electrolux — instalace
pracovni desky®, napiSte cely nazev uvedeny

na obrazku nize.

°v 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

Q

Indukéni varna zéna
Ovladaci panel

N



4.2 Rozvrzeni ovladaciho panelu

K ovladani spotfebice pouzivejte senzorova tlaCitka. Displeje, ukazatele a zvukoveé signaly

signalizuji, jaké funkce jsou zapnuté.

Senzo-
rové
tlac¢itko

Funkce

ZAP /VYP

Poznamka

Slouzi k zapnuti a vypnuti varné desky.

Zamek / Détska bezpecnostni po-
jistka

Slouzi k zablokovani a odblokovani ovladaciho panelu.

Pauza

Slouzi k zapnuti a vypnuti funkce.

N
| 1 ]

Bridge

Slouzi k zapnuti a vypnuti funkce.

-

Displej nastaveni teploty

Ukazuje nastaveni teploty.

Ukazatele ¢asovace varnych zén

Ukazuji, pro kterou zénu je nastaveny ¢as.

7 -

Displej Casovace

Ukazuje ¢as v minutach.

Slouzi k volbé varné zény.

Slouzi ke zvySeni nebo snizeni asu.

—

(=]
)

PowerBoost

Slouzi k zapnuti funkce.

—

-

Ovladaci lista

Slouzi k nastaveni teploty.

4.3 Displeje nastaveni teploty

Displej

Popis

Varna zéna je vypnuta.

N

Varna zéna je zapnuta.

Je zapnuta funkce Pauza.
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Displej Popis

@ Je zapnutéa funkce Automaticky ohiev.
Je zapnutéa funkce PowerBoost.

+ Gislice Doslo k poruse.

3,E,0

vat teplé / zbytkové teplo.

OptiHeat Control (Ttistupriovy ukazatel zbytkového tepla): pokracovat ve vareni / ucho-

Je zapnuta funkce Zamek / Détska bezpecnostni pojistka.
Nevhodna nadoba, pfili§ mala nadoba nebo na varné zéné neni zadna nadoba.
E] Je zapnuta funkce Automatické vypnuti.

4.4 OptiHeat Control (TFistupriovy
ukazatel zbytkového tepla)

A

VAROVANiI!

(2)/(z)/ (L) Dokud kontrolka

sviti, hrozi nebezpeci popaleni
zbytkovym teplem.

Indukéni varné zony vytvareji teplo potfebné
k vafeni pfimo ve dné varné nadoby.
Sklokeramicka varna deska se ohfiva teplem
varné nadoby.

Kontrolky B / B / J se zobrazi, kdyz je
varna zéna horka. Kontrolky zobrazuji Uroven

5. DENNi POUZIVANI

VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

5.1 Zapnuti a vypnuti

stisknutim @ na jednu sekundu varnou
desku zapnete nebo vypnete.
5.2 Automatické vypnuti

Tato funkce varnou desku automaticky
vypne v nasledujicich pfipadech:

» vSechny varné zoény jsou vypnuté,
* po zapnuti varné desky jste nenastavili
teplotu,
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zbytkového tepla u varnych zoén, které pravé

pouzivate.

Muze se také zobrazovat kontrolka:

« pro sousedici varné zoény, i kdyz je
nepouzivate,

+ kdyz polozite horkou nadobu na studenou
varnou zonu,

» kdyz je varna deska vypnuta, ale varna
zbna je stale horka.

Kontrolka se pfestane zobrazovat, kdyz
varna zéna vychladne.

* néco jste rozlili nebo polozili na ovladaci
panel na déle nez 10 sekund (panev,
utérka, atd.). Ozve se zvukovy signal a
varna deska se vypne. Odstrarite vSechny
predmeéty, nebo vycistéte ovladaci panel.

« se deska se pfili§ zahfeje (napf. kdyz se
vyvari obsah nadoby). Pfed dalSim
pouzitim varné desky je nutné nechat
varnou zénu vychladnout.

« pouzijete nevhodné nadoby. Symbol
se rozsviti a za dvé minuty se varna zona
automaticky vypne.

* po urCité dobé nevypnete varnou zénu
nebo nezménite nastaveni teploty. Po

urcité dobé se rozsviti B a varna deska
se vypne.



Vztah mezi nastavenim teploty a dobou,
po niz se varna deska vypne:

Nastaveni teploty Varna deska se vy-

pne po

, 1.3 6 hodinach
4-7 5 hodinach
8-9 4 hodinach
10-14 1,5 hodiné

5.3 Nastaveni teploty
Nastaveni nebo zména teploty:

Stisknéte ovladaci listu u pozadovaného
nastaveni teploty nebo posunte prstem po
ovladaci listé az k pozadovanému nastaveni
teploty.

e ST

5.4 Pouziti varnych zén

Postavte varnou nadobu na stfed zvolené
zény. Indukéni varné zény se automaticky
pfizpUsobuji velikosti dna nadoby.

S velkymi nadobami muzete vafit na dvou
varnych zénach zaroven. Nadoby musi
zakryvat stfed obou zén, ale nesmi
presahovat oznacené okraje. Je-li nadoba
umisténa mezi obéma stfedy zon, funkce
Bridge se nezapne.

1 ( 1
oY Ve

5.5 Bridge

Funkce se zapne, kdyz nadoba
zakryva stfedy dvou zon.

Tato funkce spoji obé varné zény na levé
strang, které pak funguiji jako jedina.
Nejprve nastavte teplotu pro jednu z varnych
z6n na levé strane.

Zapnuti funkce: stisknéte =]. Teplotu
nastavite nebo zménite stisknutim jednoho z
ovladacich snimacu.

Vypnuti funkce: stisknéte =]. Varné zény
funguji opét nezavisle.

5.6 Automaticky ohiev

Zapnete-li tuto funkci, Ize tak dosahnout
potfebné teploty za kratSi dobu. Kdyz je
funkce zapnutd, varna zona funguje zpocatku
pfi maximalnim tepelném vykonu a poté
pokracuje dle pozadovaného nastaveni.

Aby bylo mozné funkci zapnout,
varna zéna musi byt chladna.

Zapnuti funkce pro varnou zénu: stisknéte

P (rozsviti se ). lhned stisknéte
pozadované nastaveni teploty. Po tfech

sekundach se zobrazi @
Vypnuti funkce: zmérite nastaveni teploty.

5.7 PowerBoost

Tato funkce doda indukénim varnym zénam
vice elektrické energie. Funkci Ize zapnout
pro indukéni varnou zénu pouze na
omezenou dobu. Poté se indukeni varna
z6na automaticky pfepne na nejvyssi teplotu.

CESKY 65



@ Viz ¢ast ,Technické udaje“.

Zapnuti funkce pro varnou zénu: stisknéte
P . Rozsviti se @
Vypnuti funkce: zménte nastaveni teploty.

5.8 Casovaé

* Odpocitavani ¢asu

Tuto funkci mizZete pouzit k nastaveni délky
jednoho vareni.

Nejprve nastavte teplotu pro danou varnou
zbnu, poté nastavte funkci.

Nastaveni varné zény: opakované stisknéte
@, dokud nezacne blikat kontrolka varné
zény.

Zapnuti funkce: stisknéte + Casovace a
nastavte ¢as (00 - 99 minut). Kdyz kontrolka
varné zoény zacne blikat, odpocitava se €as.

Kontrola zbyvajiciho €asu: stisknutim Q)
nastavte varnou zonu. Kontrolka varné zény
zacne blikat. Na displeji se zobrazi zbyvajici
Cas.

Zména &asu: stisknutim € nastavte varnou
zbnu. Stisknéte + nebo —.

Vypnuti funkce: stisknutim O nastavte

varnou zonu a poté stisknéte —. Zbyvajici
Cas se bude odpocitavat az do 00. Kontrolka
varné zény zhasne.

Po dokonc&eni odpoctu zazni
zvukovy signal a za¢ne blikat 00.
Varna zéna se vypne.

Vypnuti zvukové signalizace: stisknéte .

» CountUp Timer
Tato funkce slouzi ke sledovani doby
provozu varné zony.

Nastaveni varné zény: opakované stisknéte
@, dokud nezacne blikat kontrolka varné
zény.

Zapnuti funkce: stisknéte = ¢asovace,

rozsviti se UP. Kdyz kontrolka varné zény
zacne blikat, pocita se ¢as. Displej prepina
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zobrazeni UP a uplynulého &asu (v
minutach).

Kontrola délky provozu varné zény:
stisknutim G nastavte varnou zénu.
Kontrolka varné zony za¢ne blikat. Na displeji
se zobrazi délka provozu zény.

Vypnuti funkce: stisknéte @) a poté +
nebo —. Kontrolka varné zény zhasne.

*  Minutka

Tuto funkci mlzete pouzit, kdyz je varna
deska zapnuta, ale neni zapnuta zadna
varna zéna. Na displeji nastaveni teploty se

zobrazi .

Zapnuti funkce: stisknéte @) a poté + nebo
— Casovace a nastavte €as. Po uplynuti
Casu zazni zvukovy signal a za¢ne blikat 00.

Vypnuti zvukové signalizace: stisknéte @

Tato funkce nema zadny vliv na
provoz varnych zén.

5.9 Pauza

Tato funkce prepne vSechny zapnuté varné

Kdyz je funkce zapnuta, vSechny ostatni
symboly na ovladacich panelech jsou
zablokovany.

Tato funkce nevypne funkce Casovace.

Stisknutim || zapnete funkci.

Rozsviti se .Tepelny vykon je snizen na
hodnotu 1.

Vypnuti funkce: stisknéte |I. zZobrazi se
predchozi nastaveni teploty .

5.10 Zamek

Kdyz jsou varné zony zapnuté, ovladaci
panel Ize zablokovat. Zabranite tak nahodné
zmeéné nastaveni teploty.

Nejprve nastavte tepelny vykon.

Zapnuti funkce: stisknéte EI Na Ctyfi

sekundy se rozsviti (L. Gasova¢ zastane
zapnuty.



Vypnuti funkce: stisknéte &, zobrazi se
predchozi nastaveni teploty.

Funkci také vypnete vypnutim
varné desky.

5.11 Détska bezpecnostni pojistka

Tato funkce brani nedmyslnému pouziti
varné desky.

Zapnuti funkce: pomoci ® zapnéte varnou
desku. Nenastavujte teplotu. Na Ctyfi
sekundy stisknéte EI Rozsviti se .
Pomoci ® varnou desku vypnéte.

Vypnuti funkce: pomoci ® zapnéte varnou
desku. Nenastavuijte teplotu. Na Ctyfi
sekundy stisknéte El Rozsviti se .
Pomoci O varnou desku vypnéte.

Vyrazeni funkce na jedno vareni: pomoci
® zapnéte varnou desku. Rozsviti se . Na

Gtyfi sekundy stisknéte EI Do 10 sekund
nastavte teplotu. Nyni mizete varnou desku
pouzit. Kdyz varnou desku vypnete pomoci

(D, funkce se opét zapne.

5.12 OffSound Control (Vypnuti a
zapnuti zvukové signalizace)
Vypnéte varnou desku. Na tfi sekundy
stisknéte @. Displej se rozsviti a zhasne. Na
tfi sekundy stisknéte EI Zobrazi se B4 nebo

3] Stisknutim + Casovace zvolte jedno z
téchto nastaveni:

. - zvukova signalizace je vypnuta

. - zvukova signalizace je zapnuta
Pro potvrzeni volby vyckejte, nez se varna
deska automaticky vypne.

Kdyz je tato funkce nastavena na , uslysite
zvukovou signalizaci pouze kdyz:

» stisknete @
» se dokon¢i funkce Minutka

« se dokonc¢i funkce Odpocitavani ¢asu
* néco polozite na ovladaci panel.

5.13 Rizeni vykonu

Pokud je aktivnich nékolik zén a pfikon
prekroCi mez elektrického napajeni, tato
funkce rozdéli dostupny vykon mezi v§echny
varné zony. Varna deska ovlada nastaveni
ohfevu, aby chranila pojistky v domovni
instalaci.

* Varné zoény jsou seskupeny podle
umisténi a poctu fazi ve varné desce.
Kazda faze ma maximalni elektrické
zatizeni (3 700 W). Pokud varna deska
dosahne meze maximalniho dostupného
vykonu v ramci jedné faze, vykon varnych
z6n se automaticky snizi.

» Vzdy se upfednostni nastaveni ohfevu
varné zoény, ktera byla zvolena jako
posledni. Zbyvaijici vykon se rozdéli mezi
dfive aktivované varné zény v opacném
poradi volby.

» Displej nastaveni ohfevu varnych zén se
snizenym vykonem se méni mezi
puvodné zvolenym nastavenim ohfevu a
shizenym nastavenim ohfevu.

» Pockejte, dokud displej neprestane blikat
nebo snizte nastaveni ohfevu varné zény
zvolené jako posledni. Varné zény budou
nadale fungovat se snizenym nastavenim
ohfevu. V pfipadé potfeby manualné
zménte nastaveni ohfevu varnych zon.

Pro mozné kombinace rozloZeni vykonu mezi

varné zony viz obrazek.

T T
¢

PPN
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6. TIPY A RADY

VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

6.1 Nadobi

U indukénich varnych zoén vytvari
silné elektromagnetické pole
teplo ve varné nadobé velmi
rychle.

Indukéni varné zony pouzivejte s vhodnymi
nadobami.

» Dno nadoby musi byt co nejrovnéjsi a
nejsilngjsi.
» Nez nadoby polozite na povrch varné

desky, ujistéte se, ze jejich dno je Cisté a

suché.
» Nadobu po sklokeramické desce
neposouvejte, abyste ji neposkrabali.
Material nadobi

* vhodné: litina, ocel, smaltovana ocel,
nerezova ocel, sendvi¢ova dna nadob
(oznacené jako vhodné vyrobcem).

* nevhodné: hlinik, méd, mosaz, sklo,
keramika, porcelan.

Nadoba je vhodna pro indukéni varnou

desku, jestlize:

* voda na varné zoné nastavené na

nejvyssi teplotu zacne velmi rychle viit.
» dno varné nadoby pritahuje magnet.
Rozméry nadobi

* Indukéni varné zény se automaticky
pfizplsobuji priméru dna nadoby.

+ Uginnost varné zény zavisi na priméru
varné nadoby. Nadoby s mensim nez
minimalnim prdmeérem pfijimaji pouze
¢ast vykonu vytvareného varnou zénou.

» Pro dosaZeni optimalnich vysledkl a
z bezpecnostnich ddvodu nepouzivejte
nadoby vétsi, nez je uvedeno v Casti

~Specifikace varnych z6n“. B€hem vareni
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nenechavejte varné nadoby v blizkosti
ovladaciho panelu. Mohlo by to ovlivnit
fungovani ovladaciho panelu nebo

nahodné zapnout funkce varné desky.

@ Viz ,Technické udaje“.

6.2 Zvuky béhem pouzivani

Jestlize slysite:

praskani: nadobi je vyrobeno z riznych
materiall (sendviCova konstrukce).
piskani: pouzivate varnou z6nu na vysoky
vykon a nadobi je vyrobeno z rliznych
materiall (sendvicova konstrukce).
huceni: pouzivate vysoky vykon.

cvakani: dochazi ke spinani elektrickych
prepinacu.

syc€eni, bzu€eni: pracuje ventilator.

Tyto zvuky jsou normalni a neznamenaji
zadnou zavadu.

6.3 Oko Timer (Ekologicky ¢asovy
spinac)

Za ucelem Uspory energie se topny ¢lanek
varné zény sam vypne driv, nez zazni signal
odpoditavani ¢asu. Rozdil mezi dobou
provozu zavisi na nastavené teploté a délce
vareni.

6.4 Priklady pouziti pfi vareni

Vztah mezi nastavenim teploty a spotfebou
energie prislusné varné zény neni pfimo
umérny. Kdyz zvysite nastaveni teploty,
nezvysi se umérné spotfeba energie dané
varné desky. To znamena, Ze varna zona se
stfednim nastavenim teploty spotfebuje
méné nez polovinu svého vykonu.

Udaije v tabulce jsou pouze
orientacni.



Tepelny vykon Pouziti: Cas Tipy
(min)
-1 Udrzeni teploty hotového jidla. gle potfe-  Nadobu zakryjte poklickou.
Yy
1-3 Holandska omacka, rozpousténi ma- 5-25 Cas od &asu zamichejte.
sla, ¢okolady nebo Zelatiny.
1-3 Ztuhnuti nadychanych omelet a vol- 10 - 40 Pripravujte zakryté pokli¢kou.
skych ok.
3-5 Duseni jidel z ryze a mléénych jidel, 25-50 Pridejte alespori dvakrat tolik vody nez
ohfivani hotovych jidel. ryze, mlééna jidla v poloviné doby pfi-
pravy zamichejte.
5-7 Ptiprava zeleniny, ryb a masa v pare.  20-45 Pridejte nékolik polévkovych IZic teku-
tiny.
7-9 PFiprava brambor v pare. 20-60 Pouzijte max. % | vody na 750 g bram-
bor.
7-9 Priprava vétsiho mnozstvi jidla, duSe- 60 - 150 Az 3 | tekutiny plus pfisady.
nych pokrmt a polévek.
9-12 Mirné smazeni: platky masa, cordon dle potfe-  V poloviné doby obratte.
bleu z teleciho masa, kotlety, karbanat- by
ky, klobasy, jatra, jiSka, vejce, palagin-
ky a koblihy.
12-13 Prudké smazeni, opeéena bramb. ka- 5-15 V poloviné doby obratte.
Se, steaky z rosténce, steaky.
14 Vareni vody, vareni téstovin, oprazeni masa (gulas, dusené maso), fritovani hranolkd.

P

Vareni velkého mnozstvi vody. Je zapnuto PowerBoost.

7. CISTENI A UDRZBA

7.1 VSeobecné informace

7.2 Cisténi varné desky

VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

Varnou desku po kazdém pouziti

vyCistéte.

Varné nacini pouzivejte vzdy s Cistou
spodni stranou.

Skrabance nebo tmavé skvrny na povrchu
nemaji vliv na funkci varné desky.
Pouzijte specialni Cistici prostfedek
vhodny na povrch varné desky.

Na sklo pouzijte specialni Skrabku.

Okamzité odstrarnite: roztaveny plast,
plastovou folii, cukr nebo jidlo obsahujici

cukr. Pokud tak neucinite, necistota mize
varnou desku poskodit. Vyvarujte se
popaleni. Specialni Skrabku pfilozte Sikmo
ke sklenénému povrchu a posunujte ostfi
po povrchu desky.

Odstraiite po dostateéném vychladnuti
varné desky: skvrny od vodniho kamene,
vodové krouzky, tukové skvrny nebo
kovové lesklé zbarveni. Vycistéte varnou
desku vihkym hadfikem s neabrazivnim
mycim prostfedkem. Po vycisténi varnou
desku osuste mékkym hadrem.
Odstraiite kovové lesklé zbarveni:
pouzijte roztok vody s octem a vycistéte
sklenény povrch pomoci hadfiku.
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8. ODSTRANOVANI ZAVAD

VAROVANiI!

Viz kapitoly o bezpecnosti.

8.1 Co délat, kdyz...

Problém

Varnou desku nelze zapnout ani
pouzivat.

Mozna pri¢ina

Varna deska neni zapojena do elek-
trické sité nebo je zapojena nesprav-
né.

Reseni

Zkontrolujte, zda je varna deska sprav-
né zapojena do elektrické sité.

Je spélena pojistka.

Zkontrolujte, zda pfi¢inou zavady neni
pojistka. Pokud dochazi k opakované-
mu spaleni pojistky, obratte se na au-
torizovaného elektrikare.

Tepelny vykon nenastavite do 10 se-
kund.

Zapnéte varnou desku znovu a do
10 sekund nastavte tepelny vykon.

Stiskli jste dvé nebo vice senzoro-
vych tla¢itek soucasné.

Stisknéte pouze jedno senzorové tla-
¢itko.

Je zapnuta funkce Pauza.

Viz ¢ast ,Denni pouzivani®.

Na ovladacim panelu je voda nebo
skvrny od tuku.

Vycistéte ovladaci panel.

Zazni zvukovy signal a varna de-
ska se vypne.

Kdyz se varna deska vypne, ozve
se zvukovy signal.

Zakryli jste jedno nebo vice senzoro-
vych tlacitek.

Odstrarite pfedmét ze senzorovych tla-
Citek.

Varna deska se vypne.

Néco blokuje pole snimace (D

Odstrarite pfedmét ze senzorového
tlacitka.

Kontrolka zbytkového tepla se
nerozsviti.

Varna zéna neni horkd, protoze byla
zapnuta jen kratkou dobu nebo je
poskozeny snimac.

Jestlize byla varna zéna zapnuta do-
statecné dlouho, aby byla horka, ob-
ratte se na autorizované servisni stfe-
disko.

Funkce Automaticky ohfev nefun-
guje.

Zébna je horka.

Nechte zénu dostate¢né vychladnout.

Je nastaven nejvyssi tepelny vykon.

Nejvy$si nastaveni teploty ma stejny
vykon jako funkce.

Nastaveni tepelného vykonu koli-
sa mezi dvéma stupni.

Je zapnuta funkce Rizeni vykonu.

Viz ¢ast ,Denni pouzivani®.

Senzorova tlacitka se zahfivaji.

Nadoba je prili§ velka nebo jste ji po-
stavili pfili$ blizko ovladacich prvku.

Je-li to mozné, velké nadoby pouzivej-
te na zadnich varnych zénach.

Kdyz se dotknete senzorovych
tlacitek na panelu, nezazni zadny
zvukovy signal.

Zvukova signalizace je vypnuta.

Zapnéte zvukovou signalizaci. Viz
LDenni pouzivani®.

se rozsviti.

Je zapnutéa funkce Détska bezpec-
nostni pojistka nebo Zamek.

Viz ¢ast ,Denni pouzivani®.
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Problém

Mozna pri¢ina

Reseni

se rozsviti.

Na varné zéné neni zadna nadoba.

Na varnou z6nu postavte nadobu.

Nadobi neni vhodné.

Pouzivejte vhodné nadobi. Viz ¢ast
,Tipy a rady*.

Prdmér dna nadoby je pro zénu pfi-

li§ maly.

Pouzivejte varné nadoby se spravnymi
rozméry. Viz ,Technické udaje”.

£ - e
se rozsviti a objevi se Cislo.

U varné desky doslo k chybé.

Varnou desku vypnéte a po 30 sekun-
déach ji znovu zapnéte. Pokud se zno-

vu rozsviti , odpojte varnou desku
od sitového napajeni. Po pfiblizné

30 sekundach varnou desku opét za-
pojte. Pokud problém pretrvava, obrat-
te se na autorizované servisni stredi-
sko.

Je slySet nepfretrzité pipani.

Elektrické zapojeni je nespravné.

Odpojte varnou desku od sitového na-
pajeni. Pozadejte kvalifikovaného elek-
trikare, aby instalaci zkontroloval.

8.2 Pokud problém nemuzete
vyresit...

Pokud problém nem(zete vyfesit sami,
obrat'te se na svého prodejce nebo
autorizované servisni stfedisko. Uvedte
Udaje z typového Stitku. U sklokeramické
desky uvedte rovnéz kaod ze tii Cislic a
pismen (je v rohu sklenéného povrchu) a

9. TECHNICKE UDAJE
9.1 Typovy Stitek

Model EIV63440BW
Typ 61 B4A 01 AA
Indukce 7.35 kW
Sériové €. .....coovveennn
ELECTROLUX

9.2 Technické udaje varné zény

Varna zéna Nominalni vykon
(maximalni tepel-
ny vykon) [W]

Levé predni 2300 3200

PowerBoost [W]

chybové hlaseni, které se zobrazuje. Ujistéte
se, ze jste varnou desku pouzivali spravné.
Pokud ne, budete muset servis provedeny
servisnim technikem nebo prodejcem
zaplatit, i kdyZz je spotfebic jesté v zaruce.
Informace o zaru¢ni dobé a autorizovanych
servisnich stfediscich jsou uvedeny v zaru¢ni
brozure.

PNC 949 596 832 00

220-240 V /400 V 2N 50-60 Hz
Vyrobeno v: Némecko

7.35 kW

cex

PowerBoost Pramér nadoby
maximalni doba [mm)]
trvani [min]

10 125-210
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Varna zéna Nominalni vykon PowerBoost [W] PowerBoost Pramér nadoby

(maximalni tepel- maximalni doba [mm)]
ny vykon) [W] trvani [min]
Leva zadni 2300 3200 10 125-210
Prava piedni 1400 2500 4 125- 145
Prava zadni 1800 2800 10 145 - 180
Vykon varnych zén se maze u nékterych Pro dosazeni nejlepSich vysledkud vareni
udaju v této tabulce mirné lisit od udaji. Méni | pouzivejte nadoby, které nejsou vétsi nez
se s materialem a rozméry varnych nadob. pramér uvedeny v tabulce.

10. ENERGETICKA UCINNOST

10.1 Informace o vyrobku*

Oznaceni modelu EIV63440BW
Typ varné desky Vestavna varna deska
Pocet varnych zén 4
Technologie ohfevu Indukce
Pramér kruhovych varnych zén (@) Leva predni 21,0cm
Leva zadni 21,0 cm
Prava predni 14,5 cm
Prava zadni 18,0 cm
Spotieba energie na varnou zénu (EC electric coo- Leva predni 178,4 Wh / kg
king) Levéa zadni 178,4 Wh / kg
Prava predni 183,2 Wh / kg
Prava zadni 184,9 Wh / kg
Spotieba energie varné desky (EC electric hob) 181,2 Wh/ kg
* Pro Evropskou unii podle EU 66/2014. Pro » P¥i ohfevu vody pouzivejte pouze takové
Bélorusko podle STB 2477-2017, pfiloha A. mnozstvi, které potfebujete.
Pro Ukrajinu podle 742/2019. » Je-li to mozné, vzdy zakryvejte nadoby

poklickami.

* Pred zapnutim varné zény na ni polozte
varnou nadobu.

* Na mensi varné zény postavte mensi

EN 60350-2 — Elektrické spotfebice na vareni
pro domacnost — ¢ast 2: Varné desky —
metody pro méfeni vykonu.

Energetické hodnoty vztahujici se k dané varné nadoby.
varné plose jsou oznaceny znackami danych « Postavte nadobu pfimo na stfed varné
varnych zon. zény.

. * Vyuzijte zbytkové teplo k udrzovani
10.2 Uspora energie teploty jidle nebo k jeho rozpousténi.

Béhem kazdodenniho peceni mizete usetfit
energii, budete-li se fidit nize uvedenymi
radami.
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11. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

Recyklujte materialy oznacené symbolem

L/:X Obaly vyhodte do pfislusnych odpadnich
kontejneru k recyklaci. Pomahejte chranit
zivotni prostredi a lidské zdravi a recyklovat
elektrické a elektronické spotfebice uréené k

likvidaci. Spotfebi¢e oznacené prislusnym

symbolem E nelikvidujte spolu s domovnim
odpadem. Spotfebi¢ odevzdejte v mistnim

sbérném dvore nebo kontaktujte mistni urad.

CESKY
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MOTLEME TEILE

Taname, et ostsite Electroluxi seadme. Olete valinud toote, mille loomisel on rakendatud
pikaaegset professionaalset kogemust ja innovatsiooni. Geniaalne ja stiilne, loodud teile
moeldes. Selle kasutamisel voite olla alati kindel, et tulemused on suureparased.

Tere tulemast Electroluxi kasutajate hulka.

Kiilastage meie veebisaiti, kust leiate

G nduandeid, brosiure, tdrkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet:
@ www.electrolux.com/support
g Paremaks teeninduseks registreerige oma toode aadressil
a/ www.registerelectrolux.com
Ostke oma seadmele lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi aadressil
% www.electrolux.com/shop

KLIENDITEENINDUS JA HOOLDUS

Alati tuleb kasutada originaalvaruosi.

Volitatud teeninduskeskusesse podrdumisel peaksid teil olema varuks alljargnevad
andmed: mudel, osanumber (PNC), seerianumber.

Teave on toodud andmeplaadil.

/N Hoiatused / Ettevaatusabindud — ohutusteave
@ Uldine teave ja vihjed
Keskkonnateave

Jaetakse digus teha muutusi.

SISUKORD

1. OHUTUSINFO ..ottt ettt et ettt e et et e e et et e e et et e ee e eeeeenens 74
2. OHUTUSUJUHISED. ..ottt ettt ettt et ettt ee e e e e e eeeeeeeens 76
3. PAIGALDAMINE ..ottt ettt et et e et e e eaeee et eeeee et eeeeeeneneeeeens 78
4. TOOTE KIRJELDUS ...ttt ettt ettt ettt e e eee e eeeaeenee 80
5. IGAPAEVANE KASUTAMINE. ......oov ettt ettt e eee e eeeee e s seeeeeneeene 82
6. VIHJIEID JA NAPUNAITEID. .....v oottt oottt et eeee e e ere e ereeneeeeene s 85
7. PUHASTUS JA HOOLDUS. ... .ottt ettt ettt et eaeens 86
8. VEAOTSING . ...ttt oottt et ettt ettt ee e et ee et e e et et eeeeeeet et eeeee e et eeeeeeeneeeeens 87
9. TEHNILISED ANDMED........eeteeeeeeeeeeeeeeee oot ettt et e eeeeeeeeseeeeeee et et e eneeeeeeeenens 88
10. ENERGIATOHUSUS. ... oottt ettt ettt et et eeeneens 89
11, JAATIMEKAITLUS ..ottt ettt ettt ettt ettt et e et e e eee e e e 90
1. A OHUTUSINFO

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev
juhend tahelepanelikult 1abi. Tootja ei vota endale vastutust
vigastuste voi varalise kahju eest, mis on tingitud
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paigaldusnouete eiramisest voi vaarast kasutusest. Hoidke
kasutusjuhend kindlas kohas alles, et saaksite seda vajadusel
vaadata.

1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus

- Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
fUUsiliste, sensoorsete voi vaimsete voimete voi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all voi kui neid on Opetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja mdistma kaasnevaid ohte. Lapsed
vanuses kuni 8 aastat ning raske voi vaga keerulise
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.

- Tuleb jalgida, et lapsed ei mangiks seadmega ega.

- Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
korvaldage see ndouetekohaselt.

- HOIATUS: Hoidke lapsed ja lemmikloomad seadmest
eemal, kui see to6tab voi jahtub. Kasutamisel voivad
juurdepaasetavad osad minna kuumaks.

- Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
lGlitada.

- Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

1.2 Uldine ohutus

- HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad lahevad
kasutamise ajal kuumaks. Olge ettevaatlik, et te
kltteelemente ei puutuks.

- HOIATUS: Kui kasutate toiduvalmistamisel kuuma rasva voi
Oli ja jatate pliidi jarelvalveta, voib see olla ohtlik ja
pohjustada tulekahju.

- Arge KUNAGI Uritage kustutada tuld veega, vaid lilitage
seade valja ja katke leek naiteks kaane vOoi
tulekustutustekiga.

- HOIATUS: Seadet ei tohi kasutada vélise lulitusseadme
kaudu (nt taimer) ega Uhendada vooluvorku, mis
regulaarselt sisse ja valja lulitub.
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ETTEVAATUST: Valmival toidul tuleb silm peal hoida.
Lahiajalise toiduvalmistamise puhul ei tohi pliidi juurest
lahkuda. i}

HOIATUS: Tuleoht: Arge hoidke keeduvaljadel mingeid
esemeid.

Metallesemeid — nuge, kahvleid, lusikaid ega potikaasi ei
tohiks pliidipinnale panna, sest need vdivad kuumeneda.

. Arge kasutage seadet enne, kui see on kodgimodblisse
sisse ehitatud.

- Arge kasutage seadme puhastamiseks aurupuhastit.
Parast kasutamist lulitage nupu abil pliidi element valja;
arge jaage lootma Uksnes keedundu detektorile.

Kui klaaskeraamiline/klaasist pind on moranenud, lulitage
seade valja ja eemaldage vooluvdrgust. Juhul, kui seade on
vooluvorku uhendatud harukarbi abil, lUlitage seade
elektrivorgust valja pealdliti kaudu. Molemal juhul votke
uhendust teeninduskeskusega.

Kui toitejuhe on kahjustatud, laske see ohutuse tagamiseks
asendada tootja esindajal, tema volitatud hooldekeskuses
vOi kvalifitseeritud isikul.

HOIATUS: Kasutage ainult selliseid pliidi kaitsevoresid, mis
on seadme tootja poolt valmistatud vai tootja poolt heaks
kiidetud ja kasutusjuhendis loetletud, voi seadmega
kaasasolevaid pliidi kaitsevoresid. Ebasobiva kaitsevore
kasutamine voib kaasa tuua onnetuse.

2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine » Jargige seadmega kaasasolevaid
paigaldusjuhiseid.
HOIATUS! » Tagage minimaalne kaugus muudest
& Seadet tohib paigaldada ainult seadmetest ja moobliesemetest.
kvalifitseeritud tehnik. * Kuna seade on raske, olge selle
liigutamisel ettevaatlik. Kasutage
HOIATUS! tookindaid ja kinnisi jalandusid.
& Seadme vigastamise voi « Kaitske 10ikepindu niiskuskahjustuste eest
kahjustamise oht! sobiva tihendi abil.
» Kaitske seadme pdhja auru ja niiskuse
Eemaldage koik pakkematerjalid. eest.
Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega * Arge paigaldage seadet ukse korvale ega
kasutada. akna alla. Vastasel korral voivad tulised
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anumad ukse vdi akna avamisel seadme
pealt maha kukkuda.

Kodigi seadmete pohjas on

jahutusventilaator.

Kui seade paigaldatakse sahtli kohale:

— Arge hoidke seal vaikseid esemeid voi
pabereid, mida 6hupuhasti voib sisse
imeda, sest see voib kahjustada
jahutusventilaatorit voi
jahutussusteemi.

— Jalgige, et seadme pdhja ja sahtlis
olevate asjade vahele jadks vahemalt
2 cm vaba ruumi.

Eemaldage koik seadme alla kappi

paigaldatud eralduspaneelid.

2.2 Elektritihendus

HOIATUS!
Tulekahju- ja elektrildogioht!

Kdik elektrithendused peab teostama
kvalifitseeritud elektrik.

Seade peab olema maandatud.

Enne iga toimingu alustamist veenduge,
et seade on vooluvorgust lahutatud.
Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvdrgu naitajatele.

Veenduge, et seade on odigesti
paigaldatud. Lahtiste voi valede
toitekaablite voi -pistikute kasutamisel (kui
see on asjakohane) voib kontakt liigselt
kuumeneda.

Kasutage Giget elektrivorgu kaablit.

Arge laske elektrivorgu kaablil keerduda.
Veenduge, et 160gikaitse on paigaldatud.
Paigaldage kaablile tdmbetdkise klamber.
Veenduge, et toitekaabel voi -pistik (kui
see on asjakohane) ei puutu vastu kuuma
seadet voi toidundusid, kui seadme
pistikupessa Ghendate.

Arge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

Valtige toitepistiku ja -kaabli kahjustamist
(kui see on asjakohane). Kahjustatud
toitekaabli vahetamiseks votke Uhendust
volitatud teeninduskeskuse voi
elektrikuga.

Isoleeritud ja isoleerimata osad peavad
olema kinnitatud nii, et neid ei saaks ilma
todriistadeta eemaldada.

Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast paigalduse |6puleviimist.

Veenduge, et parast paigaldamist sailib
juurdepaas toitepistikule.

« Kui seinakontakt logiseb, arge pange
sinna toitepistikut.

« Seadet vooluvorgust eemaldades arge
tdommake toitekaablist. Votke alati kinni
pistikust.

« Kasutage ainult digeid
isolatsiooniseadiseid: kaitsellliteid,
kaitsmeid (keermega kaitsmed tuleb
pesast eemaldada), maalekkevoolu
kaitsmeid ja kontaktoreid.

« Seadme Uhendus vooluvérguga tuleb
varustada mitmepooluselise
isolatsiooniseadisega. Isolatsiooniseadise
lahutatud kontaktide vahemik peab olema
vahemalt 3 mm.

2.3 Kasutamine

HOIATUS!
Vigastuse, pdletuse voi
elektriloogioht!

* Enne esmakordset kasutamist eemaldage
kogu pakend, sildid ja kaitsekile (kui on
olemas).

« See seade on ette nahtud ainult koduseks
(siseruumides) kasutamiseks.

* Arge muutke seadme tehnilisi omadusi.

* Veenduge, et ventilatsiooniavad pole
kinni.

+  Arge jatke todtavat seadet jarelvalveta.

« Parast iga kasutuskorda lulitage
keedualad ,valja“.

+ Arge pange keeduviljadele sédgiriistu
ega kastrulikaant. Need voivad muutuda
kuumaks.

* Arge kasutage seadet margade katega
ega veega kokku puutudes.

* Arge kasutage seadet t66- ega
hoiupinnana.

* Kui seadme pinda peaks tekkima mora,
tuleb seade kohe vooluvorgust
eemaldada. See hoiab ara elektrilédgi.

» Inimesed, kellel on stidamestimulaator,
peaksid todtavatest induktsioonivéljadest
hoiduma vahemalt 30 cm kaugusele.

« Kui panete toitu kuuma 0li sisse, voib see
pritsida.

HOIATUS!
Plahvatuse voi tulekahju oht!
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»  Kuumutamisel voivad rasvad ja 6lid
eraldada suttivaid aure. Kui kasutate
toiduvalmistamiseks rasva voi 0li, valtige
nende kokkupuudet leekide voi
kuumutatud esemetega.

» Vé&ga kuumast 0list eralduvad aurud
voivad pohjustada iseeneslikku suttimist.

» Toidujadke sisaldav kasutatud oli voib
pdhjustada tulekahju madalamal
temperatuuril, kui esmakordselt kasutatav
oli.

+ Arge pange tuleohtlikke v&i tuleohtliku
ainega margunud esemeid seadmesse,
selle Idhedusse ega peale.

HOIATUS!
Seadme vigastamise voi
kahjustamise oht!

. Arge hoidke tuliseid ndusid juhtpaneelil.

» Arge pange pange kuuma ndukaant pliidi
klaaspinnale.

» Arge laske ndul kuivaks keeda.

» Olge ettevaatlik ja arge laske esemetel
ega keedunodudel seadmele kukkuda.
Pind voib kahjustuda.

» Arge aktiveerige keeduvaljasid tihjade
keedundudega ega ilma keedundudeta.

+ Arge asetage seadmele
alumiiniumfooliumit.

* Valumalmist v&i alumiiniumist valmistatud
voi kahjustatud pohjaga kéogindud voivad
tekitada klaasile/klaaskeraamikale
kriimustusi. Tostke alati esemed Ules, kui
peate neid pliidiplaadil ligutama.

» See seade on ette nahtud ainult toidu
valmistamiseks. Seda ei tohi kasutada
muudel eesmarkidel, naiteks ruumi
soojendamiseks.

2.4 Puhastus ja hooldus

» Puhastage seadet regulaarselt, et valtida
pinnamaterjali kahjustumist.

3. PAIGALDAMINE

HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peattikke.
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« Llitage seade valja ja laske sel enne
puhastamist jahtuda.

* Arge kasutage seadme puhastamiseks
vee- vOi aurupihustit.

* Puhastage seadet pehme niiske lapiga.
Kasutage ainult neutraalseid pesuaineid.
Arge kasutage abrasiivseid tooteid,
kudrimisSsvamme, lahusteid ega metallist
esemeid.

2.5 Hooldus

« Seadme parandamiseks votke Gihendust
volitatud teeninduskeskusega. Kasutage
ainult originaalvaruosi.

* Teave selles seadmes olevate lampide ja
eraldi muldavate varulampide kohta:
Need lambid taluvad ka koduste
majapidamisseadmete aarmuslikumaid
tingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni, niiskust véi on mdeldud
edastama infot seadme té6oleku kohta.
Need pole mdeldud kasutamiseks
muudes rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

2.6 Korvaldamine

HOIATUS!
Lambumis- voi vigastusoht!

» Seadme nduetekohase kdrvaldamise
kohta saate tapsemaid juhiseid kohalikust
omavalitsusest.

+ Eemaldage seade vooluvorgust.

« Loigake elektrijuhe seadme lahedalt [abi
ja visake ara.

3.1 Enne paigaldamist

Enne pliidi paigaldamist kirjutage tles
jargmised andmesildil olevad andmed.
Andmesilt asub seadme korpuse pdhjal.

Seerianumber ............



3.2 Integreeritud pliidid

Integreeritud pliiti voib kasutada alles parast
seda, kui see on paigutatud sobivasse
standardile vastavasse sisseehitatud
mdodblisse ja tédpinda.

3.3 Uhenduskaabel

 Pliit tarnitakse koos tGihendusjuhtme.

» Kui toitekaabel on kahjustunud, tuleb see
asendada kaablitiitibiga: HO5V2V2-F mis
talub 90 °C voi kérgemat temperatuuri.
Votke Ghendust volitatud
teeninduskeskusega. Uhenduskaabli tohib
vélja vahetada ainult kvalifitseeritud
elektrik.

3.4 Monteerimine

Kui paigaldate pliidi 6hupuhasti alla, vaadake
o6hupuhasti paigaldusjuhistest, milline peab
olema seadmete vaheline minimaalne
kaugus.

Kui seade paigaldatakse sahtli kohale,
voivad seal olevad esemed
toiduvalmistamise ajal pliidi ventilatsiooni
tottu soojaks minna.

—

min..
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Leidke videoopetus "Kuidas paigaldada
Electroluxi induktsioonpliiti — t66laua
paigaldamine", tippides otsinguaknasse
alloleval joonisel toodud taispika nime.

°v 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation
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4. TOOTE KIRJELDUS

4.1 Keeduala paigutus

Induktsioonkeeduala
Juhtpaneel
1 ‘
~. ~

JLLLL, o n
SEOE 1
]| E'—=?135 8 10 143:'—_“:::?135 8 10 1AF='—E
. . B ) B )
O D i'—l 0135 s wur|—M+ |01 35 s 14P=|-=
I | |
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Kasutage seadmega to6tamiseks sensorvalju. Ekraanid, indikaatorid ja helid annavad teada,
millised funktsioonid on sees.

Sen- Funktsioon Markus
sorvali
@ SISSE / VALJA Pliidiplaadi sisse- ja valjalulitamiseks.
llfl Lukk / Lapselukk Juhtpaneeli lukustamiseks/avamiseks.
| | Paus Funktsiooni sisse- ja véljalllitamiseks.
=] Bridge Funktsiooni sisse- ja valjalilitamiseks.
- Soojusastme nait Soojusastme naitamiseks.
ﬂ - Keeduvaljade taimerindikaatorid Naitab, millise valja jaoks aeg on maaratud.
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Sen- Funktsioon Markus
sorvali
- Taimerinaidik Aja naitamiseks minutites.
E’ @ - Keeduvalja valimiseks.
E + — - Aja pikendamiseks voi lihendamiseks.
P PowerBoost Funktsiooni sisselilitamiseks.
- Juhtriba Soojusastme maaramiseks.

4.3 Soojusastme nait

Ekraan Kirjeldus
7] Keeduvali on vélja lilitatud.
@ ) Keeduvali on sisse lilitatud.
Paus on sees.
Automaatne kuumutamine on sees.
PowerBoost on sees.
+ number Tegemist on rikkega.
[B / [3 / [:] OptiHeat Control (3-astmeline jadkkuumuse indikaator): toiduvalmistamise jatkamine /
soojashoidmine / jadkkuumus.
Lukk / Lapselukk on sees.
Sobimatu vai liiga vaike néu, voi ei ole keeduvaljal Gldse ndud.
[3 Automaatne véljalllitus on sees.

4.4 OptiHeat Control (3-astmeline
jaakkuumuse indikaator)

C HOIATUS!
&)/ &)/ Niikaua kui

indikaator on sees, kaasneb
pdletusoht jadkkuumuse tottu.

Induktsioonkeeduvaljad toodavad
toiduvalmistamiseks vajalikku kuumust otse
keedunoude pdhjas. Klaaskeraamikat
kuumutatakse kdogindbude kuumusega.

Indikaatorid (£ / (=) / (] 1alituvad sisse, kui
keeduvali on kuum. Need naitavad
kasutatavate keeduvaljade jaakkuumuse
taset.

Indikaatorid vdivad sisse lUlituda ka:

« kulgnevatel keeduvaljadel, isegi juhul, kui
te neid parajasti ei kasuta,

* kui keedundu pannakse kilmale
keeduvaljale,

« kui pliit on deaktiveeritud, kuid keeduvali
on endiselt kuum.

Indikaator kaob, kui keeduala on jahtunud.
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5. IGAPAEVANE KASUTAMINE

HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

5.1 Sisse- ja viljaliilitamine
Pliidi sisse- voi valjalilitamiseks puudutage 1
sekundi valtel @.

5.2 Automaatne viljaliilitus

Funktsioon seiskab pliidi automaatselt,

kui:

» koik keedualad on valja lulitatud,

» parast pliidi kaivitamist ei maarata
soojusastet,

» kui juhtpaneelile on midagi maha lainud
vOi asetatud (ndu, lapp vms) ja seda pole
sealt 10 sekundi jooksul eemaldatud.
Kolab helisignaal ja pliit ltlitub valja.
Eemaldage objekt voi puhastage
juhtpaneel.

+ Pliit 1aheb liiga kuumaks (nt néu on kuivalt
plaadil). Enne kui pliiti uuesti kasutama
hakkate, laske keedualal maha jahtuda.

+ kasutate sobimatut keedundud. Stimbol

suttib ja 2 minuti parast lulitub
keeduvali automaatselt valja.

» te pole keeduala valja lulitanud voi
soojusastet muutnud. Mone aja

moodudes suttib ) ja pliit lGlitub valja.
Soojusastme ja pliidi valjaliilitusaja
vaheline seos:

Soojusaste Pliit lulitub valja pa-
rast

’ 1.3 6 tundi

4-7 5 tundi

8-9 4 tundi

10-14 1,5 tundi

5.3 Soojusaste
Soojusastme maaramiseks voi muutmiseks:

Puudutage juhtriba sobiva kuumusastme
juures voi liigutage juhtribal sérme, kuni
jouate dige kuumusastmeni.
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5.4 Keedualade kasutamine

Pange néu valitud keeduvalja keskele.
Induktsioonkeedualad kohanduvad
automaatselt néu pdhja suurusega.

Suurema néu puhul vdite samaaegselt
kasutada kahte keeduvélja. Nou peab katma
molema keeduvélja keskmeid ega tohi
Uletada tahistatud ala. Kui ndu jaéb kahe
keeduvalja keskmete vahele, ei lilitu Bridge
funktsioon sisse.

5.5 Bridge

Funktsioon té6tab siis, kui ndu
katab kahe keeduvalja keskmisi
osi.

See funktsioon Ghendab kaks vasakpoolset
keeduvalja ja need to6tavad kui Uks
keeduvali.

Maarake esmalt Gihe vasakpoolse keeduvalja
soojusaste.



Funktsiooni sisseliilitamiseks: puudutage

=]. Soojusastme maaramiseks voi
muutmiseks puudutage Uhte juhtsensoritest.

Funktsiooni valjalulitamiseks: puudutage
=) Keeduvliad to6tavad saltumatult.

5.6 Automaatne kuumutamine

Kasutage seda funktsiooni soovitud kuumuse
kiiremaks saavutamiseks. Kui funktsioon on
sees, t66tab keeduvali kdigepealt kdrgeimal
soojusastmel, jatkates seejarel t66d soovitud
kuumusel.

Funktsiooni sisselllitamiseks
peab keeduvali olema kilm.

Keeduala jaoks funktsiooni

sisseliilitamiseks: puudutage P (@ suttib).
Puudutage kohe soovitud soojusastet. 3

sekundi parast suttib @

Funktsiooni valjaliilitamiseks: muutke
soojusastet.

5.7 PowerBoost

See funktsioon véimaldab induktsiooniga
keedualadel rohkem vdimsust kasutada.
Funktsiooni saab induktsioonkeeduala jaoks
sisse lulitada ainult piiratud ajaks. Parast
seda lulitub induktsioonkeeduala
automaatselt tagasi kdrgeimale
soojusastmele.

@ Vt jaotist "Tehnilised andmed".

Keeduala jaoks funktsiooni
sissellilitamiseks: puudutage P.(F suttib.

Funktsiooni viljalulitamiseks: muutke
soojusastet.

5.8 Taimer

* Poordloendur
Seda funkitsiooni voite kasutada the
kupsetusessiooni pikkuse valimiseks.

Kdigepealt valige keeduvalja soojusaste,
seejarel funktsioon.

Keeduvilja valimine: puudutage jarjest @
kuni ilmub keeduvalja indikaator.

Funktsiooni sisseliilitamiseks: puudutage

taimeri nuppu + et valida aeg (00-99
minutit). Kui keeduvalja indikaator hakkab
vilkuma, toimub aja pddrdloendus.

Jarelejaanud aja kontrollimiseks:
puudutage @) keeduvalja valimiseks.
Keeduvalja indikaator hakkab vilkuma.
Ekraanil kuvatakse jarelejaénud aeg.

Aja muutmiseks: puudutage @ keeduvalja
valimiseks. Puudutage + vai —.
Funktsiooni valjalilitamiseks: puudutage
@ keeduvalja valimiseks ja siis puudutage

— . Jarelejdanud aega loetakse tagurpidi
kuni naiduni 00. Keeduvalja indikaator
kustub.

Kui aeg saab tais, vilgub 00 ja
kostab helisignaal. Keeduvali
|Ulitub valja.

Heli peatamine: puudutage @

¢ CountUp Timer
Selle funktsiooni abil saate maarata, kui kaua
keeduvali tootab.

Keeduvilja valimine: puudutage jarjest @
kuni ilmub keeduvalja indikaator.
Funktsiooni sisseliilitamiseks: puudutage

taimeril —. limubbP. Kui keeduvalja
indikaator hakkab vilkuma, toimub aja

loendus. Ekraanil vaheldub LH:'ja loendatud
aeg (minutites).

Et vaadata, kui kaua keeduvali tootab:

puudutage O keeduvalja valimiseks.
Keeduvalja indikaator hakkab vilkuma.
Ekraanil kuvatakse aeg, kui kaua keeduvali
tootab.

Funktsiooni viljalilitamiseks: puudutage

Q) ja seejarel + voi— Keeduvalja indikaator
kustub.

¢ Minutilugeja
Seda funktsiooni saate kasutada, kui pliit on
sisse lUlitatud, kuid keeduvaljad ei toota.

Soojusastme ekraanil kuvatakse .
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Funktsiooni sisseliilitamiseks: puudutage

taimeril O ja siis puudutage + voi T, et
valida aeg. Kui aeg saab tais, kostab
helisignaal ja 00 vilgub.

Heli peatamine: puudutage @

See funktsioon ei mojuta
keeduvaljade t66d.

5.9 Paus

See funktsioon seab koéik todtavad
keeduvaljade madalaimale kuumusastmele.

Kui funktsioon to6tab, on juhtpaneelil kdik
muud stimbolid lukustatud.

Funktsioon ei peata taimerifunktsioone.
Funktsiooni sisselilitamiseks vajutage nuppu

|Ulitub sisse. Kuumusaste on langetatakse
vaartusele 1.
Funktsiooni deaktiveerimiseks: vajutage

nuppu Il Eelmine kuumusaste lilitub sisse.

5.10 Lukk

Keeduvaljade kasutamise ajal saate
juhtpaneeli lukustada. See hoiab ara
soojusastme kogemata muutmise.

Valige koéigepealt soojusaste.
Funktsiooni sisseliilitamiseks: puudutage

&. (U siittib 4 sekundiks. Taimer jaab
sisselllitatuks.

Funktsiooni valjalilitamiseks: puudutage
&. Sattib viimati kasutatud soojusaste.

Pliidi valjaltlitamisel llitub valja
ka see funktsioon.

5.11 Lapselukk

See funktsioon hoiab ara pliidiplaadi
juhusliku sisselilitamise.

Funktsiooni sisseliilitamiseks: kaivitage
pliit  abil. Arge valige soojusastet.
Puudutage &4 sekundit. l=J s{ttib. Lulitage
pliit valja O abil.
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Funktsiooni viljaliilitamiseks: kaivitage
pliit O abil. Arge valige soojusastet.
Puudutage (8 4 sekundit. (@ siittib. Lilitage
pliit vatia O abil.

Funktsiooni ignoreerimiseks iihe
toiduvalmistamise ajaks: lilitage pliit sisse

O abil. [ sittib. Puudutage EI 4 sekundi
valtel. Valige soojusaste 10 sekundi
jooksul. Pliiti saab nulid kasutada. Kui
[Ulitate pliidi valja ® abil, on funktsioon jalle
sees.

5.12 OffSound Control (helide
sisse- ja valjaliilitamine)

Lulitage pliit valja. Puudutage @ 3 sekundi
valtel. Ekraan suttib ja kustub. Puudutage 3

sekundit (8. sittib &3 vai b, Puudutage
taimeril + et valida Uks jargnevatest:
. [6J- helid on valjas

. — helid on sees
Valiku kinnitamiseks oodake, kuni pliit
automaatselt valja lUlitub.

Kui funktsioon on seatud valikule , kuulete
helisid ainult jargmistel juhtudel:

puudutades ®

Minutilugeja jéuab I6pule
P&o6rdloendur jouab 16pule

kui juhtpaneelile midagi asetatakse.

5.13 Toitehaldus

Kui mitu ala on aktiivsed ja tarbitav vimsus
lUletab toitepinge piirvaartuse, jagab see
funktsioon saadaoleva véimsuse kdigi
keedualade vahel. Pliit reguleerib
kuumusastmeid, et kaitsta kodupaigaldiste
kaitsmeid.

* Keedualad rihmitatakse vastavalt nende
asukohale ja pliidi faaside arvule. Iga faasi
maksimaalne elektrivdimsus on 3700 W.
Kui pliit saavutab maksimaalse
saadaoleva voimsustaseme Uhel faasil,
vahendatakse automaatselt keeduala
voimsust.

« Viimati valitud keeduala kuumusaste on
alati esmane prioriteet. Jarelejaanud
voimsus jagatakse eelnevalt aktiveeritud



keedualade vahel valimisele vastupidises
jarjekorras.

» Ekraanil olev soojusastme nait lulitub
Umber algselt valitud soojusastme ja
vahendatud soojusastme vahel.

» Oodake, kuni ekraani vilkumine lakkab voi
vahendage viimati valitud keeduala
kuumusastet. Keedualad jatkavad
to6tamist vaiksema kuumusastmega.
Vajaduse korral muutke keedualade
kuumusastet kasitsi.

Vtillustratsiooni véimalikest

kombinatsioonidest, mille korral saab véimust

jagada erinevate keedualade vahel.

6. VIHJEID JA NAPUNAITEID

HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

6.1 Keedunoud

@

Kasutage induktsioonaladega sobivaid
ndusid.

Induktsioonaladel tekitab tugev
elektromagnetvali k66gindus
kuumuse vaga kiiresti.

» Keedundu pohi peaks olema véimalikult
paks ja tasane.

» Enne panni asetamist pliidiplaadile
kontrollige, kas selle pohi on kuiv ja
puhas.

» Kriimustuste valtimiseks arge libistage
ega hooruge nousid keraamilisel klaasil.

Keedunou materjal

* sobiv: malm, teras, emailitud teras,
roostevaba teras, mitmekihilise pohjaga
(vastava tootjapoolse tahistusega).

* mittesobiv: alumiinium, vask, messing,
klaas, keraamika, portselan.

Keedundud voib induktsioonpliidiplaadil

kasutada, kui:

» vesi hakkab keeduvélja kdrgeima

soojusastme valimisel vaga kiirelt keema.
* magnet tdmbub keedundu pohjale.
Keedun6éu moé6tmed

* Induktsioonkeedualad kohanduvad
automaatselt ndu pdhja suurusega.

T T
¢
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» Keeduala tdhusus sdltub keedundu
labimdddust. Minimaalsest vaiksema
pohjaga keedundu kasutab keeduvalja
saadaolevat voimsust ainult osaliselt.

« Nii ohutuse kui ka optimaalsete
toiduvalmistulemuste huvides arge
kasutage keedundusid, mis on suuremad
jaotises "Keedualade spetsifikatsioon"
nimetatutest. Valtige toiduvalmistamise
ajal keedundude hoidmist juhtpaneeli
laheduses. See voib mojutada juhtpaneeli
funktsioneerimist voi voib juhuslikult
aktiveerida pliidiplaadi funktsioonid.

@ Vt jaotist "Tehnilised andmed".

6.2 Kasutamisega kaasnevad helid
Kui kuulete:

« pragisevat heli: néud on tehtud
erinevatest materjalidest (mitmekihiline
pdhi).

 vilinat: kasutatakse Uhte vdi mitut
keeduvalja suurel vdimsusel ja ndud on
tehtud erinevatest materjalidest
(mitmekihiline p&hi).

« surinat: kasutatakse suurt véimsust.

*  kldpsumist: elektrililitused.

* sisinat, suminat: ventilaator t66tab.

Need helid on normaalsed ega ole

margiks pliidi rikkest.
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6.3 Oko Timer (Oko taimer)

Energia saastmiseks lilitub keeduvalja

sooje
signa

valitud soojusastmest ja kipsetusaja
pikkusest.

6.4 Toiduvalmistamise rakenduste
naited

Soojusastmete ja keeduvélja tarbitava
energia vahel ei ole otsest seost. Soojusastet

ndus valja enne podrdloenduse taimeri
ali kdlamist. To6aja pikkus soltub

suurendades ei suurene energiatarve
proportsionaalselt. See tahendab, et
keskmise soojusastmega keeduvali kasutab
vahem kui poolt oma véimsusest.

Tabelis olevad andmed on
Uksnes suunavad.

Kuumusastme Kasutage jargmiseks: Aeg Napunaited
(min.)
1 Toidu soojashoidmiseks. vastavalt ~ Pange ndule alati kaas peale.
: vajadusele
1-3 Hollandi kaste; sulatamine: v6i, Soko-  5-25 Segage aeg-ajalt.
laad, Zelatiin.
1-3 Tahkemaks muutmine: kohevad omle- 10 - 40 Kipsetage kaanega.
tid, kipsetatud munad.
3-5 Riisi ja piimatoitude keetmine vaiksel 25-50 Vedeliku kogus peab olema riisi kogu-
tulel, valmistoidu soojendamine. sest vahemalt kaks korda suurem, pii-
matoite tuleb poole valmistamise jarel
segada.
5-7 Kddgiviljade, kala, liha aurutamine. 20-45 Lisage paar supilusikatait vedelikku.
7-9 Kartulite aurutamine. 20-60 Kasutage maks. % | vett 750 g kartuli-
te kohta.
7-9 Suurema koguse toidu, hautiste ja sup- 60 - 150 Kuni 3 | vedelikku koos koostisosade-
pide valmistamine. ga.
9-12 Kerge praadimine: eskalopid, vasikali- vastavalt =~ P&6rake poole valmistusaja méddu-
hast cordon bleu, kotletid, karbonaad,  vajadusele des.
vorstid, maks, keedutainas, munad,
pannkoogid, s6drikud.
12-13 Tugev praadimine, kartulipannkoogid, 5-15 P&drake poole valmistusaja méodu-
seljatiikid, steigid. des.
14 Keetke vesi, keetke pasta, pruunistage liha (guljas$, hautatud liha, frittige friikartulid).

P

Keetke suures koguses vett. PowerBoost on sisse lUlitatud.

7. PUHASTUS JA HOOLDUS
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HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peattikke. .
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7.1 Uldteave

Puhastage pliiti iga kord parast
kasutamist.
Kasutage alati puhta péhjaga ndusid.



» Kriimustused voi tumedad plekid pinnal ei
mojuta kuidagi pliidi t66d.

» Kasutage pliidi pinna jaoks sobivat
puhastusvahendit.

» Kasutage spetsiaalse klaasikaabitsat.

7.2 Pliidi puhastamine

+ Eemaldage kohe: sulav plast, plastkile,
suhkur ja suhkrut sisaldavad plekid,
vastasel korral v6ib kinnikdrbenud mustus
pliiti kahjustada. Pulidke valtida toidu
pinnale korbemist. Asetage spetsiaalne

8. VEAOTSING

HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatukke.

8.1 Mida teha, kui...

Probleem Voimalik pohjus

kaabits dige nurga all klaaspinnale ja
ligutage selle tera pliidi pinnal.
Eemaldage, kui pliit on piisavalt
jahtunud: katlakiviplekid, veeplekid,
rasvaplekid, laikivad metalsed plekid.
Puhastage pliiti niiske lapi ja
mitteabrasiivse pesuainega. Parast
puhastamist kuivatage pliiti pehme lapiga.
Metalse ldikega pleki eemaldamine:
kasutage vee ja aadika lahust ja
puhastage selles niisutatud lapiga
pliidipinda.

Korvaldamise abinou

Pliidiplaati ei saa kaivitada voi ka- Pliidiplaat ei ole elektrivorku Gihenda- Kontrollige, kas pliidiplaat on digesti
sutada. tud voi Ghendus ei ole korralik. elektrivorku Ghendatud.

Kaitse on vallandunud.

Veenduge, et tdrke pohjuseks on kait-
se. Kui kaitse korduvalt uuesti vallan-
dub, votke Uhendust elektrikuga.

Te ei vali 10 sekundi jooksul soojus-  Kaivitage pliidiplaat uuesti ja seadke

astet.

soojusaste vahemalt 10 sekundi jook-
sul.

Puudutasite samaaegselt 2 vdi ena- Puudutage ainult Uhte puuteala.

mat puuteala.

Paus on sees.

Vt jaotist "lgapaevane kasutamine".

Juhtpaneelil on vesi vdi rasvaplekid. Puhastage juhtpaneel.

Kostab helisignaal ja pliidiplaat Olete asetanud midagi Uhele voi Eemaldage andurialadelt mistahes

[Glitub valja. enamale andurialale.
Pliidiplaadi vélja lilitumisel kos-
tab helisignaal.

esemed.

Pliidiplaat lulitub valja. Olete asetanud midagi andurialale Eemaldage andurialalt mistahes ese-

med.

Jaakkuumuse indikaator ei lllitu  Ala ei ole kuum, sest see td6tas vaid Kui ala kuumutamiseks kulub liiga pal-
sisse. lihikest aega voi andur on kahjustu-  ju aega, siis péérduge volitatud teenin-

nud.

duskeskusesse.

Automaatne kuumutamine ei t66- Ala on kuum.
ta.

Laske alal piisavalt maha jahtuda.
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Probleem

Voimalik pohjus

Korvaldamise abinou

Valitud on kérgeim soojusaste.

Kdrgeimal soojusastmel on sama
voimsus kui funktsioonil.

Soojusaste lilitub Ghelt astmelt
teisele.

Toitehaldus on sees.

Vt jaotist "lgapaevane kasutamine".

Andurialad muutuvad kuumaks.

Ko6gindu on liiga suur vai on paigu-

tatud juhtelementidele liiga lahedale.

Véimalusel asetage suured ndud tagu-
mistele véljadele.

Kui puudutate paneeli andurala-
sid, puudub heli.

Helid on valja lilitatud.

Lulitage heli sisse. Vt jactist "lgapae-
vane kasutamine".

hakkab tédle.

Lapselukk voi Lukk on sees.

Vt jaotist "lgapaevane kasutamine".

hakkab tédle.

Alal ei ole Uhtegi keedundud.

Asetage alale k66gindu.

Kasutate ebasobivat néud.

Kasutage sobivat keedunéud. Vt jaotist
"Vihjeid ja ndpunaiteid".

Nou pdhja labimoot on liiga vaike.

Kasutage sobivate médtudega keedu-
ndusid. Vt jaotist "Tehnilised andmed".

ja number lilitub sisse.

Pliidiplaadil on torge.

Lulitage pliidiplaat valja ja kaivitage

uuesti 30 sekundi méddudes. Kui
suttib uuesti, eemaldage pliit vooluvor-
gust. Lulitage pliidiplaat vooluvorku ta-
gasi 30 sekundi parast. Kui probleem
pusib, péérduge volitatud teenindus-
keskusse.

Véite kuulda pidevat helisignaali.

Elektriihendus ei ole nbuetekohane.

Eemaldage pliidiplaat vooluvérgust.
Laske kvalifitseeritud elektrikul Ghen-
dused Ule kontrollida.

8.2 Kui te ei leia lahendust ...

Kui te ei suuda probleemile ise lahendust
leida, siis votke Uhendust edasimuiija voi
teeninduskeskusega. Esitage andmed
andmesildilt. Esitage ka kolmetaheline
klaaskeraamika kood (see asub klaaspinna

9. TEHNILISED ANDMED
9.1 Andmesilt

Mudel EIV63440BW
TlUp 61 B4A 01 AA
Induktsioon 7.35 kW
Seerianr .................
ELECTROLUX
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nurgas) ja ilmuv veateade. Veenduge, et
kasutasite pliidiplaati digesti. Vastasel juhul
on hooldustehniku véi edasimidija poolt
teostatav hooldus tasuline ka garantiiaja
jooksul. Teavet garantiiperioodi ja volitatud
hoolduskeskuste kohta leiate garantiivihikust.

Tootekood (PNC) 949 596 832 00
220-240 V /400 V 2N 50-60 Hz
Valmistatud: Saksamaa

7.35 kW

cex



9.2 Keeduviljade tehnilised naitajad

Keeduvali Nimivéimsus PowerBoost [W] PowerBoost No6u labimoot
(max soojusaste) maksimumkes- [mm)]
[W] tus [min]
Vasak eesmine 2300 3200 10 125-210
Vasak tagumine 2300 3200 10 125-210
Parem eesmine 1400 2500 4 125-145
Parem tagumine 1800 2800 10 145 - 180

Keeduvéljade vbimsus voib tabelis toodud
andmetest veidi erineda. See muutub
olenevalt keedundude matrejalist ja
modtmetest.

10. ENERGIATOHUSUS

10.1 Tooteteave*

Mudeli tunnus

Parimate tulemuste saamiseks kasutage
ndusid, mille 1abimoot ei ole tabelis toodust
suurem.

EIV63440BW

Pliidi titp Sisseehitatud pliit
Toidukuumt6étlemisvodndite arv 4
Kuumutustehnoloogia Induktsioon
Ringikujuliste toidukuumtoétlemisvéondite 1abimaot Vasak eesmine 21,0 cm
(D) Vasak tagumine 21,0cm
Parem eesmine 14,5 cm
Parem tagumine 18,0 cm
Toidukuumtdétlemisvodndi energiatarbimine (EC Vasak eesmine 178,4 Whikg
electric cooking) Vasak tagumine 178,4 Whi/kg
Parem eesmine 183,2 Whi/kg
Parem tagumine 184,9 Whikg
Pliidi energiatarbimine (EC electric hob) 181,2 Whikg

* Euroopa Liidu puhul vastavalt maarusele
66/2014/EL. Valgevene puhul vastavalt
standardile STB 2477-2017, lisa A. Ukraina
puhul vastavalt maarusele 742/2019.

EN 60350-2 — Kodumajapidamises
kasutatavad elektrilised
toiduvalmistusseadmed - 2. osa: Pliidiplaadid
— Toimivuse mootemeetodid.

Toidukuumtddtlemisala puudutavad
energianaidud on margitud vastavate
toidukuumtdotlemisvéondite téhistega.

10.2 Energiasaast

Jargmisi nduandeid jargides saate
igapaevaselt energiat kokku hoida.

» Vett kuumutades piirduge vajaliku
kogusega.

« Voimalusel pange keedundule alati kaas
peale.

* Enne keeduvalja sisselllitamist asetage
sellele keedundu.

* Pange vaiksem ndu vaiksemale
keeduvaljale.

* Pange nou otse keeduvalja keskele.
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» Toidu soojashoidmiseks voi sulatamiseks
kasutage jadkkuumust.

11. JAATMEKAITLUS

seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti voi
poorduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.

Simboliga C/.\l) tahistatud materjalid voib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida
keskkonda ja inimeste tervist ja suunake
elektri- ja elektroonilised jaatmed ringlusse.

Arge visake simboliga & tahistatud
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GONDOLUNK ONRE

Kodszonjik, hogy Electrolux készuléket valasztott. Egy olyan terméket valasztott, amely
magaban hordozza évtizedek szakmai tapasztalatat és innovaciojat. Zsenialitasat és
stilusos megjelenését az On igényei ihlették. Valahanyszor csak hasznalja, biztos lehet
abban, hogy a benne foglalt tudas a siker garanciaja.
Udvozoljik az Electrolux honlapjan
Latogasson el weboldalunkra az alabbiakeért:
Hasznalattal kapcsolatos tanacsok, prospektusok, hibaelharitasi, szerviz- és javitasi
@ informaciok kérése:

www.electrolux.com/support

g Regisztralja termékét a még kivalobb szolgaltatasokeért:
a/ www.registerelectrolux.com

Tartozékok, segédanyagok és eredeti alkatrészek vasarlasa a készulékhez:
’% www.electrolux.com/shop

UGYFELSZOLGALAT ES SZERVIZ

Mindig eredeti cserealkatrészeket hasznaljon.

Amikor felveszi a kapcsolatot a hivatalos szervizkézponttal, gondoskodjon arrél, hogy a
kovetkez6 adatok kéznél legyenek: Tipus, PNC (termékszam), sorozatszam.

Az informaciok az adattablan talalhatok.

A\ Figyelem / Vigyazat — Biztonsagi informaciok
@ Altalanos informaciok és tanacsok
Kérnyezetvédelmi informaciok

A valtoztatasok jogat fenntartjuk.

TARTALOM

1. BIZTONSAGI INFORMACIOK. ..ottt e et ettt ae e eneen e 91
2. BIZTONSAGI UTASITASOK ...ttt ettt 94
3. UZEMBE HELYEZES. ...ttt e et et et eae e ee e e enene 96
4, TERMEKLEIRAS. ...ttt ettt ettt ettt ettt ettt er e 97
B INAPT HASZNALAT ... oottt et ettt ettt e et e ettt et ere et et ee e 99
6. HASZNOS TANACSOK ES JAVASLATOK ... ieeeteeeee oottt ee e e 103
7. APOLAS ES TISZTITAS oottt ettt ettt ettt ee et et 105
8. HIBAELHARITAS. ..ottt ettt ettt ettt e e 105
9. MUSZAKI ADATOK ..ottt ettt et ettt et e e et et e et et eeeeeeeeeeeeeeeeeen 107
10. ENERGIAHATEKONYSAG. ... oottt ettt een e 108
11. KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK ..ottt ettt ettt et et 108

1. A BIZTONSAGI INFORMACIOK

Az Uzembe helyezés és hasznalat el6tt gondosan olvassa el
a mellékelt utmutatét. A gyarté nem vallal felel6sséget a
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helytelen beszerelés vagy hasznalat miatt keletkezett
sérulésekert és karokért. Tartsa biztonsagos és elérhetd
helyen az utmutatét, hogy szikség esetén mindig a
rendelkezésére alljon.

1.

1 Gyermekek és kiszolgaltatott személyek

biztonsaga
- Ezt a késziuléket 8 év feletti gyermekek, csokkent fizikai,

erzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezé
felndttek, illetve megfeleld tudassal vagy gyakorlattal nem
rendelkez6 személyek csak feligyelet mellett, vagy abban
az esetben hasznalhatjak, ha megfelel oktatast kaptak a
készUllék biztonsagos hasznalatara, és megértik az
esetleges veszélyeket. A 8 évesnél fiatalabb gyermekek,
illetve a sulyos, komplex fogyatékossaggal él6 személyek
allandé fellgyelet nélkil nem tartézkodhatnak a készilék
kozelében.

- Gondoskodni kell a gyermekek fellgyeletérél, hogy ne

jatsszanak a készulékkel.

- Minden csomagoléanyagot tartson tavol a gyermekektél, és

megfelel6en artalmatlanitsa.

- FIGYELEM: A gyermekeket és kedvenc haziallatokat tartsa

tavol a készuléktél mikodés kozben, és mikodés utan,
lehUléskor. Hasznalat kozben a készulék hozzaférhetd
részei felforrosodnak.

- Ha rendelkezik gyermekbiztonsagi zarral a készulék, akkor

azt be kell kapcsolni.

- Gyermekek feligyelet nélkil nem végezhetnek tisztitasi

1.

vagy karbantartasi tevékenységet a készuléken.
2 Altalanos biztonsag

. FIGYELEM: Hasznalat kozben a készllék és hozzaférhetd

részei nagyon felforrésodhatnak. Legyen 6vatos, hogy ne
érjen a fatéelemekhez.

- FIGYELEM: F6zdlapon torténd f6zéskor az olaj vagy zsir

92

fellgyelet nélkil hagyasa veszélyes lehet, és tiiz
keletkezhet.
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- A tlzet SOHA NE prébalja meg eloltani vizzel, hanem
kapcsolja ki a készuléket, és takarja le a langokat példaul
egy fedbvel vagy tizallé takaroval.

- FIGYELEM: A késziléket tilos kils6 kapcsoloeszkdzzel,
példaul id6zitével ellatni, vagy olyan aramkaorre kotni,
amelyet rendszeresen be- és kikapcsolnak.

- VIGYAZAT: Fb6zéskor a késziléket ne hagyja felligyelet
nélkdl. Rovid idétartamu f6zéskor a készuléket tartsa
folyamatosan felligyelet alatt.

- FIGYELEM: Tlzveszély: Ne taroljon semmit a
fézofeltleteken.

- Soha ne tegyen a f6zdlap fellletére fémtargyakat, mint pl.
kések, kanalak, fedok, mivel azok felforrésodhatnak.

- A butorba valo beépités elbtt ne hasznalja a készlléket.

- A készllék tisztitasahoz ne hasznaljon nagy nyomasu gbézt.
- Hasznalat utan sajat gombjaval kapcsolja ki a f6z6lap adott
elemét, és ne hagyatkozzon az edényérzékelésre.

- Ha repedést lat az Gvegkeramia / Gveg fellleten, kapcsolja
ki a készlléket, és huzza ki a konnektorbdl a dugvillajat.
Amennyiben a készulék kdtésdobozon keresztul
kdzvetlenul csatlakozik az elektromos hal6ézathoz, vegye ki
a biztositékot a készulék elektromos haldzatrdl torténd
levalasztasahoz. Egyéb esetben forduljon a
markaszervizhez.

- Ha a halozati kabel megsérll, azt a gyarténak vagy a
hivatalos markaszerviznek, illetve mas hasonldéan képzett
szemeélynek kell kicserélnie az elektromos veszélyhelyzet
elkertlésének érdekében.

- FIGYELEM: Kizarolag a f6z6lap gyartoja altal tervezett vagy
a fézdlap gyartdja altal a hasznalati utmutatoban javasolt,
illetve a készilékhez mellékelt f6zblapvédd elemet
hasznaljon. A nem megfelel6 védbéelemek hasznalata
balesetet okozhat.
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2. BIZTONSAGI UTASITASOK

2.1 Uzembe helyezés

FIGYELMEZTETES!
A késziiléket csak képesitett
személy helyezheti lizembe.

AN
A

FIGYELMEZTETES!
Személyi sérulés vagy a
késziilék karosodasanak
veszélye all fenn.

Tavolitsa el az 6sszes
csomagoldanyagot.

Ne helyezzen lizembe, és ne is
hasznaljon sérilt készlléket.

Tartsa be a készilékhez mellékelt
Uzembe helyezési utmutatéban
foglaltakat.

Tartsa meg a minimalis tavolsagot a tbbi
készliléktdl és egysegtol.

A készllék nehéz, ezért legyen
korultekinté a mozgatasakor. Mindig
hasznaljon munkavédelmi keszty(t és zart
labbelit.

Megfelel6 tomitdanyaggal védje a
munkalap vagott fellleteit a nedvesség
ellen.

Védje a készllék aljat a g6ztdl és
nedvességtol.

Ne telepitse a késziléket ajté mellé vagy
ablak ala. Ezzel elkerilhetd, hogy az ajto
vagy ablak kinyitasaval leverje a forro
f6z6edényt a készllékrol.

Mindegyik készulék aljan hiitéventilatorok
talalhatok.

Ha a készuléket fiok folott helyezi
Uzembe:

— Ne taroljon semmi olyan kisméret(i
targyat vagy papirlapot, melyet a
ventilatorok beszivhatnak, mivel az
megsértheti a hiitéventilatorokat, vagy
megrongalhatja a hitérendszert.

— AKkészlilék alja és a fiokban tarolt
targyak kozott hagyjon legalabb 2 cm
tavolsagot.

A készulék alatti szekrénybdl minden
elvalasztd lapot tavolitson el.
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2.2 Elektromos csatlakozas

FIGYELMEZTETES!
Tlz- és aramutésveszély.

Minden elektromos csatlakoztatast
szakképzett villanyszerelének kell
elvégeznie.

A késziléket kotelezd foldelni.

Barmilyen beavatkozas el6tt a késziiléket
valassza le az elektromos halézatrol.
Ellendrizze, hogy az adattablan szereplé
adatok megfelelnek-e a helyi elektromos
halozat paramétereinek.

Ellendrizze, hogy megfeleléen van-e
Uizembe helyezve a készulék. A halozati
vezeték dugdja (ha van) és a konnektor
kozotti gyenge vagy rossz érintkezés
miatt a csatlakozas tulsagosan
felforrésodhat

Hasznaljon megfeleld tipusu halézati
kabelt.

Ugyeljen arra, hogy a halézati kabel ne
gubancolédjon 6ssze.

Ellendrizze, hogy az érintésvédelem ki
van-e épitve.

Hasznaljon feszilltségmentesité bilincset
a kabel régzitéséhez.

Ugyeljen arra, hogy a halozati kabel vagy
dugasza (ha van) ne érjen a forré
készilékhez vagy f6z6edényekhez,
amikor a készuléket a csatlakozobaljzathoz
csatlakoztatja.

Ne hasznaljon halozati elosztokat és
hosszabbito kabeleket.

Ugyeljen arra, hogy ne okozzon sérilést a
halézati csatlakozédugdn (ha van) és a
halézati kabelen. Ha a halézati kabel
cserére szorul, forduljon a
markaszervizhez vagy egy
villanyszerel6hoz.

A feszliltség alatt allé és szigetelt
alkatrészek érintésvédelmi részeit ugy kell
régziteni, hogy szerszam nélkul ne
lehessen eltavolitani azokat.

Csak az Uzembe helyezés befejezése
utan csatlakoztassa a halozati
csatlakozddugot a halozati
csatlakozéaljzatba. Ugyeljen arra, hogy a



halozati dugasz Gizembe helyezés utan is
kénnyen elérhetd legyen.

* Amennyiben a halézati konnektor
rogzitése laza, ne csatlakoztassa a
csatlakozédugét hozza.

» A készulék csatlakozasanak bontasara,
soha ne a halézati kabelnél fogva hizza
ki a csatlakozodugot. A kabelt mindig a
csatlakozédugoénal fogva huzza ki.

» Kizarolag megfelel6 szigeteléberendezést
alkalmazzon: halézati tulterhelésvédd
megszakitot, biztositékot (a tokbdl
eltavolitott csavaros tipusu biztositékot),
foldzarlatkiold6t és védérelét.

* Az elektromos készuléket
szigeteléberendezéssel kell ellatni, amely
lehetévé teszi, hogy minden fazison
levalassza a készlléket az elektromos
halozatrol. A szigeteléberendezésnek
legalabb 3 mm-es érintkezétavolsaggal
kell rendelkeznie.

2.3 Hasznalat

FIGYELMEZTETES!
Sérlilés-, égés- és
aramitésveszély.

* Az els6 hasznalat el6tt tavolitsa el az
0sszes csomagoldanyagot, tajékoztatd
cimkét és védoéfoliat (ha van ilyen).

» Ez a készllék kizarolag haztartasi (beltéri)
célokra hasznalhaté.

* Ne valtoztassa meg a készilék miszaki
jellemzéit.

+ Ugyeljen arra, hogy a szellézdnyilasokat
ne zarja el semmi.

» Mdikddés kdzben ne hagyja felligyelet
nélkul a készuléket.

* Minden hasznalat utan kapcsolja ki a
f6z6zonat.

* Soha ne tegyen a f6z6z6nakra
evOeszkozoket vagy feddket. Ezek
felforrésodhatnak.

* Ne mikddtesse a késziléket nedves
kézzel, vagy amikor az vizzel érintkezik.

» Ne haszndlja a késziiléket munka- vagy
tarolofeluletként.

* Amennyiben a készllék felllete
megrepedt, azonnal valassza le a
késziléket az elektromos halézatrél. Ez a
|épés az aramiités elkerlléséhez
szikséges.

A szivritmus-szabalyozoval rendelkez6
személyek tartsanak legalabb 30 cm
tavolsagot a bekapcsolt indukcios
f6z6z6naktol.

Amikor az élelmiszert forrd olajba helyezi,
az olaj kifrécesenhet.

FIGYELMEZTETES!
Tlz- és robbanasveszély

A felforrositott zsirok és olajok gyulékony
g6zdket bocsathatnak ki. Zsirral vagy
olajjal valo fézéskor tartsa azoktdl tavol a
nyilt langot és a forro targyakat.

A nagyon forro olaj altal kibocsatott g6zok
ongyulladast okozhatnak.

Az ételmaradékot tartalmazd hasznalt olaj
az els6é hasznalatkor alkalmazott héfoknal
alacsonyabb értéken is tlizet okozhat.

Ne tegyen gyulékony anyagot vagy
gyulékony anyaggal szennyezett targyat a
késziilékbe, annak kozelébe, illetve annak
tetejére.

FIGYELMEZTETES!
A készllék karosodasanak
veszélye all fenn.

Ne helyezzen forr6 fé6zéedényt a
kezel6panelre.

Ne helyezzen forr6 fedét a fé6z6lap
Uvegfellletére.

Ne hagyja, hogy a f6z6edénybdl elforrjon
a folyadék.

Ugyeljen arra, hogy ne ejtsen targyat vagy
féz6edényt a késziilékre. A késziilék
fellilete megsérilhet.

Ures féz6edénnyel vagy f6z6edény nélkdil
ne kapcsolja be a fézézénakat.

Ne helyezzen alufédliat a keszllékre.

Az dntéttvasbdl vagy aluminium
ontvénybdl készlilt, illetve sérdlt alju
edények megkarcolhatjak az tveg /
Uvegkeramia fellletet. Az ilyen targyakat
mindig emelje fel, ha a f6z&fellleten
odébb szeretné helyezni éket.

A készllék kizardlag ételkészitési célra
szolgal. Tilos barmilyen mas célra,
példaul helyiség flitésére hasznalni.

2.4 Apolas és tisztitas

Rendszeresen tisztitsa meg a készuléket,
hogy elkertlje a felllet karosodasat.
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» Tisztitas el6tt kapcsolja ki a készuléket,
és hagyja lehdilni.

» A készllék tisztitasahoz ne hasznaljon
vizsugarat vagy gozt.

* A készlléket puha, nedves ruhaval
tisztitsa. Csak semleges tisztitoészert
hasznaljon. Ne hasznaljon surolészert,
suroldszivacsot, olddszert vagy fém
targyat.

2.5 Szolgaltatasok

* Akészlilék javitasat bizza a
markaszervizre. Mindig eredeti
cserealkatrészt hasznaljon.

» A termékben talalhat6 izzé(k)ra és a kilon
kaphato pétizzokra vonatkozé tudnivalok:
Ezek az izzok arra készlltek, hogy
megfeleljenek a haztartasi készllékekben
fennall6 szélséséges fizikai feltételeknek,

3. UZEMBE HELYEZES

FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi
fejezetet.

3.1 Az lizembe helyezés el6tt

A f6z6lap Uzembe helyezése el6tt masolja le
az adattablardl az alabbi adatokat. Az
adattabla a fézélap aljan talalhato.

Sorozatszam .........cccccceeeeeeenn.

3.2 Beépitett fozélapok

Csak azutan hasznalhatja a beépitett
fézblapot, miutan beszerelte azt a
szabvanyoknak megfeleld beépitett
szekrénybe és munkafeliletbe.

3.3 Csatlakozodkabel

+ Afézdlap egy csatlakozokabellel.

* A megsériilt halézati kabel pétlasahoz
hasznalja a kdvetkezd vezetéktipust:
HO5V2V2-F mely ellenall a 90°C-os vagy
magasabb hémérsékletnek. Vegye fel a
kapcsolatot egy hivatalos szervizzel. A
csatlakozokabel cseréjét csak képzett
villanyszerel6 végezheti.
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mint példaul hémérséklet, rezgés, magas
paratartalom, illetve arra hasznalatosak,
hogy jelezzék a készulék mikodési
allapotat. Nem alkalmasak egyéb
felhasznalasra, valamint helyiségek
megvilagitasara.

2.6 Artalmatlanitas

FIGYELMEZTETES!
Sérllés- vagy fulladasveszély.

* A késziilék artalmatlanitasara vonatkozo
tajékoztatasert Iépjen kapcsolatba a helyi
hatésagokkal.

« Valassza le a készliléket ez elektromos
halézatrol.

* A késziilék kdzelében vagja at a halozati
kabelt, és tegye a hulladékba.

3.4 Osszeadllitas

Amennyiben a f6z6lapot paraelszivo ala épiti
be, tekintse meg a készulékek kozott
minimalisan betartand6 tavolsagokat a
paraelszivo Uzembe helyezési
Utmutatéjaban.

Ha a késziléket egy fidk folé szereli fel, a
féz6lap ventilatora f6zés kdzben
felmelegitheti a fiokban elhelyezett és tarolt
eszkozoket.
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4.2 Kezelépanel elrendezés

A készllék tzemeltetéséhez hasznalja az érzékelémezdket. Kijelzések, visszajelzbk és
hangok jelzik, hogy mely funkciok mikddnek.

Erzéke- Funkcié
I6mezé

BE / KI

Megjegyzés

A féz6lap be- és kikapcsolasa.

Funkciézar / Gyermekbiztonsagi

A kezel6panel lezarasala lezaras feloldasa.

eszkdz
|| Sziinet A funkcio6 be- és kikapcsolasa.
=] Bridge A funkcioé be- és kikapcsolasa.

- Héfokbeallitas kijelzése

Jelzi a héfokbeallitast.

- Idézités jelzék a f6z6z6nakhoz

Jelzi, hogy melyik zénara allitja be az id6t.

a

- 1d6zitd kijelzés

Percben mutatja az idét.

@ -

A f6z6z6na kivalasztasa.

+,— -

Noveli vagy csokkenti az id6t.

P PowerBoost A funkcié bekapcsolasa.
- Kezelésav A héfok beallitasa.

4.3 Hoéfokbeallitas kijelzései
Kijelz6 Megnevezés

0 A f6z6z6na ki van kapcsolva.

A f6z6z6na mikodik.

.09

A Szinet funkcié mikodik.

A Automatikus felfiités funkcié mikaodik.

(A
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Kijelzé Megnevezés

A PowerBoost funkcié mikadik.

Uzemzavar lépett fel.

+ szamjegy

3,0

tas / maradékhd.

OptiHeat Control (3 Iépéses maradékhd visszajelzd): f6zés folyamatban / melegen tar-

A Funkciézar / Gyermekbiztonsagi eszkdz funkcié mikodik.
Nem megfeleld vagy tul kicsi a f6z6edény, vagy nincs féz6edény a f6zézonan.
B A Automatikus kikapcsolas funkcié mikodik.

4.4 OptiHeat Control (3 Iépéses
maradékhé visszajelzd)

AN

FIGYELMEZTETES!

& / (=) / ) Amig a visszajelzd
vilagit, a maradékhd miatt égési
sériilés veszélye all fenn.

Az indukcios f6z6zénak kozvetlendl a
f6z6edény aljan adjak at az ételkészitéshez
szikseges hot. Az Gvegkeramiat a f6z6edény
héje melegiti fel.

A E] / E] / C] visszajelz6k megjelennek,
amikor egy f6z6zb6na forrd. A visszajelzdk az

5. NAPI HASZNALAT

FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi
fejezetet.

5.1 Be- és kikapcsolas

Erintse meg a ® gombot 1 masodpercig a
féz6lap be- vagy kikapcsolasahoz.

5.2 Automatikus kikapcsolas

A funkcié automatikusan leallitja a
fé6zolapot, ha:

» valamennyi féz6zéna ki van kapcsolva,

* nem végzett héfokbeallitast a féz6lap
bekapcsolasa utan,

+ tébb mint 10 masodpercig valamivel (pl.
edény, konyharuha stb.) letakarta a

éppen hasznalt f6z6zénak maradékhd

szintjét jelzik.

A visszajelzd akkor is megjelenhet, ha:

* ha a szomszédos zoénakat hasznalja, az
adott zonat azonban nem,

» forr6 f6z6edényt helyez hideg f6z6zdnara,

« afbézdélapot ugy kapcsolja be, hogy a
f6z6z6na még mindig forro.

A f6z6zo6na visszajelzdje eltlinik, amikor a
f6z6zo6na lehdilt.

kezelbpanelt, vagy radntétt valamit.
Hangjelzés hallhatd, és kikapcsol a
féz6lap. Tavolitsa el a targyat, vagy
tisztitsa meg a kezelépanelt.

« afdzblap tulsagosan felmelegszik (pl. egy
labasbol elforr a folyadék). Miel6tt ismét
hasznalna a f6z6lapot, varja meg, hogy a
féz6zo6na lehdljon.

* nem megfeleld f6z6edényt hasznal. A
szimbolum vilagitani kezd, és 2 perc
mulva a f6z6zéna automatikusan leall.

« nem Aallitott le egy f6z6z6nat, illetve nem
modositotta a héfokbeallitast. Bizonyos

id6 utan a E] szimbodlum vilagitani kezd,
és a fé6zblap kikapcsol.
A hofokbeadllitas és azon idétartam kozotti
kapcsolat, melynek elteltével a f6z6lap
kikapcsol:
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Az alabbi id6 eltelté-
vel a f6z6lap kikap-

Héfokbeallitas

csol
’ 1-3 6 6ra
4-7 5 6ra
8-9 4 6ra
10-14 1,5 6ra

5.3 A héfokbeallitas

A héfok bedllitdsa vagy médositasa:

Erintse meg a kezelésavot a megfelelé
héfokbeallitasnal, vagy huzza végig az ujjat a
kezelésavon addig, mig el nem éri a
megfelelé héfokbeallitast.

I'—=T13' 8 10

5.4 A f6z6z6nak hasznalata

A féz6edényt a kivalasztott f{6z6zdna
kozepére helyezze. Az indukcids f6z6zonak
automatikusan alkalmazkodnak a f6zéedény
aljanak méretéhez.

Két féz6zbénan egyszerre fézhet egy nagy
féz6edényben. A f6z6edénynek le kell
takarnia mindkét f6z6z6na kézéppontjat, de
nem nyulhat tul a terllethatar-jel6lésen. Ha a
féz6edényt a két kdzéppont k6zé helyezi, a
Bridge funkcié nem fog bekapcsolni.

l‘l/ ( ‘l/
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5.5 Bridge

A funkcié akkor mikadik, ha két
zbéna kdzéppontjat fedi le a
féz6edény.

A funkcié a két bal oldali f6z6zdnat kapcsolja
Ossze, igy azok egy f6z6zonaként
mikodnek.

El6szor éllitsa be az egyik bal oldali f6z6zéna
héfokat.

A funkcio bekapcsolasahoz: érintse meg a

=] gombot. A héfok médositasahoz érintse
meg valamelyik érintégomb érzékelémezdjét.

A funkci6 kikapcsolasa: érintse meg a a)
gombot. A f6z6zénak ezutan egymastol
fuggetlenil mikoddnek.

5.6 Automatikus felfiités

Kapcsolja be ezt a funkciot, hogy révidebb
id6 alatt érje el a sziikséges héfokbeallitast.
Ha a funkcio be van kapcsolva, a f6z6z6na a
legnagyobb héfokbeallitasrol indul, majd
bizonyos id6 elteltével atvalt a kivalasztott
bedllitasra.

A funkcié bekapcsolasahoz a
f6z6zénanak hidegnek kell lenni.

A funkcio bekapcsolasa egy f6z6z6nanal:
érintse meg a P gombot (a - vilagitani
kezd). Azonnal érintse meg a kivant

héfokértéket. 3 masodperc elteltével a (/)
megjelenik.

A funkcio6 kikapcsolasa: modositsa a
héfokbeallitast.



5.7 PowerBoost

A funkcié nagyobb teljesitményt tesz
elérhetdvé az indukcids f6z6zonak szamara.
A funkcié csak bizonyos ideig miikddtethet6d
az indukcids f6z6zoénak esetén. Ezutan az
indukcios f6z6zona automatikusan
visszakapcsol a legmagasabb
héfokbeallitasra.

@

A funkcio bekapcsolasa egy f6z6zénanal:

érintse meg a P mezé&t. Megjelenik a
jelzés.

Lasd a ,Miszaki adatok” cim(i
fejezetet.

A funkcio kikapcsolasa: modositsa a
héfokbeallitast.

5.8 1d6zit6

» Visszaszamlalé id6zit6
A funkciéval beallithatja egy adott f6zési
ciklus hosszusagat.

El6szor a f6z6z6na héfokbeallitasat végezze
el, majd éllitsa be a funkciot.

A f6z6z6na beallitasa: érintse meg

tobbszor a D gombot, amig az adott
f6z6zbna visszajelzdje vilagitani nem kezd.

A funkcio bekapcsolasahoz: érintse meg

az id6zits + gombjat az id6 beallitasahoz
(00 - 99 perc). Amikor a f6z6zbéna
visszajelzdje villogni kezd, az id6
visszaszamolasa megkezdddott.

A hatralévé id6 ellendrzése: érintse meg a
@) gombot a f6z6z6na beallitasahoz. A
fé6z6zo6na visszajelzdje villogni kezd. A
kijelz6n a hatralévé idd lathaté.

Az id6 bedllitasa: érintse meg a @) gombot
a féz6zoéna beadllitasahoz. Erintse meg a
vagy — mez6t.

A funkcio kikapcsolasa: érintse meg a @)
gombot a f6z6zdna beallitasahoz, majd

érintse meg a — gombot. 00 értékre csokken
a hatralévé id6. A f6z6zona visszajelzbje
kialszik.

A visszaszamlalas befejezésekor
hangjelzés hallhato, és 00 villog.
A féz6zbna kikapcsol.

A hang kikapcsolasa: érintse meg a O
gombot.

* CountUp Timer
Ezzel a funkcioval figyelheti, hogy mennyi
ideje mikodik a f6zézona.

A f6z6zo6na beallitasa: érintse meg

tobbszor a O gombot, amig az adott
féz6zona visszajelzbje vilagitani nem kezd.

A funkcio bekapcsolasahoz: érintse meg
az id6zitd — gombjat; a uP jel megjelenik.
Amikor a f6z6z6na visszajelzdje villogni
kezd, az id6 szamlalasa megkezd6dott. A

kijelz6 a UPesa (percekben) szamolt idd
kozott valt.

Annak ellenérzésére, hogy mennyi ideig

miikodik a f6z6zo6na: érintse meg a
gombot a f6z6zona beallitasahoz. A
féz6zona visszajelzéje villogni kezd. A
kijelzén a f6z6z6na mikddési ideje jelenik
meg.

A funkci6 kikapcsolasa: érintse meg a @

majd a + vagy — érzékelémezot. A
féz6zo6na visszajelzéje kialszik.

* Percszamlalé

Ezt a funkcioét akkor hasznalhatja, amikor a
féz6lap be van kapcsolva, de a f6z6zénak
nem Uzemelnek. A héfokbeallitas kijelz6jén

lathato.
A funkcio bekapcsolasahoz: érintse meg a

O gombot, majd az id6zitd + vagy —
gombijat az id6 beallitasahoz. Az id6
leteltekor hangjelzés hallhato, és a 00 villog.

A hang kikapcsolasa: érintse meg a @)
gombot.

A funkcié nincs hatassal a
f6z6zo6nak mikodésére.
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5.9 Sziinet

Ez a funkcié az 0sszes lUzemel6 f6z6zona
hémérsékletét a legalacsonyabb értékre
allitja.

Amig ez a funkcio6 aktiv, a kezelépanelen
1évd tdbbi szimbdlum zarolva van.

Ez a funkcié nem allitja le az id6zitési
funkciokat.

Nyomja meg a I gombot a funkcio
bekapcsolasahoz.

jelenik meg. A héfokbeallitas 1-es szintre
mérséklodik.

A funkcio kikapcsolasa: nyomja meg a I
gombot. Az el6zd héfokbeallitas megjelenik.

5.10 Funkciozar

Amikor a f6z6zonak mikdodnek, zarolhatja a
kezel6panelt. Ezzel megelézheti a
héfokbeallitas véletlen modositasat.

El6szor végezze el a héfokbeallitast.
A funkcio bekapcsolasahoz: érintse meg a

& gombot. A ltJ 4 masodpercre megjelenik.
Ezzel nem kapcsolja ki az id6zitési
funkciokat.

A funkcio kikapcsolasa: érintse meg a EI
gombot. Az el6zd héfokbedllitas jelenik meg.

@ A f6z6lap kikapcsolasa ezt a
funkcidt is kikapcsolja.

5.11 Gyermekbiztonsagi eszk6z

Ez a kiegészit6é funkci6 megakadalyozza a
féz6lap véletlen Uzemeltetését.

A funkcio bekapcsolasahoz: inditsa el a
féz6lapot a ® gombbal. Ne végezzen
héfokbeallitast. Erintse meg a & gombot 4
masodpercig. A l-J megjelenik. Kapcsolja ki
a féz6lapot a ® gombbal.

A funkcio kikapcsolasa: inditsa el a
féz6lapot a ©) gombbal. Ne végezzen
héfokbeallitast. Erintse meg a & gombot 4
masodpercig. A l“J megjelenik. Kapcsolja ki
a fézélapot a ® gombbal.
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A funkcio hatalytalanitasa egyetlen fézési
miiveletre: inditsa el a f6z6lapot a ©)
gombbal. A lL) megjelenik. Erintse meg a &
gombot 4 masodpercig. Végezze el a

héfokbeallitast 10 masodpercen beliil.
Mikodtetheti a f6z6lapot. Amikor a fé6z6lapot

a® gombbal kikapcsolja, a funkcio ismét
mukodik.

5.12 OffSound Control (A
hangjelzések ki- és bekapcsolasa)

Kapcsolja ki a féz6lapot. Erintse meg a ©)
gombot 3 masodpercig. A kijelzé bekapcsol,

majd kikapcsol. Erintse meg a | gombot 3
masodpercig. A B2 vagy &Y jelenik meg.
Erintse meg az Id6zité + gombjat az
alabbiak egyikének kivalasztasahoz:

. - a hangjelzések kikapcsolnak

. - a hangjelzések bekapcsolnak
A kivalasztas megerésitéséhez varja meg,
hogy a f6z6lap automatikusan kikapcsoljon.

Amikor a funkcié beallitasa , a hangjelzés
csak akkor szolal meg, amikor:

megeérinti a ®

a Percszamlalo lejar

a Visszaszamlalé id6zitd lejar

valamit ratesz a kezel&panelre.

5.13 Teljesitménykezelés

Ha tobb zéna aktiv, és felvett teljesitménylk
meghaladja az elektromos halozat
teljesitmény-korlatjat, akkor a funkcioé elosztja
a rendelkezésre allo teljesitményt az 6sszes
f6z6z6na kozott. A fé6zblap szabalyozza a
héfokbeallitasokat a lakas/haz
biztositékainak védelme érdekében.

* A f6z6z6nak a f6zélapba belépb fazisok
szamatol és elhelyezésétdl figgéen
vannak csoportositva. Minden egyes fazis
legnagyobb elektromos terhelhetésége
(3700 W). Ha a f6z6lap az egyik fazisnal
eléri a maximalis rendelkezésre allo
teljesitményt, a f6z6zénak felvett
teljesitményét automatikusan lecsokkenti.

» Mindig elsébbséget élvez az utolsoként
kivalasztott f6z6z6na héfokbeallitasa. A
fennmarado teljesitmény a korabban



bekapcsolt f6z6zonak kozott lesz
elosztva, azok kivalasztasanak ellentétes
sorrendjében.

» A csokkentett teljesitmény( zénak
héfokbeallitasanak kijelz6jén az eredetileg
kivalasztott héfokbeallitas és a
csOkkentett héfokbeallitas értéke
valtakozik.

» Varja meg, hogy a kijelz6 abbahagyja a
villogast, vagy csokkentse az utoljara
kivalasztott f6z6z6na héfokbeadllitasat. A
f6z6zdnak a csdkkentett héfokbeallitassal
folytatjak a mikodést. Kézzel médositsa a
f6z6z6nak héfokbeadllitasat, ha
szikséges.

Lasd a f6z6zonak kozotti teljesitmény-

elosztas lehetséges kombinacioit bemutato

abrat.

T T
t
| |

6. HASZNOS TANACSOK ES JAVASLATOK

FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi
fejezetet.

6.1 F6z6edény

Az indukcids f6z6zénaknal egy
erds elektromagneses mez6
hozza létre nagyon gyorsan a
hét a f6z6edényben.

Az indukcios fézézdénakat megfeleld
edényekkel hasznalja.

+ A f6zbedény aljanak a lehet6
legvastagabbnak és leglaposabbnak kell
lennie.

» Ugyeljen arra, hogy a serpenydk alja
tiszta és szaraz legyen, miel6tt a
fézblapra helyezi azokat.

* Akarcolédas elkerlilése érdekében ne
csusztassa és ne huzza az edényt az
Uvegkeramian.

A f6z6edény anyaga

+ megfeleld: ontdttvas, acél, zomancozott
acél, rozsdamentes aceél, tobbrétegi
fé6z6edényalj (a gyarté altal megfelelének
jeldlve).

* nem megfelelé: aluminium, réz,
sargaréz, liveg, keramia, porcelan.

A f6z6edény akkor megfelel6 indukcios
tiizhelylaphoz, ha:

* egy kevés viz nagyon gyorsan felforr a
legmagasabb héfokra bedllitott zénan.

* amagnes ratapad a féz6edény aljara.

F6z6edényméretek

* Az indukcios f6z6zonak automatikusan
alkalmazkodnak a f6z6edény aljanak
méretéhez.

« A f6z6z6na hatékonysaga Osszeflgg a
fé6z6edény atmérdjével. Az ajanlott
minimumnal kisebb atmeéroji f6z6edény
csak egy részét veszi fel a f6z6zbéna altal
leadott energianak.

* Az optimalis f6zési eredmény érdekében
ne hasznaljon olyan f6z6edényt, amely
nagyobb a ,F6z6z6nak specifikacioi”
részben megadott méretnél. F6zés
koézben ne tartsa kdzel a f6z6edényt a
kezel6panelhez. Ez befolyasolhatja a
kezel6panel funkciéit vagy véletlendl
bekapcsolhatja a f6z6lap funkciait.

@ Lasd a ,Mlszaki adatok” c. részt.

6.2 Miikodés kozben hallhato
hangok

Ha a kovetkez6t hallja:
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* recsegeés: a f6z6edény kilonb6zd
anyagokbol készult
(szendvicskonstrukcio).

+ fltyulés: a f6zé6zonat magas
teljesitményszinten hasznalja, és az
edény kulonbdzd anyagokbdl készult
(szendvicskonstrukcid).

» zUmmogeés: magas teljesitményszintet
hasznal.

» kattogas: elektromos kapcsolas megy
végbe.

» sziszegés, zimmdgés: a ventilator
Uzemel.

Ezek a zajok normalis jelenségnek

szamitanak, és nem jelentenek

meghibasodast.

6.3 Oko Timer (Eco id6zitd)

Az energiatakarékossag érdekében a
féz6zdna fltéegyseége korabban kikapcsol a

visszaszamlalasos id6zité hangjelzésénél. A
miikédés idébeli kiilénbsége a héfok
beallitasatol és a f6zési idd hosszatol fligg.

6.4 Példak a f6zési alkalmazasokra

A f6z6z6na héfokbeallitasa és
energiafogyasztasa kozotti kapcsolat nem
lineéris. A héfokbeallitas ndvelésekor a
féz6zo6na energiafogyasztasa nem
aranyosan emelkedik. Azaz, a kozepes
héfokbeallitasu f6z6z6na a névleges
energiafogyasztasanak felénél kevesebb
energiat fogyaszt.

A tablazatban szerepl6 adatok
csak utmutatasul szolgalnak.

Hoéfokbeallitds Hasznalja az alabbiakhoz: 1dé Tippek
(perc)
-1 F6tt ételek melegen tartasa. szUk_ség Tegyen fed6t a f6z6edényre.
szerint
1-3 Hollandi martas készitése, vaj, csoko- 5-25 Idénként keverje meg.
ladé, zselatin olvasztasa.
1-3 Konnyl omlett és silt tojas megszilar- 10 - 40 Fedével lefedve készitse.
ditasa.
3-5 Rizs és tejalapu ételek fézése, kész- 25-50 A folyadék mennyisége legalabb két-
ételek felmelegitése. szerese legyen a rizsének, a f6zés fél-
idejében keverje meg a tejalapu étele-
ket.
5-7 Zo6ldség, hal, hus gézdlése. 20-45 Adjon hozza néhany evékanalnyi fo-
lyadékot.
7-9 Burgonya gézodlése. 20-60 750 g burgonyahoz max. % | vizet
hasznaljon.
7-9 Nagyobb mennyiségi étel, raguk és le- 60 - 150 Legfeljebb 3 | folyadék plusz a hozza-
vesek fézése. valok.
9-12 Kiméletes sités: bécsi szelet, borju szikség Félidében forditsa meg.
cordon blue, borda, hispogéacsa, kol-  szerint
basz, maj, rantas, tojas, palacsinta és
fank.
12-13 Er6s sutés, piritott vagdaltak, bélszin, 5-15 Félidében forditsa meg.
marhaszeletek.
14 Viz forralasa, tészta kif6zése, hus barnitasa (gulyas, serpenyés siiltek), burgonya bé olajban

slitése.
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Hofokbeallitas Hasznalja az alabbiakhoz: Id6 Tippek

(perc)
P Nagy mennyiségi viz forralasa. PowerBoost bekapcsolva.
7. APOLAS ES TISZTITAS
FIGYELMEZTETES! cukortartalmu ételeket, maskulonben a

szennyez6dés karosithatja a féz6lapot. Az
égési sériilés megelézésére
kériiltekintéssel jarjon el. Allitsa éles
szogben az Uvegkeramia fellletre a
kapardkést, majd csusztassa végig a

Lasd a ,Biztonsag” cimi
fejezetet.

7.1 Altalanos informacié

+ Minden hasznélat utan tisztitsa meg a pengeét a fellleten. L
féz6lapot. . Tavolltsa”el, miutan a'fo"zola_p’

+ Mindig olyan f6z6edényeket hasznaljon, megfelelden lehiilt: vizkOkarikak,
amelyeknek tiszta az alja. V|zgyuru!§, gswfoltok, fenyes,’femes

+ A fellleten talalhat6 kis karcolasok vagy elszinezédések. Nem karcold ]
foltok nem befolyasoljak a fézélap tisztitoszerrel és megnedvesitett ruhaval
mikodését. tisztitsa meg a f6z6lapot. A tisztitas utan

- Af6z6lap felilletének tisztitasahoz puha ruhaval torélje szarazra a fézélapot.
megfeleld tisztitdszert hasznaljon. * Fenyes, fenjes elszinezodés

Az Uvegdfellletekhez hasznaljon specidlis eltavolitasa: ecetes vizzel
kaparot. megnedvesitett ruhaval tisztitsa meg az

Uvegfeliletet.
7.2 A f6zdblap tisztitasa

* Azonnal tavolitsa el: a megolvadt
mUanyagot, folpackot, a cukrot, valamint a

8. HIBAELHARITAS

FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi
fejezetet.

8.1 Mi a teendo, ha ...

Probléma Lehetséges ok Megoldas
Nem lehet elinditani vagy lGize- A f6z6lap nincs csatlakoztatva az Ellenérizze, hogy a f6z6lap megfelels-
meltetni a féz6lapot. elektromos halézathoz, vagy csatla- en van-e csatlakoztatva az elektromos
koztatasa nem megfeleld. halézathoz.
Leolvadt a biztositék. Ellenérizze, hogy a biztositék okozza-e

a meghibasodast. Ha a biztositék
tébbszor is leolvad, hivjon szakképzett
villanyszerel6t.
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Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

Nem végezte el a héfokbeallitast 10
masodpercen beldl.

Inditsa el Ujra a f6z6lapot, és 10 ma-
sodpercen belll allitsa be a héfokot.

2 vagy tobb érzékelémez6t érintett
meg egyszerre.

Csak egy érzékel6bmezét érintsen meg.

A Szinet funkcié mikaodik.

Lasd a ,Napi hasznalat” cim( részt.

Viz vagy zsirfoltok vannak a kezel6-
panelen.

Tisztitsa meg a kezel6panelt.

Hangjelzés hallhatd, és a f6z6lap
kikapcsol.

Hangjelzés hallhatdé amikor a f6-
z6lap kikapcsol.

Letakart egy vagy tobb érzékeléme-
z6t.

Vegyen le minden targyat az érzékel6-
mezOkrol.

A f6z6lap kikapcsol.

Letakarta a @ érzékelémez6t.

Vegyen le minden targyat az érzékels-
mezorél.

Nem kezd vilagitani a maradékhd
visszajelzé.

A f6z6z6na még nem forrésodott fel,
mert csak roévid ideje van mikodés-
ben, vagy az érzékel6 sériilt/meghi-
basodott.

Ha a f6z6z6na elég ideig miikddott, és
forrénak kellene lennie, forduljon a
markaszervizhez.

Tovabbra sem mikodik a Auto-
matikus felf(ités funkcio.

A zéna forro.

Hagyja eléggé leh(lni a zénat.

A legmagasabb hébeallitas van be-
allitva.

A legmagasabb hébedllitasnak ugya-
nakkora a teljesitménye, mint a funkci-
o6nak.

A hébedllitas két szint kdzott val-
tozik.

A Teljesitménykezelés funkcié mi-
kodik.

Lasd a ,Napi hasznalat” cim( részt.

Az érzékelémezd felforrosodik.

A f6z6edény tul nagy vagy tul kdzel
helyezte a vezérl6khoz.

Ha lehetséges, tegye a nagy f6z6edé-
nyeket a hatso fézézonakra.

Nincs hangjelzés, amikor meg-
érinti a kezel6panel érzékel6me-
z6it.

A hangjelzések ki vannak kapcsolva.

Kapcsolja be a hangjelzéseket. Lasd a
,Napi hasznalat” cim( részt.

! . . ” Y .
visszajelz6 vilagitani kezd.

A Gyermekbiztonsagi eszkdz vagy
Funkciézar funkcié mikodik.

Lasd a ,Napi hasznalat” cim( részt.

visszajelzé vilagitani kezd.

Nincs f6z6edény a zénan.

Tegyen fé6z6edényt a zonara.

A fé6z6edény nem megfelel6 tipusu.

Hasznaljon mefeleld tipusu f6z6e-
dényt. Olvassa el a ,Hasznos tanacsok
és javaslatok” c. fejezetet.

A f6z6edény aljanak atmérdje tul ki-
csi a zobnahoz.

Megfelelé méretl f6z6edényt hasznal-
jon. Lasd a ,Miszaki adatok” c. részt.

és egy szam jelenik meg.

Hiba lépett fel a fézélapban.

Kapcsolja ki a fé6z6élapot, majd 30 ma-
sodperc elteltével kapcsolja be Ujra.

Amennyiben a jelzés ismét megje-
lenik, fesziiltségmentesitse a f6z6la-
pot. 30 masodperc mulva csatlakoz-
tassa Ujra a f6z6lapot. Ha a probléma
tovabbra is fennall, forduljon a marka-
szervizhez.
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Probléma Lehetséges ok

Megoldas

Folyamatos hangjelzés hallhaté.
megfeleld.

Az elektromos csatlakoztatas nem

Fesziiltségmentesitse a fézblapot. A
készllék telepitésének ellenérzéséhez
forduljon szakképzett villanyszerel&-
héz.

8.2 Ha nem talal megoldast...

Ha nem talal megoldast egyediil a
problémara, forduljon a markakeresked6ho6z
vagy a hivatalos markaszervizhez. Adja meg
az adatokat az adattablarél. Adja meg az
Uvegkeramia harom karakterbdl allo
betlikédjat is (az Uvegfelllet sarkaban
talalhato), valamint a megjelent hibatizenetet.

9. MUSZAKI ADATOK
9.1 Adattabla

Modell: EIV63440BW
Tipus: 61 B4A 01 AA
Indukcié 7.35 kW
Sorozatszam .................
ELECTROLUX

9.2 F6z6z6nak jellemzdi

Ellenérizze, hogy a f6z6lapot megfeleléen
lizemeltette-e. Ha nem megfeleléen
Uzemeltette a készlléket, az tgyfélszolgalat
szerel@je vagy az eladd kiszallasa nem lesz
ingyenes, még a garancialis idészakban
sem. A garancialis id6szakkal és a
markaszervizekkel kapcsolatos tajékoztatast
a jotallasi jegyben talalja meg.

Termékszam (PNC) 949 596 832 00
220-240V /400V, 2N, 50 - 60 Hz
KészUlt: Németorszag

7.35 kW

cex

F6z6z6na Névleges teljesit- PowerBoost [W] PowerBoost F6z6edény atmé-
mény (maximalis maximalis id6- réje [mm]
héfokbeallitas) tartam [perc]

Wi

Bal els6 2300 3200 10 125-210

Bal hatso 2300 3200 10 125-210

Jobb elsé 1400 2500 4 125-145

Jobb hatsé 1800 2800 10 145 - 180

A f6z6zonak teljesitménye kis mértékben
kiildbnbdzhet a tablazatban megadott
adatoktdl. A f6z6edény anyagatdl és
méretétdl fliggben valtozhat.

Az optimalis f6zési eredmény érdekében
olyan fé6z6edényt hasznaljon, melynek
atmérdje nem haladja meg a tablazatban
szerepl6 atmérot.
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10. ENERGIAHATEKONYSAG

10.1 Termékismerteto*

Modellazonosité

EIV63440BW

Fo6z6lap tipusa

Beépitett f6z6lap

F6z6z6nak szama 4
Fitési technoldgia Indukcié
Kor alaku f6z6zonak atméréje (D) Bal elsé 21,0 cm
Bal hats6 21,0cm
Jobb els6 14,5 cm
Jobb hatso 18,0 cm
Energiafogyasztas f6z6zénanként (EC electric coo- Bal els6 178,4 Whikg
king) Bal hats6 178,4 Whikg
Jobb els6 183,2 Wh/kg
Jobb hatsé 184,9 Wh/kg
Fézblap energiafogyasztasa (EC electric hob) 181,2 Whikg

* Az Eurépai Unié szamara az EU 66/2014
szabvany szerint. Fehéroroszorszag
szamara a kovetkez6 szerint: STB
2477-2017, ,A” melléklet. Ukrajna szamara a
koévetkezb szerint: 742/2019.

EN 60350-2 - Haztartasi elektromos
fézOkészulékek — 2. rész: Féz6lapok — A
teljesitmény mérésének modszerei.

A fézoéfellletre vonatkozé energiafogyasztasi
értékeket az egyes f6z6z6nak jeldléseivel
lehet beazonositani.

10.2 Energiatakarékossag

A mindennapos fézés kdzben energiat
takarithat meg az alabbi 6tletek betartasaval.

» Viz melegitésekor csak a sziikséges
vizmennyiséget hasznalja.

* Lehet6ség szerint mindig tegyen fedét a
féz6edényre.

* A f6z6edényt mar bekapcsolas el6tt
helyezze a f6z6zénara.

* A kisebb f6z6edényt a kisebb f6z6z6nara
helyezze.

* Af6ézbedényt a f6z6zéna kdzepére
helyezze.

* A maradékhét hasznalja az étel melegen
tartasahoz vagy felolvasztasahoz.

11. KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

A Cfb kovetkezd jelzéssel ellatott anyagokat
hasznositsa ujra. Ujrahasznositashoz tegye
a megfelelé konténerekbe a csomagolast.
Jaruljon hozza kérnyezetliink és
egészségink védelméhez, és hasznositsa
Ujra az elektromos és elektronikus

hulladékot. A E tilté szimbolummal ellatott
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késziléket ne dobja a haztartasi hulladék
kozé. Juttassa el a készliléket a helyi
Ujrahasznosito telepre, vagy lépjen
kapcsolatba a hulladékkezelésért felelés
hivatallal.



MES DOMAJAM PAR JUMS
Paldies, ka iegadajaties Electrolux ierici. Esat izvél€juSies produktu, kas jau vairaku gadu
desmitu aprvieno profesionalas pieredzes un inovaciju. Atjautigs un stiligs, radits, nemot
véra jusu vélmes. Tapéc katru reizi lietojot, varat bt drosi, ka sanemsiet izcilus
rezultatus.
Laipni ludzam Electrolux pasaulé!
Apmekléjiet misu timekla vietni, lai:
sanemtu lietoSanas ieteikumus un brosuras, ka art traucéjummekléSanas, servisa un
@ remonta informaciju:
www.electrolux.com/support
g registrétu savu ierici labaka servisa sanemsanai:
a/ www.registerelectrolux.com

iegadatos savai iericei papildpiederumus, vienreizéjas lietoSanas materialus un
’% originalas rezerves dalas:

www.electrolux.com/shop

KLIENTU APKALPOSANA UN SERVISS

Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

Sazinoties ar misu pilnvaroto servisa centru, nodrosiniet, lai jums bitu pieejami $adi dati:
modelis, PNC, sérijas numurs.

St informacija ir noradita uz datu plaksnites.

/\ Uzmanibu / drosibas informacija
® Vispariga informacija un ieteikumi
Ar vidi saistita informacija

Izmainu tiesibas rezervétas.
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1. /A DROSIBAS INFORMACIJA

Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus. Razotajs neatbild par
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savainojumiem un bojajumiem, kas radusSies ierices
nepareizas uzstadiSanas vai izmantoSanas rezultata.
Glabajiet Sis instrukcijas drosa, pieejama vieta, lai tas varétu
izmantot nakotné.

1.1 Bérnu un pasi jatigu personu drosiba

. So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilveki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé€jam vai
pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosSu lietoSanu
un izprot potencialos riskus. Bérniem no lidz 8 gadu
vecumam un personam ar |oti plasu un sarezgitu invaliditati
jaliedz piekluve iericei, ja vien tos nepartraukti neuzrauga.

- Mazi bérni jauzrauga, lai vini nerotalatos ar ierici.

- Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

- UZMANIBU! Nelaujiet bérniem un majdzivniekiem atrasties
ierices tuvuma, kad ta darbojas vai atdziest. lerices
pieejamas dalas lietoSanas laika sakarst.

- Jaiericei ir bérnu droSibas ierice, ta jaaktivize.

- Bérni nedrikst firit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

1.2 Vispariga drosiba

UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lieto$anas
laika sakarst. Nepieskarieties sildelementiem.

- UZMANIBU: gatavojot uz plits édienu ar taukiem vai ellu
bez pieskatiSanas, var izcelties ugunsgréks.

- NEKADA GADIJUMA NEMEGINIET dzést uguni, izmantojot
udeni — ta vieta izslédziet ierici un apklajiet liesmu,
pieméram, ar vaku vai ugunsdroSibas segu.

- UZMANIBU: ierici nedrikst barot caur aréjo komutacijas
ierici, pieméram, taimeri, vai pievienot to sistémai, kuru
regulari ieslédz un izslédz inzeniertehniska nodrosinajuma
sistema. _

- BRIDINAJUMS: gatavoSanas process ir jauzrauga. Iss
gatavoSanas process jauzrauga nepartraukti.
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. UZMANIBU: Aizdeg$anas risks: neuzglabajiet priekSmetus
uz gatavoSanas virsmam.

Nenovietojiet uz plits virsmas metala priekSmetus,
pieméram, nazus, daksas, karotes un vakus, jo tie var
sakarst.

Nelietojiet ierici pirms tas iebuvésanas.

- lerices tirnsanai neizmantojiet tvaika tirtaju.

- Péc lietosanas izslédziet plits virsmas sildelementu,
izmantojot ta vadibas slédzi, un nepalaujieties uz
gatavosanas trauka noteicéju.

- Ja stikla keramikas virsma / stikla virsma ir saplaisajusi,
izsleédziet ierici un atvienojiet to no stravas padeves avota.
Ja ierice ir pieslégta stravas padeves avotam tiesa veida,
izmantojot savienojuma karbu, nonemiet drosinataju, lai
atvienotu ierici no stravas padeves avota. Jebkura gadijuma
sazinieties ar Pilnvarotu servisa centru.

- Lai izvairitos no negadijumiem, stravas padeves vada
bojajuma gadijuma tas janomaina razotajam, autorizétajam
servisam vai [idzigi kvalificétam specialistam.

- UZMANIBU: Izmantojiet tikai tos plits aizsargus, kurus ir
izgatavojis ierices razotajs vai kuri noraditi lietoSanas
instrukcija ka lietoSanai pieméroti vai kuri ir iestradati ierice.
Nepiemérotu plits aizsargu lietoSana var izraisit
negadijumus.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

2.1 Uzstadisana » Nodrosiniet starp blakus uzstaditam
iericém piemérotu attalumu.
BRIDINAJUMS! * Vienmér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir
A lerici drikst uzstadit tikai smaga. Vienmér izmantojiet drosibas
kvalificéta persona. cimdus un slégtus apavus.
» Apstradajiet nozagétas virsmas ar
BRIDINAJUMS! hermetizéjosu lidzekli, lai nepielautu
A Pastav savainojumu vai ierices piebrieSanu mitruma ietekme.
bojajumu risks. » Aizsargajiet ierices apakSu no tvaika un
mitruma.
* Nonemiet visu iesainojumu. * Neuzstadiet ierici blakus durvim vai zem
* Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici. logiem. Tas jaieveéro, lai, atverot durvis vai
» levérojiet kopa ar ierici piegadatas logu, nenokristu €diena gatavoSanas
uzstadiSanas norades. trauki.
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Katrai iericei apaksa ir dzeséSanas
ventilators.
Ja ierice tiek uzstadita virs atvilktnes:

— Neglabajiet mazus priekSmetus vai
papira lapas, kuras varétu izvilkt,
tadéjadi sabojajot dzeséSanas
ventilatorus vai dzeséSanas sistému.

— Starp ierices apaksdalu un atvilktné
esoSajiem priekSmetiem atstajiet
vismaz 2 cm attalumu.

Nonemiet visus atdaloSos panelus, kas

uzstaditi skapiti zem ierices.

2.2 Pieslegums elektrotiklam

BRIDINAJUMS!
Var izraisit ugunsgréku un
elektroSoku.

Elektribas padeves pieslégSana javeic
sertificétam elektrikim.

lericei jabut iezemétai.

Pirms jebkadu darbibu veikSanas
parliecinieties, ka ierice ir atvienota no
stravas padeves.

Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

Parbaudiet, vai ierice ir pareizi uzstadita.
Valigs vai neatbilstoSs stravas vads vai
kontaktdak$a (ja tada ir) var izraisit
kontakta parmerigu sakarSanu.
Izmantojiet pareizu elektribas padeves
vadu.

Nelaujiet elektribas padeves vadam
safities.

Nodrosiniet, ka tiek uzstadita trieciena
aizsardziba.

Kabela stiprinajumam izmantojiet vada
atslogotaju.

Pieslédzot ierici rozetei, parliecinieties, ka
elektribas vads vai kontaktdaksa (ja tada
ir) nepieskaras ierices karstajam dalam
vai édiena gatavoSanas traukiem.
Nelietojiet daudzkontaktu adapterus vai
pagarinatajus.

Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
kontaktspraudni (ja tads ir) un stravas
kabeli. Sazinieties ar misu pilnvaroto
servisa centru vai elektriki, lai nomainitu
bojatu stravas kabeli.

Dalas, kas nodrosina aizsardzibu pret
elektroSoku no stravu vadoSiem un
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izoletajiem elementiem, janostiprina ta, lai
tos nevarétu nonemt bez instrumentiem.
Pieslédziet kontaktspraudni kontaktligzdai
tikai uzstadiSanas beigas. Parbaudiet, vai
péc uzstadiSanas kontaktspraudnim var
brivi pieklat.

Ja kontaktligzda ir valiga, neievietojiet taja
kontaktspraudni.

Nekad neatslédziet ierici no tikla, velkot
aiz stravas kabela. Vienmer velciet aiz
kontaktspraudna.

Ir jaizmanto atbilstoSas izolacijas ierices:
automatsledzi, drosinataji (no turétajiem
izskravéjami droSinataji), zemé&juma
nopliides automatslédzi un savienotaiji.
Elektroinstalacija jabut izolacijas iericei,
kas lauj atvienot ierici no visiem
elektrotikla poliem. 1zolacijas iericé
atstarpei starp kontaktiem jabut vismaz

3 mm.

2.3 LietoSana

BRIDINAJUMS!
Savainojumu, apdegumu vai
elektroSoka risks.

Pirms pirmas lietoSanas, nonemiet visus
iesainojuma materialus, uzlimes un
aizsargplévi (ja tadi ir).

St ierice ir paredzéta tikai izmantoSanai
majas apstaklos (iekstelpas).

Nemainiet 81 produkta specifikaciju.
Parliecinieties, ka ierices ventilacijas
atveres nav nosprostotas.

LietoSanas laika neatstajiet ierici bez
uzraudzibas.

Péc katras izmantoSanas reizes iestatiet
gatavoSanas zonu stavokli “Izslégts”.
Nenovietojiet galda piederumus un
gatavosSanas trauku vakus uz
gatavoSanas zonam. Tie var sakarst.
Nelietojiet ierici ar mitram rokam, vai ja
ierice nonakusi saskaré ar udeni.
Nelietojiet ierici ka darba virsmu vai
uzglabasanai paredzétu virsmu.

Ja ierices virsma ir ieplaisajusi,
nekaveéjoties atvienojiet ierici no stravas
padeves. Tas novérsis elektroSoka risku.
lerices darbinasanas laika lietotajiem ar
elektrokardiostimulatoru jaturas vismaz
30 cm attaluma no indukcijas
gatavoSanas zonam.



levietojot partiku karsta ella, ta var
iz8|akstities.

BRIDINAJUMS!
Pastav ugunsgréka vai
spradziena risks.

Uzkarséti tauki un ella var radit
uzliesmojosu tvaiku. Gatavosanas laika
netuviniet taukvielas un ellu atklatai
liesmai vai sakarsétiem priekSmetiem.
Augsta temperatura uzkarsétas ellas
izdaltie tvaiki var péksni uzliesmot.
Partikas atliekas saturoSa izmantota ella
var uzliesmot zemaka temperatira neka
pirmreizé€jas lietoSanas ella.
Neievietojiet iericé un neglabajiet tas
tuvuma vai uz tas viegli uzliesmojoSas
vielas vai ar viegli uzliesmojo$am vielam
piesucinatus priekSmetus.

BRIDINAJUMS!
Pastav ierices bojajumu risks.

Neturiet karstus €diena gatavoSanas
traukus uz vadibas panela.

Nedrikst novietot karstu pannas vaku uz
plits stikla virsmas.

Ediena gatavoSanas laika nelaujiet édiena
gatavoSanas traukiem varities tukSiem.
leverojiet piesardzibu, lai nelautu
priekSmetiem vai gatavoSanas traukiem
nokrist uz ierices. Tas var sabojat virsmu.
Neieslédziet gatavoSanas zonas ar
tukSiem gatavoSanas traukiem vai bez
tiem.

Nenovietojiet aluminija foliju tieSi uz
ierices.

Gatavosanas trauki, kas razoti no ¢uguna
vai aluminija, vai ar bojatu apaksu var
radit skrapé&jumus stiklam / stikla
keramikas virsmai. Parvietojot
priekSmetus uz gatavosanas virsmas,
vienmeér tos paceliet.

ST ierice paredzeéta tikai €diena
gatavosanai. lerici aizliegts izmantot
citiem nolukiem, pieméram, telpu apsildei.

3. UZSTADISANA

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

2.4 Apkope un tiriSana

Regulari tiriet ierici, lai novérstu virsmas
materiala sabojasanos.

Pirms tiriSanas izslédziet ierici un |aujiet
tai atdzist.

lerices tiriSanai neizmantojiet tvaiku un
neizsmidziniet tdeni.

Tiriet ierici ar mitru, mikstu dranu.
Izmantojiet tikai neitralus mazgasanas
lldzeklus. Neizmantojiet abrazivus
izstradajumus, abrazivus suklus,

2.5 Serviss

Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru. lzmantojiet tikai originalas
rezerves dalas.

Informacija par Saja produkta esoso
lampu (lampam) un atseviski .
nopérkamajam rezerves lampam: Sis
lampas ir paredzétas ekstremaliem
fiziskajiem apstakliem, pieméram,
temperaturai, vibracijai, mitrumam,
majsaimniecibas iericés vai paredzétas
informésSanai par ierices darbibas statusu.
Tas nav paredzétas citiem lietoSanas
veidiem un nav piemérotas
majsaimniecibas telpu apgaismojumam.

2.6 Utilizacija

BRIDINAJUMS!
Pastav savaino$anas vai
nosmaks$anas risks.

Sazinieties ar vietéjas pasvaldibas
iestadem, lai noskaidrotu, ka utilizét ierici.
Atvienojiet ierici no elektropadeves.
Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.
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3.1 Pirms uzstadiSanas

Pirms plits uzstadiSanas pierakstiet zemak
informaciju, kas noradita uz datu plaksnites.
Tehnisko datu plaksnite atrodas plits apaksa.

SEerijas NUMUIS .....cccvvveveerereeenn.

3.2 lebuvejamas plitis

Lietojiet iebUvéjamas plitis tikai péc tam, kad
tas ir pareizi ieblveétas virtuves mébelés un
darba virsmas atbilstoSi speka esoSiem
standartiem.

3.3 Stravas padeves kabelis

» PIits virsma ir aprikota ar stravas padeves
kabeli.

* Lai nomainitu bojatu stravas vadu,
izmantojiet kabeli: HO5V2V2-F kurs ir
noturigs pret 90 °C un augstaku
temperaturu. Sazinieties ar pilnvaroto
servisa centru. Stravas padeves kabela
nomainu drikst veikt tikai kvalificéts
elektrikis.

3.4 Montaza

Uzstadot plits virsmu zem tvaika nosucéja,
skatiet minimalo nepiecieSamo attalumu
starp iericém tvaika nostcéja uzstadiSanas
instrukcijas.
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Ja ierice tiek uzstadita virs atvilkines, plits
virsmas ventilacija gatavoSanas procesa
laika var uzsildit atvilktné glabatos
priekSmetus.

—

Ymin.
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Mekléjiet video pamacibu “Electrolux
indukcijas plits virsmas uzstadiSana —
uzstadiSana un virsmas”, ievadot pilnu
turpmak redzamaja attéla noradito
nosaukumu.

@ YouTube

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg
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4. IZSTRADAJUMA APRAKSTS

4.1 Gatavosanas virsmas izkartojums

Indukcijas gatavo$anas zona
Vadibas panelis
N ‘
~. \‘/
S
I | i 2|
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IE][”||0135 8 10 14Pl_|_|_0135 8 10 'IAP||
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lerices vadibai izmantojiet sensora laukus. Displeji, indikatori un skanas signali norada uz
aktivizétam funkcijam.

Senso- Funkcija Komentari

ra

lauks
(D IESLEGT / IZSLEGT Lai aktivizétu vai deaktivizétu plits virsmu.
El Blokétajs / Bérnu droSibas sisttma Vadibas panela blokéSanai/atblokéSanai.
|| Pauze Funkcijas aktiviz€$anai un deaktivizésanai.
=] Bridge Funkcijas aktiviz€éSanai un deaktivizéSanai.
- Sildisanas pakapes displejs Rada sildisanas pakapi.
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Senso-
ra
lauks

Funkcija

Komentari

- Taimera indikatori gatavo$anas
zonam

Rada, kurai zonai iestatfits laiks.

Taimera displejs

Rada laiku minates.

@ -

Lai izvelétos gatavosanas zonu.

BERR
.

Paildzina vai saisina laiku.

P PowerBoost

Lai ieslégtu funkciju.

- Vadibas josla

=y | =y
= | =)

lestata sildiSanas pakapi.

4.3 SildiSanas pakapju radijumi
Displejs Apraksts
Gatavo$anas zona ir izslégta.

.9

Gatavo$anas zona darbojas.

Pauze darbojas.

@ Automatiska uzkarsésana darbojas.
PowerBoost darbojas.

+ cipars Radusies k|tda.

=,&,0

OptiHeat Control (trispakapju atlikusa siltuma indikators): turpinas gatavo$ana / siltuma
uzturéSana / atlikusais siltums.

Blokétajs / Bérnu droSibas sistéma darbojas.

Nepareizi vai parak mazi édiena gatavoSanas trauki, vai arf uz gatavo$anas zonas nav

édiena gatavo$anas trauku.

[3 Automatiska izslégSanas darbojas.

4.4 OptiHeat Control (trispakapju
atlikusa siltuma indikators)

A

BRIDINAJUMS!

E] / E] / C] Kamer indikators

turpina degt, pastav apdegumu
risks no atlikusa karstuma.

Indukcijas gatavo$anas zonas rada
gatavoSanas procesam nepiecieSamo
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siltumu tieSi édiena gatavoSanas trauka
pamatné. Stikla keramikas virsma sakarst no
trauku izstarota karstuma.

Indikatori Z) /(2] /(L) sak degt, kad
gatavoSanas zona ir karsta. Tie parada
pasreiz izmantoto gatavoSanas zonu atlikusa
siltuma pakapi.

Indikatori var ari iedegties:



blakus esoSajam gatavoSanas zonam, pat
ja tas neizmatojat,

ja uz aukstas gatavoSanas zonas tiek
novietoti karsti gatavoSanas trauki,

kad gatavoSanas virsma ir izslégta, bet
gatavoSanas zona joprojam ir karsta.

5. IERICES IZMANTOSANA IKDI

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

5.1 AktivizéSana un deaktivizéSana

Pieskarieties pie @ vienu sekundi, lai
aktivizétu vai deaktivizétu phti.

5.2 Automatiska izslegSanas

Funkcija automatiski izslégs ierici, ja:

visas gatavoSanas zonas tiek izslégtas;
jus neiestatijat sildiSanas pakapi péc plits
virsmas aktiviz€Sanas;

jus izl€jat vai nolikat kaut ko uz vadibas
panela ilgak par 10 sekundém (piem.,
pannu, dvieli utt.). Atskan skanas signals
un plits virsma deaktiviz€jas. Nonemiet
priekSmetu vai notiriet vadibas panel;
plits virsma kluvusi parak karsta
(pieméram, kad katls ir izvarijies sauss).
Laujiet gatavo$anas zonai atdzist, pirms
atkal lietojat pliti;

jus izmantojat nepareizu édiena

gatavoSanas trauku. ledegas simbols
un gatavo$anas zona automatiski
deaktiviz€jas péc 2 minutém.
gatavoSanas zona netika izslégta vai
netika mainita sildiSanas pakape. Péc

kada laika izgaismojas Hun plits
izslédzas.
Attieciba starp siltuma pakapi un plits
virsmas izslégSanas laiku:

Karsésanas pakape Plits virsma atsle-

dzas péc
‘ 1.3 6 stundam
4-7 5 stundam
8-9 4 stundam

Indikators nodziest, kad gatavoSanas zona ir
atdzisusi.

KarsésSanas pakape Plits virsma atslé-
dzas péc
10-14 1,5 stundam

5.3 Sildisanas pakape
Lai iestafitu vai mainitu sildiSanas pakapi:

Pieskarieties vadibas joslai pareizaja siltuma
pakapes iestatijuma vai velciet ar pirkstu gar
vadibas joslu, lidz sasniedzat pareizo
sildiSanas pakapi.

“—: 01 3

5.4 Gatavosanas zonu lietoSana

Ediena gatavosanas traukus lieciet izvélétas
zonas centra. Indukcijas gatavo$anas zonas
[ldz zinamai robezai automatiski pielagojas
ediena gatavo$anas trauka apaksas
izméram.

Varat gatavot, izmantojot lielaku €diena
gatavoSanas trauku, novietojot to uz divam
gatavo$anas zonam vienlaikus. Ediena
gatavoSanas traukam ir jabat novietotam uz
abu zonu centriem, bet ne pari zonas
apziméjumam. Ja édiena gatavoSanas trauks
atrodas starp abiem centriem, Bridge funkcija
netiks aktivizéta.
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5.5 Bridge

Funkcija darbojas, kad katls
nosedz divu zonu centrus.

ST funkcija savieno abas kreisas puses
gatavoSanas zonas, un tas darbojas ka
viena.

Vispirms iestatiet sildiSanas pakapi vienai no
kreisas puses gatavoSanas zonam.

Lai ieslegtu funkciju: pieskarieties =]. Lai
iestatitu vai mainitu sildiSanas pakapi,
pieskarieties vienam no vadibas sensoriem.

Lai izslegtu funkciju: pieskarieties =].
GatavosSanas zonas parstaj darboties kopa.

5.6 Automatiska uzkarsésSana
Aktivizéjiet So funkciju, lai isaka laika iegdtu
vajadzigo siltuma pakapi. Kad ta ir ieslégta,
sakuma zona darbojas augstakaja pakapé un
péc tam turpina gatavot vajadzigaja siltuma
pakape.

Lai aktivizétu funkciju,

gatavoSanas zonai jabut aukstai.

Lai aktivizetu funkciju gatavoSanas zonai:

pieskarieties P ( iedegas). Uzreiz
pieskarieties pie vélamas sildiSanas

pakapes. Péc 3 sekundém iedegas.
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Lai izslégtu funkciju: nomainiet sildiSanas
pakapi.

5.7 PowerBoost

ST funkcija piegada vairak jaudas indukcijas
gatavoSanas zonam. So funkciju var aktivizéet
indukcijas gatavo$anas zonai tikai uz isu
laiku. Péc tam indukcijas gatavoSanas zona
automatiski parslédzas atpakal uz augstako
sildiSanas pakapi.

@ Skatiet sadalu "Tehniskie dati".

Lai aktivizétu funkciju gatavo$anas zonai:
pieskarieties P @ iedegas.

Lai izslégtu funkciju: nomainiet sildiSanas
pakapi.

5.8 Taimeris

* Laika atskaites taimeris
Varat izmantot So funkciju, lai iestatitu vienas
gatavoS$anas reizes ilgumu.

Vispirms iestatiet gatavoSanas zonas
sildiSanas pakapi, tad funkciju.

Lai iestatitu gatavoSanas zonu: Vairakkart
pieskarieties pie @ lldz paradas vélamas
gatavo$anas zonas indikators.

Lai ieslégtu funkciju: pieskarieties pie

taimera + lai iestatitu laiku (00 - 99
mindtes). Kad gatavoSanas zonas indikators
saks mirgot, tiks aktivizéta laika
atpakalskaitiSana.

Lai parbauditu atlikuso laiku: pieskarieties

@, lai iestatitu gatavoSanas zonu.
Gatavosanas zonas indikators sak mirgot.
Displeja bis redzams atlikusais laiks.

Lai mainttu laiku: pieskarieties @ lai
iestatfitu gatavoSanas zonu. Pieskarties +

vai

Lai izslegtu funkciju: pieskarieties @ lai
iestafitu gatavo$anas zonu, un tad

pieskarieties 7. AtlikuSais laiks samazinas
[ildz 00. GatavoS$anas zonas indikators
nodzisis.



Kad laiks bus beidzies, atskanés
skanas signals un mirgos 00.
GatavosSanas zona tiek izslégta.

Lai izslégtu skanu: pieskarieties .

* CountUp Timer
Lietojiet So funkciju, lai parbauditu, cik ilgi
darbojas gatavo$anas zona.

Lai iestatitu gatavosanas zonu: Vairakkart

pieskarieties pie @ lldz paradas vélamas
gatavoSanas zonas indikators.

Lai ieslégtu funkciju: pieskarieties pie

taimera —: paradisies uP: Kad gatavoSanas
zonas indikators saks mirgot, tiks aktivizéta

laika skaifiSana. Displejs parslédzas starp uP
un skaitamo laiku (minatés).

Lai redzetu, cik ilgi darbojas gatavosanas
zona: pieskarieties @ lai iestatitu
gatavo$anas zonu. GatavoSanas zonas
indikators sak mirgot. Displeja redzams, cik
ilgi gatavoSanas zona darbojas.

Lai izslegtu funkciju: pieskarieties O un

tad + vai . Gatavo$anas zonas indikators
nodzisis.

* Laika atgadinajums
So funkciju var lietot, kad plits ir ieslégta, bet
gatavoSanas zonas nestrada. SildiSanas

pakapes displeja bus redzams .
Lai ieslégtu funkciju: pieskarieties Oun

tad pieskarieties + vai taimera =, lai
iestatitu laiku. Kad laiks bus beidzies,
atskanés skanas signals un mirgos 00.

Lai izslegtu skanu: pieskarieties @

Si funkcija neietekmé
gatavo$anas zonu darbibu.

5.9 Pauze

Visas darbojoSos gatavoSanas zonu
iestatiSana uz zemako karséSanas pakapi.

Sis funkcijas darbibas laika visi paréjie
vadibas panela simboli ir blokéti.
ST funkcija neaptur taimera funkgcijas.

Nospiediet ||, lai aktivizatu funkciju,
piespiediet taustinu.

ledegas. Karsésanas iestatijums ir
samazinats lidz 1.

Lai izslégtu funkciju, nospiediet Il
leslédzas iepriekséjais karséSanas
iestatijums .

5.10 Bloketajs

Vadibas paneli var noblokét, kamér darbojas
gatavoSanas zonas. Tas noversis nejausu
sildiSanas pakapes mainu.

Vispirms iestatiet sildiSanas pakapi.
Lai ieslégtu funkciju: pieskarieties IEI

iedegas uz 4 sekundém. Taimeris turpina
darboties.

Lai izslégtu funkciju: pieskarieties EI

leslédzas iepriekséja sildiSanas pakape.
Kad deaktivizgjat pliti, jus
deaktivizejat art So funkciju.

5.11 Bérnu drosibas sistéma

ST funkcija nepielauj nejausu plits ieslégsanu
un lietoSanu.

Lai aktivizétu funkciju gatavoSanas zonai:
aktivizajiet piits virsmu ar (D. Neiestatiet
sildiSanas pakapi. Piespiediet & 4 sekundes.
iedegas. Izslédziet pliti, izmantojot @.

Lai izslegtu funkciju gatavosanas zonai:
aktivizéjiet plits virsmu ar O. Neiestatiet
sildiSanas pakapi. Piespiediet EI 4 sekundes.
iedegas. Izsledziet pliti, izmantojot (D

Lai ignorétu funkciju tikai vienu reizi
varisanai laika: aktiviz&jiet plits virsmu ar
. iedegas. Piespiediet & 4 sekundes.

lestatiet sildiSanas pakapi 10 sekunzu
laika. Varat lietot phti. Kad jls deaktivizéjat

pliti ar (D funkcija atkal darbojas.

LATVIESU 119



5.12 OffSound Control (Skanas
aktivizéSana un deaktivizéSana)

Izslédziet pliti. Piespiediet @ 3 sekundes.
Displejs ieslédzas un izslédzas. Piespiediet

& 3 sekundes. 8 vai [0 Y iedegas.

Pieskarieties pie taimera + lai izvélétos
kadu no $adam iespé&jam:

. - skanas ir izslégtas;

. - skanas ir ieslégtas.

Lai apstiprinatu izvéli, nogaidiet, lidz plits
automatiski izslédzas.

Kad §i funkcija ir iestatita 04 stavokli, skanas
ir dzirdamas tikai tad, kad:

+ jOs pieskaraties ®

+ Laika atgadinajums nolaizas

+ Laika atskaites taimeris nolaizas

» uz vadibas panela tiek kaut kas uzlikts.

5.13 Jaudas parvaldiba

Ja ir aktivizétas vairakas zonas un patéréta
jauda parsniedz stravas padeves
ierobezojumu, tad 81 funkcija sadala
pieejamo jaudu starp gatavoSanas zonam.
Plits virsma kontrolé karstuma iestafijumus,
lai aizsargatu majokla elektroinstalacijas
droSinatajus.

» Gatavo$anas zonas ir grupétas atbilstoSi
to atraSanas vietai un plits virsmas fazu
skaitam. Katras fazes maksimala stravas
slodze (3700 W). Ja plits virsma sasniedz
maksimali pieejamo vienas fazes stravas

6. PADOMI UN IETEIKUMI

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

6.1 Ediena gatavosanas trauki

@ Indukcijas gatavosanas zonam
spécigs elektromagnétiskais
lauks rada karstumu édiena
gatavoSanas traukos |oti atri.

Izmantojot indukcijas gatavoSanas zonas,
lietojiet piemérotus €diena gatavoSanas
traukus.
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apjomu, gatavoSanas zonu jauda tiek
automatiski samazinata.

» Prioritate vienmer tiek piesSkirta péd€jas
atlasitas gatavoSanas zonas karsé$anas
iestatijumam. Atlikust jauda tiks sadalita
starp ieprieks aktivizétajam gatavosanas
zonam pretéji atlases kartibai.

« KarsésSanas iestatijuma displejs zonai ar
samazinato jaudu mainas starp atlasito
sildiSanas iestafljumu un pazeminatas
karséSanas jaudas iestatijumu.

e Uzgaidiet, dz displejs parstaj mirgot, vai
samaziniet pedéjas atlasitas gatavosanas
zonas karstuma iestafijumu. GatavoSanas
zonas turpinas darboties samazinata
karstuma iestafijuma. NepiecieSamibas
gadijuma varat manuali mainit
gatavoSanas zonu karsésanas
iestafijumus.

Aplukojiet ilustraciju ar iesp&jamajam

kombinacijam, kuras jauda var tikt sadalita

starp gatavo$anas zonam.

T T

¢
PPN

+ Ediena gatavosanas trauka dibenam jabit
péc iespéjas biezakam un plakanakam.

* Pirms katlu novietoSanas uz plits virsmas
nodroSiniet, lai katlu dibeni batu tiri un
sausi.

« Lai izvairitos no saskrapésanas, nevelciet
un nebidiet katlus pa keramiska stikla

_virsmu.

Ediena gatavosSanas trauku materials

* piemérots: cuguns, teérauds, emaljéts
térauds, neruséjoss térauds, daudzslanu
dibens (ar atbilstoSu razotaja markejumu).



* nepiemérots: aluminijs, vars, misins,
stikls, keramika, porcelans.

Ediena gatavo$anas trauki ir pieméroti

indukcijas plits virmai, ja:

* Udens uzvaras |oti atri zona, kura iestatita
augstaka sildiSanas pakape.

» pie édiena gatavoSanas trauka dibena
pielip magnéts.

Ediena gatavo$anas trauku izméri

* Indukcijas gatavo$anas zonas automatiski
pielagojas ediena gatavoSanas trauka
dibena izméram.

+ GatavoSanas zonas efektivitate ir saisfita
ar édiena gatavosanas trauka diametru.
Ediena gatavoSanas trauki ar mazaku
diametru par minimalo sanems tikai dalu
no gatavo$anas zonas generétas jaudas.

» DroSibas apsvérumu dél un, lai sasniegtu
optimalus ediena gatavoSanas rezultatus,
neizmantojiet €diena gatavoSanas
traukus, kas lielaki par sadala
"GatavoS$anas zonu specifikacija”
noraditajiem izmériem. Ediena
gatavosanas laika nenovietojiet €diena
gatavoS$anas traukus parak tuvu vadibas
panelim. Tas var ietekmét vadibas panela
darbibu vai izraisit nejausu plits virsmas
funkciju aktivizésanu.

@ Skatiet sadalu “Tehniskie dati”.

6.2 TrokSni darbibas laika

Ja dzirdami:

Karsésanas
iestatljums

(). 4

Izmantojiet, lai:

Ediena uzturé$ana siltuma.

« krakski: ediena gatavoSanas trauks ir
izgatavots no dazadiem materialiem
(,sendvica” uzbuve).

» svilpieni: tiek izmantota gatavo$anas zona
ar augstu jaudas limeni un €diena
gatavosanas trauks ir gatavots no
dazadiem materialiem ("sendvi¢a"
uzbave);

» dukona: tiek izmantots augsts jaudas
limenis.

 klikski: notiek elektribas parslégsana;

. sik§ana, sanés$ana: darbojas ventilators.

Sie troksni ir parasta paradiba, tie

nenorada, ka ir kadi darbibas traucejumi.

6.3 Oko Timer (Eko taimeris)

Lai tauprtu elektroenergiju, gatavosanas zona
tiek deaktivizéta, pirms atskan laika atskaites
taimera signals. Darbibas laiks ir atkarigs no
sildiSanas pakapes limena un gatavoSanas
ilguma.

6.4 Edienu gatavo$anas pieméri

Sakariba starp zonas sildiSanas pakapi un
tas jaudas patérinu nav lineara. SildisSanas
pakapes palielindjums nav proporcionals
jaudas patérina palielindjumam. Tas nozime,
ka gatavoSanas zona ar iestatitu vidéjo
sildiSanas pakapi darbojas ar mazak neka
pusi jaudas.

Datu tabulai ir tikai informativs
raksturs.

Laiks
(min.)

Padomi

péc nepie- Uzlieciet gatavoSanas traukam vaku.
cieSami-

bas
1-3 Holandes mérce, kauséSana: sviests, 5-25 Periodiski apmaisiet.
Sokolade, Zelatins.
1-3 SacietéSana: gaisigas omletes, ceptas 10 - 40 Gatavojiet trauka ar uzliktu vaku.
olas.
3-5 Varit risus un gatavot piena édienus uz 25 - 50 Skidruma daudzumam jabiit vismaz

mazas uguns, uzsildit pusfabrikatus.

divreiz lielakam neka risu daudz-
umam, maisiet édienus uz piena ba-
zes gatavo$anas laika.

LATVIESU 121



Karsésanas Izmantojiet, lai: Laiks Padomi
iestatljums (min.)
5-7 Darzenu, zivju, galas tvaicéSana. 20-45 Pievienojiet dazas édamkarotes $ki-
druma.
7-9 Kartupelu tvaicé$ana. 20-60 Lietojiet ne vairak neka % | tdens uz
750 g kartupelu.
7-9 Lielaku édiena daudzumu, sautéjumu 60 - 150 Lidz 3 | Skidruma, plus sastavdalas.
un zupu gatavosana.
9-12 Viegla cepSana: eskalops, tela galas péc nepie- Apgrieziet gatavosanas laika vidu.
Snicele, siteni, kotletes, desinas, ak- cieSami-
nas, miltu bazes mérce, olas, panku- bas
kas, virtuli.
12-13 Intensiva cep$ana, kartupelu panka- 5-15 Apgrieziet gatavosanas laika vida.
kas, filejas steiki, steiki.
14 Udens vari$ana, makaronu gatavo$ana, galas apcep$ana (gulass, cepetis trauka), salminu
varisana ella.
P Liela Gdens daudzuma variSana. Ir aktivizéts PowerBoost.

7. APRUPE UN TIRISANA

AN

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "DroSiba".

7.1 Vispariga informacija

Notiriet plits virsmu péc katras lietoSanas
reizes.

Vienmér izmantojiet €dienu gatavoSanas
traukus ar firu apaksu.

Skrapé&jumi vai tumsi traipi uz virsmas
neietekmé plits virsmas darbibu.
Izmantojiet plits virsmam 1pasi paredzétu
tiriSanas Ndzekli.

Stiklam izmantojiet specialu skrapi.

7.2 Plits tiriSana

Nonemt nekavéjoties: izkusuSu
plastmasu, plastmasas plévi, cukuru un

8. PROBLEMRISINASANA

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".
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edienu, kura sastava ir cukurs, jo pretéja
gadijuma netirumi var izraisit plits
bojajumus. Uzmanieties, lai negutu
apdegumus. Izmantojiet pasu skrapi uz
stikla virsmas piemérota lenki un virziet ta
asmeni pari virsmai.

Nonemt, kad plits ir pietiekami
atdzisusi: kalkakmens un tdens traipus,
taukvielu Slakstus un krasu izmainas uz
spidigas metaliskas virsmas. Tiriet pliti ar
mitru draninu un neabrazivu mazgasanas
lidzekli. Péc firnsanas noslaukiet piliti
sausu ar mikstu dranu.

Spidosu metala dalu krasas
zaudésSanas novérsana: izmantojiet
Udens un etika Skidumu un notfiriet stikla
virsmu ar dranu.



8.1 Ko dart, ja...

Probléma

Plits virsmu nevar ieslégt vai ta
nedarbojas.

lespéjamais célonis

Plits virsma nav pieslégta elektrofi-
klam vai ta ir pieslégta elektrotiklam
nepareizi.

Risinajums

Parbaudiet, vai plits virsma ir pareizi
pieslégta elektrotiklam.

Izdedzis drosinatajs.

Parbaudiet, vai darbibas trauc&jumu
célonis ir drosinatajs. Ja drosinatajs iz-
deg atkartoti, sazinieties ar kvalificétu
elektriki.

JUs neiestatat sildiSanaskarsé$anas
pakapi 10 sekunzu laika.

Atkartoti aktivizgjiet plits virsmu un
10 sekunzu laika iestatiet karséSanas
pakapi.

Jus pieskaraties 2 vai vairak sensora
laukiem vienlaikus.

Pieskarieties tikai vienam sensora lau-
kam.

Darbojas Pauze.

Skatiet sadalu “lkdienas lietoSana”.

Uz vadibas panela ir tdens vai tauku
traipi.

Nofiriet vadibas paneli.

Atskan skanas signals, un plits
virsma tiek deaktivizéta.

Kad plits virsma tiek deaktivizéta,
atskan skanas signals.

Uz viena vai vairakiem sensoriem ir
novietots kads priekSmets.

Nonemiet priek§metu, kas atrodas uz
sensoru laukiem.

Phits virsma tiek deaktivizéta.

Uz sensora lauka ® ir novietots
kads priekSmets.

Nonemiet prieckSmetu, kas atrodas uz
sensora lauka.

Neiedegas atlikusa siltuma indi-
kators.

Zona nav karsta, jo darbojas pavi-
sam Tsu laiku vai sensors ir bojats.

Ja zona ir darbojusies pietiekami ilgi,
lai ta butu uzkarsusi, sazinieties ar
pilnvarotu servisa centru.

Nedarbojas Automatiska uzkar-
séSana.

Zona ir karsta.

Laujiet zonai pietiekami atdzist.

lestafita augstaka karséSanas paka-
pe.

Augstakajai karséSanas pakapei ir ta-
da pati jauda ka funkcijai.

KarséSanas pakape mainas divu
pakapju robezas.

Darbojas Jaudas parvaldiba.

Skatiet sadalu “lkdienas lietoSana”.

Sensora lauks sakarst.

Ediena gatavo$anas trauks ir parak
liels vai novietots parak tuvu vadibas
elementiem.

Ja tas ir iespéjams, novietojiet lielaka
izméra édiena gatavo$anas traukus uz
aizmuguréjam gatavo$anas zonam.

Pieskaroties vadibas panela sen-
sora laukiem, neatskan skanas
signals.

Skanas signali ir deaktivizéti.

Aktiviz€jiet skanas signalus. Skatiet
sadalu “Ikdienas lietoSana”.

ledegas .

Darbojas Bérnu drosibas sistéma vai
Blokeétajs.

Skatiet sadalu “lkdienas lietoSana”.

ledegas .

Uz zonas nav novietots €diena gata-
vosanas trauks.

Novietojiet édiena gatavoSanas trauku
uz attiecigas gatavo$anas zonas.

Nepieméroti édiena gatavo$anas
trauki.

Izmantojiet piemérotus €diena gatavo-
Sanas traukus. Skatiet sadalu “Padomi
un ieteikumi”.
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Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

Ediena gatavo$anas trauka dibena
diametrs ir parak mazs gatavoSanas

zonai.

Izmantojiet atbilstoSa izméra édiena
gatavoSanas traukus. Skatiet sadalu
“Tehniskie dati”.

ledegas un skaitlis.

Plits virsmai radusies klada.

Deaktivizéjiet plits virsmu un péc
30 sekundém aktiviz€jiet to atkartoti.

Ja paradas atkal, atvienojiet pliti no
stravas. Péc 30 sekundém atkartoti
pieslédziet plits virsmu elektrotiklam.
Ja probléma atkartojas, sazinieties ar
pilnvaroto servisa centru.

Dzirdams nepartraukts skanas
signals.

Nepareizs pieslegums elektrotiklam.

Atvienojiet plits virsmu no elektrotikla.
Paldziet kvalificEétam elektrikim par-
baudit pieslegumu.

8.2 Ja nevarat rast risinajumu...

Ja nevarat rast risinajumu, sazinieties ar
ierices izplatitaju vai pilnvarotu servisa
centru. Noradiet tehnisko datu plaksnité
redzamos datus. Noradiet ari uz stikla
keramiskas virsmas redzamo trisciparu kodu
(tas atrodas stikla virsmas sturi) un attéloto

9. TEHNISKIE DATI
9.1 Tehnisko datu plaksnite

Modelis EIV63440BW:
Veids 61 B4A 01 AA
Indukcija 7.35 kW
Sér.Nr. ...
ELECTROLUX

9.2 GatavosSanas zonu specifikacija

Gatavosanas
zona

Nominala jauda
(maksimala kar-

PowerBoost [W]

kludas zinojumu. Parliecinieties, ka jus
pareizi darbinat plits virsmu. Pretéja
gadijuma tehnika vai izplatitaja nodroSinata
apkalpo$ana nebuUs pieejama bez maksas art
garantijas perioda laika. Informacija par
garantijas periodu un pilnvaroto servisa
centru ir noradita garantijas gramatina.

Izstradajuma Nr. (PNC) 949 596 832 00
220-240V /400 V 2N 50 - 60 Hz
RaZots: Vacija

7.35 kW

cex

Ediena gatavosa-
nas trauka dia-

PowerBoost,
maksimalais

séSanas pakape) darbibas laiks metrs [mm]
Wi [min]
Kreisa prieksa 2300 3200 10 125-210
Kreisa aizmuguré 2300 3200 10 125-210
Laba priek§a 1400 2500 4 125-145
Laba aizmuguré 1800 2800 10 145 - 180
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GatavosSanas zonu jauda var nedaudz
atSkirties no tabula noraditajiem datiem. Ta
mainas atkariba no gatavoSanas trauku
materiala un izmériem.

10. ENERGOEFEKTIVITATE

10.1 Produkta informacija*

Modela identifikacija

Lai gutu optimalus gatavoSanas rezultatus,
izmantojiet tadus édiena gatavoSanas
traukus, kas nav lielaki par tabula noradito
diametru.

EIV63440BW

Plits virsmas veids

lebaveéta plits virsma

Gatavos$anas zonu skaits 4
Karsé$anas tehnologija Indukcija
Apalo gatavos$anas zonu diametrs (D) Kreisa priek$a 21,0 cm
Kreisa aizmuguré 21,0 cm
Laba prieksa 14,5 cm
Laba aizmuguré 18,0 cm
Energijas patérin$ pa gatavosanas zonam (EC elec- Kreisa prieksa 178,4 Wh / kg
tric cooking) Kreisa aizmugurée 178,4 Wh / kg
Laba prieksa 183,2 Wh/ kg
Laba aizmuguré 184,9 Wh / kg
Plits energijas patérin$ (EC electric hob) 181,2 Wh / kg

* Eiropas Savienibai saskana ar ES 66/2014.
Baltkrievijai saskana ar STB 2477-2017
A pielikumu. Ukrainai saskana ar 742/2019.

EN 60350-2 — Elektroierices gatavosanai
majsaimnieciba — 2. dala: Virsmas —
veiktspéjas mérisanas metodes.

GatavoS$anas zonai atbilstoSie
energoefektivitates mérijumi tiek noteikti,
pamatojoties uz atbilstoSo gatavoSanas zonu
atzimem.

10.2 Energijas taupi$ana

leverojot turpmak izklastitos ieteikumus
ikdienas gatavoSanas laika var ietaupit
energiju.

» Lieciet karsét tdeni tikai nepiecieSama
tilpuma.

« Jaiespéjams, uzlieciet édiena
gatavosanas traukiem vakus.

* Pirms gatavoSanas zonas ieslégSanas
uzlieciet uz tas édiena gatavoSanas
trauku.

* Mazakus édiena gatavosanas traukus
lieciet uz mazakam gatavosanas zonam.

« Ediena gatavoSanas traukus lieciet tieSi
gatavoSanas zonas centra.

» Varat izmantot atlikuSo siltumu, lai
uzturétu edienu siltu vai to kausétu.

11. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar

simbolu L/.&-) levietojiet iepakojuma materialus
atbilstoSajos konteineros to otrreizéjai
parstradei. Palidziet aizsargat apkartéjo vidi
un cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot

elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.
Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar So

simbolu E kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja
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otrreizéjas parstrades punkta vai sazinieties
ar vietgjo pasvaldibu.
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MES GALVOJAME APIE JUS

Dékojame, kad jsigijote ,Electrolux” prietaisg. ISsirinkote gaminj, kuriame atsispindi Sios
srities profesionaly per deSimtmecius sukaupta patirtis ir naujoves. Pazangus ir stilingas
prietaisas sukurtas specialiai jums. Kad ir kg gamintuméte, kiekvieng kartg busite tikri dél
nepriekaistingo rezultato.

Sveiki atvyke j ,Electrolux“ pasaul;.
Apsilankykite misy interneto svetainéje.

Cia rasite naudojimo patarimy, brosidiry, informacijos apie trikgiy $alinima,

@ aptarnavimg ir remonta:

www.electrolux.com/support

g UZregistruokite savo gaminj ir naudokités papildomomis paslaugomis:
a/ www.registerelectrolux.com

Jusy prietaisui skirty priedy, nusidevinciy ir originaliy atsarginiy daliy ieSkokite Cia:
’% www.electrolux.com/shop

KLIENTY APTARNAVIMAS IR TECHNINE PRIEZIORA

Visada naudokite originalias atsargines dalis.

Kreipdamiesi | jgaliotajj aptarnavimo centrg jsitikinkite, kad galite nurodyti Sig informacija:
prietaiso modelis, PNC, serijos numeris.

Sig informacijg galima rasti techniniy duomeny ploksteje.

AN |spéjimo / perspéjimo ir saugos informacija
® Bendroji informacija ir patarimai
Aplinkosaugos informacija

Galimi pakeitimai.

TURINYS

1. SAUGOS INFORMACIJA. .......oeeoeeeeoeeeeoeeeeeeeeeeee e 127
2. SAUGOS INSTRUKCIJOS ... 129
B IRENGIMAS . ... 132
4, GAMINIO APRASYMAS ...t 133
5. KASDIENIS NAUDOUIMAS ........oomoeeeeoeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e, 135
6. PATARIMAL ..o 138
7. PRIEZITORA IR VALYMAS ..o 139
8. TRIKCIU SALINIMAS ... 140
9. TECHNINIAI DUOMENYS ...t 141
10. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS ..o 142
11, APLINKOS APSAUGA ... 143

1. A SAUGOS INFORMACIJA

Pries jrengdami ir naudodami §j prietaisg, atidziai
perskaitykite pateiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako uz
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suzalojimus ar zalg, patirtg dél netinkamo prietaiso jrengimo

ar naudojimo. Instrukcijg visada laikykite saugioje ir

pasiekiamoje vietoje, kad prireikus galétuméte pasizitreti.

1.1 Vaiky ir pazeidziamy zmoniy sauga

- Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiy arba protiniy sutrikimy, arba asmenys, kuriems
kity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu,
jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
Mazesniy nei 8 mety vaiky ir asmenuy, turinciy labai sunkig
ir sudétingg negalig, negalima be prieziuros leisti buti Salia
prietaiso.

- Bdutina visg laikg priziaréti vaikus ir uztikrinti, kad jie
nezaisty su Siuo buitiniu prietaisu.

- Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

- DEMESIOQO! Neleiskite vaikams ir naminiams gyvinams buti
Salia prietaiso jam veikiant arba véstant. Prietaiso dalys
naudojimo metu gali stipriai jkaisti.

- Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaiky jtaisas, jj reikia
suaktyvinti.

- Vaikai be priezitros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo priezitros darby.

1.2 Bendrieji saugos reikalavimai

. DEMESIO: Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu |kaista. BUkite atsargus, kad neprisiliestuméte prie
kaitinimo elementy.

- DEMESIO: Palike veikianCig kaitlente su riebiais patiekalais
ar aliejumi galite sukelti gaisra.

- NIEKADA negesinkite gaisro vandeniu. Vietoj to iSjunkite
prietaisg ir uzdenkite liepsng dangcCiu arba nedeganciu
uzdangalu.

- DEMESIO: Prietaiso negalima jungti prie maitinimo per
iSorinj jjungimo jtaisa, pavyzdziui, laikmatj ar kitg elektros
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grandine, kurig komunalinés tarnybos reguliariai jjungia ir

iSjungia.

- ATSARGIAI: Niekada nepalikite maisto gaminimo proceso
be priezitros. Greitai ruoSiamg maistg butina prizitréti

nuolat.

- DEMESIO: Gaisro pavojus: Nelaikykite daikty ant maisto

gaminimo pavirsiy.

- Niekada nedékite dangcCiuy, peiliy, Sauksty ar kity metaliniy
daikty ant prietaiso virSaus, nes jie gali jkaisti.

- Nenaudokite prietaiso, pries jo jrengimg balduose.

- Nenaudokite garintuvo prietaisui valyti.

- Baige naudotis kaitlente iSjunkite jos valdikliais.
Nepasikliaukite vien keptuvés detektoriumi.

- Jei stiklo / keramikos pavirSius jtrukes, prietaisg iSjunkite ir
iStraukite kiStukg iS maitinimo lizdo. Jeigu prietaisas prie
maitinimo tinklo prijungtas per jungiamajg dézute, prietaisg
nuo maitinimo tinklo atjungsite iStrauke iS dézutés saugikl|.
Bet kuriuo atveju kreipkités | jgaliotajj techninés priezitros

centra.

- Kad nekilty pavojus, pazeistg maitinimo kabelj gali keisti tik
gamintojas, jgaliota techninés priezituros bendrove arba
atitinkamos kvalifikacijos specialistas.

- DEMESIO: Naudokite tik maisto gaminimo prietaiso
gamintojo sukurtas arba prietaiso gamintojo instrukcijoje
nurodytas tinkamas arba prietaise jau integruotas kaitlenciy
apsaugas. Netinkamy apsaugy naudojimas gali sukeli

nelaimingus atsitikimus.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS
2.1 Jrengimas

é ISPEJIMAS!
Sj prietaisa jrengti privalo tik

kvalifikuotas asmuo.

é ]SPEJIMAS!
Galite susizeisti arba sugadinti

prietaisg.

* Nuimkite visas pakavimo medziagas.
» Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto

prietaiso.

« Vadovaukités su prietaisu pateiktomis

jrengimo instrukcijomis.

« Butina paisyti minimaliy atstumy iki kity

prietaisy ir spinteliy.

» Visada bukite atsargus, kai perkeliate

prietaisa, nes jis yra sunkus. Visada
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muvekite apsaugines pirstines ir avekite
uzdarg avalyne.

Apsaugokite nupjautus pavirSius
hermetiku, kad jie nuo drégmés
neisbrinkty.

Apsaugokite prietaiso apacig nuo gary ir
drégmes.

Jokiu budu nejrenkite prietaiso Salia dury
ir po langu. Atidarant duris ar langa, jie
gali nuversti jkaitusius prikaistuvius nuo
prietaiso.

Kiekvieno prietaiso apacioje yra ausinimo
ventiliatoriai.

Jeigu prietaisas jrengtas vir$ stalCiaus:

— Nelaikykite mazy daikty ar popieriaus
lapu, kuriuos galéty jtraukti, nes jie
gali sugadinti ausinimo ventiliatorius
arba ausinimo sistema.

— I8laikykite ne mazesnj kaip 2 cm
atstumag tarp prietaiso apacios ir
stalCiuje laikomy daliy.

ISimkite spinteléje po prietaisu jdétas

pertvaras.

2.2 Elektrinis jungimas

C ]SPEJIMAS!
Gaisro ir elektros smugio
pavojus.

Visus elektros prijungimus privalo atlikti
kvalifikuotas elektrikas.

Prietaisg privaloma jzeminti.

Prie$ atlikdami bet kokj veiksma,
isitikinkite, kad prietaisas buty atjungtas
nuo maitinimo.

[sitikinkite, kad parametrai techniniy
duomeny ploksteléje atitinka maitinimo
tinklo elektros vardinius duomenis.
[sitikinkite, kad prietaisas tinkamai
jrengtas. Dél netinkamai prijungto arba
netinkamo elektros maitinimo laido ar
kiStuko (jei taikytina) gnybtas gali labai
jkaisti.

Naudokite tinkama elektros maitinimo
laida.

Neleiskite elektros maitinimo laidams
susipainioti.

[sitikinkite, kad jrengta apsauga nuo
elektros smugiy.

Naudokite laido jtempimg mazinantj
spaustuka.
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« |[sitikinkite, kad maitinimo laidas ar
kiStukas (jei taikytina) neliesty jkaitusiy
prietaiso ar prikaistuviy pavirsiy.

» Nenaudokite daugiakanaliy adapteriy ir
ilginamujy laidy.

« Bukite atsargus, kad nesugadintuméte
elektros laido arba kiStuko (jei taikytina).
Jei reikia pakeisti pazeistg elektros laida,
kreipkités | mUsy jgaliotajj aptarnavimo
centrg arba kvalifikuotg elektrika.

« Daliy su jtampa ir izoliuoty daliy apsauga
nuo smugiy turi bati pritvirtinta taip, kad
nebuty galima nuimti be jrankiy.

» Elektros kiStuka | tinklo lizdg junkite tik
tuomet, kai visiskai pabaigsite jrengima.
|sitikinkite, kad jrengus prietaisg, elektros
laido kiStukg buty lengva pasiekti.

« Jeigu tinklo lizdas atsilaisvines, nejunkite
kiStuko.

* Noréedami iSjungti prietaisa, netraukite uz
maitinimo laido. Visada traukite paéme uz
elektros kistuko.

» Naudokite tik tinkamus izoliavimo jtaisus:
linijg apsaugancius automatinius
jungiklius, saugiklius (jsukami saugikliai
turi bati iSimami i$ jy laikiklio), jzeminimo
nuotékio atjungiamuosius jtaisus ir
kontaktorius.

« Elektros instaliacija privalo tureti
izoliavimo jtaisg, kuris leidzZia atjungti
prietaisg nuo maitinimo tinklo ties visais
poliais. Tarp izoliavimo jtaiso kontakty turi
biti maziausiai 3 mm plocio tarpelis.

2.3 Naudojimas

é |SPEJIMAS!
Pavojus susizaloti, nudegti arba

gauti elektros smugj.

¢ Prie$ naudodamiesi pirmg kartg
pasalinkite visas pakuotés, zenklinimo
medziagas ir apsaugine plévele (jeigu

ra).

. éis buitinis prietaisas skirtas naudoti tik
vidaus sglygomis.

* Nebandykite pakeisti Sio prietaiso
techniniy savybiy.

« PasirOpinkite, kad ventiliacinés angos
nebuty uzblokuotos.

* Nepalikite jjungto prietaiso be prieziuros.

» Kiekvieng kartg pasinaudoje prietaisu
kaitviete iSjunkite.



» Ant kaitvieCiy nedeékite jrankiy ar puody
dangcCiy. Ant kaitvietés padéti jrankiai ar
puody dangciai gali jkaisti.

* Nelieskite prietaiso drégnomis rankomis
arba jei prietaisas lie€iasi su vandeniu.

» Nenaudokite prietaiso, kaip darbinio
pavirSiaus ar daiktams laikyti.

» Pastebéje prietaiso korpuse jtrikima,
nedelsiant atjunkite prietaisg nuo elektros
maitinimo tinklo. Tai bdtina siekiant
iSvengti elektros smugio pavojaus.

» Sirdies stimuliatorius naudojantys
asmenys neturéty buti ar€iau nei 30 cm
atstumu nuo veikiangiy indukciniy
kaitvieCiy.

» Maistg dedant | jkaitintg aliejy, Sis gali
aptaskyti.

é |SPEJIMAS!

Gaisro ir sprogimo pavojus

» Kaitinant riebalus arba aliejy gali kilti
lengvai uzsiliepsnojanciy gary. RuoSdami
maistg saugokite riebalus ir aliejy nuo
atviros liepsnos ar jkaitusiy daikty.

» |kaitusio aliejaus iSskiriami garai gali
sukelti sprogima.

» |kaitintas naudotas aliejus su maisto
likuciais gali uzsidegti esant Zemesnei
temperaturai, nei pirmg kartg naudojamas
aliejus.

» Salia prietaiso, j prietaisg arba ant jo
nedékite degiy medziagy arba degiomis
medziagomis sudrekinty daikty.

C |SPEJIMAS!

Pavojus sugadinti prietaisa.

» Nestatykite jkaitusiy prikaistuviy ant
valdymo skydelio.

» Nedeékite karsto prikaistuvio dangcio ant
kaitlentés stiklinio pavirSiaus.

* Nepalikite tuscio prikaistuvio ant jkaitintos
kaitvietés.

» Bukite atsargus ir ant prietaiso
nenumeskite indy ar kity daikty. Galite
pazeisti pavirsiy.

* Nejunkite kaitvieCiy be prikaistuviy arba
su tusciais prikaistuviais

» Nedékite ant prietaiso aliuminio folijos.

» Ketaus ir aliuminio prikaistuviai arba
prikaistuviai pazeistu dugnu gali subraizyti

pavirsiy. Jei tokj prikaistuvj norite perkelti,
nestumkite jo, o pakelkite.

« Sis prietaisas yra skirtas tik maistui
gaminti. Prietaisg naudokite tik pagal
paskirtj, pavyzdziui, nenaudokite prietaiso
patalpoms Sildyti.

2.4 Prieziura ir valymas

* Reguliariai valykite prietaisa, kad
apsaugotumeéte pavirsiy nuo
nusidévéjimo.

* Prie$ pradédami valyti, iSjunkite prietaisg
ir leiskite jam atvésti

» Prietaisui valyti nenaudokite gary ir
nepurkskite vandeniu.

» Valykite prietaisg drégna, minksta Sluoste.
Naudokite tik neutralius ploviklius.
Nenaudokite SveiCiamyjy produkty,
Sveitimo kempiniy, tirpikliy arba metaliniy
grandykliy.

2.5 Paslauga

« Dél prietaiso remonto kreipkités | jgaliotajj
techninés priezitros centrg. Naudokite tik
originalias dalis.

* Sio gaminio viduje esanti (-Cios) lemputé
(-€s) ir atskirai parduodamos atsarginés
lemputés: Sios lemputés turi atlaikyti
ekstremalias fizines saglygas buitiniuose
prietaisuose, pavyzdziui, temperatira,
vibracija, drégme, arba yra skirtos
informuoti apie prietaiso veikimo busena.
Jos néra skirtos naudoti kitoms paskirtims
ir netinka patalpoms apSviesti.

2.6 ISmetimas

AN

* Norédami suzinoti, kaip tinkamai utilizuoti
prietaisg, susisiekite su atitinkama
savivaldybés jstaiga.

« IStraukite maitinimo laido kistuka is
maitinimo tinklo lizdo.

* Nupjaukite maitinimo laidg arti prietaiso ir
pasalinkite jj.

|SPEJIMAS!
Pavojus susizeisti arba uzdusti.
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3. [IRENGIMAS

A

3.1 Pries jrengiant

ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

Prie$ jrengdami kaitlente, uzrasykite Zemiau
informacijg i$ techniniy duomeny ploksteles.
Techniniy duomeny plokstele rasite
kaitlentes apacioje.

Serijos NUMETis............cccuvvneee.

3.2 jmontuojamos kaitlentés

| baldus jmontuojamos kaitlentés gali bati
naudojamos tik po to, kai jos bus jrengtos
tinkamame standartus atitinkanciame
pavirsiuje.

3.3 Sujungimo kabelis

+ Kaitlenté tiekiama su laidu.

» Noredami pakeisti pazeistg maitinimo
kabelj naudokite: HO5V2V2-F, tinkamg
90 °C ar aukstesnei temperatarai.
Kreipkités | jgaliotajj aptarnavimo centra.
Elektros kabelj pakeisti gali tik
kvalifikuotas elektrikas.

3.4 Surinkimas

Jeigu kaitlente jrengsite po gartraukiu,
pasirtpinkite gartraukio jrengimo
instrukcijose nurodytu minimaliu atstumu tarp
Siy prietaisy.
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Jeigu prietaisg jrengsite vir$ stalCiaus,
gaminant maistg kaitlentés ventiliacija gali
susildyti stalCiuje laikomus daiktus.

~—— min. 1500 —

Ymin.

b e
“T: : I
I F =

Perzilrekite vaizdo jrasg ,Kaip jdiegti
+Electrolux” indukcine kaitlente —
integravimas stalvirSyje®“. Jj surasite jvede
toliau grafike nurodytag pavadinima.

@ YouTube

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

Q|




4. GAMINIO APRASYMAS

4.1 Kaitinimo pavirsiy planas

1 ‘
P \‘/
|
o
| | —

Indukciné kaitvieté
Valdymo skydelis

N _
_':l'::_ 01 35 810 14P='—=
. .
O S i S
@ ml (=( 0135 810 wmp -+ |07 35 80 we o=

Prietaisg valdykite jutikliy laukais. Rodiniai, indikatoriai ir garso signalai parodo, kurios
funkcijos veikia.

Jutiklio Funkcija Pastaba
laukas
@ [JUNGTA / ISJUNGTA Kaitlentei jjungti ir iSjungti.
E'I UZraktas / Apsaugos nuo vaiky Skirta valdymo skydeliui uzrakinti / atrakinti.
[taisas
| | Pauzé ljungia ir i$jungia funkcija.
=] Bridge liungia ir i$jungia funkcijg.
- Kaitinimo lygio rodmuo Rodo kaitinimo lyg;.
m - Kaitvieciy laikmacio indikatoriai Rodo, kuriai kaitvietei nustatote laika.
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Jutiklio Funkcija Pastaba
laukas
- Laikmacio ekranas Rodo laikg minutémis.
E’ @ - Kaitvietés pasirinkimas.
E + — Pailgina arba sutrumpina laika.
P PowerBoost liungia funkcija.
- Valdymo juosta Nustato kaitinimo lygj.
4.3 Kaitinimo lygiy rodiniai
Valdymo skydelis  Aprasas
Kaitvieté iSjungta.
@ [ Kaitvieté veikia.
Veikia Pauze.
Veikia Automatinis jkaitinimas.
Veikia PowerBoost.
+ skaitmuo [vyko veikimo triktis.
[B / [3 / [:] OptiHeat Control (3 lygiy karscio indikatorius): gaminamas maistas / palaikoma Siluma /
likgs karstis.
Veikia UzZraktas / Apsaugos nuo vaiky jtaisas.
Prikaistuvis netinkamas arba per mazas, arba neuzdétas ant kaitvietés.
[3 Veikia Automatinis i$sijungimas.

4.4 OptiHeat Control (3 lygiy
karscio indikatorius)

C |SPEJIMAS!
&)/ &)/ Kol indikatorius

Sviecia, kyla nusideginimo
pavojus, nes atitinkamos
kaitvietés dar nespéjo atvesti.

Indukcinés kaitvietés tiesiogiai kaitina

prikaistuvio dugna. Stiklo keramika jkaista
nuo jkaitusios kaitvietés.
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)/ =)/ [ indikatorius jsijungia, kai

kaitvieté jkaista. Jie rodo, kiek yra jkaitusi

kiekviena kaitvieté.

Gali jsijungti ir Salimais esancios kaitvietés

indiaktorius,

* netjei jos nenaudojate,

* jei pastatysite jkaitintg puodg ant Saltos
kaitvietés,

* netjei viryklé iSjungta.

Indikatorius iSsijungia kaitvietei atvésus.



5. KASDIENIS NAUDOJIMAS

A

5.1 Jjungimas ir iSjungimas

ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

Lieskite O 1 sekunde, kad jjungtumeéte arba
iSjungtumeéte kaitlente.

5.2 Automatinis iSsijungimas

Si funkcija automatiskai isjungia kaitlente,

jeigu:

+ visos kaitvietés yra iSjungtos,

* jjunge kaitlente, nenustatéte kaitinimo
lygio,

» kazkg iSliejote arba padéjote kg nors
(puoda, Sluoste ir pan.) ant valdymo
skydelio ilgesniam laikui nei 10 sekundziy.
Pasigirsta garso signalas ir kaitlenté
iSsijungia. Nuimkite uzdétq daiktg arba
nuvalykite valdymo skydelj.

+ kaitlenté perkaista (pvz., jeigu kaitinate
tuscig keptuve). Palaukite, kol kaitvieté
ataus, prie$ vél naudodami kaitlente.

* naudojate netinkamus prikaistuvius.

Uzsidega simbolis \_J ir po 2 minuciy
kaitviete iSsijungia automatiskai.

* neiSjungéte kaitvietés arba nepakeitéete
kaitinimo lygio. Po tam tikro laiko
uzsidega ) ir kaitlenté iSsijungia.

Santykis tarp kaitinimo lygio ir laiko, po

kurio kaitlenté iSsijungia:

Kaitinimo nuostata  Kaitlenté iSsijungia

po
’ 1-3 6 valandos
4-7 5 valandos
8-9 4 valandos
10-14 1,5 valandos

5.3 Kaitinimo lygis
Norédami nustati ar pakeisti kaitinimo lygj:

Palieskite valdymuo juostg ties tinkamu
kaitinimo lygiu arba pirstu lieskite valdymo
juosta, kol pasieksite tinkama kaitinimo lygj.

5.4 Kaitvieciy naudojimas

Uzdékite prikaistuvj ant pasirinktos kaitvietées
vidurio. Indukcinés kaitvietés prisitaiko
automatiskai pagal prikaistuvio dugno dyd;.

Galite gaminti naudodami didelj prikaistuvj
ant dviejy kaitvieCiy vienu metu. Prikaistuvis
turi uzdengti abiejy kaitvieCiy centrus, bet
neissikisti uz pazymétos srities. Jeigu
prikaistuvis yra tarp dviejy centry, funkcija
Bridge nebus jjungta.

5.5 Bridge

Funkcija veikia, kai prikaistuviai
uzdengia dviejy kaitvieciy
centrus.
Si funkcija sujungia dvi kairigsias kaitvietes ir
jos veikia kaip viena.

Pirmiausiai nustatykite vienos kairiosios
kaitvietés kaitinimo lygj.
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Norédami jjungti funkcija: palieskite al
Norédami nustatyti arba pakeisti kaitinimo
lygi, palieskite vieng i$ valdymo jutikliy.

Norédami iSjungti funkcija: palieskite =].
Kaitvietés veikia atskirai.

5.6 Automatinis jkaitinimas

Aktyvinkite Sig funkcija, kad per trumpesnj
laikg pasiektuméte norimg kaitinimo lygj. Kai
Si funkcija jjungta, kaitvieté pradzioje veikia
didziausiu lygiu, o po to gaminama norimu
kaitinimo lygiu.

Kaitvieté turi bati Salta, kad
galétumeéte jjungti Sig funkcija.
Norédami jjungti Sig funkcija kaitvietei:

palieskite P (Isijungia ). Nedelsdami
palieskite norimg kaitinimo lygj. Po 3

sekundziy jsijungia .
Norédami iSjungti Sig funkcija: pakeiskite
kaitinimo lygj.

5.7 PowerBoost
Si funkcija padidina indukciniy kaitviegiy
galig. Indukcinei kaitvietei Sig funkcijg galima
jjungti tik ribotam laikui. Po to indukciné
kaitvieté automatiskai grjzta j auksSciausig
kaitinimo lygj.

Zr. skyriy , Techniniai

duomenys"“.
Norédami jjungti Sig funkcija kaitvietei:
palieskite P . [sijungia.
Norédami iSjungti Sig funkcija: pakeiskite
kaitinimo lygj.

5.8 Laikmatis

+ Laikmatis
Sig funkcijg naudokite vienai maisto
gaminimo trukmei nustatyti.

Pirmiausiai nustatykite kaitvietés, o po to —
funkcijos kaitinimo lygj.

Norédami nustatyti kaitviete: kelis kartus

palieskite @ kol jsijungs kaitvietés
indikatorius.
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Norédami jjungti funkcija: palieskite

laikmacio + laikui nustatyti (00-99 min.). Kai
kaitvietés indikatorius pradeda mirkseéti,
pradedama atgaliné laiko atskaita.

Norédami pamatyti likusj laika: palieskite
@) kaitvietei nustatyti. Kaitvietés indikatorius
pradeda mirkséti. Ekrane rodomas likes
laikas.

Norédami pakeisti laika: palieskite @
kaitvietei nustatyti. Palieskite + arba —.

Norédami iSjungti funkcija: palieskite G

kaitvietei nustatyti ir tada palieskite —. Likes
laikas skaiCiuojamas iki 00. Kaitvietés
indikatorius iSnyksta.

Kai atgaliné atskaita baigiasi,

pasigirsta garso signalas ir

mirksi 00. Kaitviete iSsijungia.
Norédami iSjungti garsa: palieskite .

« CountUp Timer
Galite naudoti Sig funkcija, jeigu norite
suzinoti, kiek laiko kaitviete veikia.

Norédami nustatyti kaitviete: kelis kartus

palieskite @ kol jsijungs kaitvietés
indikatorius.

Norédami jjungti funkcija: palieskite
laikmagio —. UF rodoma. Kai kaitvietés
indikatorius pradeda mirkséti, pradedama
atgaliné laiko atskaita. Ekrane tai rodoma uP,
tai skai¢iuojamas laikas (minutémis).
Norédami pamatyti, kiek laiko veikia

kaitvieté: palieskite Q) kaitvietei nustatyti.
Kaitvietés indikatorius pradeda mirkseéti.
Ekrane rodoma, kiek laiko veikia kaitvieté.

Norédami iSjungti funkcija: palieskite Oir

tuomet palieskite = arba + Kaitvietés
indikatorius iSnyksta.

* Laikmatis
Galite naudoti Sig funkcija, kai kaitlente yra

jjlungta ir kaitvietés neveikia. Kaitinimo lygio
ekrane rodoma (2.

Norédami jjungti funkcija: palieskite
laikmagio — ir 1 arba €D laikui nustatyti.



Kai laikas baigiasi, pasigirsta garso signalas
ir mirksi 00.
Norédami iSjungti garsa: palieskite .

Si funkcija neturi poveikio

kaitvie€iy veikimui.

5.9 Pauzé

Si funkcija sumazina visy jjungty kaitviediy
kaitrg iki maziausio kaitros lygio.

Kai funkcija veikia, visi kiti valdymo simboliai
uzrakinti.

Si funkcija laikmagio neisjungia.

Norédami jjungti funkcija, paspauskite
mygtukg Il

|sijungia . Kaitinimo lygis sumazeés iki 1.

Jeigu norite iSjungti funkcijg palieskite Il
|sijungs ankstesnio kaitinimo parinktis.

5.10 Uzraktas

Galite uzrakinti valdymo skydelj, kai
kaitvietés veikia. Taip galima iSvengti
atsitiktinio kaitinimo lygio pakeitimo.

Pirmiausia nustatykite kaitinimo lygj.
Norédami jjungti funkcija: palieskite El

uzsidega 4 sekundéms. Laikmatis lieka
jjungtas.

Norédami isjungti funkcija: palieskite (.
|sijungia ankstesnis kaitinimo lygis.

@ ISjungus kaitlente, iSjungiama ir
Si funkcija.

5.11 Apsaugos nuo vaiky jtaisas

Si funkcija apsaugo, kad kaitlenté nepradéty
veikti atsitiktinai.

Norédami jjungti funkcija: jjunkite kaitlentg

naudodami @ Jokio kaitinimo lygio
nenustatykite. Palieskite ir 4 sekundes

palaikykite El isijungia. ISjunkite kaitlente
su

Norédami iSjungti funkcija: jjunkite
kaitlente naudodami @ Jokio kaitinimo lygio
nenustatykite. Palieskite ir 4 sekundes

palaikykite (8. (@) jsijungia. 15junkite kaitlente
Su

Norédami nepaisyti funkcijos tik vienam
maisto gaminimui: jjunkite kaitlente,

naudodami . isijungia. Palieskite ir 4

sekundes palaikykite &. per 10 sekundziy
nustatykite kaitinimo lygj. Kaitlente galima

naudoti. Kai i§jungiate kaitlente su (D
funkcija vél veikia.

5.12 OffSound Control (Garso
signaly iSjungimas ir jjungimas)
ISjunkite kaitlente. Palieskite ir 3 sekundes
palaikykite ®. Ekranas [sijungia ir iSsijungia.
Palieskite ir 3 sekundes palaikykite &.
arba &Y rodoma. Palieskite laikmacio + kad
pasirinktume vieng i$ Siy:

. — garso signalai isjungti;

. — garso signalai jungti.
Norédami patvirtinti pasirinkima, palaukite,
kol kaitlenté automatiskai iSsijungs.

Kai funkcija yra nustatyta ties , garso
signalai girdimi tik tuo atveju, kai:
palieciate; (D

Laikmatis iSsijungia;

Laikmatis iSsijungia;

kg nors padedate ant valdymo skydelio.

5.13 Galios valdymas

Jei aktyvios kelios kaitvietés ir vartojama
galia virSija energijos Saltinio galimybes, Si
funkcija paskirsto galig tarp visy kaitvieCiy.
Kaitlentéje jdiegta kaitinimo kontrolé, skirta
apsaugoti namy elektros instaliacijg ir
saugiklius.

« Kaitvietés grupuojamos pagal vietg ir
kaitlentés faziy skaiciy. Kiekviena fazé turi
didziausig leisting elektros apkrovg
(3700 W). Vienos fazés kaitlentei
pasiekus turimos galios ribg, kaitvieciy
galia automatiskai sumazinama.

» Paskutinés pasirinktos kaitvietés kaitros
nustatymas visuomet tampa prioritetiniu.
Likusi galia paskirstoma tarp anksciau
pasirinkty kaitvieCiy pasirinkimui priesinga
tvarka.
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» Sumazintos galios kaitvieCiy kaitros
nustatymas pasikeis i$ pirminio j
sumazintg kaitros lygj.

» Palaukite kol ekranas nustos mirkséti arba
sumazinkite paskutinés pasirinktos
kaitvietés kaitros nustatyma. Kaitvietés ir
toliau veiks, taciau mazesniu kaitros lygiu.
Jei reikia, pakeiskite kaitvieCiy kaitros lygj
rankiniu budu.

Paveikslélyje pavaizduotos galimos

kombinacijos, leidZiancios galig paskirstyti

kaitvietéms.

6. PATARIMAI

ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

6.1 Indai
@ Indukcinése kaitvietése

veikiantis stiprus
elektromagnetinis laukas labai
greitai jkaitina inda.

Indukcines kaitvietes naudokite tik su joms
pritaikytais indais.

* Indo dugnas turi bati kuo storesnis ir kuo
lygesnis.

+ Ant kaitlentés dékite tik Svaraus ir sauso
dugno indus.

» Nestumdykite ir netrinkite indy ant
keramikos stiklo, nes galite jj subraizyti.

Indy tipai ir jy medziagos

+ Tinkamos medziagos: ketus, plienas,
emaliuotasis plienas, nerudijantis plienas,
daugiasluoksnis dugnas (jeigu gamintojo
pazymeéeta, kad tinka).

+ Netinkamos medziagos: aliuminis, varis,
zalvaris, stiklas, keramika, porcelianas.

Indai yra tinkami naudoti su indukcine

virykle, jeigu:

+ ant kaitvietés vanduo tokiame inde
uzverda labai greitai, jei pasirenkamas
didZiausios kaitros nustatymas;

* magnetas prikimba prie indo dugno.

Indo matmenys

* Indukcinés kaitvietés automatiskai
prisitaiko prie indo dugno dydzio.
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« Kaitvietés veiksmingumas priklauso nuo
indo skersmens. MazZesnio nei nustatyta
skersmens indui perduodama tik dalis
kaitvietés sukuriamos energijos.

« Siekiant uztikrinti sauguma ir pasiekti
geriausiy rezultaty, nenaudokite didesniy
indy, nei nustatyta skyriuje ,KaitviecCiy
specifikacija“. Gamindami maistg
stenkités nelaikyti indy arti valdymo
skydelio. Tai gali jtakoti valdymo skydelio
veikima, taip pat galite atsitiktinai jjungti
tam tikras viryklés funkcijas.

@ Zr. , Techniniai duomenys".

6.2 TriukSmo lygis naudojimo metu

Jeigu girdite:

« traskejima: prikaistuviai pagaminti i$
skirtingy medziagy (keliy sluoksniy
principu);

« Svilpima: naudojate kaitviete nustate
didele galig ir prikaistuvj, pagamintg i$
skirtingy medziagy (keliy sluoksniy
principu);

* dizgima: naudojate didele galig;

* spragsejima: elektrinis perjungimas;

» Snypstimas, gaudimas: veikia
ventiliatorius.

Sis triuk$mas yra normalus ir nereiskia

jokio gedimo.

6.3 Oko Timer (Eco laikmatis)

Energijos taupymo tikslais kaitvietés
kaitinimo elementas automatiskai iSsijungia



anksciau, nei pasigirsta atgalinés laiko kaitinimo lygis néra tiesiogiai proporcingas

atskaitos garso signalas. Veikimo trukmé energijos sgnaudy padidéjimui. Tai reiskia,
priklauso nuo kaitinimo lygio ir maisto kad kaitvieté, veikianti vidutiniu kaitinimo
gaminimo trukmes. lygiu, naudoja maziau nei puse savo galios.

6.4 Maisto gaminimo pavyzdziai

Kaitinimo lygis ir kaitvietés energijos
sgnaudos susije netiesiogiai. Didesnis

Kaitros parink- Naudojama:

@ Lenteléje pateikti duomenys yra

tik orientaciniai.

Laikas Patarimai

tis (min.)

-1 I1$saugoti maista Silta. pa_g_al po-  Uzdenkite prikaistuvi.

reikj

1-3 Tinka padazui ,Hollandaise", tirpinti 5-25 Reguliariai pamaisykite.
sviesty, Sokoladg ar Zelé.

1-3 Tirstinti: puriems omletams, keptiems 10 - 40 Ruoskite uzdenge danggiu.
kiauSiniams.

3-5 Tinka virti ryzius ir gaminti pieniSkus 25-50 Verdant ryzius, vandens turi bati bent
patiekalus, taip pat Sildyti pagamintus dvigubai daugiau nei ryziy; gamindami
patiekalus. pieniSkus patiekalus, juos jpuséjus

procesui pamai$ykite.

5-7 Garuose ruosti darzoves, zuvj, mésg.  20-45 |pilkite pora valgomujy Sauksty skys-

¢io.

7-9 Garuose ruoéti bulves. 20-60 Gamindami 750 g bulviy, naudokite

daugiausia % | vandens.

7-9 Ruosti didesnj maisto, troskinio ar sriu- 60 - 150 Iki 3 litry skyscio ir ingredientai.
bos kiekj.

9-12 Svelniai kepinti: eskalopus, verdienos  pagal po-  Laikui jpuséjus apverskite.
mustinius, kotletus, pyragélius su jda-  reikj
ru, desreles, kepeneles, milty, sviesto
ir pieno misinius, kiaus$inius, blynus,
spurgas.

12-13 Stipriai kepinti: bulvinius blynus, nuga- 5-15 Laikui jpuséjus apverskite.
rinés ar kitus kepsnius.

14 UzZvirinti vandenj, iSvirti makaronus, kepinti mésg (guliadui, troskiniui), gruzdinti bulvytes.

P Uzvirinti didelius kiekius vandens. PowerBoost - jjungta.

7. PRIEZIURA IR VALYMAS

ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

7.1 Bendra informacija .

» Kiekvieng kartg pasinaudoje virykle
iSvalykite ja.

Visada naudokite prikaistuvius Svariais
dugnais.

|bréZimai ar tamsios démés ant pavirSiaus
neturi jtakos viryklés veikimui.

Naudokite specialias viryklei valyti
tinkamas priemones.

Naudokite specialiai stiklui valyti skirtg
grandiklj.
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7.2 Kaitlentés valymas

* Nuvalykite nedelsdami: iSsilydZiusj
plastikg, plastmasine plévele, cukry ir
maistg su cukrumi, nes kitaip neSvarumai
gali pakenkti kaitlentei. BUkite atsargus,
kad iSvengtuméte nudegimy. Naudokite

démes, riebaly demes, metalo spalvos
démes. Kaitlente valykite drégnu
skuduréliu ir neSveiciamaja valymo
priemone. Nuvale kaitlente, jg
nusausinkite minkstu audiniu.
Pasalinkite blizgancias metalo
atspalvio démes: naudokite vandens ir

specialig grandykle, kurig prie stiklo
pavirSiaus pridékite smailiu kampu ir
stumkite aSmenis pavirSiumi.

+ Kaitlentei pakankamai atausus
pasalinkite: kalkiy nuosédas, vandens

Sluoste.

8. TRIKCIU SALINIMAS

ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

8.1 Ka daryti, jeigu...

Triktis

Kaitlentés nepavyksta jjungti arba
valdyti.

Galima priezastis

Kaitlenté neprijungta arba netinka-
mai prijungta prie elektros tinklo.

acto tirpalg ir valykite stiklo pavirsiy

Veiksmai

Patikrinkite, ar kaitlenté tinkamai pri-
jungta prie elektros tinklo.

Perdegé saugiklis.

Patikrinkite, ar veikimas sutriko dél
saugiklio. Jeigu saugiklis pakartotinai
perdega, kreipkités j kvalifikuotg elek-
trika.

10 sek. nepasirinkote kaitinimo lygio.

Dar kartg jjunkite kaitlente ir 10 sek.
laikotarpyje pasirinkite kaitinimo lygj.

Vienu metu palietéte 2 arba daugiau
mygtukuy.

Vienu metu paspauskite tik vieng jutik-
linj mygtuka.

Veikia Pauzé.

Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas".

Ant valdymo skydelio yra iStekéjusio
skyscio arba riebaly.

Nuvalykite valdymo skydelj.

Suveikia garsinis signalas ir kait-
lenté iSsijungia.

Garsinis signalas suveikia tuo-
met, kai kaitlenté iSsijungia.

Ant vienos ar keliy kaitvie€iy padé-
tas kazkoks objektas.

Nuimkite objektg nuo kaitvieciy.

Kaitlenté i$sijungia.

Kazka uzdéjote ant jutiklinio skydelio

Nuimkite uzdétg objekta nuo kaitvieciy.

Likutinés kaitros indikatorius
nejsijungia.

Kaitvieté nejkaito, nes veike per
trumpai, arba sugedo jutiklis.

Jei kaitvieté jjungta jau pakankamai il-
g4 laikg ir nejkaista, kreipkités | jgalio-
tajj aptarnavimo centra.

Automatinis jkaitinimas neveikia.

Kaitvieté karsta.

Palaukite, kol kaitvieté atves.

Nustatytas didZiausias kaitros lygis.

DidzZiausias kaitros lygis atitinka Sig
funkcija.
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Triktis

Galima priezastis

Veiksmai

Vienas kaitros lygio nustatymas
keicia kita.

Veikia Galios valdymas.

Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas".

Kaitvietés jkaito.

Padétas pernelyg didelis indas arba
padétas indas yra per arti valdymo
skydelio.

Jeigu galite, didesnius indus dékite ant
galiniy kaitvie¢iy.

Liec¢iant mygtukus nesigirdi garsi-
niy signaly.

Garsas yra iSjungtas.

ljunkite garso signalus. Zr. skyriy ,Kas-
dienis naudojimas”.

L1 Veikia Apsaugos nuo vaiky jtaisas Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas".
Isijungia ' arba UZraktas.
Isijungia Ant kaitvietés neuzdétas indas. Uzdékite ant kaitvietés inda.

Netinkamas indas.

Pasirinkite tinkama inda. Zr. skyriy
,Patarimai®.

Per mazas indo dugno skersmuo.

Naudokite tinkamo dydzio inda. Zr.
,Techniniai duomenys*.

ir pamatysite skaiciy.

Kaitlentés programos klaida.

ISjunkite kaitlente ir vél jg jjunkite prae-

jus 30 sek. Jei vél jsijungia, atjunki-
te kaitlente nuo maitinimo tinklo. Praé-
jus 30 sek. vel prijunkite kaitlente. Jei-
gu problemos pasalinti nepavykty,
kreipkités j jgaliotajj aptarnavimo cent-
ra.

I1Sgirsite nuolatinj garsinj signala.

Neteisingas elektroninés sistemos
sujungimas.

Atjunkite kaitlente nuo elektros tinklo.
PasirGpinkite, kad sistemg patikrinty
profesionalus elektrikas.

8.2 Jei tinkamo sprendimo
nerandate...

Jeigu patiems problemos pasalinti
nepavyksta, kreipkités | prekybos atstovg
arba jgaliotajj techninés priezilros centra.
Nurodykite vardinéje lenteléje pateiktus
duomenis. Taip pat nurodykite trijy skaiciy
koda, kurj rasite stiklo keramikos pavirSiaus
kampe, ir suveikusj klaidos pranesima.

9. TECHNINIAI DUOMENYS

9.1 Vardiné lentelé

Modelis EIV63440BW
Tipas 61 B4A 01 AA
Indukcija 7.35 kW
Serijos Nr. .....cccccueeee
ELECTROLUX

Pasirtpinkite, kad kaitlente naudotuméte
tinkamai. Jei prietaiso techninés priezitros ar
remonto darbus atliks ne jgaliotas techninés
prieziuros atstovas, papildomi darbai bus
mokami, net ir garantinio aptarnavimo
laikotarpiu. Informacija apie garantinj
laikotarpj ir jgaliotuosius techninés prieziuros
centrus pateikta garantinéje knygeléje.

PNC 949 596 832 00

220-240V /400 V 2 N 50-60 Hz
Pagaminta: Vokietija

7.35 kW

cex
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9.2 Kaitvietés techniniai duomenys

Kaitvieté Vardiné galia (di- PowerBoost [W] PowerBoost di- Gaminimo indo
dziausias kaitros dziausia trukmé skersmuo [mm]
lygis) [W] [min.]

Kairysis priekinis 2300 3200 10 125-210

Kairysis galinis 2300 3200 10 125-210

DeSinysis priekinis 1400 2500 4 125 - 145

DeSinysis galinis 1800 2800 10 145 - 180

Faktiné kaitvieciy galia gali Siek tiek skirtis

nuo lenteléje nurodyty duomeny. Ji priklauso

nuo gaminimo indo dydZio ir medzZiagos.

Norédami pasiekti optimaliy maisto gaminimo

rezultaty, naudokite gaminimo indus, kuriy

10. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS

10.1 Informacija apie gaminj*

Modelio identifikatorius

skersmuo ne didesnis nei nurodytas
lenteléje.

EIV63440BW

Kaitlentés tipas Integruojama virykle
Kaitvieciy skaicius 4
Kaitinimo technologija Indukcija
Apskrity kaitvieciy skersmuo () Kairysis priekinis 21,0cm
Kairysis galinis 21,0 cm
Desinysis priekinis 14,5 cm
Desinysis galinis 18,0 cm
Kaitvietés energijos sgnaudos (EC electric cooking) Kairysis priekinis 178,4 Wh/kg
Kairysis galinis 178,4 Whi/kg
Desinysis priekinis 183,2 Whikg
Desinysis galinis 184,9 Whi/kg
Kaitlentés energijos sgnaudos (EC electric hob) 181,2 Whikg

* Europos Sajungai pagal ES reglamentg
66/2014. Baltarusijai pagal STB 2477-2017,
A priedq. Ukrainai pagal 742/2019.

EN 60350-2 - buitiniai elektriniai virimo ir
kepimo prietaisai. 2 dalis. Kaitlentés.
Eksploataciniy charakteristiky matavimo
metodai.

KaitvieCiy srities energijos matavimai
atitinkamose kaitvietése nurodyti Zymomis.
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10.2 Energijos taupymas

Jeigu laikysités toliau pateikty patarimuy,
kasdien gamindami galésite sutaupyti
energijos.

» Kai Sildote vandenj, naudokite jo tik tiek,
kiek reikia.

« Jeigu jmanoma, prikaistuvius uzdenkite
dangdiais.

« Uzdeékite prikaistuvj, pries jjungdami
kaitviete.



* Mazesnius prikaistuvius dekite ant
mazesniy kaitvieciy.

» Uzdékite prikaistuvj tiesiai ant kaitvietés
vidurio.

11. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas

Siuo zenklu C/:‘) ISmeskite pakuote |
atitinkama atlieky surinkimo konteinerj, kad ji
buty perdirbta. Padékite saugoti aplinkg bei
zmoniy sveikatg ir surinkti bei perdirbti
elektros ir elektronikos prietaisy atliekas.

NeiSmeskite Siuo Zenklu E pazyméty

* Maistui pasildyti arba iSlydyti naudokite
likusj karstj.

prietaisy kartu su kitomis buitinémis
atliekomis. Atiduokite §j gaminj j vietos
atlieky surinkimo punktg arba susisiekite su
vietnos savivaldybe dél papildomos
informacijos.
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HUE MUCJIUME HA BAC

Bwn 6narogapvme wto kynueTe anapat Electrolux. Vi3bpasTe npounssog koj co cebe Hocu
AeLeHnn NpodecnoHanHo NCKyCTBO U MHOBaLMja. YHUKATEH WU CTUIICKU, AN3ajHUPaH e
UMajkv 1 Ha ym BawmTe noTpebu. Kora n ga ro kopucTtute, moxeTe ga bugete curypHu
[Aeka cekojnaTt ke NOCTUrHeTe OANUYHN pe3ynTaTy.

Hob6pe nojoosTe Bo Electrolux.

MoceTteTe ja HawaTa cTpaHuua 3a Aa:

& [ob6ueTe coBeTu 3a KOpUCTEHE, BpoLLypU, BOAUY 3a peLlaBaHe npobnemu,
@ MHOpMaLMK 3a cepBrCUpaH-e 1 nornpaeka:
www.electrolux.com/support

g PervcTtpupajte ro BawmoT nponasop 3a nogobpo cepsucupame:
a/ www.registerelectrolux.com

Kynysajte gononHuteneH npubop, NOTPOLLHN MaTepujany Ui OpUrMHanHu pe3epBHM
% [enoBu 3a BalWMOT anapar:

www.electrolux.com/shop

rPUXXA 3A KOPUCHULUN U CEPBUCUPAIBE

Bu npenopavyBame Aa KOPUCTUTE OPUTMHAMHW Pe3epBHY OEMOBMU.

Kora ke KOHTaKkTMpaTe CO HaLWWOT OBNACTEH CEPBUCEH LIEHTap, MOrpuxeTe ce Aa rm
umare Ha pacnonarawe cnefHuse nogaroun: Mogen, bpoj Ha nponssoaoT, Cepuckm
6poj.

VIHbopmaumnTe moxaT fa ce HajaaTt Ha eTukeTaTa co MHopmauun.

A\ Mpenynpenysake / BHnmaHne-besbegHocHM nHdopmamm

® onwm MHdOPMaLMKN 1 COBETU

WNHdopmaLun 3a xmBoTHaTa cpeanHa

MoxHocTa 3a npomeHu e 3agpXKaHa.
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2. BESBEHOCHMU YTTATCTBA. . ettt 147
B MOHT AMKA ettt e e bt e e s e ettt an 149
4. ONMNIC HA TTPOUBBOLOT ...ttt ettt e naeeenee 151
5. CEKOJOHEBHA YTIOTPEBA. ...ttt 153
6. TTOMOLL Y COBETW......eiieiiie ettt 157
T HETA MM UNCTEHDE. ... .o e 158
8. PELUABAHSE TTPOBJITEMU......iiiiieee e 159
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10. EHEPTETCKA EPUKACHOCT ...ttt 161
11, TPVKA BA OKOJTUHATA. ettt 162
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1. A BESBEAHOCHU UH®OPMALIUUA

Mpea MOHTMpPaH-e 1 KOPUCTEHE Ha anapaToT, Be MONMMe
BHMMATENHO Aa ' npovnTaTe NpuroXeHnTe ynaTcraa.
Mpon3BoaANTENOT HE CHOCK OArOBOPHOCT 3a HanpaBeHa
noBpeaa unu wteta Kou ce pesyntaTt Ha HenpasuiHa
MOHTaxa nnm ynotpeba. Cekorawl 4YyBajTe rv ynatcteaTa Ha
cUrypHo n 6e3begHoO MeCTO 3a NOAOUHEXHa ynoTpeba.

1.1 be3begHoOCT Ha Aeua U paHNUMBU NMua

OBoj anapat MoXe Aa ro Kopucrar geua Hag 8 roanHu u
nvua co HamaneHn PU3NYKnU, CETUNHU UM MEHTAsHN
cnocobHocTM unu nuua 6e3 NCKYCTBO M 3HAeHEe OOKOSKY
TOa ro npaeat nog HaA30p UNu SOKOMKY UM Bune aageHu
ynatcTBa kako 6e3beaHo fa ro ynotpebysaaT anapaToT, U
OOKOSKy rn pasbupaart onacHOCTMTE NoBp3aHu co Hero. He
cmee fa buge Ha godaT Ha geua nomanu o 8 roguHu u
nvua co MHOry o6eMHM 1 CroXeHN NpeYkn BO pa3BojoT,
OCBEH aKo He ce Nnoj NocTojaH Haa3op.

- [euata Tpeba ga 6ugat noa Haa3op Aa He urpaart co
anaparor.

- OpxeTe ja ambanaxaTa noganeky og geua u dpnete ja
COOABETHO.
NMPEOYTMNPEAOYBAHE: [OpxeTe rv geyara u MUNEHUUNTE
noganeky o4 anapartoT kora paboTtn unu kora ce nagu.
[ocTanHuTe 4enoBm MoXe Aa CTaHaT XELUKN 3a BpeMe Ha
ynotpebara.
AKo anapaToT uMa ypep 3a 3alTuTa Ha geua, Tpeba ga ce
BKITYYMW.

- [euata He Tpeba ga ro yicrtaT unu aa ro ogapxysaat
anapartoTt 6e3 Hag3op.

1.2 OnwTta 6e36egHOCT

NMPEOYTMNPEOYBAHE: YpenoT n HeroBute gocTanHm
AenoBu CTaHyBaarT XeLku npu ynotpeba. Tpeba ga ce
BHMMaBa fa He ce gonupaar rpejayumTe.
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NMPEOYTPEOYBAHSE: '0TBEH-E€TO Ha NOBpLUMHA 3a
roTBEHE CO MacT unun macno 6e3 Haasop moxe ga buge
ornacHo 1 aa gosefe 4o noxap.
HWKOIALL He racHeTe oraH co Boda, TyKy UCKIy4eTe ro
anapartoT, a NoToa NOKpujTe ro NyiaMmeHoT, Ha Np. CO Kanak
UK CO cneunjanHo NPoTMBNOXapHO kebe.
MPEOYIMPEOYBAHSE: AnapatoT He cmee aa buge
AOCTaBeH Npeky HagBopeLleH ypea 3a NpekuHyBawe, Kako
Ha npumep Tajmep nnu ga buae nosp3aH Ha CTpyja kora ce
racu v nanu nocTojaHo Co MOMOLL Ha ypes.
MPEOYIMNPEOYBAHSE: MNpouecoT Ha roTBewe Mopa aa
BUae HagrnenyesaH. Kpatkute npouecu Ha rotBewe Mopa
Aa bugat nocTojaHo HaarneayBaHw.
NMPEOYMNPEOYBAHE: OnacHocT o oraH: He yyBajte
npegmMeTn Ha NOBPLUMHNTE 3a FOTBEHE.
MeTanHuTe npegMeTn, Kako LUTO Ce HOXEBU, BUIYLLKM,
naxuum n kanaum, He Tpeba fa ce ocTaBaaT Ha
noBpLUMHAaTa 3a roTBewe bMaejkn MoXe a ce BXeLuTar.
He kopucTteTe ro anapatoT npeg 4a ro MoHTupaTe BO
BrpageHarta CTpyKTypa.
He kopucteTe Ynctay Ha napea 3a YucTene Ha ypeaor.
[0 KOPUCTEHETO, UCKIYYETE ja PUHINaTa Ha noBpLinHaTa
3a roTBerbe Npeky CooABeTHaTa KOHTpOa 1 He noTnupajTe
Ce Ha ypefoT 3a OTKpUBaH-e TEHLIEPE.
AKO cTakrno-kepamuykaTa / cTakneHara nospLlunHa e
HamykHaTa, UCKIy4yeTe ro anapartoT 3a Aa ja nsberHete
MOXHOCTa o, CTpPyeH yaap. Bo cny4yaj anapatoT ga e
NnoBp3aH CO LUTEKePOT CO pa3BogHa KyTuja, nssageTe ja
crnojkata 3a ga ro UCKnynuTe anapaToT of cTpyja. Bo cekoj
cny4aj KoHTakTupajte ro OBnacTeHMOT CEPBUCEH LieHTap.
- [Jokonky kabenoT 3a HanojyBake ce owTeTun, Tpeba aa ce
3aMeHU o[ CTpaHa Ha NPon3BOAUTENOT, OBIlacTeH CepBUC
WU CIIMYHM KBanngukyBaHu nuua 3a ga ce nsberHe
ONacHOCT.
MPEOYMNPEOYBAHSE: Kopuctete camo 3awtnutmum 3a
NOBpPLUMHA 3a rOTBEHE HaNpaBeHW O CTpaHa Ha
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npon3BOoaUTESIOT Ha anapaTtoT 3a rotBeHw€ Ui OHNE KOU ce
HaBedEHN BO ynaTtCTBaTa 3a KOPUCTEHE KaKO NOrogHn mnim
3alUTUTHUNLN 3a NOBPLLUMHA 3a roTtBewe€ KoOn ce ger o
CaMuOoT anapar. KOpVICTeI-beTO Ha HeCooaBETHU
3alUTUTHNLM 3a NMOBpPLUMHA 3a rOTBEHLE MOXKE Oa

npean3Bnka He3roaa.

2. BESBEHOCHW/ YTTATCTBA

2.1 MoHTaxa

AN
A

* WsBapete ja uenata ambanaxa.

* HewmojTe ga moHTUpaTe HUTY ga
KOPWUCTUTE OLUTETEH anapar.

+ CnepgeTe rm MHCTPYKUMUTE 38 MOHTMPaHe
AafeHu co anaparor.

« OppxyBajTe MMHMMarnHa ogaaneyeHocT
oA Apyrute anapatu u 4enoBu.

+ Cekorall BH/MaBjTe Kora ro npeHecysare
anapaToT 3aTtoa LTo e Texok. Cekorall
HOCeTe 3alUTUTHW pakaBuLm u
NpUNoXeHUTe 00YBKM.

» 3aveneTe rv 3aceyeHuNTe NOBPLUNHN CO
3anTvBady 3a Aa cnpeunTe Brnarata ga
npeansBuKa HaaurHyBame.

* 3awTtuTeTe ro AHOTO Ha anapaToT o4
napea v Bnara.

* He ro moHTUpajTe anapaToT BO 6nm3nHa
Ha BpaTa unu nog nposopedl. Ha oBoj
HauVH ke cnpeynTe HEKOj XEXOK caf 3a
roTeenwe Aa nagHe of anapaToT kora
BpaTaTa unm npo3opeLoT ce OTBOPEHMU.

» Cekoj anapaT nma BeHTUNaTopu 3a
nagemwe Ha AHOTO.

* Ako anapatoT e MHCTanupaH Hag
durokara:

— He uyBajTe manu npegmeTn unm
JINCTOBU XapTuja ko MoxaT Aa bugat
BOBMEYeHM 3aToa LUTO MOXe Aa
owiTeTaT BeHTUNaTopute 3a nagexe
Wnu ga ro owreraT CMCTEMOT 3a
napewse.

NMPEAYMNPEOYBAHKSE!
AnapatoT Mopa Aa ro MoHTupa
camo KsanuduKyBaHo nuue.

NMPEOYMNPEAOYBAHSE!
Puauk og nospega nnu
olwITeTyBakE Ha anapaToT.

— YyBajTe pacTojaHne og MUHUMYM 2
cm nomefy KON4YeTo Ha anapaTtoT 1
[enoBuTe Kou ce YyyBaaT BO dmokaTa.
* V3BapeTe 61no koj pasgenysay Ha nNnoyn
MOHTMPaH BO MriakapoT noj anapaTtor.

2.2 NoBp3yBak:€e Ha cTpyja

NPEAYMNPEOYBAHKE!
Pu3unk og noxap u cTpyeH yaap.

» Cekoe noBp3yBahe CO CTpyja Tpeba aa
Ouae HanpaBeHOo o KBanuduKyBaH
enekTpuyap.

* AnapatoT mopa aa bvae 3asemjeH.

« [lpen pa ce ussenysaat kaksu 6uno
paboTu, NnpoBepeTe Aanv anapaToT e
UCKIyYeH of cTpyja.

« [poBepeTe fanu napameTpuTe Ha
nnoykarta co crneyudukalmum ce
KOMMaTUBUIIHN CO eneKkTpu4HaTa MOKHOCT
Ha MpexaTta Ha eneKkTpuyHa eHepruja.

* [MorpwxeTe ce anapaTtoT Aa e NpaBuUHO
MOHTUpaH. JlabaB 1 HecooaBeTeH kaben
3a CTpyja Unm NpuKIy4okK (ako e
NPUMEHNNBO) MOXe Aa Npean3Buka
nperpeBatbe Ha TEPMUHANOT.

+ KopucTeTe cooaBeTeH enekTpuyeH kaben.

* He posBonyBajTe enekTpuyHMOT kaben aa
ce 3anneTka.

* [MorpwxeTe ce fa buae nHcTanupaHa
3alITUTaA O ENEKTPUYEH LLIOK.

» KopucTeTe cTeray 3a 3aTerHyBare Ha
kabenor.

* YBepeTe ce feka kabenot 3a cTpyja nnm
NPUKITYHOKOT (aKko € MPUMEHIMBO) He ro
Jonvpaart TonnMoT anapat unv Tonnurte
cajjloBM 3a roTBeH-€ Kora ro nosp3sysarte
anapaToT CO LUTeKepu.

* He kopucteTe agantepu co noeeke
NPUKTYYOLM U NPOAOIIKHN Kabnu.
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BHumaBajTe Aa He ro owtetTute
NMPUKIY4OKOT 3a CcTpyja (ako e
NPYMEHNNBO) unn kabenor.
KoHTakTupajTe co HalwmnoT oBnacTeH
CepBUCEH LieHTap unu enekTpuyap 3a ga
CMEHMWTE OLITETEH Kaben.

3awTnTata of enekTpuyeH ygap Ha
aKTUBHWTE W U30MMPaHNTE AenoBn Mopa
[a ce NoBp3e Ha TakOB Ha4MH LUTO HEMa
Aa Moxe aa ce nssaau 6e3 anatku.
[MoBp3eTe ro NpUKIY4OKOT 3a CTpyja co
LUTEKepOT Ha KpajoT 04 MOHTaxara.
[MpoBepeTe Aanu NPUKIYYOKOT 3a CTpyja e
npucTaneH no MOHTUPaHETO.

[okonky wrekepoT e nabas, He
NPUKNy4YyBajTe ro NPUKMy4YoKOT 3a CTpyja.
He Bneyvete ro kabenot 3a ga ro
nckny4mTe anapaToT of cTpyja. Cekoraiw
NOBMEKyBajTe ro NPUKMy4YoKoT 3a CTpyja.
KopucteTe camo cooaBeTHV ypeau 3a
nsonauuja: 3aWTUTHU NPEKNHYBaYM Ha
NWHWja, ocurypysaym (ocurypysaym Ha
BPTEHE N3BAAEHMN Of OPXKaY0T),
3a3eMjyBare 1 KOHTaKTopu.
EnektpuyHaTa nHctanauuja mopa Aa uma
N30NnaumncKn ypens Koj LTO BU OBO3MOXYBa
[a ro Uckny4nte anapartoT o4
NMPUKIYYOKOT 3@ CTPyja Of CUTE MOJIOBU.
M3onauncknoT ypea mopa ga uma
KOHTaKTEH OTBOP CO LUMPUHA Of HajMarky
3 MMm.

2.3 Ynotpeba

NPEOYNPEOYBAHE!
Pu3vk o noBpega, n3ropeHuum,
W CTpyeH yaap.

OTtcTpaHeTe ja uenata ambanaxa,
€TVKETU U 3aLUTUTHUOT UMM (LOKOIKY €
NpUMEHNMBO) Npef npeaTa ynorpeba.
OBoj anapat e camo 3a goMallHa
ynoTtpeba (BHaTpe).

He meHyBajTe ja cneymdukaumjata Ha
OBOj anapar.

Ocurypajte ce aeka oTBOpUTE 3a
BEeHTUNauuja He ce BNoKkMpaHu.

He ro octaBajte anapatoT ga pabotu 6e3
Haa3op.

[NocTaBeTe ja puHrnaTa Ha

LMCKIy4eHo" no cekoja ynotpeba.

He craBajte npmbop 3a jagere unm
Kanawuu Ha cafloBU 3@ COC Ha PUHIMUTE.
Twve moxe Aa cTaHaT XKeLUKu.
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He pakyBajTe co anapaToT cO MOKpU pale
UK KOra MMa KOHTaKT CO BoAa.

He ynotpebyBajTe ro anapaTtoT kako
paboTHa noBpLUMHA UNK NOBPLUMHA 3a
cknaguparse.

Ako noBpLUMHaTa Ha anapaTtoT € nykHaTa,
BeHall UCKMyYeTe ro anapartoT o4
HanojyBake. OBa e 3a fa ce cnpeyn
€NEKTPUYEH LLIOK.

KopucHuuute co nejcmejkep mopa ga ce
Apxat Ha pactojaHne og MuHUMyM 30 cm
oA MHOYKTUBHWUTE PUHINN KOra anapatoT
paboTu.

Kora ke cTaBuTe xpaHa BO Bpeno macrio,
TOa MOXe Aa ce pacrnpcHe.

NMPEOYNPEOYBAHSE!
OnacHocT og noxap u
N3ropeHnLm

Mpw 3arpeBare, MAaCHOTMUTE U MacoTo
MoXaT Aa ucnylitaaT 3ananveu napew.
[pxeTe ro nnameHoT Unu 3arpeaHuTe
npeameTn noganeky of MacHoTUUTe U
MacroTo Kora roTBMTe CO HUB.
VicnapyBararta kou rv ucnyLuta MHory
XKELLKOTO Macno MoXxe Aa npeaussukaat
CMOHTAHO COropyBaH-e€.

YnotpebeHOTO Macno, koe Moxe ga
COAPXM OCTaToLM of XpaHa, MoXe Aa
npeansBrka noxap Ha noHucka
TemnepaTypa OTKOIKY MaciioTo Koe ce
KOpUCTW 3a npBnar.

He cTaBajte 3ananveu npounssoam unm
NpeaAMeTN KON ce MOKpY 3aeHO Co
3ananveu NPou3BOAM BO anapaToT, Uiu
BO Herosa 6nm3uHa.

NMPEAYMNPEOYBAHSE!
OnacHoCT of OLITETyBakE Ha
anapaTor.

He 4yBajTe eLlkn cagoBK 3a roTBEHE Ha
KOHTpOMHaTa nnova.

He ro ctaBajTe kanakoT Ha XeLuKa TaBa
Bp3 CTakneHaTta NnoBpLUMHA Ha nnovaTa 3a
rOTBEHE.

He ocTaBajTe cagoBu 3a rotBere Aa
BpujaTt 6e3 Boaa.

BHumaBajTe ga He nagHaT npeameTn nunm
cafoBu Ha anapartoT. [NoBpLuMHaTa moxe
[a ce owTeTu.

He run Bkny4yBajTe 30HWUTE 3a roTBEHE CO
npasHu cagosu unn 6e3 cagosu.



* He craBajte anymuHnymcka donuja Ha
anaparor.

» CapoBwTe HanpaBeHW Of, NIMEHO Xeneso,
anyMVHUYM UK CO OLUTETEHO OHO MOXe
[a npeamssukaaT rpebaHuum Ha
cTaknoTo / cTaknokepamukata. Cekoratu
noaurHyBajTe rv oBue npeaMeTu Harope
kora Tpeba ga rm nomecTuTe Ha
NnoBpLUMHATAa 3a roTBEH-E.

» OBoj anapar e HaMeHeT camMo 3a
rotBenwe. He cmee fa ce kopuctu 3a
OPYrv Lienu, Ha Npumep 3a rpeeme Ha
npocropwja.

2.4 Hera n uncrtemwe

* PepoBHO uncTeTe ro anapaTtoT 3a ga
cnpeyunTe owTeTyBake Ha NOBPLUNHCKMOT
marepwujan.

* Vcknyyete ro anapaToT 1 ocTaBeTe ro ga
ce onagwv npej YUCTeHEeTo.

* He kopucTteTe BogeH cnpej 1 napea 3a
YuCTeHe Ha anapaTor.

* YucTeTe ro anapartoT CO MeKa, BnaxHa
kpna. Kopuctete camo HeyTpanHu
netepreHT. He kopucTeTe abpasvBHu
npoussoan, abpasvBHU CyHrepm 3a
YuCTeHE, PACTBOPYBAYM UMN METAmNHN
npegmeTu.

2.5 CepBuc

» Baparo nonpasunTe anapartoT,
KOHTaKTVIpajTe CO OBJ1aCTEHUNOT CepBUCEH

3. MOHTAXA

NPEAYNPEOYBAHSE!
Bupete Bo nornasjarta 3a
3alUTnTa U CUrYPHOCT.

3.1 Npea moHTaxaTa

lMpepn goa ja MoHTMpaTe noBpLUMHaTa 3a
roTBeH€, HanmweTe rm nHdopmauunTe
noaony oA nroykara 3a cneumdukaumm.
lMnoykaTa co cneundukaumm ce Haofa Ha
AHOTO Of KyKMLLTETO Ha anaparor.

Cepuckn 6poj (S.N.) ............

ueHTap. KopucreTe camo opurmHaniu
pe3epBHU JenoBu.

» Bo ogHoc Ha cBeTMnUTE BO
BHATPELUHOCTa Ha OBOj NPOU3BOA U
pe3epBHUTE CBETWUMKM LUTO Ce npodaBsaat
noce6Ho: OBMe CBETUIIKU ce NpeaBUAEHU
[Aa n3gpkaT eKCTPEeMHU OM3NYKM YCIIoBK
BO anapaTuTe 3a AOMaKWHCTBO, Kako LUTO
ce Temneparypa, Bubpauum, BnaxHocT
UK ce NpeaBuaeHV 3a JaBake CuUrHanm
3a paboTHaTa cocTojba Ha anapaTtoT. Tue
He ce NpeaBuOeHV Oa ce KopucTaT 3a
OPYr HAMEHU 1 He ce MoroaHu 3a
OCBETINyBaHe NPOCTOPMU BO JOMOT.

2.6 OTcTpaHyBake

NMPEAYMNPEOYBAHE!
Pu3uk og nospeda unm
3aayllyBatse.

* KoHTakTupajTe co BalmTe OMLTUHCKA
opraHu 3a fa gobuete nHdopmaumm 3a
TOa Kako Aa ce ocrnoboauTe og anaparor.

*  Vickny4yeTe ro anapaTtoT o4 NPUKITY4YOKOT
3a cTpyja.

* W3BapgeTte ro enekTpMyHMOT kaben Gnucky
[0 anapatoT u pneTte ro.

3.2 BrpageHu nnoyun 3a rotBewe

KopucTeTe rv anapatvTe WTO ce Brpagysaar
camo aKko ce NpPeTXOAHO BrpadeHun Bo
COOMBETH enemMeHTy 3a BrpadyBare U BO
paboTHM NOBPLLUMHU KOW I UCTONHYyBaaT
cTaHgapaure.

3.3 Kaben 3a noBp3yBake

* [lnoyaTa 3a roTBewe nma kaben 3a
noBp3yBaks-e.

« 3a [ga ro sameHuTe OLTETEHNOT
NPUKIYYHUK 3a CTpyja, KOpUCTETE TUM Ha
kaben: HO5V2V2-F koe nsgpxysa
TemnepaTtypa og 90 °C unu noBucoka.
KoHTakTnpajTe co oBrnacTeH cepBuCeH
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ueHTap. Kabenot 3a noBp3yBake cmee
Aa buae 3ameHeT camo of kBanudgukysaH
enekTpuyap.

3.4 CknonyBame

AKO MOHTOpaTe MnnoYya 3a roTBer-e nopg
xayba, Be MonumMe Jda rv Bugute ynatcreata
3a MOHTUpak-e Ha xaybaTa 3a MUHUManHa
AucTaHua Mefy anaparture.

Ako anapaToT e MOHTWpaH Hag drokara,
BEHTMNauujaTa Ha NoBpLUMHAaTa 33 roTBeHe
MOXe [a ' 3aTonnu npeaMeTuTe Kom ce
4yyBaaT BO (omoKkaTa 3a Bpeme Ha npoLecoT
Ha roTeeH-€.
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HajoeTe ro Bugeo ynatctsoto ,Kako aa ja
WHCTanupaTe BallaTa MHAyKUMCKa niova 3a
rotBetse Electrolux - MOHTUpawe” Taka wTo
Ke ro BHeceTe LienioTo MMe HaBedeHo Ha
cnvkata nogony.

@3 YouTube

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg
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4. OMNMNC HA NMPOMN3BOAOT

4.1 lLlema Ha noBpLUMHATa 3a roTBeH-€

1 ‘
P \‘/
-l
PN N
| | —

NHayKumcka puHrna
KoHTpornHa nnova

PaKyBajTe CO anapaTtoT CO NOMOLU Ha CEH30PCKUTE NoJinkea. EKpaHVITe, nokasartenute n

3ByLMTE NOKaXkyBaaT kou pyHKLMM paboTar.

CeH3op ®PyHKUMja
cko
none

BKITYHEHO / UCKITYYEHO

H

KomeHTap

3a BKIy4yBak-€e U UCKITyyyBakbe Ha MoBpLUMHaTa 3a
roTBeHse.

3aknyyyBsatse / Ypen 3a
6e3beHOCT Ha Aeua

)

3a 3akny4vyBare / OTKNyYyBae Ha KOHTporHaTa
Tabna.

Maysa

&

3a BKIyUyBakbe 1 UCKIyYyBake Ha yHKumjaTa.

Bridge

B2
um

3a BKIyUyBak-e 1 UCKIyYyBake Ha yHKumjaTa.

EkpaH 3a noctaByBate Ha
jauvHaTa Ha TonnuHaTa

&
.

3a npuKaxyBawe Ha NnocTtaBkaTa 3a Temnepartypa.
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CeH3op ®dyHKuuja KomeHTap

CKO
none
a BpemeHckM nokasatenu 3a 3a [ja npukaxar 3a koja puUHrna ro nocrasysare
pUHrMTE BpEMETO.
- EkpaH Ha TajMepoT 3a npukakysarbe Ha BPEMETO BO MUHYTH.

@ -

3a n3bop Ha puHrna.

3a 3rofieMmyBame Unn HamarnyBawe Ha BpeMeTO.

P PowerBoost 3a BKknyyyBame Ha yHkupjaTa.
- KoHTponHa neHTa 3a nocTaByBawe Ha NOCTaBKa 3a jaunHa Ha TonnuHa.

4.3 EkpaHu 3a nocTaByBaHe Ha jauMHaTa Ha TonsiMHaTa

Onuc

PuHrnata e uckny4yexa.

PuHrnata e BknyyeHa.

May3a e BO chyHKuWja.

ABTOMATCKO 3arpeBame e BO yHKuuja.

PowerBoost e Bo chyHKuuja.

+6poj Mma pnedexr.

@ / B / Q OptiHeat Control (Moka3aTen 3a npeoctaHaTta TonnuMHa Bo 3 Yyekopa): yLuTe ce roteu /
noArpeBatbe / npeocTaHaTa TonnmHa.

3aknyyyBamne / Ypepn 3a 6e36eHOCT Ha Aela e Bo dhyHKuumja .

CapoT e HecooABeTeH MW Npemarn Unu Hema caf Ha puHrnarTa.

a

ABTOMATCKO UCKIy4yBah€e € BO pyHKLMja.

4.4 OptiHeat Control (Moka3aTten 3a WHaykumMcknTe puHrIK ja nponsseaysaat
npeocTtaHaTa TonnuHa BO 3 quOpa) HeonxogHaTta TonJfIMHa 3a NpouecoT Ha

roTBeHe ANPEKTHO Ha AHOTO Ha caaoBUTE 3a

nPEnynPEHYBAl_bE! roTBeH:€E. CTaKJ'IOKepaMVIKaTa Ce 3arpeBa o
0,0,0 TOMnMHaTa Ha cafoBUTE 3@ FOTBEHE.

jA=sy] Ce popneka
nokasaTesioT e BKily4eH, nocTou [Mokasatenute E] / E] / [:] ce nojasyBaaT
PU3NK O N3rOPEHNLM Of Kora puHrnara e xewka. Nokasarenute ro
npeocraHaTaTa TonnuHa. npukaxxyBaaT HUBOTO Ha NpeocTaHaTa
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TOMMMHA 3@ PUHTIIUTE KOV MOMEHTAITHO
KopucTuTe.




MokasaTenoT MoXxe, UCTO Taka, Aa ce NojaBu:

* 32 COCeAHWTE PUHIMW, AYPU 1 aKO He TU
kopuctute,

* KOra XEeXOK caf, 3a roTBere ke ce cTaBu
Ha cTyaeHa puHrna,

« Kora noBpluvHaTa 3a rotBete e
UCKITyYeHa, HO puHrnaTa ce ywrte e
Xewka.

5. CEKOJOHEBHA YTOTPEBA

MPEOYNPEOYBAHE!
Bupgete Bo nornasjarta 3a
3aluTMTa U CUrYpPHOCT.

5.1 BknyyyBaH€ 1 UCKIyUYyBawe

[Honperte ro OF ceKkyHza 3a Ja ja BKiyuuTe
WNu Aa ja Uckny4unTe noepLuvHaTa 3a
roTBex-€.

5.2 ABTOMaTCKO UCKITyYyBaH€e

®dyHKUMjaTa aBTOMATCKM ja UCKITyYyBa
noBpLUMHaTa 3a roTBEHE aKo:

*  CUTE PUHIMMN Ce UCKITYYEHN,

* He CTe ja HamMecCTure jaymHaTta Ha
TONMUHaTa OTKaKo CTe ja BKy4une
noBpLUMHAaTa 3a roTBeH-E,

*  Ke NCTypuTe Unn ke CTaBUTE HeLUTO Ha
KOHTpornHaTta Tabna noeeke og 10
ceKkyHau (TeHuepe, TKaeHuHa, utH.). Ce
orfiacysa 3ByYeH CurHan u nospLunHaTa
3a roTBewse ce uckny4vyea. OTcTpaHeTe ro
npeaMeToT UNu ncuucTeTe ja
KOHTponHata Tabna.

* MOBpLUMHATa 3a roTBEHE CTaHyBa
NMPeMHOry XeLuKa (Ha np. ako HeKoj cag
npespue u ce ncywmn). OctaseTe ja
puHrnarTa ga ce onaav npeg aa ja
KOpVCTUTE MOBTOPHO NOBpPLUMHATA 3a
roTBEH-E.

*  KOPWCTUTE HECOOABETHW CadoBM 3a

rotBere. Cumbonot UJ ce nanu 1 no 2
MWHYTU pUHraTa ce Uckny4vyBa
aBTOMaTCKMU.

* He WCKMy4yBajTe ja puHrnaTa u He
MeHyBaTe ja nocTaBkaTa 3a jaunHa Ha
TonnuHaTa. Mo ogpeaeHo Bpeme ce nanm

(I noBpLUMHaTa 3a roTBeH:-e ce
UCKITyYyBa.

[MokasaTtenor MnCYe3HyBa Kora puHrnarta e
nanageHa.

Bpckata nomery jauMHaTa Ha TonsMHaTa u
BpPEMEeTO nocrie Koe ce UCKNy4yBa
noBpLUMHaTa 3a roTBeHe:

MocTaByBake MNnouarta 3a roTBewe
TeMmnepartypa ce UcKInyvyBa nocne
, 1.3 6 yaca
4-7 5 vyaca
8-9 4 yaca
10-14 1,5 yac

5.3 NocTaByBake Ha jaunHaTa Ha
TonnuMHarTa

3a noctaByBahe UNM MeHyBahe Ha
jaumHaTa Ha TonnuHaTta:

[JonpeTe ja KOHTpOnHaTa neHTa Ha
CoofBETHATa jaunHa Ha TOMMuHA UK
OBmxeTe ro npcToT No AoJNKMHATa Ha
KOHTpOJiHaTa fieHTa JoAeka He CTUrHeTe Ao
cooaBeTHaTa jaHVIHa Ha TonJinHa.

Id o737 T80

-
—

5.4 YnoTpeb6a Ha puHrnuTe

CraBeTe ro cagoT 3a roTBEHE ANPEKTHO BO
LeHTapoT Ha ogbpaHaTa puHrna.
VIHOYKLUMCKNTE PUHFIM aBTOMATCKU ce
npmcnoco6yBaaT Ha AUMEH3nnTe Ha OHOTO
Ha caforT.

MoxxeTe ga rotBuTe BO ronemu cagoBu Ha
OB€ PUHIMN NCTOBPEMEHO. Caport 3a
roteBeH-€ Mopa Aa rm nokpmea LUEeHTPUTE Ha
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[ABETe PUHIMN, HO He CMee [a O HafBOp
o4 MapkvpaHara obnact. Ako cagoT 3a
roTBeH€ € CTaBeH Mefy ABata LieHTpy,
dyHkumjaTa Bridge Hema aa 6uae BknyyeHa.

5.5 Bridge

®yHKkumjaTa paboTu kora cagoT
3a roTBek-€ rv nokpuea
LUEeHTpUTe Ha ABEeTe PUHITIN.

OBaa hyHKLMja NoBp3yBa ABE PUHINN HA
nesara cTpaHa 1 Tue paboTaT kako efHa.

[MpBO NocTaBeTe ja NocTaBkaTa 3a jaymHa Ha
ToMnuHaTa Ha egHaTta leBa puHrna.

3a Bkny4yyBake Ha (hyHKUMjaTa: gonperte

u .

ro mJ. 3a fja ja NoCTaBUTE UMW NPOMEHUTE
jauvMHaTa Ha TonnuHaTa, JoNpeTe eAeH o4
KOHTPOJTHUTE CEH30pU.

3a ucknyyyBame Ha (pyHKUmjaTa: gonpeTe
] .
ro m). Punrnnte paboTtaT caMOCTOjHO.

5.6 ABTOMaTCKO 3arpeBame

AkTuBMpajTe ja oBaa pyHKUWja 3a Aa ja
pobueTe nocakyBaHaTa jadymHa Ha TONnMHa
3a nokpatko Bpeme. Kora e Bkny4yeHa,
pvHrnarta Ha noYyeTok paboTn Ha HajBMCOKa
rocTaBka v noToa npofosikysa Aa pabotu co
rnocakyBaHaTa jaynHa Ha TonnuHa.
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3a pa ja aktmBupare dyHkupmjata
puHrnaTta mopa ga buge nagHa.

3a pa ja aktuBupare cyHKUmnjaTa 3a

puHrnara: gonpete P (ﬂ ce nanw).
BepgHaw ponperte ja ToyHaTa jaumHa Ha

TonnuHa. Mocne 3 cekyHau ce BkIy4vyBa (/)

3a uckny4yBake Ha (pyHKuujaTa:
NpOMeHeTe ja jayMHaTta Ha TonnuHaTa.

5.7 PowerBoost

dyHkumjaTa 06e36eayBa noronemMa Mok 3a
WHOYKTUBHWUTE pUHrMN. ®yHKUMjaTa Moxe Aa
6I/I£le aKTuBMpaHa 3a MHOyKTUBHaTa puHrna
camo 3a ogpefeHo Bpeme. Nocne Toj nepuos
WHOYKTUBHATa PUHINa aBTOMaTCKu ce Bpaka
Ha HajronemarTa jayuHa.

Bugete ro nornaejeTo
» | EXHUYKM MHpopmaummn®.

3a pa ja aktuBupare cdyHKUmjaTa 3a
puHrnara: gonperte P.ce BKkIyyyBa U] .

3a uckny4yBake Ha (pyHKUujaTa:
NpOMeHeTe ja jauMHaTta Ha TonnuHaTa.

5.8 Tajmep

» Tajmep 3a oa6pojyBame

Moxe pa ja kopucTtuTe oBaa yHKLMja 3a Aa
ja noctaBuTe JomkMHaTa Ha eAHa cecyvja Ha
roTBEHE.

[pBo nocTaseTe ja jaunHaTa Ha TonnuHaTa
3a puHrnara, a notoa nocraseTe ja
dyHKUMjaTa.

3a nocTaByBak€e Ha puHrnara: gonupajre

ro® HEKOJNKY MaTu cé Jofeka He ce Mnojasu
NMoKasHOTO CBETJIO Ha puHrnara.

3a Bkny4vyBak-e Ha thyHKUMjaTa: gonpete

ro+ ua TajMepoT 3a Aa ro nocraBute
BpemeTo (00 - 99 muHyTK). Kora nokasHoTo
CBETIO Ha pVHrnaTa 3anoyHyBa fa Tpernka,
3anoyHyBa o40bpojyBarEeTO.

3a pa ro BuguTe npeocTaHaToOTO Bpeme:

gonpete ro @ 3a aa ja nocTaBuTe puHrnaTa.
[Noka3HOTO CBETNO Ha puHrnaTa 3arno4vHyBa
4a Tpenka. Ha €KPaHOT Ce NoKaxkyBa
npeocTaHaToTo BpeMe.



3a Aa ro npoMeHuTe NpeocTaHaToTo
Bpeme: gonpete ro D sa Aa ja noctasute
puHrnata. [lonpete ro + mim = .

3a pa ja ucknyuurte dyHKumjaTa: gonperte
ro@3za [a ja nocTaBuTe puHrnara, a notoa

ponpete ro — . [peocTtaHaToTO Bpeme ce
onbpojyea HaHasag ao 00. MokasHoTo
CBETI10 Ha pyHrnara ce racu.

Kora ke 3aBpLun ogbpojyBareTo,
ce ornacysa 3By4eH curHan n 00
Tpenka. PuHrnata ce vcknyvysa.

3aparo 3anpeTte 3BYKOT: JonpeTe ro @

+ CountUp Timer
KopucTeTe ja oBaa pyHKkumja 3a oa cnegute
KOMNKy fonro paboTtu puHrnara.

3a nocTaByBaH-€ Ha pUHrNara: Jonupajte

ro @ HEeKOJIKy naTtu cé Jopeka He ce I'IOjaBVI
NMOKa3HOTO CBETJ1I0 HA puUHIrnara.

3a pa ja BknyuuTte cpyHKUMjaTa: gonpete

ro — Ha TajMeporT. UP ce nojasyea. Kora
NMOKa3HOTO CBETIIO Ha PUHINaTa 3ano4HyBsa
Aa Tperka, 3ano4HyBa oA6pojyBateTo

HaHanpes. EkpaHoT ce MeHysa mefy UF n
136pojaHOTO BpemMe (BO MUHYTK).

3a pa ro Bugute KOJIKYy gonro paGOTM

puHrnara: gonpeTe ro D3a fdaja
nocraemTe puHrnaTa. [MokasHoTO CBeT/o Ha
puHrnaTa sano4HyBsa Aa Tpernka. EkpaHoT
noKakyBa KoKy JoNro paboTu puHrnara.

3a pa ja ucknyuurte dyHKumjaTa: gonpete

ro (D, a noToa gonpete ro nnn
[Moka3HOTO CBETMO Ha puHrnaTta ce racu.

+ TloTceTHUK BO MUHYTHU

MoxeTe aa ja kopuctute oBaa pyHKuUmMja
Kora noBpLUMHaTa 3a roTBeHE € BKIyYeHa u
kora He pabotaTt puHrnuTe. Ha ekpaHoT 3a
rocTaBkaTa 3a jauvMHa Ha TonnuHaTta ce

npuKkaxysa .
3a aa ja Bknyuute doyHKUMjaTa: gonperte

ro @ a noToa gorpeTe ro + UWnm = Ha
TajmepoT 3a Aa ro nocraeute BpemeTo. Kora
Ke 3aBpLUM BPEMETO, Ce ornacysa 3By4YeH
curHan un 00 Tpenka.

3a pa ro 3anpeTe 3BYKOT: JONpPeTe ro .

OBaa hyHKLMja He Bnvjae Bp3
paboTaTta Ha puHrnuTe.

5.9 MNayza

OBaa (pyHKLMja CUTe PUHIIM T NocTaByBa
Aa paboTtaT Ha Hajmana jaunHa.

Kora dyHkuymjaTa pabotu, cute apyru
CMMOOIN Ha KOHTPOIHUTE NIIoYmn ce
3aKIyyYeHu.

dyHKUMjaTa He 1 3anupa PyHKUUUTE Ha
TajmMepoT.
3a fga ja Bknyunte dyHKUMjaTa NpUTUCHETE

ce BknyyyBa. [NocTaBkaTa 3a jauvHa e
HamaneHa Ha 1.
3a aa ja peaktuBuparte dyHKumjaTa:

gonpete Il . MpeTxoaHaTta nocraeka 3a
TOMMMHA ce BKIydyBa.

5.10 3akny4yyBaH-e

MoxeTe aa ja 3akny4ute KOHTponHaTa Tabna
fopeka pabotu puHrnata. Toa cnpevysa
cny4ajHa NpomMeHa Ha nocTaBeHaTa jaunHa
Ha TonnuHaTa.

MpBo nocraBeTe ja jaunHaTa Ha
TonnuHara.

3a Bkny4yBawe Ha (pyHKumjaTa: gonpeTe

. ce nanu 3a 4 cekyHau. Tajvepot
OCTaHyBa BKIyY€eH.

3a uckny4yBawe Ha (pyHKumjaTa: gonpeTe
ro El Ce nanu npeTxofHaTta nocraeka 3a
jaunHa.

Kora ke ja ncknyunte
noBpLUMHATa 3a roTBeHE, Ce
MCKNy4vyBa 1 oBaa yHKUuja.

5.11 Ypepn 3a 6e36e4HOCT Ha geua

OBaa (pyHKLMja cnpedyBa criyyajHo
paboTere Ha NoBpLUMHATA 3a rOTBEH-E.

3a pa ja aktuBupare pyHKumjaTa:
aKTMBMpajTe ja NoBpLUMHATa 3a rOTBEHE CO

. He noctaByBajTe ja jaumHaTta Ha
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TonnuHata. [lonupajte ro &4 CEeKyHOW.
ce BKny4yBa. VcknyyeTe ja nospLuvHaTa 3a

roTtBexse co @

3a pa ja peaktuBuparte cdyHkumjaTa:
aKTMBMpajTe ja NoBpLUMHAaTA 3a rOTBEHE CO

. He nocraByBajTe ja jaunHata Ha

TonnuHaTta. fonupajte ro EI 4 cekyHaw.
ce BKny4yBa. VicknyyeTe ja noBpLuMHaTa 3a

roTteBeHe co ®

3a aa ja npeckokeuTe oBaa pyHKUMja
caMo 3a ejHO roTBeke: aKTMBMPajTeE ja

[ ce

noBpLUMHaTa 3a roteewe Co (D

BKnyyyBa. [lonvpajte ro & 4 cekyHaw.
MNocTaBeTe ja jauMHaTa Ha TonnuHaTta 3a
10 cekyHam. Cera moxeTe Aa pakyBaTe co
noBpLUMHaTa 3a roteewe. Kora ke ja
AeakTusupaTte noBpLUMHaTa 3a roTBEH-E CO

@, hyHKUMjaTa NOBTOPHO paboTu.

5.12 OffSound Control
(Bkny4yyBaHse 1 UCKITyYyBaH€e Ha
3BYYHUTE CUTHaAnNM)

WcknydyeTe ja noBpLuMHaTa 3a roTBeH:E.
Honpete ro ®eo Tpaewe oa 3 cekyHau.

EkpaHoT ce nanu u ce racu. [lonpeTte Ha El 3

cekyHan. &Y unn b ce nanu. Jonpete Ha +
Ha TajMepoT 1 oabepeTe eaHo Of CNeAHNBE:

° - 3BYy4YHUTE CUrHanu ce uckny4dyysaart

. - 3BYYHWUTE CUrHamnu ce BKy4vyBaaT
3a ga ja noTBpauTe cenekymjaTta novekajre
Aofeka noBpLUMHAaTa 3a roTBeHe He ce
WCKITy4Yn aBTOMATCKMU.

Kora oBaa ¢pyHkumja e noctaBeHa Ha
3BYYHWTE CUrHanNM MoXeTe Aa rv CnyLlHeTe
camo kora:

* ro gonuparte ©)

* [loTCeTHWMK BO MUHYTK nara

+ Tajmep 3a ogbpojyBatse nara

e CTe CTaBuIle HELUTO Ha KOHTponHaTa
Tabna.

5.13 YnpaB. co eHeprujata

AKO NMoBeKe 30HM Ce aKTMBHU M MOTpOLLEeHaTa

enekTpuYHa eHepruja ru HagMuHyBea
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orpaHuyyBar-aTa Ha HarojyBaHeTo,
dyHKUMjaTa ja Aenun pacnonoxnveara jadmHa
mefy cuTe puHrnu. MNMnovarta 3a roteewe rm
KOHTpOMupa nocTaBkuTe 3a jaunHa Ha
TOMMWHaTa 3a Aa rv 3alTuT ocurypyBaynte
Ha MHCTanaymjaTa BO KyKkaTa.

PuHrnute ce rpynupanun cnopes MectoTo
1 6pojoT Ha ha3nTe Ha nnoyara 3a
roTBewe. Cekoja pasza uma makcumarnHa
enekTpuyHa MmokHocT og (3700 W). Ako
nrnoyaTa 3a rotBexe ro JOCTUrHe
OorpaHuyyBaHE€TO Ha MakcumarnHara
[AocTarnHa jaymHa Bo egHa dasa, jaumHara
Ha PUHIMUTE aBTOMATCKV ce HamaryBsa.
Cekoralu ce gaBa npegHoCT Ha
rocTaBkaTa 3a jauvMHa Ha TonnMHaTa Ha
pvHrnara koja e usbpaHa nocnegna.
[MpeocTtaHaTara jayvHa ce genu mefy
NPEeTXOAHO aKTUBUPAHUTE PUHIMIN MO
obpaTteH pegocneq Ha U3oop.

EkpaHoT 3a noctaBkaTa 3a jauynHa Ha
TONfMHaTa Ha PUHIIMTE CO HamarneHa
jaunHa ce meHyBa Mefy NPBUYHO
opbpaHaTa nocTaBka 3a jaymMHa Ha
TOoMnuHaTa 1 HamarneHaTa nNocTaBka 3a
jaunHa Ha TonnuHara.

MouekajTe goaeka eKkpaHOT He NpecTaHe
[a Tpenka Unuv He ja Hamanu nocraskata
3a jauynHa Ha TonnuHaTa Ha pyHrnara Koja
e n3bpaHa nocnegHa. PuHrnure ke
npogosxar Aa paboraT co HamaneHaTa
nocTaBKa 3a jaynHa Ha TonnuHaTa.
MpomeHeTe rv nocTaBkuTe 3a jaumHaTa
Ha ToMnMHaTa Ha PUHIMUTE pa4yHo
[OOKOMKY € HEOMXO4HO.

[MornegHeTe ja unycrtpayujata 3a MOXHMW
KOMOMHaLMKM NpY KO jaunHaTa Moxe Aa ce
ancTpubympa mefy puHrnuTe.
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6. MOMOL N COBETU

NPEOYNPEOYBAHSE!
Bupete Bo nornasjarta 3a
3alUTMTa U CUrYPHOCT.

6.1 CapoBu 3a roTBeme
@ 3a UHAYKTUBHW PUHININ, CUITHO

enekTpoMarHeTHO none ja
cosfasa TonnmHara Bo
CafjoBUTE 3a rOTBEHE MHOTY
©p3o0.

KOpI/ICTeTe ' NHOYKTUBHUTE PUHITIN CO
COOABETHU CafoBU 3a rOTBEHE.

« [1HOTO Ha cagoBuUTe 3a roTBEHE MOpa Aa
Oumae Konky WwTo Moxe nogebdeno n
rnopamHo.

* OcurypeTte ce feka AHOTO Ha TEHLIEPETO
€ YMCTO M CyBO Npef Aa ro cTtaBuTe Ha
noBpLUMHATa Ha nroyarta 3a roTBeH-E.

» 3a pga ce nsberHar rpebHaTUHK, He
nn3rajTe ja Unu He TpUjTe ro TeHepeTo
BP3 KEPAMWUYKOTO CTaKIo.

MaTepujan Ha cagoBuUTe 3a roTBeH€e

* MOroAeH: NIMEHO XKeneso, Yenuk,
emajnmpaH Yenvk, Yenuk LUTO He
‘pfocyBa, NOBEKECIOjHO AHO (03HAYEHO
Kako NorofiHo of MPOV3BOAUTENOT).

* HenoropeH: anymuvHuym, 6akap, 6poH3a,
CTakKmno, kepamuka, nopLenaH.

CapoBuTe 3a roTBeH€ ce NorogHu 3a

MHAYKTUBHaTa NnnoYa 3a roTBeke ako:

+ BoOpara Bpue MHory 6p30 Ha puHrna
nocTaBeHa Ha HajBMcokaTa nocTaBka 3a
jaunHa Ha TonnuHara.

* MarHeT ce NpvBfeKkyBa Ha AHOTO Ha
CajoT 3a roTeeke.

OumeH3Un Ha cagoBUTE 3a FOTBEHE

*  VHAYKTVBHWUTE PUHIIIM aBTOMATCKM ce
npunarogysaaTt Ha AMMEH3UNTE Ha AHOTO
Ha cafoT 3a roTBeH:e.

» EdwmkacHocTa Ha puHrnara e nosp3aHa co
AvjameTapoT Ha cafoT 3a roTBeH:e.
CaporT 3a roteewe CO AnjameTap KojluTto
e noman of MUHUManHWoT Jobunea camo
[Aen of eHeprujaTta KojalTo ja ucnywra
puHrnara.

* 3apapgu 6e36egHOCHM NPUYNHK 1 33
NOCTUrHyBak-€ ONTUMarnHn pe3yntati og
roTBeHETO, HE KOPUCTETE CaoBU 3a
roTBEH-E NOrofieMn o HaBe4eHOTO BO
,Cneundukauum Ha puHrnuTe”.
V3berHyBajTe aa rv gpXxute cagoBuTe 3a
roTBex€e BO 6rm3nHa Ha KOHTposHaTa
nnoya BO TEKOT Ha roTBEHETO. Toa Moxe
Oa Bnujae Ha PyHKUMOHUPaHETO Ha
KOHTpOMHaTa ninova unvM HeHamepHo ga
T BKINy4M (OYHKLUUTE HA NoBpLUMHATA 3a
roTBeH-e.

Bupete Bo , TexHnuku
nogaroum”.

6.2 3ByuM BO TEKOT Ha paboTaTa
Axo cnyuware:

* 3BYK Ha NyKare: CafoT 3a roTBEHE €
HanpaBeH oA pa3nuyHu maTtepujanu
(ceHaBWUY KOHCTPYKLMja).

* 3BYK Ha CBUpKaHE: ja KOPUCTUTE
puvHrnara Ha ronemMa jaynHa n cagosuTe
3a roTBEHE CE HanpaBeHW Of PasnnyHu
MaTepujanu (CeHaBMY KOHCTpyKUWMja).

*  SYHehe: KOPUCTUTE BUCOKO EHEPreTCKo
HMBO.

*  KNuKake: ce rnojaByBa enekTpu4Ho
npedpnysame.

*  nuwTeHe, BpMUere: BeHTUNaTopoT
paboTu.

3ByLMTE Ce HOPMarHU U He ce 3HaK 3a

HencnpaBHOCT.

6.3 Oko Timer (Ekonowuku Tajmep)

3a 3a4yByBakbe Ha eHepruja, rpejayoT 3a
pvHrnaTa ce Uckny4ysa npef Aa ce ornacu
nporpamaTtopoT 3a oabpojyBare. PasnvkaTa
BO BpemeTo Ha paboTa 3aBuCK 0 HUBOTO Ha
nocTtaBeHaTa TONAMHa U JomkrMHaTa Ha
roTBEHETO.

6.4 Mprmepwu 3a annukKauumm 3a
rotBewe

OpHocoT mefy nocTaBkaTa Ha
TemnepaTypaTa 1 noTpoLlyBayvkaTta Ha
CTpyja Ha puHrnarta He e nuHeapeH. Kora ke
ja sronemuTe Temneparypara,
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NoTpOLUyBaykaTa Ha CTpyja Ha puHrnarta He
ce 3ronemyBa npornopumoHanHo. Toa 3Hauu
[eKa puHriia nocTaseHa Ha cpeaHa

TemnepaTtypa KOpUCcTu nomariky o nosioBuHa

o[ MOKHocCTAa.

MocTaBku 3a YnotpebeTe 3a ga:

MopaToumTe BO Tabenarta ce
camo HaCOKM.

Bpeme CoBetn

noarpeBame (min)
1 YyBajTe ja aroTBeHaTa xpaHa Tonna. kako wTo  CTaBeTe Kanak Ha cafoT 3a roTBeHe.
- e
HeonxoaH
o
1-3 Hollandaise coc, Tonewe: nytep, 5-25 lMpowmeLluyBajTe oaBpeme-HaBpeme.
YyoKonago, enaTuH.
1-3 3auBpcHyBare: Meku omnetu, neyeHn 10 - 40 [oTBEHE MOKPUEHO CO Kanak.
Jajua.
3-5 [oTBeHe Opu13 1 jaiersa Co MNeko, 25-50 [opajte Hajmanky ABanaTy noseke
noarpeBane roToB jafema. TEYHOCT 0f KOnMYMHaTa Ha opu3oT,
MeLlajTe r1 jagerara Co MIeko Ha
NoSIoBMHA Ha rOTBEH-ETO.
5-7 [oTBeTe Ha nNapea 3eneH4yk, puba, 20-45 [opajte Hekonky roneMun naxvum
Meco. TEYHOCT.
7-9 [oTBETE KOMNUPKM Ha napea. 20-60 Ynotpebete makc. ¥4 | Boga 3a 750 g
KOMMNUPU.
7-9 [oTBETE NOronemMm KoNnMYMHU XpaHa, 60 - 150 [lo 3 NUTpM TEYHOCT NNyC COCTOjKU.
4op6u 1 cynu.
9-12 JlecHo npxeme: WHULNa, TeNeLko KaKko WTo  3aBpTeTe Ha NornoBKHa BpeMe.
KOpAOH 611y, KOTNETn, pu3onu, e
kon6acu, UpH Apo6, 3anpLuka, jajua, HeonxodH
nanayvHku, KpoHu. o
12-13 VIHTEH3MBHO NpXerse, NPXXeH peHaaH 5-15 3aBpTeTe Ha NosnoBrHa Bpeme.
KOMNUP, LUHULN.
14 CBaperTe BoAa, rotBeTe TECTEHUHW, CPXXeTe Meco (rynall, neyere), NpxeTe KOMNUP BO
hpuTesa.
P Bapete ronemm konnyectsa Boaa. PowerBoost e BknyyeHa.

7. HETA N YNCTEHE

NPEOYNPEOYBAHSE!

Bupete Bo nornasjaTta 3a

3alTUTA U CUTYPHOCT.
7.1 OnwTtn nHcdopmaumnmn

* YycTeTe ja noBpLUMHATa 3a rOTBEHE MO
cekoja ynoTpeba.
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Cekoraw ynotpebyBajTe cagosu 3a
roTBEHE CO YNCTO JHO.

pebaHnumTe NN TEMHUTE AaMKM Ha
noBpLUMHAaTa HemaaT edeKT Ha Toa Kako
(PYHKLMOHMPA NOBpPLUMHATA 3a rOTBEHE.
KopucTeTe cneumjanHo cpefcTso 3a
YNCTEHE HAMEHETO 3a NOBPLUMHK 3a
roTBEHE.

KopucTeTe cneunjanHa rpebanka 3a
CTaknoTo.



7.2 Ynctekwe Ha nyovyara 3a
rotBewe

BepHalu oTcTpaHeTe: cToneHa nnacTuka,
nnactmyHa onuja, Wwekep n xpaHa co
LeKkep, BO CNPOTUBHO, HeYncToTujata
MOXe [ia ja OLITETM nsioyaTta 3a roTBeH-E.
BHumaBajTe ga He ce naropute. CtaBeTte
ro crneyunjanHoTo CTpyrano 3a YNCTEHE Ha
nroyarta Ha cTakrneHaTa noBpLUMHA Nog

BOAA, AaMKU O, MaCHOTUW, CBETKaBM
MeTarnHu npoMeHu Ha 6ojata. YucteTe ja
nnoyaTa 3a roTBeHe CO BaXHa Kpna u
HeabpasnBeH aeTtepreHT. o YncTereTo,
n3bpuLleTe ja nnovaTa 3a rotBeHE Co
Meka kpna.

M3BapgeTe ja cBeTkaBaTa MeTanHa 6oja
Koja ce rybu: kopucrete pactsop o4
BOJa M OLIeT M YMCTETE ja CTakreHara
NOBpPLUMHA CO BNaXHa Kpna.

OCTap aron n aBmxxete ro ce4mBoTo Mo

nospLinHaTa.

* W3BapeTte rm oTKako anapaToT e
AOBOJIHO U3nafeH: NpcTeHn og burop,

8. PELLABAHE MNMPOBJIEMA

NMPEOYMNPEAOYBAHE!
Bugete Bo nornasjaTa 3a
3alTuTa U CUrypHoCT.

8.1 lTto pna ce HanpaBwu ako...

Mpo6nem

He moxeTe fa ja Bknyyute unm
[la pakyBaTe co nnoyara 3a
roTBEHE.

Mo>xHa npuuuHa

Mnoyata 3a roTBewe He e noBp3aHa
CO eNEKTPUYHO HamnojyBak-e Un He
€ NpaBuUIHO NoBp3aHa.

PelweHue

MpoBepeTe fanu nnoyara 3a rotBeH-e
€ NpaBUIHO NoBp3aHa Co eNeKTPUYHO
HanojyBame.

M36un ocurypysau.

YBepeTe ce feka ocurypyBayor e
npuurHaTa 3a HemcnpasHocTa. AKO
OoCUrypyBayvoT nocTojaHo n3buea,
cTaneTe BO KOHTaKT CO KBanuguKyBaH
enekTpuyap.

He ja noctaByBaTte nocraBkaTa 3a
jauynHa Ha TonnuHara 3a 10
CeKyHau.

MoBTOpHO BKIyYeTe ja nnovyara 3a
roTBEH-€ 1 NOCTaBeTe ja nocraBkaTta
3a jauMHa Ha TonnMHaTa 3a nomarsky
op 10 cekyHaum.

Cte ponpene 2 unv noeeke
CEH30PCKM MOSIHa BO UCTO BpeEMe.

[onpeTe camo e4HO CEH30PCKO More.

May3a e BO dhyHKUWja.

Bupete Bo ,CekojagHeBHa ynoTtpe6a“.

Vma Boga unv MacHu Aamkv Ha
KOHTpOMHaTa nnoya.

VcuncTeTe ja KOHTpOnHaTa nnoya.

Ce ornacyBsa 3ByYeH curHan u
nnoyara 3a roteere ce
UCKIyyyBa.

Ce ornacyBa 3ByYeH curHan kora
nnoyara 3a roteere e
UcKIyyeHa.

Crte cTaBune HeLWwTo Ha eHOo Unu
noeeke CEH30pPCKM nonnk-a.

OTcTpaHeTe ro npeamMeToT oA
CEH30pCKUTE MoNnuH-a.
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Mpobnem

MoxHa npuymMHa

PeweHue

lMnovara 3a roTBeme ce
nckny4ysa.

CTe cTaBune HewwTo Ha CEH30pCKOTO

none @

OTcTpaHeTe ro npeamMeToT oA
CEH30pCKOTO none.

He ce nanu noka3HoTo cBeTNO 3a
npeocrtaHaTa TonnnHa.

PuHrnaTa He e xeLuka 3aToa LWTo
paGOTena CaMO KpaTKo Bpeme unu e
OoLwTeTeH CeH30poT.

Axko puHrnarta paborena 4OBOSHO
fonro 3a ga buae xeluka,
pasroBapajTe Co OBlacTeH CepBUCEH
LieHTap.

ABTOMATCKO 3arpeBarse He
pabotu.

PuHrnata e xewwka.

OcrTaBeTe ja pyHrnarta ga ce usnagu
[I0BOJSTHO.

MocTaBeHa e HajBncokaTa nocTaska
3a jayvHa Ha TonnuHara.

HajBucokaTta noctaBka 3a jaunHa Ha
TONnMHaTa ja uma ucrtata MOKHOCT
Kako dpyHkuujaTa.

MocTaBkara 3a jaumHa Ha
TOnnuHaTa ce MeHyBa Mery
[ABeTe HMBOA.

Ynpas. co eHeprujaTta e BO
dyHKumja.

Bupete Bo ,CekojagHeBHa ynoTtpeba“.

CeH3opckoTo none ce BXewTyBa.

CapfoT 3a rotBere e nperosnemM unm
ro ctaBarte npebnucky Ao
KOHTponuTe.

FonemuTe cagoBu 3a roTBeHe
cTaBajTe MM Ha 3aHUTE PUHIMN, aKo e
MO>XHO.

Hewma 3Byk Kora ru gonupaTte
CEH30pCKUTE Monukba Ha
Tabnara.

3ByLUTE CE UCKITYYEHN.

Bknyyete ru 3Byuute. Bugete Bo
,CekojoHeBHa ynotpeba“.

ce BKNy4yBa.

Ypep 3a 6e3beaHocT Ha aeua unu
3aknyyyBare paboTu.

BuaeTe Bo ,CekojaHeBHa ynoTtpe6a“.

ce BKIy4yBa.

Hema capg 3a rotBerse Ha puHrnaTa.

CraBeTe cafi 3a roTBeHe Ha
puHrnara.

CapoT 3a roTBeke € HeCOOBETEH.

KopucreTe cooaBeTeH cap 3a
rotBewe. Bugete Bo ,lMomow n
coBeTun”.

MpeyHnKoT Ha AHOTO Ha cafoT 3a
roTBetbe € npeman 3a puHrnara.

KopucTteTe can 3a rotBere Co TOYHU
aumeHsun. Bugete Bo , TEXHUYKM
nogarouu”.

1 ce npukaxysa 6poj.

Vma rpeluka kaj nnovata 3a
roTBee.

VcknyyeTe ja nnovara 3a roteere u
BKIyYeTe ja noBTOpHO no 30 cekyHaw.

Ako ce BKIy4y NOBTOPHO,
ucknyyeTe ja nnovaTa 3a roteewe o/
enekTpuYHOTO Hanojysarse. Mo 30
CeKyHAW, MOBTOPHO BKIyYeTe ja
nnoyarta 3a roteere. AKO MOBTOPHO
ce nojasu NPoBNeMOoT, KOHTaKkTMpajTe
CO OBNAaCTEH CEPBUCEH LieHTap.

MoxeTe fa criyHeTe nocTojaH
3BYYEH curHarn.

EnekTpuyHOTO NoBp3yBat-e €
HenpasuIHO.

McknyyeTe ja nnovara 3a rotBere of
€neKTPUYHOTO HanojyBakrse.
36opyBajTe co kBanudukyBaH
enekTpuyap 3a ga ja nposepu
MHCTanauujara.
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8.2 AKko He MoXeTe fa HajoeTe
pelueHue...

AKO He MOXeTe camuTe Aa ro pelumTe
npobnemoTt, obparteTe ce Kkaj BawwnoT gunep
UV BO OBNACTEHMOT CEPBUCEH LieHTap.
[apete rv nogatouuTe oa nnoykaTa co
cneundukauyun. agete ro n TpuyndpeHnoT
a30y4yeH Kof 3a cTak/iokepamukara (ce Haofa
BO aronoT Ha CTakrneHaTa nospLuMHa) u

9. TEXHUYKU NMOOJATOLN

9.1 MNnoyka co cneuundcurkaumm

Mogen EIV63440BW
Typ 61 B4A 01 AA
WHaykumja 7.35 kW
Cep.op. ccovvveeeenn
ELECTROLUX

9.2 Cneuuncmkaumm 3a puHrnuTe

ropakara 3a rpeLlKa koja ce rnojaBysa.
MpoBepeTe ganu npaBunHoO cTe pakyBane co
nnoyaTa. Bo npoTmBHO, cepBUCHpareTo 04
CEPBUCEH TEXHMYAp UNn aunep Hema ga
oupe 6ecnnaTHo, oypu 1 3a Bpeme Ha
nepuoaoT Ha rapaHuuja. indopmauujata 3a
rapaHTHWOT NEPUOA U OBNacTeHUTe
CEpPBUCHM LIEHTPU Ce BO rapaHuuckaTa
KHULLKA.

PNC 949 596 832 00
220-240V /400 V 2N 50 - 60 Hz
MpounsseneHo Bo: 'epmaHuja
7.35 kW

cex

PuHrna HomuHanHa PowerBoost [W] PowerBoost OujameTap Ha
MOKHOCT MakcumarnHo capj 3a rotBemwe
(nocTtaBka 3a Tpaewe [MMH.] [mm]
MakcumarHa
TonnuHa) [W]

IleB npeneH 2300 3200 10 125-210

JleB 3ageH 2300 3200 10 125-210

[eceH npeaeH 1400 2500 4 125-145

[eceH 3apeH 1800 2800 10 145 - 180

JaumHata Ha pUHIIUTe MoXe Bo Man o6em
[a ce pasnukysa o cropeaba co
nopatouuTe Bo Tabenata. Ce MeHyBa co
mMaTtepujanoT 1 AMMEH3NUTE Ha cagoBuTe 3a
roTBeH-€.

3a onTtumanHu pe3yntaTt Nnpu roteexweTo,
KOpucTteTe cagoBu 3a rotBewe LTO He ce
noronemun og ﬂ,MjaMeTapOT BO TabenaTta.

10. EHEPT'ETCKA E®VKACHOCT

10.1 UHdhopmauum 3a npoussog*

MpeHtudmrkauyuja Ha mogen

EIV63440BW
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Tun Ha nnoya 3a rotTeewe

BrpageHna nnova 3a

rotBewe
Bpoj Ha puHrnun 4
TexHonorvja Ha noarpeBare WHaykumja
[njameTap Ha KpyxXHU puHrn (J) JleB npegeH 21,0cm
IleB 3apeH 21,0 cm
[eceH npegeH 14,5 cm
[eceH 3apgeH 18,0 cm
MoTpowyBayka Ha eHepruja no puHrna (EC electric IleB npepneH 178,4 Wh / kg
cooking) JleB 3ageH 178,4 Wh / kg
[OeceH npeaeH 183,2 Wh / kg
[eceH 3ageH 184,9 Wh / kg
MoTpollyBayka Ha eHepruja Ha nnoyata 3a roteene (EC electric hob) 181,2 Wh/ kg

* 3a EBponcka YHuja cornacHo PerynaTusa
Ha EY 66/2014. 3a benopycuja cnopeg STB
2477-2017, AHekc A. 3a YkpauHa crnopef
742/2019.

EN 60350-2 - EnekTpuyHu anapatu 3a
roTBer€e 3a JoMakuHcTea - [len 2: MNnoun 3a
roTBEHE - METOAM 32 Mepere Ha
pesyntaTuTe.

MepkuTe 3a eHepruja KOULWTO ce oaHecysaaTt
Ha 30HaTa 3a rotTeeke ce AeHTUUKyBaHN
npeKy O3HaKu Ha COOABETHUTE PUHIIIN.

10.2 Ltepnere Ha eHepruja

MoxeTe da 3allTeauTe eHepruja 3a Bpeme
Ha CeKOjAHEeBHOTO rOTBEH:E aKko M1 crieguTe
COBETWTE A@afieHV NOAONY.

11. TPVDKA 3A OKOJTMHATA

Peuvknupajte ru matepujanuTte co cumbonot

C/:X CrtaBeTe ja ambanaxaTta BO COOABETHMU
KOHTEjHEepM 3a Aa ja peuuknupaTe.
lMomorHeTe BO 3allTMTaTa Ha XUBTHaTa
cpedvHa 1 YOBEKOBOTO 3apasje U
peLuKnupajTe ro oTnagoT Of eNEKTPUYHM U
eneKkTpPoHCcKM anapatun. He dpnajte
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« Kora ke ja 3arpeeTte Bogara, kopucreTe
CaMO OHOJIKY KOMKy LUTO BU € NOTPeGHO.

* AKo e MOXHO, cekorall cTaBajTe kanak Ha
€afoT 3a roTBee.

» lNpepn pa ja BknyuuTe puHrnaTa, ctaBeTe
ro cafoT Ha Hea.

+ CrTaBeTe nomanu cagoBu 3a roTBeHE Ha
nomanuTe pUHrn.

« CraBeTe ro cagoT 3a rotBeHe ANPEKTHO
BO LIEHTapoT Ha puHrnara.

+ KopucTeTe ja npeoctaHaTa TonnuHa 3a Aa
ja 3auyBaTa xpaHata Tonna unu aa ja
cTonuTe.

anapaTuTe 03aH4YeHn co cumbonoT E BO
0TNagoT o4 AOMaKMHCTBOTO. BpaTeTe ro
Npon3BOAO0T BO BALLMOT NOKaneH kanayuteT
3a peuuknpare 1num KOHTakTupajTe ja
BallaTa OMLTMHCKa KaHuenapwuja.



MYSLIMY O TOBIE
Dziekujemy za zakup urzgdzenia Electrolux. Jest on owocem dziesiecioleci doswiadczen
i innowacji. To pomystowe i stylowe urzadzenie zostato zaprojektowane z myslg o Tobie.
Uzytkujac je, zawsze ma sie pewnos$¢ uzyskania wspaniatych efektow.
Witamy w Swiecie marki Electrolux
Przejdz na naszg witryne internetowa:
Wskazéwki dotyczace uzytkowania, broszury, pomoc w rozwigzywaniu problemow
@ oraz informacje dotyczace serwisu i napraw:
www.electrolux.com/support
g Zarejestruj produkt, aby korzysta¢ z lepszej obstugi serwisowe;j:
a/ www.registerelectrolux.com

Kup akcesoria, materiaty eksploatacyjne i oryginalne czesci zamienne do swojego
’E urzadzenia:

www.electrolux.com/shop

OBSLUGA KLIENTA | SERWIS

Nalezy zawsze uzywac oryginalnych czesci zamiennych.

Przed kontaktem z autoryzowanym centrum serwisowym nalezy przygotowac¢ ponizsze
dane: Model, numer produktu, numer seryjny.

Informacje mozna znalez¢ na tabliczce znamionowej.

/N Ostrzezenie/przestroga — informacje dotyczace bezpieczenstwa
® Ogolne informacje i wskazdwki
Informacje dotyczace srodowiska naturalnego

Producent zastrzega sobie mozliwo$¢ wprowadzenia zmian bez wczesniejszego
powiadomienia.
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1. A INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed przystgpieniem do instalacji i rozpoczeciem
eksploatacji urzgdzenia nalezy uwaznie zapoznac sie z
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dotgczong instrukcjg obstugi. Producent nie odpowiada za
obrazenia ciata ani szkody spowodowane nieprawidtowg
instalacjg lub eksploatacjg urzgdzenia. Nalezy zachowac
instrukcje obstugi w bezpiecznym i tatwo dostepnym miejscu
w celu wykorzystania w przysztosci.

1.1 Bezpieczenstwo dzieci i o0s6b o ograniczonych

zdolnosciach ruchowych

- Urzadzenie mogg obstugiwac dzieci po ukonczeniu 8. roku
zycia oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych bgdz nieposiadajgce
odpowiedniej wiedzy i doswiadczenia, jesli bedg one
nadzorowane lub zostang poinstruowane w zakresie
bezpiecznego korzystania z tego urzgdzenia i bedg
Swiadome zwigzanych z tym zagrozen. Dzieci w wieku
ponizej 8 lat i osoby 0 znacznym stopniu
niepetnosprawnosci nie powinny zblizac sie urzadzenia,
jesli nie znajdujg sie pod statym nadzorem.

- Dzieci nalezy pilnowac, aby nie bawity sie urzadzeniem.

- Przechowywac opakowanie w miejscu niedostepnym dla
dzieci lub pozbyc¢ sie go w odpowiedni sposob.

- OSTRZEZENIE: Nie pozwala¢ dzieciom i zwierzetom
zblizac sie do pracujgcego lub stygngcego urzgdzenia.
Podczas pracy urzgdzenia niektore jego elementy mocno
sie nagrzewaja.

- Jesli urzgdzenie wyposazono w blokade uruchomienia,
zaleca sie jej wtgczenie.

- Dzieci nie powinny zajmowac¢ sie czyszczeniem ani
konserwacjg urzgdzenia bez odpowiedniego nadzoru.

1.2 Ogolne zasady bezpieczenstwa

. OSTRZEZENIE: Podczas dziatania urzadzenia jego
nieostoniete elementy nagrzewajg sie do wysokiej
temperatury. Nalezy zachowac ostroznos¢, aby nie dotkngc
elementow grzejnych.
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. OSTRZEZENIE: Pozostawienie bez nadzoru potraw
zawierajgcych tluszcz lub olej na wtgczonej ptycie grzejnej
moze by¢ przyczyng pozaru.

- NIE gasi¢ pozaru wodg — nalezy wytaczy¢ urzadzenie, a
nastepnie przykry¢ ptomien pokrywa lub kocem gasniczym.
- OSTRZEZENIE: Urzgdzenia nie wolno zasila¢ przez
zewnetrzny wytgcznik, np. programator czasowy, ani ze
zrédta zasilania czesto wytgczanego przez zaktad
energetyczny.

- PRZESTROGA: Gotowanie powinno odbywac sie pod
nadzorem. Nalezy zapewnic staty nadzér nad krétkim
gotowaniem.

- OSTRZEZENIE: Zagrozenie pozarem: Nie przechowywaé
przedmiotow na powierzchni gotowania.

- Na powierzchni ptyty grzejnej nie wolno kfas¢ przedmiotow
metalowych, jak sztucce lub pokrywki do garnkow,
poniewaz mogg one bardzo sie rozgrzac.

- Nie uruchamia¢ urzadzenia przed zainstalowaniem go w
zabudowie.

- Do czyszczenia urzgdzenia nie wolno uzywac sprzetow
czyszczgcych para.

- Po zakonhczeniu gotowania nalezy wytgczy¢ pole grzejne za
pomocg elementu sterujgcego. Nie polegaé na dziataniu
uktadu wykrywania obecnosci naczyn.

- Jesli na powierzchni szkfa ceramicznego / powierzchni
szklanej pojawig sie pekniecia, nalezy wytgczy¢ urzgdzenie
i wyjac wtyczke zasilajgcg z gniazda. Jesli urzadzenie
podtgczono bezposrednio do skrzynki przytgczowej, nalezy
wytgczyC bezpiecznik, aby odtgczy¢ zasilanie urzgdzenia.
W obu przypadkach nalezy skontaktowac sie z
autoryzowanym centrum serwisowym.

- Jesli przewdd zasilajgcy ulegt uszkodzeniu, nalezy zlecic
jego wymiane producentowi urzgdzenia, autoryzowanemu
centrum serwisowemu lub tez innej kompetentnej osobie,
aby unikng¢ niebezpieczenstwa.
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. OSTRZEZENIE: Uzywa¢ wytgcznie oston do plyty grzejne;
wyprodukowanych przez producenta urzgdzenia lub
okreslonych w instrukcji przez producenta urzgdzenia jako
odpowiednich, lub dostarczonych z urzadzeniem. Uzycie
nieodpowiednich oston moze skutkowaé¢ wypadkiem.

2. WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

2.1 Instalacja
C OSTRZEZENIE!
Urzadzenie moze zainstalowac
wytgcznie wykwalifikowana
osoba.

OSTRZEZENIE!
Zagrozenie odniesieniem
obrazen lub uszkodzeniem
urzadzenia.

AN

* Usung¢ wszystkie elementy opakowania.

* Nie instalowac ani nie uzywac
uszkodzonego urzadzenia.

* Nalezy postepowac zgodnie z instrukcjg
instalacji dotaczong do urzgdzenia.

» Zachowac minimalne odstepy od innych
urzgdzen i mebli.

» Zachowac ostroznos$¢ podczas
przenoszenia urzadzenia, poniewaz jest
ono ciezkie. Nalezy zawsze stosowac
rekawice ochronne i mie¢ na stopach
petne obuwie.

* Po przycieciu zabezpieczy¢ krawedzie
blatu przed wilgocig za pomoca
odpowiedniego uszczelniacza.

» Zabezpieczy¢ spdd urzadzenia przed
dostepem pary i wilgoci.

* Nie instalowac urzgdzenia przy drzwiach
ani pod oknem. Zapobiegnie to
mozliwosci strgcenia goracego naczynia z
urzgdzenia przy otwieraniu okna lub
drzwi.

* W dolnej czesci kazdego urzadzenia
znajdujg sie wentylatory chtodzace.

» Jesli urzagdzenie zainstalowano nad
szuflada:

— Nie przechowywa¢ drobnych
elementéw ani arkuszy papieru, ktore
mogtyby zosta¢ wciggniete,
uszkadzajgc wentylatory chtodzgce
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lub obnizajgc wydajnos$¢ uktadu
chtodzenia.

— Zachowac¢ odstep co najmniej 2 cm
miedzy dolng czescig urzadzenia a
elementami przechowywanymi w
szufladzie.

* Usuna¢ wszystkie przegrody
zamontowane w szafce pod urzadzeniem.

2.2 Podtaczenie elektryczne
C OSTRZEZENIE!
Zagrozenie pozarem i
porazeniem prgdem
elektrycznym.

»  Wszystkie potaczenia elektryczne
powinien wykona¢ wykwalifikowany
elektryk.

* Urzadzenie musi by¢ uziemione.

¢ Przed wykonaniem jakiejkolwiek
czynnosci upewnic sie, ze urzadzenie jest
odfgczone od zasilania.

« Upewnic sie, ze parametry na tabliczce
znamionowej odpowiadajg parametrom
znamionowym zrodta zasilania.

» Upewnic sie, ze urzadzenie jest
prawidtowo zainstalowane. Luzny lub
niewtasciwy przewdd zasilajacy bgdz
wtyczka (jesli dotyczy) moze byé
przyczyng przegrzania sie stykow.

» Uzy¢ odpowiedniego przewodu
zasilajgcego.

» Nie dopuszczaé do splatania sie
przewodu zasilajgcego.

* Upewnic sie, ze zainstalowano
zabezpieczenie przed porazeniem
pradem.

» Uzy¢ zacisku odcigzajacego na
przewodzie.

* Podczas podtgczania urzadzenia do
gniazda sieciowego upewni¢ sie, ze



przewdd zasilajacy lub jego wtyczka (jesli
dotyczy) nie bedzie dotykaé rozgrzanych
elementow urzgdzenia lub naczyn.

* Nie stosowac¢ rozgateznikéw ani
przedtuzaczy.

* Nalezy uwazac, aby nie uszkodzi¢ wtyczki
(jesli dotyczy) ani przewodu zasilajgcego.
Wymiane uszkodzonego przewodu
zasilajgcego nalezy zlecié¢
autoryzowanemu centrum serwisowemu
lub wykwalifikowanemu elektrykowi.

» Zarowno dla elementoéw znajdujacych sie
pod napieciem, jak i zaizolowanych
czesci, zabezpieczenie przed porazeniem
pradem nalezy zamocowac w taki sposob,
aby nie mozna go byto odtaczy¢ bez
uzycia narzedzi.

» Podtagczy¢ wtyczke do gniazda
elektrycznego dopiero po zakonczeniu
instalacji. Nalezy zadbac o to, aby po
zakonczeniu instalacji urzagdzenia wtyczka
przewodu zasilajgcego byta tatwo
dostepna.

» Jesli gniazdo elektryczne jest
obluzowane, nie wolno podtgczac¢ do
niego wtyczki.

» Odtgczajgc urzadzenie, nie nalezy
ciggnac¢ za przewdd zasilajgcy. Nalezy
zawsze ciggna¢ za wtyczke sieciowa.

» Konieczne jest zastosowanie
odpowiednich wytgcznikow obwodu
zasilania: wytgcznikow automatycznych,
bezpiecznikéw topikowych (typu
wykrecanego — wyjmowanych z oprawki),
wytgcznikéw réznicowoprgdowych oraz
stycznikow.

* W instalacji elektrycznej nalezy
zastosowac wytacznik obwodu
umozliwiajacy odtgczenie urzadzenia od
zasilania na wszystkich biegunach.
Wytacznik obwodu musi mie¢ rozwarcie
stykdw wynoszgce minimum 3 mm.

2.3 Sposéb uzywania

é OSTRZEZENIE!
Zagrozenie odniesieniem
obrazen, oparzeniem i
porazeniem pragdem.

* Przed pierwszym uzyciem nalezy usungc¢
wszystkie opakowania, etykiety i folie
ochronng (jesli dotyczy).

« Urzadzenie jest przeznaczone wylgcznie
do uzytku domowego (wewnatrz
pomieszczen).

* Nie zmienia¢ parametréw technicznych
urzgdzenia.

* Upewnic sie, ze otwory wentylacyjne nie
sg zatkane.

* Nie pozostawiac urzgdzenia bez nadzoru
podczas pracy.

* Po kazdym uzyciu wytgczy¢ pole grzejne.

* Nie kfa$¢ sztuécdw ani pokrywek naczyn
na polach grzejnych. Mogg one sie mocno
rozgrzac.

* Nie wolno obstugiwa¢ urzadzenia
mokrymi rekami lub gdy ma ono kontakt z
woda.

* Nie uzywac urzadzenia jako powierzchni
roboczej ani miejsca do przechowywania.

» Jesli powierzchnia urzadzenia jest
peknieta, nalezy natychmiast odtgczy¢
urzadzenie od zasilania. Zapobiega to
porazeniu pradem elektrycznym.

« Gdy urzadzenie jest wigczone,
uzytkownicy z wszczepionym
rozrusznikiem serca nie powinni zbliza¢
sie do indukcyjnych pdl grzejnych na
odlegto$¢ mniejszg niz 30 cm.

» Goracy olej moze pryskaé podczas
wktadania do niego zywnosci.

OSTRZEZENIE!
Zagrozenie pozarem
i wybuchem

* Pod wplywem wysokiej temperatury
tluszcze i olej mogg uwalniac fatwopalne
opary. Nie zbliza¢ ptomienia ani
rozgrzanych przedmiotéw do ttuszczu i
oleju podczas gotowania.

* Moze doj$¢ do samozaptonu oparéw
wydzielanych z bardzo goracego oleju.

» Zuzyty olej z resztkami zywnosci moze
zapali¢ sie w nizszej temperaturze niz
Swiezy olej.

» Nie umieszczac¢ produktéw tatwopalnych
ani przedmiotdéw nasgczonych
tatwopalnymi produktami w poblizu lub na
urzgdzeniu.

OSTRZEZENIE!
Zagrozenie uszkodzeniem
urzgdzenia.

» Nie stawia¢ gorgcych naczyn na panelu
sterowania.
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» Nie kfas¢ gorgcych pokrywek na szklanej
powierzchni ptyty grzejnej.

* Nie dopuszczac¢ do wygotowania sie
potrawy.

* Nalezy uwazac, aby nie dopusci¢ do
upadku urzadzenia lub naczyn na
urzgdzenie. Powierzchnia moze ulec
uszkodzeniu.

» Nie wigczac pdl grzejnych z pustym
naczyniem lub bez naczynia.

+ Nie kfas¢ folii aluminiowej na urzgdzeniu.

* Naczynia z zeliwa, aluminium lub z
uszkodzonym dnem moga zarysowac
powierzchnie szklane/ceramiczne. Nalezy
zawsze podnosi¢ te przedmioty, gdy
trzeba je przesuna¢ na powierzchnie
gotowania.

» Urzgdzenie jest przeznaczone wytacznie
zastosowan kuchennych. Urzgdzenia nie
wolno stosowac¢ do innych celéw, np. do
ogrzewania pomieszczenia.

2.4 Konserwacja i czyszczenie

» Aby zapobiec uszkodzeniu powierzchni
urzgdzenia, nalezy regularnie jg czyscic.

* Przed rozpoczeciem czyszczenia
urzgdzenia nalezy je wytgczy¢ i zaczekac,
az ostygnie.

» Urzadzenia nie wolno czysci¢ wodg pod
cisnieniem ani parg wodna.

» Czysci¢ urzadzenie za pomocg wilgotne;j
szmatki. Stosowac wylgcznie obojetne
detergenty. Nie uzywac¢ produktow
Sciernych, myjek do szorowania,

3. INSTALACJA

OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

3.1 Przed instalacja

Przed przystgpieniem do instalacji ptyty
grzejnej nalezy zapisac ponizsze informacje
umieszczone na tabliczce znamionowe;j.
Tabliczka znamionowa znajduje sie w dolnej
czesci ptyty grzejnej.

Numer seryjny ........cccceeeevveeeeenes
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rozpuszczalnikow ani metalowych
przedmiotdw.

2.5 Ustugi

* Aby naprawi¢ urzadzenie, nalezy
skontaktowac¢ sie z autoryzowanym
centrum serwisowym. Nalezy stosowaé
wytacznie oryginalne czesci zamienne.

» Informacja dotyczaca oswietlenia w
urzgdzeniu i elementoéw oswietleniowych
sprzedawanych osobno jako czesci
zamienne: Zastosowane elementy
oswietleniowe sg przystosowane do pracy
w wymagajacych warunkach fizycznych
(temperatura, drgania, wilgotnosc) w
urzgdzeniach domowych lub sg
przeznaczone do sygnalizacji stanu
dziatania urzadzenia. Nie sg one
przeznaczone do innych zastosowan i nie
nadajg sie do oswietlania pomieszczen
domowych.

2.6 Utylizacja

OSTRZEZENIE!
Zagrozenie odniesieniem
obrazen lub uduszeniem.

* Aby uzyskac¢ informacje dotyczace
prawidtowej utylizacji produktu, nalezy
skontaktowac sie z lokalnymi wiadzami.

» Odtgczy¢ urzgdzenie od zrédta zasilania.

* Odcigé przewod zasilajgcy blisko
urzgdzenia i oddac do utylizac;ji.

3.2 Plyty grzejne do zabudowy

Piyt grzejnych do zabudowy wolno uzywac
dopiero po ich zamontowaniu w
odpowiednich szafkach lub blatach
roboczych spetniajgcych wymogi stosownych
norm.

3.3 Przewad zasilajacy

« Plyta grzejna jest wyposazona w przewod
zasilajgcy.

e W celu wymiany uszkodzonego przewodu
nalezy uzy¢ przewodu zasilajacego
nastepujgcego typu: HO5V2V2-F ktére
wytrzymuje temperature co najmniej



90°C. Skontaktowac sie z autoryzowanym
centrum serwisowym. Przewdd zasilajacy
moze wymieni¢ wytgcznie
wykwalifikowany elektryk.

3.4 Montaz

W przypadku montazu ptyty grzejnej pod
okapem nalezy zapoznac sie z informacjami
na temat minimalnej odlegto$ci miedzy
urzgdzeniami zawartymi w instrukcji instalacji
okapu.

Jesli urzgdzenie jest zainstalowane nad
szufladg, wentylator ptyty grzejnej moze
spowodowac¢ nagrzewanie przedmiotéw w
szufladzie podczas procesu gotowania.

4. OPIS URZADZENIA

4.1 Uktad powierzchni gotowania

1 1
~L

Znajdz film instruktazowy ,Instalacja ptyty
indukcyjnej Electrolux — instalacja na blacie
roboczym”, wpisujgc petng nazwe pokazang
na ponizszym rysunku.

@ YouTube

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

Q|

Indukcyjne pole grzejne
Panel sterowania

POLSKI 169



4.2 Uktad panelu sterowania

Urzadzenie obstuguje sie, dotykajgc pol czujnikdw. Wyswietlacz, wskazniki i sygnaty
dzwigkowe informujg uzytkownika o wtaczonych funkcjach.

Pole
czujni-
ka

Funkcja

WE./WYL.

Uwagi

Wigczanie i wylgczanie plyty grzejnej.

Blokada / Blokada uruchomienia

Blokowanie/odblokowanie panelu sterowania.

Pauza.

Wigczanie i wylgczanie funkgiji.

Bridge

Wigczanie i wylgczanie funkgii.

Wskazanie mocy grzania

Pokazuje ustawienie mocy grzania.

Wskazniki funkcji zegara dla po-
szczegdlnych pdl grzejnych

Wskazujg, dla ktérego pola ustawiono czas.

Wyswietlacz zegara

Pokazuje czas w minutach.

Wybor pola grzejnego.

Przedtuzanie lub skracanie czasu.

B
-

PowerBoost

Wigczanie funkcji.

—
-
'

Pasek regulacji

Ustawianie mocy grzania.

4.3 Wskazania ustawien mocy grzania

Wskazanie

n
L

Opis

Pole grzejne jest wytgczone.

N

Pole grzejne jest wtgczone.

Dziata funkcja Pauza..
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Wskazanie Opis
@ Dziata funkcja Automatyczne podgrzewanie..
Dziata funkcja PowerBoost.

Nieprawidtowe dziatanie.

+ cyfra

3,E,0

OptiHeat Control (3-stopniowy wskaznik ciepta resztkowego): gotowanie / podtrzymy-
wanie temperatury / ciepto resztkowe.

Dziata funkcja Blokada / Blokada uruchomienia.

Na polu grzejnym umieszczono nieodpowiednie lub zbyt mate naczynie badz nie umie-
szczono na nim zadnego naczynia.

E] Dziata funkcja Samoczynne wytgczenie.

4.4 OptiHeat Control (3-stopniowy
wskaznik ciepta resztkowego)

A

OSTRZEZENIE!

&)/ =)/ cdy swieci sie
wskaznik, wystepuje zagrozenie
poparzeniem cieptem
resztkowym.

Indukcyjne pola grzejne wytwarzajg ciepto
potrzebne do gotowania potraw
bezposrednio w dnie naczyn. Ciepto z
naczynia podgrzewa ptyte ceramiczna.

Wskazniki & / (=) / ] pojawia sie, gdy pole
grzejne jest gorgce. Pokazujg one ciepto

5. CODZIENNE UZYTKOWANIE

OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

5.1 Wiaczanie i wylaczanie
Dotknac¢ ®na 1 sekunde, aby wiaczyc¢ lub
wytgczy¢ ptyte grzejna.

5.2 Samoczynne wylgczenie

Funkcja ta powoduje samoczynne
wylaczenie plyty grzejnej, gdy:

» wszystkie pola grzejne sg wytgczone,

resztkowe aktualnie uzywanych pol

grzejnych.

Moze réwniez pojawi¢ sie wskaznik:

« dla sgsiadujgcych pol grzejnych, nawet
jesli nie sg uzywane,

« gdy gorgce naczynie zostanie
umieszczone na zimnym polu grzejnym,

« gdy plyta grzejna jest wytgczona, ale pole
grzejne jest nadal gorgce.

Wskaznik zniknie po ostygnieciu pola
grzejnego.

* po wiaczeniu ptyty grzejnej nie zostanie
ustawiona moc grzania,

* panel sterowania zostat zalany lub od
ponad 10 sekund znajduje sie na nim
przedmiot (garnek, ciereczka itp).
Rozlega sie sygnat dzwiekowy i
urzadzenie wytacza sie. Nalezy usung¢
przedmiot lub wyczyscic¢ panel
sterowania.

« plyta ulega nadmiernemu rozgrzaniu (np.
gdy wygotowata sie zawarto$¢ naczynia).
Przed ponownym uzyciem ptyty grzejnej
odczekac, az pole grzejne ostygnie.

* uzyto nieodpowiedniego naczynia.

Wyswietla sie symbol LJ i po uptywie 2
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minut pole grzejne wytgcza sie
samoczynnie.

* nie wytgczono pola grzejnego lub nie
zmieniono mocy grzania. Po pewnym

czasie wysSwietla sie ) i urzgdzenie
wytgcza sie.
Zaleznos$¢ miedzy ustawieniem mocy
grzania a czasem, po jakim wylacza sie
plyta grzejna:

Ustawienie mocy Plyta grzejna wyta-

grzania cza sie po
’ 1.3 6 godz.
4-7 5 godz.
8-9 4 godz.
10-14 1,5 godz.

5.3 Ustawianie mocy grzania

Aby wybraé lub zmieni¢ ustawienie mocy
grzania:

Dotkna¢ paska regulacji w miejscu
odpowiadajacym wybranej mocy grzania lub
przesuna¢ palec wzdtuz paska regulacji w
miejsce odpowiadajgce wybranej mocy
grzania.

Y4 o737 Ts0 wur

=

5.4 Uzywanie pol grzejnych

Naczynia nalezy stawia¢ na $rodku pola
grzejnego. Indukcyjne pola grzejne
dostosowujg sie automatycznie do wielkosci
dna naczyn.

Mozna stosowac¢ duze naczynia, ustawiajgc
je jednoczesnie na dwoch polach grzejnych.
Naczynie musi zakrywac srodki obu pdl
grzejnych, ale nie moze wystawac poza
oznaczenie obszaru pola grzejnego. Jesli
naczynie bedzie sta¢ miedzy dwoma
srodkami, funkcja Bridge nie wtaczy sie.
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5.5 Bridge

Funkcja dziata, gdy naczynie
zakrywa srodki obu pdl
grzejnych.

Funkcja ta tgczy dwa pola grzejne po lewej
stronie, ktore dziatajg jak jedno pole grzejne.

Najpierw nalezy ustawi¢ moc grzania
jednego z pdl grzejnych po lewej stronie.

Aby wiaczy¢ funkcje: dotkngc m. Aby
ustawi¢ lub zmieni¢ ustawienie mocy grzania,
nalezy dotkngc¢ jednego z czujnikdw
sterowania.

Aby wytaczy¢ funkcje: dotkngé m. Pola
grzejne bedg dziata¢ niezaleznie od siebie.

5.6 Automatyczne podgrzewanie.

Wigczenie tej funkcji pozwala w krétszym
czasie uzyskac zadang moc grzania. Gdy
funkcja jest wigczona, pole grzejne pracuje
na poczatku z najwiekszg mocg grzania, a
nastepnie przetgcza sie na zadang moc
grzania.

@ Aby mozliwe bylo wigczenie tej
funkcji, pole grzejne musi byc
zimne.



Aby wiaczy¢ funkcje dla pola grzejnego:

dotknaé P (wlgczy sie ). Szybko dotkngé
zgdanego ustawienia mocy grzania. Po
uptywie trzech sekund wyswietli sie @
Aby wylaczy¢ funkcje: zmieni¢ ustawienie
mocy grzania.

5.7 PowerBoost

Funkcja ta zapewnia indukcyjnym polom
grzejnym dodatkowg moc. Funkcje te mozna
wigczy¢ dla indukcyjnego pola grzejnego
tylko przez ograniczony czas. Po uptywie
tego czasu indukcyjne pole grzejne
automatycznie przetgcza sie na maksymalng
moc grzania.

Patrz rozdziat ,Dane

techniczne”.
Aby wiaczy¢ funkcje dla pola grzejnego:
dotkngé P. Wiaczy sie @)
Aby wyltaczy¢ funkcje: zmieni¢ ustawienie
mocy grzania.

5.8 Timer

* Wylacznik czasowy
Funkcja ta umozliwia ustawienie dtugosci
jednego cyklu gotowania.

Nalezy najpierw wybra¢ moc grzania dla pola
grzejnego, a nastepnie ustawic¢ funkcje.

Wybor pola grzejnego: dotkng¢ kilkakrotnie
, az zaswieci sie wskaznik wybranego pola
grzejnego.

Aby wiaczy¢ funkcje, nalezy: dotkngé +
na zegarze, aby ustawic¢ czas (00-99 minut).
Gdy zacznie miga¢ wskaznik pola grzejnego,
rozpocznie sie odliczanie czasu.

Aby wyswietli¢ pozostaty czas: dotkng¢
@, aby wybraé pole grzejne. Wskaznik pola
grzejnego zacznie miga¢. Wys$wietlacz
wyswietli pozostaty czas.

Aby zmieni¢ czas: dotkng¢ @ aby wybraé
pole grzejne. Dotkng¢ +ub—.

Aby wyltaczy¢ funkcje, nalezy: dotkng¢ @
aby wybra¢ pole, a nastepnie dotkng¢ —.

Warto$¢ pozostatego czasu zmniejszy sie do
00. Wskaznik pola grzejnego zniknie.

@

Po zakonczeniu odliczania
czasu rozlegnie sie sygnat
dzwiekowy i zacznie migac
wskazanie 00. Pole grzejne
wylgczy sie.

Aby wyciszy¢ sygnat dzwiekowy, nalezy:
dotkngé O.

* CountUp Timer
Funkcja ta stuzy do sprawdzania czasu pracy
pola grzejnego.

Wybor pola grzejnego: dotkna¢ kilkakrotnie
, az zaswieci sie wskaznik wybranego pola

grzejnego.

Aby wiaczy¢ funkcje, nalezy: dotkngc

symbolu = zegara. Wyswietli sie uP, Gdy
zacznie miga¢ wskaznik pola grzejnego,
rozpocznie sie odliczanie czasu. Wyswietlacz
bedzie przetaczat sie miedzy uP a
wskazaniem naliczonego czasu (w
minutach).

Aby zobaczyé¢, jak dtugo dziata pole

grzejne: dotknaé @ aby wybrac pole
grzejne. Wskaznik pola grzejnego zacznie
migaé. Na wyswietlaczu pojawi sie czas
dziatania pola grzejnego.

Aby wylaczy¢ funkcje, nalezy: dotkng¢ @

a nastepnie lub —. Wskaznik pola
grzejnego zniknie.
¢ Minutnik

Funkciji tej mozna uzywac, gdy ptyta grzejna
jest wigczona i nie pracujg pola grzejne.

Wskazanie mocy grzania: (@

Aby wiaczy¢ funkcje, nalezy: dotknac Da

nastepnie dotkng¢ symbolu =T lub =
zegara, aby ustawic czas. Po zakonczeniu
odliczania czasu rozlegnie sie sygnat
dzwiekowy i zacznie migac¢ wskazanie 00.

Aby wyciszy¢ sygnat dzwiekowy, nalezy:
dotkngc .

Funkcja nie ma wptywu na
dziatanie pol grzejnych.
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5.9 Pauza.

Ta funkcja przestawia wszystkie witgczone
pola grzejne na najnizszg moc grzania.

Gdy funkcja dziata, wszystkie inne symbole
na panelach sterowania sg zablokowane.

Funkcja nie blokuje funkcji zegara:

Nacisngé || , aby wigczy¢ funkcje.

Wigczy sie (). Moc grzania zostanie
zmniejszona do wartosci 1.

Aby wytaczy¢ funkcje: dotkngé Il Wiaczy
sie poprzednie ustawienie mocy grzania.

5.10 Blokada

Gdy wtaczone sg pola grzejne mozna
zablokowa¢ panel sterowania. Zapobiega to
przypadkowej zmianie ustawienia mocy
grzania.

Najpierw nalezy ustawi¢ moc grzania.

Aby wiaczy¢ funkcje: dotkngé El Na 4
sekundy wyswietli sie . Zegar pozostanie
wigczony.

Aby wyltaczy¢ funkcje: dotkngé EI Wigczy
sie poprzednie ustawienie mocy grzania.

Wytgczenie ptyty grzejnej
powoduje réwniez wytaczenie tej
funkciji.

5.11 Blokada uruchomienia

Funkcja ta zapobiega przypadkowemu
uruchomieniu ptyty grzejnej.

Aby wiaczy¢ funkcje: wigczyc ptyte grzejng
za pomocg ®. Nie ustawia¢ mocy grzania.
Dotknag¢ EI przez 4 sekundy. Wyswietli sie
. Wytaczy¢ ptyte grzejng za pomocy @.
Aby wyltaczy¢ funkcje, nalezy: wigczy¢
plyte grzejng za pomocg
mocy grzania. Dotkngé & przez 4 sekundy.
Wyswietli sie . Wytaczy¢ ptyte grzejng za
pomocg @.

. Nie ustawiac¢

Aby dezaktywowac¢ funkcje na czas
jednego cyklu gotowania: wiaczyc¢ ptyte
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grzejng za pomoca @. Wyswietli sie )
Dotkngc¢ & przez 4 sekundy. W ciagu 10

sekund ustawi¢ moc grzania. Teraz mozna
korzysta¢ z ptyty. Po wytgczeniu ptyty

grzejnej za pomocg ® funkcja bedzie
ponownie aktywna.

5.12 OffSound Control (Wytgczanie
i wlgczanie dzwiekow)

Wytaczy¢ ptyte grzejna. Dotkng¢ ® przez 3
sekundy. Wyswietlacz wigczy sie i wytaczy.

Dotknag¢ EI przez 3 sekundy. Wyswietli sie

lub b, Dotkngc¢ + zegara, aby wybracé
jedno z nastepujacych ustawien:

. sygnaty dzwiekowe sg wytgczone

. sygnaty dzwiekowe sg wigczone
Aby potwierdzi¢ wybor, nalezy zaczeka¢, az
urzgdzenie wytgczy sie automatycznie.

Gdy dla funkcji wybrane jest ustawienie ,
sygnaty dzwiekowe bedg emitowane tylko w
nastepujacych przypadkach:

* po dotknieciu ®

* po zakonczeniu odliczania przez funkcje
Minutnik

* po zakonczeniu odliczania przez funkcje
Wytacznik czasowy

« gdy na panelu sterowania zostanie
potozony jaki$ przedmiot.

5.13 Zarzadzanie energig

Jesli wiaczone sg rézne pola grzejne, a
zuzyta moc przekracza ograniczenia
zasilania, ta funkcja dzieli dostepng moc
miedzy wszystkie pola grzejne. Plyta grzejna
steruje ustawieniami mocy grzania, aby
chroni¢ bezpieczniki instalacji domowe;.

* Pola grzejne sg pogrupowane zgodnie z
umiejscowieniem i liczbg faz
podtaczonych do ptyty grzejne;j.
Maksymalne obcigzenie kazdej fazy
wynosi (3700 W). Jesli ptyta grzejna
osiggnie maksymalng dostepng moc
jednej fazy, moc pdl grzejnych zostanie
automatycznie zmniejszona.

« Ustawienie mocy grzania wybranego pola
grzejnego jest zawsze priorytetem.
Pozostata moc zostanie podzielona
miedzy poprzednio aktywowanymi polami



grzejnymi w kolejnosci odwrotnej do
wyboru.

*  Wskazanie dla pdl grzejnych o
zmniejszonej mocy grzania zmienia sie w
zakresie miedzy poczatkowg wybrang a
zmniejszong mocg grzania.

» Zaczekac, az wyswietlacz przestanie
migac, lub zmniejszy¢é moc grzania
ostatniego wybranego pola grzejnego.
Pola grzejne beda kontynuowacé prace
przy zmniejszonej mocy grzania. W razie
potrzeby zmieni¢ ustawienia mocy grzania
pol grzejnych recznie.

Informacje dotyczace mozliwych kombinagiji

mocy grzania mozna znalez¢ na ilustracji.

6. WSKAZOWKI | PORADY

OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

6.1 Naczynia
@ Silne pole elektromagnetyczne z

indukcyjnego pola grzejnego
bardzo szybko wytwarza ciepto
W naczyniu.

Na indukcyjnych polach grzejnych nalezy
uzywac odpowiednich naczyn.

* Dno naczynia musi by¢ jak najgrubsze i
ptaskie.

* Przed ustawieniem naczynia na
powierzchni pyty grzejnej nalezy upewnic
sie, ze jego spdd jest czysty i suchy.

» Aby unikna¢ zarysowania powierzchni
szkta ceramicznego, nie nalezy
przesuwac na niej naczyn.

Material naczyn

« prawidlowe: zeliwo, stal, stal
emaliowana, stal nierdzewna, dno
wielowarstwowe (z odpowiednim
oznaczeniem producenta).

* nieprawidtowe: aluminium, miedz,
mosiadz, szkto, ceramika, porcelana.

Naczynie nadaje sie do gotowania na

ptycie indukcyjnej, jesli:

T T
t
| |

* mozliwe jest szybkie zagotowanie wody w
naczyniu postawionym na polu grzejnym
ustawionym na maksymalng moc;

* magnes jest przyciggany przez dno
naczynia.

Wymiary naczyn

* Indukcyjne pola grzejne dostosowujg sie
automatycznie do wielkosci dna naczyn.

*  Wydajnosc¢ pola grzejnego zalezy od
Srednicy naczynia. Naczynie o Srednicy
dna mniejszej niz minimalna pochtania
tylko czes¢ energii generowanej przez
pole grzejne.

» Ze wzgledow bezpieczenstwa oraz by
uzyskac optymalne efekty pieczenia nie
nalezy uzywac naczyn wiekszych niz
podano w rozdziale ,Specyfikacja pdl
grzejnych”. Podczas gotowania nalezy
unika¢ umieszczania naczyn w poblizu
panelu sterowania. Moze to mie¢ wptyw
na dziatanie panelu sterowania lub
spowodowac przypadkowe wigczenie
funkcji ptyty grzejne;j.

@ Patrz ,Dane techniczne”.

6.2 Odgtosy podczas pracy
Jezeli stychac¢:

* odgtos trzaskania: naczynie jest
wykonane z réznych materiatow
(konstrukcja wielowarstwowa).

POLSKI 175



» gwizd: pole grzejne jest ustawione na
wysokg moc grzania, a naczynie jest
wykonane z réznych materiatow
(konstrukcja wielowarstwowa).

» odgtos brzeczenia: ustawiono wysokag
moc grzania.

» odgtos klikania: odbywa sie przetgczanie
obwodow elektrycznych.

» odgtos syczenia, brzeczenia:
uruchomiony jest wentylator.

Opisane odgtosy sg normalnym

zjawiskiem i nie Swiadczg o usterce

urzadzenia.

6.3 Oko Timer (Zegar eko)
Aby oszczedzaé energie, grzatka pola

pracy urzgdzenia zalezy od ustawionego
poziomu mocy grzania oraz czasu
gotowania.

6.4 Przyktady zastosowan
zwigzanych z gotowaniem

Zaleznos¢ miedzy ustawieniem mocy grzania
a poborem mocy przez pole grzejne nie jest
liniowa. Zwiekszenie mocy grzania nie
powoduje proporcjonalnego zwiekszenia
poboru mocy. Przy ustawieniu $redniej mocy
grzania pole grzejne wykorzystuje mniej niz
potowe swojej mocy.

Dane przedstawione w tabeli
majg wytgcznie charakter

grzejnego wytacza sie zanim zabrzmi sygnat orientacyjny.
wytgcznika czasowego. Roznica w czasie

Ustawienie Zastosowanie: Czas Wskazowki

mocy grzania (min)

1 Podtrzymywanie temperatury potraw.  w razie Umiesci¢ pokrywke na naczyniu.

potrzeby

1-3 Sos holenderski, roztapianie: masto, 5-25 Zamieszac od czasu do czasu.
czekolada, zelatyna.

1-3 Scinanie: puszyste omlety, smazone 10 - 40 Gotuj z zatozong pokrywka.
jajka.

3-5 Gotowanie ryzu lub potraw mlecznych, 25 - 50 Dodac co najmniej dwukrotnie wiecej
podgrzewanie gotowych potraw. ptynu niz ryzu. Potrawy mleczne mie-

szac od czasu do czasu.
5-7 Warzywa, ryby, migso na parze. 20-45 Dodac¢ kilka tyzek wody.
7-9 Ziemniaki na parze. 20-60 Uzy¢ maksymalnie % | wody na 750 g
ziemniakow.

7-9 Gotowanie wiekszych iloéci potraw, du- 60 - 150 Do 3 litréw wody plus sktadniki.
szenie i zupy.

9-12 Delikatne smazenie: eskalopki, cordon w razie Obréci¢ po uptywie potowy czasu.
bleu, kotlety, bryzole, kietbasa, watréb- potrzeby
ki, zasmazki, jajka, nalesniki, paczki.

12-13 Intensywne smazenie, placki ziemnia- 5-15 Obréci¢ po uptywie potowy czasu.
czane, steki z poledwicy, steki.

14 Gotowanie wody, gotowanie makaronu, obsmazanie miesa (gulasz, mieso duszone w sosie

wiasnym), smazenie frytek.

Gotowanie wiekszej ilosci wody. PowerBoost jest wt.
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7. KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

7.1 Informacje ogoéine

Czyscic ptyte grzejng po kazdym uzyciu.
Zawsze uzywacé naczynh z czystym dnem.
Zarysowania lub ciemne plamy na
powierzchni nie majg wptywu na dziatanie
ptyty grzejne;j.

Stosowac¢ odpowiednie srodki
przeznaczone do czyszczenia
powierzchni ptyty grzejnej.

Uzy¢ specjalnego skrobaka do szkia.

7.2 Czyszczenie plyty grzejnej

8. ROZWIAZANIE PROBLEMOW

Usuwacé natychmiast: stopiony plastik,
folig, cukier oraz zabrudzenia z potraw

OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

8.1 Co zrobi¢, gdy...

zawierajgcych cukier. W przeciwnym razie
zabrudzenia mogg spowodowac
uszkodzenie ptyty grzejnej. Uwazaé, aby
sie nie oparzy¢. Uzy¢ specjalnego
skrobaka, przyktadajac go pod ostrym
katem do szklanej powierzchni i
przesuwajac po niej ostrzem.

Usunag¢, gdy plyta grzejna
wystarczajgco ostygnie: slady osadu
kamienia i wody, plamy ttuszczu,
metaliczne odbarwienia. Przetrze¢ ptyte
grzejng wilgotng szmatkg z dodatkiem
delikatnego detergentu. Po
wyczyszczeniu wytrzec plyte grzejng do
sucha migkka szmatka.

Usuwanie metalicznych, potyskliwych
przebarwien: uzy¢é wodnego roztworu
octu i wyczysci¢ szklang powierzchnie
wilgotng szmatka.

Problem

Nie mozna uruchomi¢ piekarnika
ani nim sterowac.

Mozliwa przyczyna

Piekarnika nie podtaczono do zasila-

nia lub podtgczono nieprawidtowo.

Srodek zaradczy

Sprawdzi¢, czy piekarnik podtaczono
prawidtowo do zasilania.

Zadziatat bezpiecznik.

Sprawdzi¢, czy bezpiecznik jest przy-
czyna usterki. Jezeli nadal bedzie do-
chodzi¢ do wyzwalania bezpiecznika,
nalezy skontaktowac sie z wykwalifiko-
wanym elektrykiem.

W ciggu 10 sekund nie ustawiono
mocy grzania.

Ponownie wtgczy¢ ptyte grzejng i usta-
wi¢ moc grzania w ciggu maksymalnie
10 sekund.

Dotknigto jednoczesnie 2 lub wiecej
pdl czujnikéw.

Dotkna¢ tylko jednego pola czujnika.

Dziata funkcja Pauza..

Patrz ,Codzienna eksploatacja”.

Na panelu sterowania znajdujg sie
plamy wody lub ttuszczu.

Wyczysci¢ panel sterowania.
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Problem

Mozliwa przyczyna

Srodek zaradczy

Rozlegnie sie sygnat dzwiekowy i
ptyta grzejna wytaczy sie.

Gdy ptyta grzejna jest wytgczona,
rozlega sie sygnat dzwigkowy.

Umieszczono co$ w jednym lub
wigkszej liczbie pol czujnikow.

Usung¢ przedmiot z pol czujnikow.

Ptyta grzejna wytaczy sie.

Na polu czujnika znajduje si¢ przed-

miot @

Usuna¢ przedmiot z pola czujnika.

Wskaznik ciepta resztkowego nie
wigcza sie.

Pole grzejne nie jest gorgce, ponie-
waz dziatato za krétko lub nastgpito
uszkodzenie czujnika.

Jesli pole grzejne dziatato wystarczaja-
co dtugo, aby byto gorgce, nalezy
skontaktowac sig z autoryzowanym
centrum serwisowym.

Automatyczne podgrzewanie. nie
dziata.

Pole grzejne jest gorace.

Odczekac, az pole grzejne wystarcza-
jaco ostygnie.

Ustawiono najwyzszg moc grzania.

Maksymalna moc grzania jest rowna
mocy uruchamianej funkgiji.

Moc grzania przetacza sie mie-
dzy dwoma poziomami.

Dziata funkcja Zarzadzanie energia.

Patrz ,Codzienna eksploatacja”.

Pola czujnikéw nagrzewaja sig
do wysokiej temperatury.

Naczynie jest zbyt duze lub ustawio-
ne zbyt blisko elementéw steruja-
cych.

Jesli to mozliwe, duze naczynia nalezy
ustawia¢ na tylnych polach.

Brak sygnatéw dzwiekowych
podczas dotykania p6l czujnikow
na panelu.

Sygnaty dzwigkowe sg wytaczone.

Wiaczy¢ sygnaty dzwiekowe. Patrz
,Codzienna eksploatacja”.

Wiaczy sie .

Dziata funkcja Blokada uruchomie-
nia lub Blokada.

Patrz ,Codzienna eksploatacja”.

Wigczy sie .

Brak naczynia na polu grzejnym.

Postawi¢ naczynie na polu grzejnym.

Uzyto nieodpowiedniego naczynia.

Uzy¢ odpowiednie naczynie. Patrz
,Wskazdwki i porady”.

Srednica dna naczynia jest za mata
dla wybranego pola.

Uzywac¢ naczyn o odpowiednich wy-
miarach. Patrz ,Dane techniczne”.

Na wys$wietlaczu pojawi sig i
cyfra.

Wystapit btad ptyty grzejnej.

Wytgczy¢ ptyte grzejng i wiaczy¢ po-
nownie po 30 sekundach. Jesli ponow-

nie wyswietli sie , nalezy odtgczy¢

ptyte grzejng od zasilania. Po uptywie
30 sekund ponownie podtaczy¢ plyte.
Jesli problem bedzie wystepowat nad-
al, nalezy skontaktowac sie z autory-

zowanym centrum serwisowym.

Styszalny jest ciagty sygnat
dzwigkowy.

Nieprawidtowe podtaczenie elek-
tryczne.

Odtaczy¢ ptyte grzejng od zasilania.
Zwroci¢ sie do wykwalifikowanego
elektryka, aby sprawdzit instalacje.

8.2 Jesli nie mozna znalezé

rozwiagzania...

Jezeli rozwigzanie problemu we wtasnym
zakresie nie jest mozliwe, nalezy
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skontaktowac sie ze sprzedawcg lub z

autoryzowanym punktem serwisowym.
Podac¢ dane z tabliczki znamionowej. Nalezy

réwniez podac¢ sktadajacy sie z trzech
znakéw kod szkta ceramicznego (znajdujgcy



sie w rogu powierzchni szklanej) i
wyswietlany komunikat o btedzie. Upewnic
sie, ze plyta grzejna byta prawidtowo
uzytkowana. Jesli nie, naprawe wykona
odptatnie pracownik serwisu lub sprzedawca

9. DANE TECHNICZNE

9.1 Tabliczka znamionowa

Model EIV63440BW
Typ 61 B4A 01 AA
Indukcja 7.35 kW

Nr seryjny......ccccee...
ELECTROLUX

9.2 Parametry pél grzejnych

— réwniez w okresie gwarancyjnym.
Informacje na temat okresu gwarancyjnego i
autoryzowanych punktéw serwisowych
znajdujg sie w broszurze gwarancyjne;j.

Numer produktu (PNC) 949 596 832 00
220-240 V /400 V 2N 50-60 Hz
Wyprodukowano w: Niemcy

7.35 kW

cex

Pole grzejne Moc znamionowa PowerBoost[W] PowerBoost Srednica naczy-
(maksymalna maksymalny nia [mm]
moc grzania) [W] czas [min]

Lewe przednie 2300 3200 10 125-210

Lewe tylne 2300 3200 10 125-210

Prawe przednie 1400 2500 4 125 - 145

Prawe tylne 1800 2800 10 145 - 180

Moc pdl grzejnych moze rézni¢ sig od
wartosci podanych w tabeli. Zmienia sie ona
w zaleznosci od materiatdw i wymiarow
naczyn.

W celu uzyskania optymalnych efektéw
gotowania nalezy stosowac naczynia o
Srednicy nie wiekszej niz podano w tabeli.

10. EFEKTYWNOSC ENERGETYCZNA

10.1 Informacje o produkcie*

Dane identyfikacyjne modelu

EIV63440BW

Typ plyty grzejnej

Plyta grzejna do zabudowy

Liczba pol grzejnych

4

Technologia grzania

Plyta indukcyjna

Srednica okragtych pél grzejnych (@)

Lewe przednie 21,0 cm
Lewe tylne 21,0 cm
Prawe przednie 14,5 cm
Prawe tylne 18,0 cm
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Zuzycie energii na pole grzejne (EC electric cooking)

Zuzycie energii przez ptyte grzejna (EC electric hob)

Lewe przednie 178,4 Whi/kg
Lewe tylne 178,4 Wh/kg
Prawe przednie 183,2 Whikg
Prawe tylne 184,9 Wh/kg
181,2 Whikg

* Dla Unii Europejskiej zgodnie

z rozporzadzeniami UE 66/2014. Dla
Biatorusi zgodnie z normg STB 2477-2017,
zatgcznik A. Dla Ukrainy zgodnie z normg
742/2019.

EN 60350-2 — elektryczny sprzet do
gotowania do uzytku domowego — czes¢ 2:
Ptyty grzejne — metody pomiaru wydajnosci.

Parametry elektryczne powierzchni
grzejnej sg odpowiednio oznaczone przy
poszczegolnych polach grzejnych.

10.2 Oszczedzanie energii

Stosowanie sig do ponizszych wskazéwek
pozwoli oszczedzaé energie podczas
codziennej eksploataciji.

11. OCHRONA SRODOWISKA

Materiaty oznaczone symbolem L/.\') nalezy
poddac utylizacji. Opakowanie urzadzenia
witozy¢ do odpowiedniego pojemnika w celu
przeprowadzenia recyklingu. Nalezy zadbaé
0 ponowne przetwarzanie odpadow urzadzen
elektrycznych i elektronicznych, aby chroni¢
Srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.
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» Nalezy podgrzewac tylko tyle wody, ile
jest potrzebne.

* W miare mozliwosci nalezy zawsze
przykrywaé naczynia pokrywka.

* Przed wigczeniem pola grzejnego nalezy
postawi¢ na nim naczynie.

* Mniejsze naczynia nalezy stawia¢ na
mniejszych polach grzejnych.

* Naczynia nalezy stawia¢ bezposrednio na
srodku pola grzejnego.

» Ciepto resztkowe mozna wykorzysta¢ do
podtrzymywania ciepta potraw lub
roztapiania sktadnikow.

Nie wolno wyrzucaé urzadzen oznaczonych

symbolem E razem z odpadami domowymi.
Nalezy zwréci¢ produkt do miejscowego
punktu ponownego przetwarzania lub
skontaktowac sie z odpowiednimi wtadzami
miejskimi.



NE GANDIM LA DVS

Va multumim cé ati achizitionat un aparat Electrolux. Ati ales un produs rezultat inh urma
a zeci de ani de experienta profesionala si inovatie. Ingenios si stilat, a fost conceput
gandindu-va la Dvs. Pentru ca sa fiti asigurat ca aveti toate cunostintele necesare pentru
obtinerea unor rezultate extraordinare de fiecare data cand il folositi.

Bine ati venit la Electrolux.

Vizitati site-ul nostru pentru:

A gasi sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii pentru depanare, service si
@ reparatii:
www.electrolux.com/support
g A va inregistra produsul pentru a beneficia de servicii mai bune:
a/ www.registerelectrolux.com
A cumpara accesorii, consumabile si piese de schimb originale pentru aparatul dvs.:
www.electrolux.com/shop

ASISTENTA PENTRU CLIENTI SI SERVICE

Utilizati intotdeauna piese de schimb originale.

Atunci cand contactati Centrul nostru de service autorizat, asigurati-va ca aveti la
dispozitie urmatoarele informatii: Model, PNC, Numar de serie.

Informatiile pot fi gasite pe placuta cu date tehnice.

/\ Avertisment / Atentie - Informatii privind siguranta
@ Informatii si sfaturi generale
Informatii privind mediul inconjurator

Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari.
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1. A INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

inainte de instalarea si de utilizarea aparatului, cititi cu atentie
instructiunile furnizate. Producatorul nu este responsabil
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pentru nicio vatamare sau dauna rezultata din instalarea sau
utilizarea incorecta. Pastrati permanent instructiunile intr-un
loc sigur si accesibil pentru o consultare ulterioara.

1.1 Siguranta copiilor si a persoanelor vulnerabile

- Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de
8 ani, de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele ne-experimentate doar
sub supraveghere sau dupa o scurta instruire care sa le
ofere informatiile necesare despre utilizarea sigura a
aparatului si sa le permita sa inteleaga pericolele la care se
expun. Copiii cu varsta mai mica de 8 ani si persoanele cu
dizabilitati profunde si complexe nu trebuie lasate sa se
apropie de aparat daca nu sunt supravegheate permanent.

- Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se
joaca cu aparatul.

Nu lasati ambalajele la indemana copiilor si aruncati-le
conform reglementarilor.

- AVERTISMENT: Nu lasati copiii si animalele sa se apropie
de aparat cand este in functiune sau cand se raceste.
Partile accesibile devin fierbinti in timpul functionarii.

Daca aparatul are un dispozitiv de siguranta pentru copii,
acesta trebuie activat.

- Copiii nu vor realiza operatiunile de curatare sau de
intretinere care revin utilizatorului aparatului fara a fi
supravegheati.

1.2 Informatii generale privind siguranta

- AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Aveti grija sa nu atingeti
elementele de incalzire.

- AVERTISMENT: Gatirea neasistata la plita folosind grasimi
sau ulei poate fi periculoasa si poate provoca un incendiu.
Nu incercati NICIODATA sa stingeti focul cu apa. Opriti
aparatul si acoperiti flacara cu un capac sau cu o patura
anti-incendiu.
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- AVERTISMENT: Aparatul nu trebuie sa fie alimentat de la
un dispozitiv de comutare extern, cum ar fi un temporizator,
Si nu trebuie conectat la un circuit care este cuplat si
decuplat in mod regulat de retea.

- ATENTIE: Procesul de gatire trebuie supravegheat. Un
proces de gatire pe termen scurt trebuie supravegheat
permanent.

- AVERTISMENT: Pericol de incendiu: Nu depozitati nimic pe
suprafetele de gatit.

- Obiectele de metal, de ex. cutitele, furculitele, lingurile si
capacele nu trebuie puse pe suprafata plitei, deoarece se
pot infierbanta.

- Nu folositi aparatul inainte de a-l instala in structura
incastrata.

- Nu folositi un aparat de curatat cu abur pentru a curata
aparatul.

- Dupa utilizare, stingeti elementul plitei cu ajutorul butonului
si nu lasati aceasta operatiune in sarcina detectorului de
vase.

- Daca suprafata ceramica / de sticla este crapata, opriti
aparatul si deconectati-l de la sursa de alimentare. In cazul
in care aparatul este conectat direct la sursa de alimentare
folosind cutia de conexiuni, scoateti siguranta pentru a
deconecta aparatul de la sursa de curent. In ambele cazuri,
contactati Centrul de service autorizat.

. In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta

trebuie inlocuit de producator, centrul de service autorizat
sau persoane cu o calificare similara pentru a se evita orice
pericol.

- AVERTISMENT: Folositi doar opritoare realizate de
producatorul aparatului de gatit sau indicate de
producatorul aparatului in instructiunile de utilizare ca fiind
adecvate sau opritoarele incluse in aparat. Utilizarea unor
opritoare neadecvate poate produce accidente.
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2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

2.1 Instalarea

C AVERTISMENT!

Doar o persoana calificata
trebuie sa instaleze acest
aparat.

é AVERTISMENT!

Pericol de vatamare personala
sau deteriorare a aparatului.

Indepértati toate ambalajele.

Daca aparatul este deteriorat, nu il

instalati sau utilizati.

Urmati instructiunile de instalare furnizate

impreuna cu aparatul.

Respectati distantele minime fata de alte

aparate si corpuri de mobilier.
Aveti intotdeauna grija cand mutati
aparatul deoarece acesta este greu.

Folositi intotdeauna manusi de protectie

si incaltaminte inchisa.

Inchideti etans suprafetele taiate cu un

agent de etansare pentru ca umezeala sa
nu umfle materialul.

Protejati partea de jos a aparatului de

abur si umezeala.

Nu asezati aparatul langa o usa sau sub

o fereastra. Astfel, vasele fierbinti de pe
aparat nu vor cadea atunci cand usa sau
fereastra va fi deschisa.

Fiecare aparat are ventilatoare de racire
in partea de jos.

Daca aparatul este instalat deasupra unui
sertar:

— Nu depozitati niciun obiect mic sau foi
de hartie care ar putea fi aspirate,
deoarece acestea pot deteriora
ventilatoarele de racire sau pot afecta
sistemul de racire.

— Pastrati o distanta de minim 2 cm
intre baza aparatului si obiectele
depozitate in sertar.

Scoateti toate panourile de separare
instalate in cabinet sub aparat.

184 ROMANA

2.2 Conexiunea la reteaua electrica

AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si
electrocutare.

Toate conexiunile electrice trebuie
realizate de catre un electrician calificat.
Aparatul trebuie legat la o priza cu
impamantare.

Tnainte de a efectua orice tip de operatie,
asigurati-va ca ati deconectat aparatul de
la sursa de curent.

Asigurati-va ca parametrii de pe placuta
cu date tehnice sunt compatibili cu valorile
nominale ale sursei de alimentare.
Asigurati-va ca aparatul a fost instalat
corect. Cablurile de alimentare electrica si
stecherele (daca exista) slabite sau
incorecte pot sa provoace incalzirea
terminalului.

Utilizati cablul de alimentare electrica
corect.

Nu permiteti incalcirea cablului de
alimentare electrica.

Asigurati-va ca este instalata o protectie
impotriva socurilor.

Utilizati clema de detensionare de pe
cablu.

Nu lasati cablul de alimentare sau
stecherul (daca exista) sa atinga aparatul
fierbinte sau vase fierbinti atunci cand
conectati aparatul la o priza.

Nu folositi prize multiple si cabluri
prelungitoare.

Procedati cu atentie pentru a nu deteriora
stecherul (daca este cazul) sau cablul de
alimentare electrica. Contactati Centrul
nostru de service autorizat sau un
electrician pentru a schimba un cablu de
alimentare deteriorat.

Protectia la electrocutare a pieselor aflate
sub tensiune si izolate trebuie fixata astfel
incat sa nu permita scoaterea ei fara
folosirea unor unelte.

Introduceti stecherul in prizd numai dupa
incheierea procedurii de instalare.
Asigurati accesul la priza dupa instalare.
Daca priza de curent prezinta jocuri, nu
conectati stecherul.



Nu trageti de cablul de alimentare pentru
a scoate din priza aparatul. Trageti
intotdeauna de stecher.

Folositi doar dispozitive de izolare
adecvate: intrerupatoare pentru protectia
liniei, sigurante (sigurante infiletabile
scoase din suport), contactori Si
declansatori la protectia de impamantare.
Instalatia electrica trebuie sa fie prevazuta
cu un dispozitiv de izolare, care sa va
permita sa deconectati aparatul de la
retea la toti polii. Dispozitivul izolator
trebuie sa aiba o deschidere intre
contacte de cel putin 3 mm.

2.3 Utilizarea

AVERTISMENT!
Pericol de accidentare, arsuri si
electrocutare.

Indepértati toate ambalajele, etichetele si
foliile protectoare (daca este cazul)
inainte de prima utilizare.

Acest aparat este destinat exclusiv pentru
uz casnic (la interior).

Nu modificati specificatiile acestui aparat.
Verificati daca orificiile de ventilatie nu
sunt blocate.

Nu Iasati aparatul nesupravegheat in
timpul functionarii.

Setati zona de gatit la ,Off” (Oprit) dupa
fiecare utilizare.

Nu puneti tacAmuri sau capace pentru
oale pe zonele de gatit. Acestea pot
deveni fierbinti.

Nu actionati aparatul avand maéinile
umede sau cand acesta este in contact cu
apa.

Nu utilizati aparatul ca suprafata de lucru
sau ca loc de depozitare.

Daca suprafata aparatului este crapata,
deconectati imediat aparatul de la
reteaua electrica. Astfel, veti preveni
electrocutarea.

Utilizatorii cu stimulator cardiac trebui sa
pastreze o distanta de minim 30 de cm
fata de zonele de gatit prin inductie atunci
cand aparatul este in functiune.

Cand puneti alimente in ulei fierbinte,
uleiul poate sa sara.

AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si explozie

Grasimile si uleiul, cand sunt incalzite, pot
elibera vapori inflamabili. Nu apropiati
flacari sau obiecte incalzite de grasimi si
uleiuri cand gatiti.

Vaporii pe care uleiul foarte fierbinte fi
elibereaza pot sa se aprinda spontan.
Uleiul folosit, care contine resturi de
mancare, poate lua foc la temperaturi mai
mici decat uleiul care este utilizat pentru
prima data.

Produsele inflamabile sau obiectele
umezite cu produse inflamabile nu trebuie
introduse in aparat, nici puse alaturi sau
deasupra acestuia.

AVERTISMENT!
Pericol de deteriorare a
aparatului.

Nu tineti vase de gatit fierbinti pe panoul
de comanda.

Nu puneti un capac fierbinte pentru vase
pe suprafata de sticla a plitei.

Aveti grija sa nu se evaporeze tot lichidul
din vas.

Procedati cu atentie pentru a nu lasa
obiecte sau vase sa cada pe aparat.
Suprafata se poate deteriora.

Nu activati zonele de gatit cu vase goale
sau fara vase.

Nu puneti folie de aluminiu pe aparat.
Vasele de gatit din fonta, aluminiu sau cu
fund deteriorat pot zgéria sticla / suprafata
vitroceramica. Ridicati intotdeauna aceste
obiecte cand trebuie sa le mutati pe
suprafata de gatit.

Acest aparat poate fi utilizat numai pentru
gatire. Nu trebuie utilizat Tn alte scopuri,
de exemplu pentru incalzirea camerei.

2.4 ingrijirea si curatarea

Curatati regulat aparatul pentru a preveni
deteriorarea materialului de la suprafata.
Inainte de curatare, opriti cuptorul si
lasati-l sa se raceasca.

Nu folositi apa pulverizata si abur pentru
curatarea aparatului.

Curatati aparatul cu o laveta moale,
umeda. Utilizati numai detergenti neutri.
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Nu folositi produse abrazive, bureti
abrazivi, solventi sau obiecte metalice.

2.5 Serviciul de asistenta tehnica

» Pentru a repara aparatul contactati
Centrul de service autorizat. Utilizati doar
piese de schimb originale.

» Referitor la becul (becurile) din acest
produs si becurile de schimb vandute
separat: Aceste becuri sunt concepute
pentru a suporta situatiile fizice extreme
din aparatele electrocasnice, cum ar fi
cele de temperatura, vibratie, umiditate
sau au rolul de a semnaliza informatii
privitoare la starea operationala a
aparatului. Acestea nu sunt destinate

3. INSTALAREA

AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind
siguranta.

3.1 inaintea instalarii

Tnaintea instalarii plitei, notati informatiile de
mai jos aflate pe placuta cu date tehnice.
Placuta cu datele tehnice se afla pe partea
inferioara a plitei.

Numarul de serie ..........ccoeeeeeeveennee.

3.2 Plitele incorporate

Utilizati plite Tncorporate numai dupa ce
asamblati plita in unitati de mobilier si
suprafete de lucru ce corespund
standardelor.

3.3 Cablu de conectare

» Plita este furnizata cu un cablu de
conexiune.

* Pentru a inlocui cablul de alimentare
deteriorat, folositi urmatorul tip de cablu:
HO5V2V2-F care rezista la o temperatura
de 90 °C sau mai mare. Contactati un
Centru de service autorizat. Cablul de
conectare poate fi inlocuit doar de un
electrician calificat.
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utilizarii in alte aplicatii si nu sunt
adecvate pentru iluminarea camerelor din
locuinta.

2.6 Eliminare

AVERTISMENT!
Pericol de vatamare sau
sufocare.

» Contactati autoritatea locala pentru
informatii privind eliminarea aparatului.

» Deconectati aparatul de la sursa de
alimentare electrica.

» Taiati cablul de alimentare electrica chiar
de langa aparat si aruncati-l.

3.4 Asamblare

Daca instalati plita sub o hota, consultati
instructiunile de instalare a hotei pentru a
afla distanta minima dintre aparate.

Daca aparatul este instalat deasupra unui
sertar, ventilatia plitei poate Tncalzi articolele
depozitate in sertar pe durata procesului de
gatire.
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4. DESCRIEREA PRODUSULUI

4.1 Aranjarea suprafetei de gatire

1]
1 ‘
P ~J

Gasiti tutorialul video ,Instalarea plitei cu
inductie Electrolux - Instalarea pe blatul de
lucru” prin introducerea numelui complet

indicat in graficul de mai jos.

°v 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

Q

Zona de gatit cu inductie
Panou de comanda

N
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4.2 Configuratia panoului de comanda

(o — - oo — = (1
IE][”||0135 8 10 14Pl_|_|_0135 8 10 14P||
. .
O — —-_a — =
@ .]|—|o135 8 10 14 P —O+ 01 35 810 LZ0 R |
| |

Folositi cdmpurile cu senzori pentru controlul aparatului. Afisajele, indicatoarele si semnalele
sonore indica functiile active.

H

Camp
cu sen-
zor

Functie

PORNIT / SFARSIT

Comentariu

Pentru activarea si dezactivarea plitei.

]

Blocare / Dispozitivul de siguranta

Pentru blocarea / deblocarea panoului de comanda.

pentru copii
|| Pauza Pentru a activa si a dezactiva functia.
=] Bridge Pentru a activa si a dezactiva functia.

(o) ]

- Afisajul nivelului de caldura

Pentru a afisa nivelul de caldura.

- Indicatoarele cronometrelor zone-
lor de gatit

Indica zona pentru care setati timpul.

Afisajul cronometrului

Pentru a afisa durata in minute.

@ -

Pentru selectarea zonei de gatit.

Pentru a creste sau a descreste durata.

PowerBoost

Pentru a activa functia.

- Bara de comanda

Pentru a seta nivelul de caldura.

4,

w

Afisaje niveluri de gatit

Descriere

Zona de gatit este dezactivata.

Zona de gatit functioneaza.

Pauza functioneaza.
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Afisajul Descriere
@ Incélzire automata functioneaza.
PowerBoost functioneaza.
. Exista o defectiune.
+ cifra ’

3,E,0

OptiHeat Control (Indicator de caldura reziduala cu 3 trepte): continuare gatire /
mentine cald / caldura reziduala.

Blocare / Dispozitivul de siguranta pentru copii functioneaza.
Pe zona de gatit se afla un vas incorect, prea mic sau niciun vas.
E] Oprirea automata functioneaza.

4.4 OptiHeat Control (Indicator de
caldura reziduala cu 3 trepte)

A

AVERTISMENT!

(2)/(2)/ () cat timp indicatorul
este aprins, exista riscul de
arsuri din cauza caldurii
reziduale.

Zonele de gatit prin inductie produc caldura
necesara pentru procesul de gatire direct in
baza vasului. Vitroceramica este incalzita de
caldura vasului.

Indicatoarele B / (=) / ) apar cand o zona
de gatit este fierbinte. Prezinta nivelul de

5. UTILIZAREA ZILNICA

AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind
siguranta.

5.1 Activarea si dezactivarea

Atingeti ® timp de 1 secunda pentru a
activa sau dezactiva plita.

5.2 Oprirea automata

Functia dezactiveaza automat plita daca:

» toate zonele de gatit sunt dezactivate,
* nu setati nivelul de caldura dupa activarea
plitei,

caldura reziduala pentru zonele de gatit pe
care le folositi in acel moment.

Este posibil sa apara si indicatorul:

* pentru zonele de gatit invecinate chiar
daca nu le utilizati,

» cand vasul fierbinte este pus pe zona de
gatit rece,

« cand plita este dezactivata, dar zona de
gatit este inca fierbinte.

Indicatorul dispare cand zona de gatit s-a
racit.

+ ati varsat ceva sau ati pus ceva pe
panoul de comanda pentru mai mult de 10
secunde (o tigaie, o laveta etc.). Este
emis un semnal acustic si plita se
dezactiveaza. Indepartati obiectul sau
curatati panoul de comanda.

+ plita se infierbanta prea tare (de ex. cand
s-a evaporat tot lichidul dintr-o tigaie).
Lasati zona de gatit sa se raceasca
inainte de a utiliza plita din nou.

 folositi vase neadecvate. Se aprinde

simbolul , iar zona de gatit se

dezactiveaza automat dupa 2 minute.
* nu dezactivati o zona de gatit sau nu

modificati nivelul de caldura. Dupa un
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timp se aprinde E] iar plita se
dezactiveaza.
Relatia intre nivelul de caldura si durata
dupa care plita se dezactiveaza:

Nivel de caldura Plita se dezactivea-

z3 dupa
’ 1.3 6 ore.
4-7 5 ore.
8-9 4 ore.
10-14 1,5 ore

5.3 Nivelul de caldura

Pentru a seta sau modifica nivelul de
caldura:

Atingeti bara de comanda la nivelul corect de
caldura sau miscati degetul pe lungimea
barei de comanda pana cand ajungeti la
setarea corecta pentru caldura.

=‘—=T13' 8 10

5.4 Utilizarea zonelor de gatit

Puneti vasul in centrul zonei selectate.
Zonele de gatit prin inductie se adapteaza
automat la dimensiunea bazei vasului.

Puteti gati cu vasele mari puse pe doua zone
de gatit simultan. Vasul trebuie sa acopere
centrele ambelor zone insa sa nu
depaseasca marcajul zonei. Daca vasul se
afla intre cele doua centre, functia Bridge nu
va fi activata.

1 ( 1
oY Ve
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5.5 Bridge

Functia se activeaza cand
cratita acopera centrele celor
doua zone.

Aceasta functie conecteaza doua zone de
gatit din partea stanga care vor functiona ca
0 singura zona.

Mai intéi setati nivelul de caldura pentru o
zona de gatit din partea stanga.

. . . N
Pentru a activa functia: atingeti ml). Pentru a
seta sau modifica nivelul de caldura atingeti
unul dintre senzorii de comanda.

Pentru a dezactiva functia: atingeti a.
Zonele de gatit functioneaza independent.

5.6 incilzire automata

Activati aceasta functie pentru a obtine
nivelul de caldura dorit intr-un timp mai scurt.
Atunci cand este activata, zona functioneaza
initial la cel mai ridicat nivel, iar dupa aceea
continua sa gateasca la nivelul de caldura
dorit.

Pentru a activa functia, zona de
gatit trebuie sa fie rece.
Pentru activarea functiei pentru o zona de

gatit: atingeti P (@ se aprinde). Atingeti
imediat un nivel de caldura dorit. Dupa 3

secunde se aprinde @

Pentru a dezactiva functia: modificati
nivelul de caldura.

5.7 PowerBoost

Aceasta functie ofera putere suplimentara
zonelor de gatit prin inductie. Functia poate fi
activata exclusiv pentru zona de gatit prin



inductie doar pentru o perioada limitata de
timp. Dupa aceasta perioada, zona de gatit
prin inductie comuta automat inapoi la cel
mai ridicat nivel de caldura.

Consultati capitolul ,Date
tehnice”.

Pentru activarea functiei pentru o zona de
gatit: atingeti P .U_J se aprinde.

Pentru a dezactiva functia: modificati
nivelul de caldura.

5.8 Cronometru

* Cronometru cu numaratoare inversa
Puteti folosi aceasta functie pentru a seta
durata unei singure sesiuni de gatit.

Mai intéi setati nivelul de caldura pentru
zona de gatit, dupa aceea setati functia.

Alegerea zonei de gatit: atingeti O in mod
repetat pana cand apare indicatorul zonei de
gatit.

Pentru a activa functia: atingeti +dela
cronometru pentru a seta durata (00 - 99
minute). Atunci cand indicatorul zonei de
gatit se aprinde intermitent, timpul este
numarat descrescator.

Pentru a verifica timpul ramas: atingeti O
pentru a seta zona de gatit. Indicatorul zonei
de gatit incepe sa clipeasca. Afisajul indica
timpul ramas.

Pentru modifica durata: atingeti @ pentru
a seta zona de gatit. Atingeti +sau—.
Pentru a dezactiva functia: atingeti O
pentru a seta zona de gatit si apoi atingeti

—. Intervalul de timp ramas descreste pana
la 00. Indicatorul zonei de gatit dispare.

@

La incheierea numaratorii
inverse, clipeste 00 si este emis
un semnal sonor. Zona de gatit
este dezactivata.

Pentru oprirea sunetului: atingeti @
+ CountUp Timer

Puteti utiliza aceasta functie pentru a
monitoriza durata functionarii zonei de gatit.

Alegerea zonei de gatit: atingeti D in mod
repetat pana cand apare indicatorul zonei de
gatit.

Pentru a activa functia: atingeti — de la

cronometru. Apare UP. Atunci cand
indicatorul zonei de gatit se aprinde
intermitent, timpul este numarat crescator.

Afisajul comuta intre P si timpul contorizat
(in minute).

Pentru a vedea durata de functionare a

zonei de gatit: atingeti @) pentru a seta
zona de gatit. Indicatorul zonei de gatit
incepe sa clipeasca. Afisajul indica durata de
functionare a zonei.

Pentru a dezactiva functia: atingeti O Si

dupa aceea atingeti + sau —. Indicatorul
zonei de gatit dispare.

» Cronometru

Puteti utiliza aceasta functie atunci cand plita
este activata si zonele de gatit nu
functioneaza. Afisajul nivelului de caldura

indica ().
Pentru a activa functia: atingeti D si apoi

atingeti =+ sau — de Ia cronometru pentru a
seta timpul. La incheierea duratei, clipeste 00
Si este emis un semnal sonor.

Pentru oprirea sunetului: atingeti @

Functia nu are nici o influenta
asupra functionarii zonelor de
gatit.

5.9 Pauza

Aceasta functie seteaza toate zonele de gatit
care functioneaza la cel mai scazut nivel de
caldura.

Atunci cand functia este activa, toate
celelalte simboluri de pe panourile de
comanda sunt blocate.

Functia nu opreste functiile cronometrului.

Apasati I pentru a activa functia.
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se aprinde. Nivelul de caldura este
coborat la 1.

Pentru dezactivarea functiei: atingeti Il
Se activeaza setarea anterioara pentru
nivelul de caldura .

5.10 Blocare

Puteti bloca panoul de comanda cand zonele
de gatit sunt utilizate. Previne modificarea
accidentala a nivelului de gatit.

Setati mai intai nivelul caldurii.
Pentru a activa functia: atingeti @. (Use

aprinde pentru 4 secunde. Cronometrul
ramane pornit.

Pentru a dezactiva functia: atingeti & se
activeaza nivelul anterior de caldura.

Cand dezactivati plita se
dezactiveaza si aceasta functie.

5.11 Dispozitivul de siguranta
pentru copii

Aceasta functie impiedica utilizarea
accidentala a plitei.

Pentru a activa functia: activati plita cu @.
Nu setati niciun nivel de caldura. Atingeti &
timp de 4 secunde. \-J se aprinde.
Dezactivati plita cu @.

Pentru a dezactiva functia: activati plita cu
@®. Nu setati niciun nivel de caldura. Atingeti
EI timp de 4 secunde. lYJ se aprinde.
Dezactivati plita cu @.

Pentru a anula functia pentru doar o
singura gatire: activati plita cu ®. B se

aprinde. Atingeti & timp de 4 secunde.
Reglati nivelul de caldura in decurs de 10
secunde. Puteti utiliza plita. Cand

dezactivati plita cu @ functia este activa din
nou.
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5.12 OffSound Control
(Dezactivarea si activarea
semnalelor sonore)

Dezactivati plita. Atingeti ® timp de 3
secunde. Afisajul se aprinde si se stinge.

Atingeti il timp de 3 secunde. Se afiseaza

sau &, Atingeti ~+ de la cronometru

pentru a alege una dintre urmatoarele
optiuni:
. - sunetele sunt dezactivate

. - sunetele sunt activate
Pentru a confirma selectia, asteptati pana
cand plita se dezactiveaza automat.

Atunci cand aceasta functie este setata la
puteti auzi semnalele sonore doar atunci
cand:

+ atingeti ®

* Cronometru scade

¢ Cronometru cu numaratoare inversa
scade

* puneti ceva pe panoul de comanda.

5.13 Management putere

Daca sunt active zone multiple si puterea
consumata depaseste limita de alimentare a
curentului, aceasta functie imparte puterea
disponibila intre toate zonele de gatire. Plita
controleaza setarile de incalzire pentru a
proteja sigurantele instalatiei casnice.

» Zonele de gatire sunt grupate in functie
de amplasare si numarul de faze de la
plita. Fiecare faza are o capacitate
electrica maxima de 3700 W. Daca plita
atinge limita maxima de putere disponibila
in cadrul unei faze, puterea zonelor de
gatire va fi redusa automat.

« Setarea incalzirii zonei de gatire selectate
ultima este intotdeauna prioritizata.
Puterea ramasa va fi impartita intre
zonele de gatire activate anterior in ordine
inversa de selectare.

» Afisajul setarii incalzirii zonelor cu putere
redusa se schimba intre setarea incalzirii
selectate initial si setarea incalzirii
redusa.

* Asteptati pana cand afisajul nu mai
clipeste sau reduce setarea de incalzire a
zonei de gatire selectate. Zonele de gatire



vor continua sa functioneze cu setarea de
gatire redusa. Daca este necesar,
modificati manual setarile de incalzire ale
zonelor de gatire.
Consultati imaginea pentru eventualele
combinatii in care puterea poate fi distribuita
intre zonele de gatire.

6. INFORMATII SI SFATURI

AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind
siguranta.

6.1 Vase de gatit
@ Pentru zonele de gatit prin

inductie, un camp
electromagnetic puternic
creeaza foarte rapid caldura in
vasul de gatit.

Folositi zonele de gatit prin inductie cu vase
adecvate.

» Baza vasului trebuie sa fie cat mai groasa
si cat mai plata posibil.

+ Asigurati-va ca bazele vaselor sunt curate
si uscate inainte de a le pune pe
suprafata plitei.

» Pentru a evita zgérierea, nu glisati sau
frecati vasul pe sticla vitroceramica.

Materialul vaselor de gatit

» corect: fonta, otel, otel emailat, otel
inoxidabil, baza cu mai multe straturi (cu
un marcaj corect de la producator).

* incorect: aluminiu, cupru, alama, sticla,
ceramica, portelan.

Vasele sunt adecvate pentru o plita cu

inductie daca:

» apa fierbe foarte repede pe o zona setata
la nivelul de caldura maxim.

* un magnet trage de baza vasului.

Dimensiunile vaselor

+ Zonele de gatit prin inductie se adapteaza
automat la dimensiunea bazei vasului.

T T
¢

PPN

» Eficienta zonei de gatit depinde de
diametrul vasului. Vasele cu diametre mai
mici decat cea minima primesc numai
partial puterea generata de zona de gatit.

» Din motive de siguranta si pentru
rezultate optime la gatire, nu utilizati vase
mai mari decat cele indicate n
~Specificatiile zonelor de gatit”. Evitati sa
tineti vasul aproape de panoul de
comanda n timpul gatirii. Acest lucru
poate afecta functionarea panoului de
comanda sau poate activa accidental
functiile plitei.

@ Consultati ,Date tehnice”.

6.2 Zgomotul pe durata functionarii

Daca auziti:

« zgomot de crapaturi: vasul este facut din
materiale diferite (o constructie ,sandvis”).

» sunet ca un fluierat: folositi o zona de gatit
cu nivel ridicat de putere, iar vasul este
facut din materiale diferite (o constructie
,sandvis”).

= zumzet: folositi un nivel ridicat de putere.

* pocnituri: apare procese de comutare
electrica.

» suierat, bazait: functioneaza ventilatorul.

Zgomotele sunt normale si nu indica nicio

defectiune a plitei.

6.3 Oko Timer (Cronometru eco)

Pentru a economisi energia, incalzirea zonei
de gatit se dezactiveaza nainte de
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avertizarea sonora a cronometrului.
Diferenta in timpul de functionare depinde
de nivelul de caldura si de durata gatitului.

liniara. Cresterea nivelului de caldura nu este
direct proportionala cu cresterea consumului
de curent. Aceasta inseamna ca o zona de
gatit cu nivelul mediu de caldura consuma

6.4 Exemple de aplicatii de gatit

Corelatia dintre nivelul de caldura al unei

sub jumatate din puterea sa maxima.

Datele din tabel au doar caracter

zone si consumul sau de curent nu este orientativ.

Nivelul de cal- Utilizati pentru: Duratd  Recomandari

dura (min)

1 Pastrati mancarea gatita calda. daca este  Puneti un capac pe vas.

” necesar

1-3 Sos olandez, topit: unt, ciocolata, gela- 5 - 25 Amestecati din cand in cand.
tina.

1-3 Solidificare: omlete pufoase, oua coap- 10 - 40 Gatire cu capacul pus.
te.

3-5 Fierberea inabusita a orezului si a 25-50 Adaugati minim de doua ori mai mult
mancarurilor care contin lapte, incalzi- lichid decat orez, amestecati la juma-
rea alimentelor preparate. tatea procedurii mancarurile care

contin lapte.

5-7 Gatire la abur legume, peste, carne. 20-45 Adaugati cateva linguri de lichid.

7-9 Cartofi la abur. 20-60 Utilizati maxim % | de apa pentru 750

g de cartofi.

7-9 Gatiti cantitati mai mari de alimente, 60 - 150 Pana la 3 | de lichid plus ingrediente.
tocane si supe.

9-12 Prajire delicata: escalop, cordon bleu daca este  Rotiti la jumatatea duratei de gatit.
de vitel, snitele, chiftele, carnati, ficat, necesar
roux, oua, clatite, gogosi.

12-13 Crochete de cartofi, muschiulet, friptu- 5-15 Rotiti la jumatatea duratei de gatit.
ri.

14 Fierbeti apa, gatiti paste, prajiti carnea la suprafata (gulas, friptura inabusita, cartofi la friteu-

za).

P

Fierbeti cantitati mari de apa. PowerBoost este activat.

7. INGRIJIREA S| CURATAREA

7.1 Informatii cu caracter general

+ Curatati plita dupa fiecare utilizare.
» Utilizati intotdeauna vase cu baza curata.
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AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind
siguranta.
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Zgarieturile sau petele inchise la culoare
de pe suprafata plitei nu au niciun efect
asupra functionarii plitei.

Folositi un agent de curatare special,
adecvat pentru suprafata plitei.

Folositi o racleta speciala pentru sticla.

7.2 Curatarea plitei
« Inlaturati imediat: plastic topic, folie de

plastic, zahar sau alimente care contin



zahar, Tn caz contrar mizeria poate

deteriora plita. Aveti grija sa nu va ardeti.

Folositi o racleta speciala pe suprafata
vitrata, la un unghi mare si indepartati
resturile de pe suprafata.

+ Eliminati dupa ce plita s-a racit

stralucitoare. Curatati plita cu o laveta
umeda si un detergent ne-abraziv. Dupa
curatare, stergeti plita cu o laveta moale.

+ Indepértati decolorarea metalica

lucioasa: folositi o solutie cu apa si otet
si curatati suprafata de sticla cu o laveta.

suficient: depuneri de calcar, pete de
apa si de grasime, decolorari metalice

8. DEPANAREA

AVERTISMENT!

Consultati capitolele privind

siguranta.

8.1 Ce trebuie facut daca...

Problema

Plita nu poate fi pornita sau utili-
zata.

Cauza posibila

Plita nu este conectata la o sursa
electrica sau este conectata inco-
rect.

Solutie

Verificati daca plita este conectata co-
rect la priza electrica.

Siguranta este arsa.

Verificati daca siguranta este cauza
defectiunii. Daca siguranta se arde in
mod repetat, contactati un electrician
calificat.

Nu setati nivelul de incalzire timp de
10 de secunde.

Porniti plita din nou si setati nivelul de
ncalzire in mai putin de 10 de secun-
de.

Ati atins simultan 2 sau mai multe
campuri cu senzor.

Atingeti doar un singur cdmp cu sen-
zor.

Pauza functioneaza.

Consultati ,Utilizarea zilnica”.

Pe panoul de comanda este apa sau
este acoperit cu stropi de grasime.

Curatati panoul de comanda.

Este emis un semnal acustic si
plita se dezactiveaza.

Cand plita este dezactivata este
emis un semnal acustic.

Ati pus ceva pe unul sau mai multe
campuri cu senzor.

Tndepérta;i obiectul de pe campurile cu
senzor.

Plita se dezactiveaza.

Ati pus ceva pe campul cu senzor

Tndepértati obiectul de pe campul cu
senzor.

Indicatorul de caldura reziduala
nu se aprinde.

Zona nu este fierbinte pentru ca a
fost utilizata numai o scurta perioada
de timp sau senzorul s-a defectat.

Daca zona a functionat suficient de
mult pentru a fi fierbinte, apelati la un
Centru de service autorizat.

incalzire automata nu functionea-
za.

Zona este fierbinte.

Lasati zona sa se raceasca suficient.

Este setat nivelul maxim de incalzi-
re.

Setarea maxima de incalzire are
aceeasi putere ca si functia.

ROMANA 195



Problema

Cauza posibila

Solutie

Setarea de incalzire se schimba
intre doua niveluri.

Management putere functioneaza.

Consultati ,Utilizarea zilnica”.

Campurile cu senzori devin incin-
se.

Vasul este prea mare sau l-ati pus
prea aproape de butoane.

Puneti vasele mari pe zonele din spa-
te, daca este posibil.

Nu exista sunet atunci cand atin-
geti campurile cu senzor ale pa-
noului.

Sunetele sunt dezactivate.

Activati sunetele. Consultati ,Utilizarea
Zilnica”.

ind Dispozitivul de siguranta pentru co- ~ Consultati ,Utilizarea zilnica”.
Sé aprinde. pii sau Blocare functioneaza.

. Pe zona nu exista niciun vas. Puneti vasele pe zona.
se aprinde.

Vasul este nepotrivit.

Folositi vase adecvate. Consultati ,In-
formatii si sfaturi”.

Diametrul bazei vasului este prea
mic pentru zona respectiva.

Folositi vase de gatit cu dimensiuni co-
recte. Consultati ,Date tehnice”.

si se aprinde un numar.

Plita prezinta o eroare.

Dezactivati plita si activati-o din nou

dupa 30 de secunde. Daca se
aprinde din nou, deconectati plita de la
reteaua electrica. Dupa 30 de secun-
de, conectati din nou plita. Daca pro-
blema continua sa apara, apelati un
Centrul de service autorizat

Se aude un semnal sonor bip
constant.

Conexiunea electrica nu este corec-
ta.

Deconectati plita de la reteaua electri-
ca. Cereti unui electrician calificat sa
verifice instalatia.

8.2 Daca nu puteti gasi o solutie...

Daca nu puteti gasi singur o solutie la
problema, adresati-va comerciantului sau
unui Centru de service autorizat. Furnizati
informatiile de pe placuta cu date tehnice.
Mentionati si codul format din trei caractere
pentru vitroceramica (se afla in coltul
suprafetei de sticla) si mesajul de eroare

9. DATE TEHNICE
9.1 Placuta cu date tehnice
Model EIV63440BW

Tip 61 B4A 01 AA
Inductie 7.35 kW
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care apare. Asigurati-va ca ati utilizat corect
plita. in caz contrar, trebuie sa platiti
interventia tehnicianului de la centrul de
service sau a distribuitorului, chiar si in
perioada de garantie. Informatiile despre
perioada de garantie si Centrele de service
autorizate se regasesc in cartea de garantie.

PNC 949 596 832 00

220 -240V /400 V 2N 50 - 60 Hz
Fabricat in: Germania

7.35 kW
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9.2 Specificatiile zonei de gatire

Zona de gatire Putere nominala PowerBoost [W] PowerBoost du- Diametrul vasu-
(setare de incalzi- rata maxima lui [mm]
re maxima) [W] [min]

Stanga fata 2300 3200 10 125-210

Stanga spate 2300 3200 10 125-210

Dreapta fata 1400 2500 4 125- 145

Dreapta spate 1800 2800 10 145 - 180

Puterea zonelor de gatire poate diferi cu
valori foarte mici fata de datele din tabel.
Aceasta se modifica in functie de materialul
si dimensiunile vasului.

10. EFICIENTA ENERGETICA

10.1 Informatii produs*

Identificarea modelului

Pentru rezultate optime la gatire, folositi vase
care nu sunt mai mari decat diametrul
specificat in tabel.

EIV63440BW

Tipul plitei Plita incorporata
Numarul zonelor de gatire 4
Tehnologie de incalzire Inductie
Diametrul zonelor de gatire circulare (J) Stanga fata 21,0cm
Stanga spate 21,0cm
Dreapta fata 14,5 cm
Dreapta spate 18,0 cm
Consumul de energie pe fiecare zona de gatire (EC Stéanga fata 178,4 Wh / kg
electric cooking) Stanga spate 178,4 Wh / kg
Dreapta fata 183,2 Wh/ kg
Dreapta spate 184,9 Wh / kg
Consumul de energie al plitei (EC electric hob) 181,2 Wh / kg

* Pentru Uniunea Europeana conform cu UE
66/2014. Pentru Belarus conform cu STB
2477-2017, Anexa A. Pentru Ucraina
conform cu 742/2019.

EN 60350-2 - Aparate de gatit electrocasnice
- Partea 2: Plite - Metode pentru masurarea
performantei.

Masuratorile de energie referitoare la
suprafata de gatire sunt identificate de
marcajele corespunzatoare zonelor de gatire
respective.

10.2 Economisirea energiei

Puteti economisi energia in timpul gatitului
zilnic daca respectati recomandarile de mai
jos.

» Atunci cand incalziti apa, folositi doar
cantitatea necesara.

» Daca este posibil, puneti intotdeauna
capace pe vase.

» Inainte de a activa zona de gatit, puneti
un vas pe aceasta.

» Puneti vase mici pe zone de gatit mici.
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» Puneti vasul direct pe centrul zonei de * Pentru a pastra alimentele calde sau a le
gatit. topi folositi caldura reziduala.

11. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

Reciclati materialele marcate cu simbolul L/.\') marcate cu acest simbol E fmpreuna cu
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie deseurile menajere. Returnati produsul la
puse in containerele corespunzatoare. Ajutati centrul local de reciclare sau contactati
la protejarea mediului si a sanatatii umane si administratia orasului dvs.

la reciclarea deseurilor din aparatele electrice
si electrocasnice. Nu aruncati aparatele
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MUCITUMO HA BAC

XBana wTo cte kynunu Electrolux ypehaj. Nsabpanu cte npoussog koju ca cobom
OOHOCK AeleHunje CTpyYHor pagda u uHosauuja. leHnjanaH je, eneraHtaH n OCMULLIbEH
mmajyhu y Buagy Bawe notpebe. byauTe yBepeHu ga hete npu cBakom kopuhery
[obuTn n3BaHpegHe pesyntarte.
Ho6po gownu y Electrolux.
MocetuTte Haw cajT ga:
MpubasuTte caBeTe 3a kopuilhere, GpoLLype 1 MHdOPMaLWje 3a pellaBame
@ npobnema, cepBuc 1 Nonpaeky:

www.electrolux.com/support

g PervcTpyjTe nponssoa paaun 6orse ycnyre:
a/ www.registerelectrolux.com

Kynute npubop, NOTPOLLHN MaTepujan n opurMHanHe pesepeHe AenoBe 3a CBOj
E ypehaj:

www.electrolux.com/shop

KOPUCHUYKA MNMOAPLLUKA U CEPBUC

YBEK KOPUCTUTE OPUTMHATIHE PE3epPBHE AEMOBE.

Kapa koHTakTpaTe oBnalheHn cepBUCHU LigHTap, BOAUTE padyHa Aa kof cebe nmare
cnepehe nopatke: Mogen, 6poj npoussoaa, cepujcku 6poj.

Mopauu Mory Aa ce npoHaRy Ha NNOYMLM ca TEXHUYKUM KapakTepucTukama.

VAN Ynosopere/onpes — nHpopmaumje o 6e3begHOCTH
® onwre WHpopmauumje n caseTn
VHcbopmaumje o XMBOTHOj cpeauHu

3appkaHo npaBo U3MeHa.

CALPXAJ
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1. A UHPOPMAUWJE O BESBEAHOCTHU

Mpe nHcTtanaumje n kopuwhewa ypehaja, NaxrLneo
npoyYnTajTe NPUNOXeHo ynyTcTeo. [1ponssohay Huje
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o4roBopaH 3a 6uno Kakee nospene Unu LITETY Koje cy
pesyntaT HeucnpaBHe MHCTanaunje unu ynotpebe. Yyeajte
ynyTCTBO 3a ynoTpeby Ha 6e36eaHOM 1 NPUCTYNayHOM MECTY
3a 6yayhe kopuwhete.

1.1 be3beaHoCT AeLe u oceTrbUBUX 0coba

- OBaj ypehaj mory ga kopucte geua ctapuvja og 8 roanHa u
ocobe ca cMakeHUM (PU3NYKMM, YYITHUM WU MEHTaNHUM
crnocobHocTMMa, Kao 1 ocobe Kojuma HeJoCTajy UCKYCTBO U
3Harbe, YKONMKO nm ce obesbeam Hag3op unm um ce aajy
ynyTCcTBa y Be3u ca ynotpedbom ypehaja Ha 6e3benaH
Ha4YMH M YKONUKO cxBaTajy moryhe onacHoctu. Jeuy mnaha
oA 8 roauHa, kao n ocobe ca Beoma TELLKAUM U CIIOXKEHUM
nHBanuauTeToMm, Tpeba gpxaTtu garee og ypehaja, ocum
ako cy nofj ctanHum Hag30pOoM.

- [euy Tpeba KOHTponucatun kako ce He 6u nrpana ca
ypehajem.

- OpxuTte cBy ambanaxy garoe o4 eue v OAnoxuTe je Ha
oarosapajyhu HaumH.

- YINO3OPEHSE: MNocTtapajte ce ga geua n KyhHu reyomumum
He Oyay 6nu3y ypehaja gok ypehaj pagu nnu ce
pacxnahyje. [locTynHn genosu NocTajy Bperv TOKOM
ynotpeoe.

- Ako oBaj anapat nma ypehaj 3a 6e3begHocT ageue, Tpeba ra
aKTMBMpaTMn.

- [eua He cmejy ga obasrbajy Ynwhere n KOPUCHUYKO
oapxaBahe ypehaja 6e3 Hagsopa.

1.2 OnwTe Mepe 6e36eaHOCTHU

- YINO3OPEHE: Ypehaj n keroBn JOCTYNHN OEMOBU MOTY
OuTn Bpenu Tokom kopuwhewa. Tpeba Ut NnaxrbMB Kako
6u ce nsberno AoavpuBak-e rpejHnx enemeHarTa.

- YINO3OPEHSE: OnacHo je octaBrbatu XxpaHy Ha FpejHOj
nno4Yn ga ce npXxu Ha mactu unu yroy 6e3 Hagsopa, jep
MOXe Aohu 0o noxapa.
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HUKALA He nokylwaBajTe ga noxap yracute Bogom, Beh
Hajrnpe NUckrbyuynTe ypehaj a 3aTum npekpujTe nrameH, Hrp.
noknonuem unun heéeTtom.

- YIO3OPEHSE: Ypehaj He cme aa ce Hanaja nytem
EeKCTepHOor ypehnaja 3a yKiby4mBarE€ Kao LUTO je TajMep HUTKU
Aa Oyne noBesaH Ha Komo Koje ce peoBHO YKIbyyyje n
NCKIby4yje nyTem cTpyje.

OlNPES3: lNpouec kyBaka Mopa Aa ce Haarneaa.
KpaTkoTpajaH npouec KyBawa Mopa Aa ce Haarnega
HenpeKUaHo.

YNO3OPEHE: OnacHocT o noxapa: Hemojte ognaratu
npegmeTe Ha NOBpPLUMHE 3a KyBaHse.

MpeameTe og meTana, NoNyT HOXEBA, BUIbYLLKW, Kallnka u
noknonaua, He Tpeba cTaBrbaTv Ha rpejHy NOBPLUUHY jep
MOry nocraTu Bpenu.

He kopucTtuTe oBaj ypehaj npe Hero wTo ra yrpagure.
HemojTe KopucTuTn napoymnctad 3a ymwhemne ypehaja.
HakoH kopuwhema, UCKIbydnTe NoYy 3a KyBawe nomohy
KOMaH4e 1 HEMOjTe ce y3aaTu y AeTeKTop 3a nocyay.

- YKONUKO CTakNeHo Kepamuyka nospLunHa / ctakneHa
NOBpLUNHA HanykHe, Uckibyunte ypehaj n nssagurte kabn 3a
Hanajake 13 3angHe yTudHuue. Y cnydajy aa je ypehaj
NPUKIbYYEH Ha MpeXy OANPEKTHO NPEKO pasBodHe KyTuje,
n3BaguTe ocurypad ga bucre uckrsyumnu ypehaj ns
Hanajawa. Y oba cny4aja, obpaTtute ce oBnawheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY.

Ykonuko je kabn owteheH, mopa ra 3aameHuTn npomssohad,
osnawheHn cepsuc, UNn nnuya CrIMYHUX KBanudukaymja,
Kako 6u ce nsberna onacHocr.

YMNO3OPEHE: Kopuctnute camo LITUTHUKE 3a NIioYy 3a
KyBak€ Au3ajHupaHe o cTpaHe npoussohaya ypehaja 3a
KyBaH-€ U OHE KOjy Ccy oA cTpaHe npousBohaya ypehaja y
ynyTcTBMMAa 3a ynotpeby HaBeaeHW Kao NOrogHN Unu
LUTUTHMKE 3a NII0YY 3a KyBake KOjU CYy MHKOPNOPUpPaHU y
ypenajy. Kopuwhewe Heogrosapajyhux WTUTHUKA 3a Nnody
3a KyBarbe MOXe u3asatu Hecpehe.
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2. BESBEJHOCHA YITYTCTBA

2.1 UHcTanupawe

C YMO30PEHE!
Camo kBanudukoaHa ocoba

MOXe [ia UHCTanupa oBaj ypehaj.

C YNO30OPEHE!
Pusuk og nospeae vnu
owrTtehena ypehaja.

YKNOHWUTE KOMMNETHY ambanaxy.
Hewmojte ga HctanvpaTte unu kopucTute
owTeheH ypeha;.

MpuapxasajTe ce ynyTcTasa 3a
MOHTMpaH-e Koje cTe Aobunu y3 ypehaj.
HeonxoaHo je npuapxasatu ce
MWHUMAnHOr pacTojarwa o4 ApYrnx
ypehaja n KyxmHCKkux enemeHaTa.

YBek BoguTe padyHa npunmkom
nomepata ypehaja 3aTo LITO je Texak.
YBEK KOPUCTUTE 3aLUTUTHE pyKaBuLE 1
3aTBOpEHY 00Yyhy.

3anTtujTe nceyveHe nospLUNHE 3aNTUBHUM
maTepwujanom ga bucte cnpeunnu ga
Bnara gosefe [0 HabpeknuHa.
3awTtntute Aoky cTpaHy ypehaja og
nape u Bnare.

Hewmojte moHTMpaTu ypehaj nopen spata
unu ncnog nposopa. OBMM ce cnpeyasa
Aa Bpeno nocyfe 3a KyBare nagHe ca
ypehaja kaga ce oTBope BpaTa unu
nposop.

Csaku ypehaj uma BeHTUnaTope 3a
xnahewe Ha AHy.

Ako je ypehaj noctaBrbeH n3Hag uoke:

— Hewmojte ga craBrbate cutHe
npegmeTe Uy Nanup Koju ce Moxe
yByhu, jep oHM mMory fa owrTeTte
BeHTMnartope 3a xnahewe unu aa
nokBape cucTem 3a xnaheme.

— [Opxute pasgarbiHy of HajMakbe 2
cm n3ameny gower gena ypehaja un
[enoBa Koju ce 4yBajy y dumoum.

YknoHuTe cBe pasgenHe Tabne
WHCTanMpaHe yHyTap KyXuHCKor
enemeHTa ucnop ypehaja.
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2.2 MpukrbyumBake cTpyje

YMNO3O0OPEHE!
Pusuk og noxapa v cTpyjHor
yAapa.

Csa npukrbyumBama cTpyje Tpeba aa
06aBu KBanM@MKOBaH enekTpuyap.
Ypehaj mopa ga byae ysemrbeH.

Mpe n3Bohera 6uno KakaBux pagosa Ha
ypehajy, kabn 3a Hanajake 06aBe3HO
13BaauTe U3 3UOHE YTUYHULE.

YBepuTe ce Aa cy napameTpu Ha niovnum
ca TEXHNYKMM KapakTepucTrkama
komnatnbunHu ca ogrosapajyhum
napameTpuma enekTpudHe Mpexe 3a
Hanajake.

MpoBepute ga nu je ypehaj npaBunHo
MHcTanupaH. Jlowe npuyspliheH nnm
Heogrosapajyhv kabn nnu ytukad (ako ra
1Mma) MoXxe Npoy3poKoBaTu Nperpesare
€NeKTPUYHOT MPUKIbyYKa.

Kopuctute ogrosapajyhu enekrpuyHm
kabn 3a Hanajarbe.

He po3BonuTe ga ce enekTpuyHu kabn
3aneTrsa.

[MpoBepute fa nu je MHCTanMpaHa
3awTuTa o4 CTpyjHor yaapa.
Ynotpebute kabn ca cre3arbkom ca
pactepeherem Ha ByYy.

Kapga ypehaj npukmbydyjete y augHy
YyTUYHWLY, BOOWUTE padvyHa ga kabn 3a
Hanajake UNu yTrukad (ako ra uma) He
nohy y goavp ca Bpenvm Aenosmma
ypehaja nnu Bpenum nocyhem.

Hewmojte aa kopuctuTe agantepe ca
BYLLIE YTUYHULIA U NPOAY>KHE Kabnose.
[MpoBepuTe Aa HACTE OLUTETUIIN MPEXHMN
yTUKay (ako ra uma) n MpexHu kabn.
O6paTtuTe ce Hawem oBnawheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY UMK enekTpuyapy
paau 3ameHe owTeheHor kabna 3a
Hanajamke.

3awTnTa o yaapa Aenosa nog HanoHoMm
1 U30M0BaHKX Aenosa mopa aa ce
NPUYBPCTU TAKO Aa He MOXe Aa ce
YKINoHu 6e3 anarta.

MpukIby4nTe rNaBHW kabn 3a Hanajake
Ha 31AHY YyTUYHULY TEK Ha Kpajy
MHCcTanayuje. BognTe padyHa ga nocroju



NMPUCTYN MPEXHOM yTUKayy HaKoH
nHCTanauuje.

* AKo je 3ugHa yTuyHuua nabaea, HemojTe
0a NpUKIbyYyjeTe MPeXHU yTrKau.

* He Byyute kabn 3a Hanajare kako 6ucte
nckreyumnu ypehaj. Kabn nckrbyumnte Tako
wrto heTte nsByhu ytrkad ns ytuyHuue.

* Kopuctute camo ncnpasHe pactaBHe
npekngade: 3alTUTHe npekmaade,
ocurypaye (ocurypaye ca HaBojem Tpeba
CKVMHYTM ca Hoca4a), ayTomaTcke
3alUTUTHE Npeknaaye n KOHTaKTope.

* Y eneKkTpMYHOj MHCTanayunju mopa
NocTOjaT! pacTaBHW NpekMaaY Koju Bam
omoryhaBa fa nckrbyunte cee ase
Hanajara ypehaja. Pasvak nsmehy
KOHTakaTa Ha pacTaBHOM npekugady
Mopa [ia U3HOCK Hajmarwe 3 mm.

2.3 YnoTtpeba

YMNO30OPEHE!
MocToju pusmk og noepeae,
OMeKOTVHa U CTPYjHOr yaapa.

* YKINOHWTE CBO NakoBawe, HanenHuue n
3alWTUTHY onujy (ako je nma) npe npeor
Kopuwwhera.

» OBaj ypehaj je HamereH camo 3a KyhHy
ynotpeby (y 3aTBOPEHOM NMPOCTOPY).

* HewmojTe ga mewaTte cneundukaymjy osor
ypehaja.

* Bopgute pavyHa oa otBopu 3a
BeHTUNauujy He Byay 3anyLueHu.

* He octaBrbajte ypehaj 6e3 Hagsopa
TOKOM paja.

+ TlogecuTe 30HY 3a KyBaHe Ha
LMCKIbYYEHO" HaKkoH cBake ynoTpebe.

* HewmojTe ctaBmaTtn npubop 3a jeno nnm
MOKMonue Lepnu Ha 30He 3a KyBake.
OHu Mory noctaTu Bpenu.

* Hewmojte pykoBaTtu ypehajem kaga cy Bam
MOKPE pyKe Unu Kafa je OH y KOHTaKTy ca
BOAOM.

* Hewmojte kopuctutn ypehaj kao pagHy
MOBPLUWHY MUK NPOCTOP 3a oAnaraxe.

* Ao je nosplumHa ypefaja Hanykna,
oaMax ra UCKIbyunTe 13 augHe yTuyHuLe.
To cnpeyaBa CTpyjHU yaap.

»  KopwucHuum ca nejcmejkepom Mopajy aa
ofpxaBajy pacTtojawe of Hajmare 30 cm
04 VHOYKLUMOHMX 30Ha 3a KyBake Kaga
ypehaj paau.

- Kapa cTaBuTe xpaHy y Bpyhe yrbe, Moxe
[a npcHe.

YNO3OPEHE!
Pusuk oa noxapa v ekcnnosuje

* MacTtu n yree kapa ce 3arpejy mory aa
ocnoboge 3anarvea ucnapema. Apxute
nnameHoBe Unu 3arpejaHe npegmeTe
Aarbe of MacTu v yrba kaga kysaTte ca
VIVER

* Vicnapetba koja ocno6ahajy Beoma Bpena
yrba Mory Aa 13a3oBy CMOHTaHO
caropeBatse.

*  YnotpebrbeHo yroe, koje Moxe Aa
cappXxu octaTke XxpaHe, MOXe Aa ce
3ananv Ha HWXoj TeMNepaTypu Hero yre
Koje ce KopucTu No NpBM MyT.

« 3anarouBe matepuje unv npeamete
HaTonrbeHe 3anarbVBNM MaTepujama
HeMojTe cTaBrbat yHyTap u nopes
ypehaja nnu Ha wera.

YNO30OPEKE!
MocToju pusuk of owTehena
ypehaja.

* Hewmojte ctaBmatu Bpyhe nocyhe Ha
KOMaHAHy Tabny.

* He cTtaBmajTe Bpeo noknonaw, Turawa Ha
CTakIIeHy NOBPLUMHY NIoYe 3a KyBake.

* He posBonuTte ga TeyHocT y nocyhy 3a
KyBaH-€ NoTnyHO ncnapu.

* [lasuTte ga npeametn unu nocyhe 3a
KyBak-€e He nagHy Ha ypehaj. Moxe ce
OLUTETUTM NOBPLUUHA MIIOYE.

* HemojTe ykibyunBaTtu 30He 3a KyBahe
YKOMUKO je nocyhe npasHo unu ra Hema.

* He craBmbajte anymuHmnjymcky gonujy Ha
ypehaj.

* [locyhe 3a KyBaH€e HanpaBIrbeHO 0f,
nvBeHor reoxhna, NMMBeHor anyMuHujyma
unu ca owTeheHMm AoHMM NoBpLUMHaMa
MOXe Aa Hanpasu orpeboTnHe Ha cTakny/
cTaknokepamuuu. YBeK NoauUrHuTe ose
npegmeTte kaga Tpeba ga ux nomepare no
NMOBPLUMHY 3a KyBakse.

» Ogaj ypehaj je HamMeHEH camMo 3a KyBaH-€.
He cme ce kopucTuT y Apyre CBpxe, HNp.
3a 3arpeBate npocTopuje.
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2.4 Hera n unwheme

* PeposHo unctute ypehaj ga bucte
cnpeymnu nponagare NOBPLUMHCKOT
martepujana.

* [pe unwhera nckbyunte ypehaj n
ocTaBuTe ra Aa ce oxnagu.

* HewmojTe kopMCTUTU MNa3 BoAe Unu napy
3a ynwhere ypehaja.

* Ypehaj uinctuTte BNaxHOM MEKOM Kprom.
Kopuctute nckibyumBo HeyTpanHe
netepilieHTe. Hemojte kopuctutn
abpasuBHe npoussoae, abpasvBHe
jactyunhe 3a unwhere, pactesapave unm
MeTanHe npegmere.

2.5 CepBucupame

» Pagu onpagke ypehaja obpatuTe ce
oBnawheHOM CepBUCHOM LIEHTPY.
Kopuctute camo opuruHanHe pesepsHe
aenose.

» Kapa ce pagu o cujanuuama yHytap
npou3BoAa 1 pe3epBHUX OenoBa,
cujanuue kKoje ce npoaajy 3acebHo: Ose

3. MIHCTAITMPAHE

YNO30OPEHE!
Mornepajte nornaerea o
0e3benHocTu.

3.1 Mpe uHcTanupawa

lNpe Hero WTo UHCTanuparte niovy 3a
KyBat€, 3anmmTe nogaTke Koju ce Hanase
Ha NAoUNLY Ca TEXHUYKUM
KapakTepucTMkama. MNnounua ca TEXHUYKUM
KapakTepucTMkaMa Hanasu ce Ha [oH0j
CTpaHu nrove 3a KyBatse.

CepujCKM BPOj ..eevveeeriiieeeieiee.

3.2 YrpagHe nnoye 3a KyBawe

YrpagHe nno4e 3a KyBarwe JO3BOMLEHO je
KOPWUCTUTK camo Mnocne yrpagke y
ogrosapajyhe Kyxuhcke enemeHTe 3a
yrpagwy v pagHe noBpLUMHeE Koje cy Y
cknagy ca ctaHgapavma.
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cujanuue cy HameheHe fa nsgpxe
eKcTpeMHe u3nyke ycnose y KyhH1UM
anapaTtuma, Kao LITo cy TemnepaTypa,
Bubpauuje, Bnara, unm cy HamereHe aa
curHanusmpajy uHdopmavymje o pagHom
crawy ypehaja. Hucy npeasuhene 3a
ynoTpeOy y apyrum ypehajuma n Hucy
norogHe 3a ocBeTrbaBake npocTopuja y
OOManuHCTBY.

2.6 Ognarame

YNO3OPEHE!
Pu3uk of nospeaie unm ryluewa.

» O6paTnTe ce OMLITUHCKMM opraHuma Aa
Oucte casHanu kako Aa oanoxuTe ypehaj
y oTnag.

*  Wckrbyuute yTrkad kabna 3a Hanajamwe
ypehaja n3 mpexHe yTuiHuLe.

*  Wceuute MpexHu enekTpuyHm kabn Ha
MecTy Koje je 6nu3y ypehaja n ognoxure
ra.

3.3 Kabn 3a Hanajawe

* [lnoya 3a KyBaHe ce Hamnaja CTpyjom
nytem kabna 3a Hanajame.

« 3a 3ameHy owTteheHor kabna 3a
Hanajarwe KopucTuTe TUn kabna:
HO5V2V2-F koju n3gpxasa TemnepaTypy
op 90 °C unu Buwwy. KoHTakTupajte
oBnawheHn cepBucHu LeHTap. Kabn 3a
Hanajake cMe Aa 3aMeHUN NCKIbY4MBO
KBanMduKoBaHu enexkTpuyap.

3.4 MoHTUpakwe

AKO MHCTanupare nnoyy 3a KyBake 1Ucnog
acnvparopa, norneaajte ynyTcTea 3a
MHCTanayujy acnmparopa Koja ce ogHoce Ha
MUHMMarnHe yaarbeHocTu namehy ypehaja.



Ako ce ypehaj uHctanupa nsHag guoke,
BEHTUNaymja nrnoye 3a KyBare MoXxe
3arpejatv npegmeTe ycknaguwteHe y uoum
TOKOM MpoLeca KyBaka.

min. 1500 —
R

A B | i
e

Mornepajte Bugeo ynytcTteo ,Kako ce
nHcranupa Electrolux nHaykumoHa nnova 3a
KyBame — yrpagHa Ha pagHy nospLuvHy”
YHOLLEH:-EM MYyHOr Ha3nBa Ha3Ha4eHor Ha
cnuum ucnog.

@ YouTube

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

Q.

A Y
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4. OrNNC NMNPON3BOOA

4.1 llema noBpwMHe 3a KyBake

MHaykuvoHa 30Ha 3a KyBae
KomaHpaHa Tabna
I ‘
~. \‘/
N
I | A

R
ol
1
|
+
o
w
w
©
)
R
ol
A

Ynotpebute ceHaopcka nosba Aa 6ucte pykosanu ypehajem. Aucnneju, HAMKaTOpU 1 3BYYHN

curHanu ynyhyjy Ha To koje cy dyHKLWje aKTUBHe.

CeH3op ®PyHKUMja

YKIbYHYEHO / UCKIbYYEHO

KomeHTap

@ Cnyxw 3a akTUBMpame 1 AeakTBUpake nnoye 3a Ky-
Bak-e.
|E'| KoHTponHa 6paBa / Ypehaj 3a Cnyxu 3a 3aKkrbyyaBare/0TKIbyYaBake KOMaHaHe Ta-
6e36enHoCT aele 6ne.
|| Maysnpaj Cnyxu 3a aKTMBMparbe U AeakTuBupare yHKumje .
=] Bridge Cnyxu 3a aKTMBMparbe U feakTuBupare yHKuymje .
- [vcnnej Tonnote Cnyxw fa npukaxe cTeneH TonnoTe.

WHpavkaTopy Tajmepa 3a 30He 3a
KyBare

Criyxe [a NpuyKaxy 30He 3a Koje CTe MoAecHnv Bpeme.
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CeH3op ®PyHKUMja

KomeHTap

[wvcnnej Tajvepa

-

Cnyxu fa npukaxe BpeMeHa y MUHyTUMa.

@ -

Cnyxu 3a n360p 30He 3a KyBare.

Cnyxu 3a npogyxasarbe unu ckpahuBamwe BpemeHa.

PowerBoost

—

P

Cnyxu 3a aktuBupame yHkuuje.

—

KomaHpgHa Tpaka

-

CJ'Iy)KI/I 3a nogewlaBar€e CcTeneHa TonnoTe.

4.3 lucnneju cteneHa Tonnore

Oucnnej Onuc
30Ha 3a KyBame€ je AeaKkTuBMpaHa.

DN

3oHa 3a kyBats€ je aKTUBHa.

Maysupaj paa.

@ AyTOMaTCKO 3arpeBate paau.
PowerBoost pagu.

+ undbpa MocToju keap.

=60

OptiHeat Control (TpocTeneHn nHamkaTop npeocrane TONMoTe): HacTaBak KyBawa /
ofpxaBate TonnoTe / npeocrtana Tonmnora.

KoHTponHa 6paBa / Ypehaj 3a 6e36egHocT fele page.
I3 MorpeluHo unu npemarno nocyhe 3a kyBake UNK Ha 30HW 3a KyBake Hema nocyha 3a
KyBatbe.
[:] AyTOMaTCKO UCKIbyUMBak-e paau.

4.4 OptiHeat Control (TpocTeneHun
MHAUKATOP npeocTarne Tonsnore)

C YNO3OPEHE!
E]/@/C],D,OK rog je

VHAMKATOP YKIby4eH, MOCToju
pY3NK Of ONEeKoTMHa 360r
npvcycTBa npeocTarne TonnoTe.

MHAayKuMoHe 30He 3a KyBakse npovssoae
TOMIOTY HEOMXOAHY 3a NPOLEC KyBaksa
LOMPEeKTHO Ha AHy nocyha 3a kyBatse.
CTakrnokepamuyka niova ce 3arpesa
Tonnotom nocyha.

Mnaukatopu E] / E] / [:] CYy YKIby4YeHu Kaga
je 3oHa 3a kyBane Bpena. OHu npukasyjy
HMBO NpeocTarne TonoTe 30Ha 3a KyBarbe
Koje TPEeHYTHO KOpUCTHUTE.

MHankaTop ce Moxe Takohe yKIibyunuTu:

* 32 OKOJIHE 30HE 3a KyBahse YaK U ako UX
He KopucTuTe,

* kapa ce Bpeno nocyfe cTaBu Ha xnagHy
30HY 3a KyBakbe,

* Kapj ce nnova 3a KyBake UCKIby4u, anu je
30Ha 3a KyBakse 1 fjarbe Bpena.

MHaukaTop ce racu Kag ce 30Ha 3a KyBare
oxnaam.
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5. CBAKOOHEBHA YIOTPEBA

YMNO30OPEHE!
Mornepajte nornaerea o
OesbenHocTu.

5.1 AKkTuBMpamwe 1 AeakTuBupame

HoavpHute @ y Tpajary og 1 cekyHae aa
BucTe aKTMBMpanu Unu geaktusupanu nnovy
3a KyBatbe.

5.2 AyTomMaTCKO UCKIbyunBame

OBa hyHKLMja ayTOMaTCKN UCKIbYuyje
nnouy y cnegehum cny4yajeBnma:

+ CBe 30He 3a KyBatbe Cy AeakTuBMpaHe.

* HucTe nogecunu cTeneH TonnoTe HaKkoH
LUTO CTe aKTUBMUpanu Nno4y 3a KyBake.

» [lpocynu cTe unu CTaBumImn HeWTOo Ha
KomMaHaHy Tabny 1 octTaBunu ra gyxe og
10 cekyHawn (nnex, kpny, nta.). Ornawaea
Ce 3BYYHW CUrHan v nno4a 3a KyBame ce
Aeaktusupa. YKNoHuTe npegmeT nnm
OYMCTUTE KOMaHAHY Tabny.

+ Ako nnoya 3a KyBatbe NocTaHe npetonna
(Ha npumep, Kaga n3 Wwepne ucnapu cea
TeyHocT). [ycTuTe aa ce 30Ha 3a KyBame
OXNagu npe Hero LWTO NMOHOBO KOPUCTUTE
nno4y 3a KyBake.

* Ako KopucTuTe norpeLuHo nocyhe.

Cumbon L ce ykrbydyje u 30Ha 3a
KyBame Ce ayToMaTCK1 AeaKkTusunpa
nocne 2 MuHyTa.

* Axo nocne ogpeheHor BpemeHa He
UCKIbYYMTE HEKY Of 30Ha 3a KyBake Unu
aKo He MPOMEHWTE NoAeLUeH cTeneH

TonnoTte. HakoH n3BecHor BpemeHa (Jece
YKIby4yje 1 nnoya 3a KyBawe ce
Aeaktusupa.
OpHoc namelly cteneHa TonnoTte U
BpeMeHa HaKOH KOr ce nrioya 3a KyBawe
AeakTusmupa:

MopewaBawe ctene- [lnoya 3a KyBaHh€e ce

Ha TonnoTe AeakTUBUpa HaKoH
6 catn

(1.3

4-7 5 catu
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MopewaBake ctene- [lnova 3a KyBah-€e ce

Ha TonnoTe AeaKTuBupa HakoH
8-9 4 carta
10-14 1,5 catn

5.3 NogewaBake TonsioTe

CJ'Iy)KVI 3a nogewaBalke Unm npomMeHy
CcTeneHa TonnoTe:

JoavpHuTE KOMaHOHY Tpaky Ha UCMPaBHOM
CTeneHy TOMmoTe Unu noMepajte NpcT Ayx
KOHTPOIIHE Tpake CBe [JOK He JOCTUTHeTE
ucrnpasaH cTerneH TonsoTe.

013/ )81

5.4 Kopuwhehe 30Ha 3a KyBake

CraBuTe nocyhe 3a KyBawe y CpeanHy
n3abpaHe 30He. VIHOYKUMOHE 30He 3a
KyBatbe Ce ayTomaTcku npunarohasajy
AvMeH3njama AHa nocyhna 3a KyBambe.

VcToBpeMeHO MoxeTe fa KyBaTe Y BENUKO]
Nnocyau 3a KyBake€ Koja je NocTaBIbeHa Ha
OBe 30He 3a KyBame. [locyhe mopa
nokpuBaTh LeHTpe obe 30He, anu He cMe aa
npenasun n3saH o3Hake nospLumHe. Ako ce
nocyhe 3a KyBawe Hanasu navehy aBa
ueHTpa, dyHkymja Bridge Hehe Butun
aKTuBMpaHa.




5.5 Bridge

PyHKUMja paaun kaga wepna
NoKpvBa LieHTap [Be 30He 3a
KyBar-e.

OBa hyHKUMja noBesyje ABe 30HE 3a KyBahe
ca neBe CTpaHe M OHe paje Kao jefHa.

Hajnpe nogecute cteneH TonnoTe 3a jegHy
0f} 30Ha 3a KyBa€e C NneBe CTpaHe.

[a 6ucTte akTMBUpanu

dyHkumjy:[loanpHute m. [a bucte
NOAECUNM NI NMPOMEHWIN NOAELLIABaHE
TONMoTe, AOAUPHUTE jeflaH of KOHTPOMHUX
ceHsopa.

[a 6ucTte geakTusmpanu

cyHKumjy:[oampHuTe =]. 30He 3a KyBare
paje He3aBWUCHO jeHa oA Apyre.

5.6 AytomaTtcko 3arpeBate

AkTuBMpajTe 0BY DyHKUMjy Aa bucte
NOCTUMMN HEONXOoAaH CTeneH TonnoTte y
Kkpahem BpemeHy. Kaga je ykrbyyeHa, 3oHa y
noyeTKy paaun Ha Behem cTeneHy TonnoTe a
3aTWM HacTaBrba Aa pagu Ha XXerbeHOM
cTeneHy Tonnore.

[a 6ucte aktmBmpanu yHKUUjy
30Ha 3a KyBahe Mopa buTn
xnagHa.

[a 6ucTte akTuBMpanu yHKUMjy 3a 30HY
3a KyBame: goanpHute I (U ce
yKkrbydyje). Oamax 4OANPHUTE KerbeHn
cTeneH TonnoTe. HakoH 3 cekyHae ykiby4yje

ce .

Ha 6ucTte peakTuBmpanu yHkumjy:
NPOMEeHUTEe CTeneH TonsnoTe.

5.7 PowerBoost

®yHKuMja 0besbefyje fopaTHO Hanajake 3a
WHAYKUMOHE 30He 3a KyBahe. DyHKuMja
MOXe OUTn aKTuBMpaHa 3a MHOYKUUOHY 30HY
3a KyBah€ Camo Ha OrpaHuYeHn nepuos,
BpeMeHa. MNocne oBor BpeMeHa, MHAYKLUMOHA
30Ha 3a KyBarbe ce ayTomarcku Bpaha Ha
HajBMLIM CTEMeH TonmnoTe.

Mornepnajte opgersak , TEeXHNYKM
nogaum®.
[a 6ucTte akTMBMpanu (pyHKLMjy 3a 30HY
3a KyBakbe: JOANPpHUTE

(®

[a 6ucte geaktuBupanu yHkUujy:
NpOMeHUTE CTENeH TonsoTe.

. MojaBmyje ce

5.8 Tajmep

» Tajmep 3a oa6pojaBate BpemeHa
OBoMm hyHKUMjOM MOXETE Aa nogecuTe
OYXWHY Tpajarba jeHe cecuje KyBarba

Hajnpe nogecute cteneH TonnoTe 3a 30HY 3a
KyBame, a 3aTum rnogecuTe QyHKUujy.
[a 6ucte noaecunu 3oHy 3a KyBatme.

O040MpHUTE BULLIE NyTa @ OOK ce He ﬂOjaBM
WHOUKaTOpP 30Ha 3a KyBaH-€.

[a 6ucTte akTuBMpanu yHKUujy:

AooupHute + TajMepa aa 6ucte nogecunu
Bpeme (00 - 99 muHyTa). Kaga nigukaTtop
30HE 3a KyBaH€ MOoYHe Ja Tpenepu, Novnwe
onbpojaBare BpeMeHa.

Da 6ucte BuAenu npeocrano Bpeme:

AoavpHUTe Q) Aa bucte nogecunu 3oHy 3a
KyBams€e. VIHOnKaTop 30He 3a KyBare NovnHe
na Tpenepw. [lucnnej nokasyje npeocrano
Bpeme.

[a 6ucte npomeHUnu Bpeme: JOANPHUTE
Q) Aa bucte nogecunu 30Hy 3a KyBake.
HoovpHute + wnm .

[a 6ucte aeakTuBmupanu yHkUujy:
AooupHuTe Q) Aa bucte nogecunu 3oHy 3a

KyBakb€ a 3aTum goaumpHute — . lpeocTtano
BpeMe oabpojaa ce yHasaza fo 00.
VHavkaTop 30He 3a KyBake HecTaje.
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Kapg ce ogbpojaBate 3aBpLum,
ornaluaBa ce 3BYYHMW curHan u
00 Tpenepu. 3oHa 3a kyBahe ce
[eakTusupa.

@

[a 6ucTe 3ayctaBunu 3ByYHU CUTHan:
OOOVpHUTE O.

* CountUp Timer
Ynotpebute oBy yHKLMjy 3a BpLUEHE
Haf3sopa AyvHe ynotpebe 30He KyBaka.

Ha 6ucte nopgecunu 30oHy 3a KyBakbe.

[oOVpHUTE BuLLIE NyTa G 0K ce He nojaBu
MHAMKATOP 30Ha 3a KyBakbe.

Ha 6ucTte akTuBMpanu dyHKUMjy:

[oavpHuTe — Tajmepa. UP ce nojaerbyje.
Kapa nHankaTop 30He 3a KyBakbe NnovHe Aa
Tpenepwu, Nounkse oabpojaBare BpeMeHa.

Ha gucnnejy ce HanaMeHWYHO npurkasyje uP
1 oabpojaHo Bpeme (y MUHYTMMA).

[a 6ucTte BMAENM KONUKO AYyro 30Ha 3a

KyBake pagu: JOAMpHUTE O fa bucte
noJecunu 30Hy 3a kyBake. iHaukaTop 30He
3a KyBae Nnounkse aa Tpenepu. Jucnne;
nokasyje Konvko Ayro 3oHa paau.

[a 6ucTte geakTuBmpanu yHKUuUjy:
AoanpHUTE D a zatum AOoAMpHUTE + usm
. inpukaTop 30He 3a KyBarbe HecTaje.

+ Tajmep

MoxeTe ga kopucTute oBy OYHKUM]Y Kaja je

nnoYya 3a KyBah€e akTvBMpaHa v 30He 3a
KyBak€e He page. [lncnnej cteneHa Tonnote

nokasyje .
[a 6ucTte akTMBUpanu OyHKUujy:
[oavpHute O n zatum AoaoupHuTe +

— Tajmepa ga bucte nogecunu Bpeme. Kag
BpeMe UCTEKHe, OrnallaBa ce 3BY4YHU curHan
n 00 Tpenepw.

Ha 6ucTte 3aycTtaBUnu 3ByYHU CUTHaI:
AOANPHUTE .

OBa (hyHKUMja He yTu4e Ha pag
30Ha 3a KyBahe€.
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5.9 May3upaj

®yHKuMja Npeballyje cBe 30He 3a KyBahe
Koje Cy YKIby4YeHe Ha HajHWXKy BpeLHOCT
Temnepartype.

Kapa je dyHKumWja y TOKy, CBU OocTanu
cMmMBonun Ha kKoMaHaHUM Tabnama cy
3aKrbyyaHu.

OBa dyHKUWMja He 3aycTaBmba MyHKUNjY
Tajmepa.

MpuTtucHuTe || na bucte aktmuBmpanm
PYHKLM]Y.

ce nanu. CTeneH TonsoTe je CNyLUTeH Ha

1.
[a 6ucTte geaktuBmupanu yHKUMjy:

NPUTUCHUTE || . YKIbydyje ce npeTxoaHo
noaellaBane TonmnoTe.

5.10 KoHTponHa 6paBa

MoxeTe fa 3akrbyyaTe KoMaHgHy Tabny Aok
30He 3a KyBare page. To cnpeyasa
cryyajHy NpoMeHy MoAeLleHor cTeneHa
Tonnore.

MpBO Nnogecute cteneH Tonnore.
[a 6ucTte akTMBMpanu

dyHKumnjy:doanpHUTe &. ce nanv Ha 4
cekyHae. Tajuep ocTaje yKiby4eH.

[a 6ucTte geakTuBMpanm
cyHKumjy:doampHute El MpeTxogHo
nofeLLeHn CTeneH TonmnoTe ce yKIbyuyje.

Kapa peaktvBmpate nnody 3a
KyBatb-€e, Takohe fAeakTvBuparte v

0BY dOYHKUM]Y.

5.11 Ypehaj 3a 6e36eaHocT aeue

OBa chyHKUMja cnpeyaBa cryyajHo
kopuwhere Nrnoye 3a KyBake.
[a 6ucTte akTuBMpanu yHKUujy:

aKTUBMpAjTe NioYvy 3a KyBake nomohy @.
He nogewaBajte HMjegaH cteneH TonnoTe.

OoouvpHute EI Ha 4 cekyHae. ﬂ ce
nojaeroyje. [leakTnBmpajte nnoyy 3a KyBake

nomohy @.



[a 6ucTte geakTuBmpanu yHKUuUjy:

aKTMBMpajTe Nioyy 3a KyBake nomohy @
He nogelaBajTe HujegaH cteneH TonmnoTe.

DoanpHute EI Ha 4 cekyHzae. ce
nojaerbyje. [leaktmuBupajte nrnody 3a Kysare

nomonhy .

[a 6ucTte geakTuBmpanu dyHKumjy camo
3a jeaaH NyT: akTMBMUpAjTe NSoYy 3a KyBake

ca (D ce nojasreyje. [loampHute IEI Ha 4
cekyHae. Y poky oa 10 cekyHAu nogecute
Tonnoty. MoxeTe fa kopucTuTe niovy 3a
KyBare. Kaga geaktvusupaTte nnouvy 3a

KyBaH-€e ca ® dyHKLMja MOHOBO paau.

5.12 OffSound Control
(deakTuBUupame N aKTUBUpak€e
3BYYHMX CUrHana)

[eakTBupajTe Nnovy 3a KyBame.
DoavpHute Duas cekyHae. [dvcnnej ce
nojasrbyje u Hectaje. [looupHute & Ha 3
cekyHae. NojaBrbyje ce Y nnu .

DoanpHute + Ha Tajmepy ga bucrte
n3abpanu jegHo og cnegeher:

. - 3BYLM CY UCKIbYYEHM

. - 3BYLIM CYy YKIbYy4€EHU

[a 6ucTte noTBpAMNKN n3bop cayekajTe 4Ok
ce nrnoya 3a KyBake He ileakTuampa
ayTOMaTCKW.

Kapa je dyHKLmja nocTaBbeHa Ha
MOXeTe YyTU 3BYK jeMHO Kaja:

* pgoauvpHeTte

» Tajmep ce cnywrTa

» Tajmep 3a ogbpojaBane BpeMeHa ce
cnywTa

¢ CTaBuUTE HeLWTO Ha KOMaHAHY T86ﬂy.

5.13 YnpaBrbarte NOTPOLHOM

AKO je akTMBHO HEKOIMKO 30Ha, a YKyrnHa
cHara npehe orpaHuyere NoTpoLLlH€e, OBa

dyHKuMja he pacnogenuTy pacrnonoXxuey
eneKkTPUYHy eHeprujy Ha cee 30He 3a
KyBatbe. [Tnoya 3a kyBame perynuiie
noaeLlaBana TONoTe kako 6u 3awTuTuna
ocurypaye y KyhHOj MHCTanauuju.

» 30He 3a KyBahe Cy rpynucaHe npema
nokaumju 1 6pojy asa y nnoum 3a
KyBame. CBaka hasa Mma MakcumarnHo
enekTpuyHo ontepehere o (3700 W).
AKo nnoya 3a KyBawe JOCTUTHE
MaKCUMarHy pacronoXuBy cHary 3a jegHy
a3y, cHara 30Ha 3a KyBake he ce
ayTOMaTCKN CMakbunTW.

* YBek he npruoputeT 6UTK NogellaBame
TonnoTe nocrneaxe n3abpaHe 30He 3a
KyBawe. [1lpeocTtana enekrpuyHa
eHepruja buhe pacnogerbeHa Ha
NPEeTXOA4HO aKTUBMPaHE 30HE 3a KyBare
0BpPHYTUM pefocnenom HxoBor
aKTuBMpar-a.

» [lopelwaBane TONNOTE PeAYKOBAHUX 30HA
Mena ce n3mehy noyeTHo ogabpaHor u
CMakbeHor nogeluaBatka TonnoTe.

« CauekajTe [OK Aucnnej npectaHe aa
Tpenhe nnun cmawnTe NnogeLlaBake
TonnoTe nocrneawe nsabpaHe 30He 3a
KyBame. 30He 3a KyBame he HacTaBuTh
0a page y3 CMakeHO nogeluaBare
Tonnote. o noTpebu py4yHo NpoMeHuTe
nogellaBane TONOTe 30Ha 3a KyBak-e.

Mornepajte Ha cnuum moryhe komGuHaymje

pacnopene enekTpuyHe eHepruje mehy

30Hama 3a KyBakse.

T T

¢
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6. KOPCHW CABETHU

YMNO30OPEHE!
Mornepajte nornaerea o
OesbenHocTu.

6.1 Mocyhe

@

Jako enekTpomMarHeTHoO nosbe y
WHAYKUMOHMM 30Hama 3a
KyBan-e Bpno 6p3o cTBapa
TONMNOTY Y nocyhy 3a KyBahe.

KopuvcTuTe nHayKumMoHe 30He 3a KyBae Y
KoM6uHaumju ca ogroeapajyhum nocyhem 3a
KyBaHbe.

[Ho nocyha 3a kyBare mopa da byae
nebeno n wTo je moryhe paBHuje.
Ocurypajte fa cy AoH€e NoBpLUNHE
nocyaa YncTe 1 CyBe Mpe Hero LITOo KX
CTaBMTe Ha NOBPLUMHY NrioYe.

[a bucTte cnpeunny HacTaHak
orpe6oTuHa, He NpeBnaynTe u He
TpIbajTe Wepny Npeko Kepamuykor
cTakna.

MaTtepwujan 3a KyBawe

McnpaBHO: NMMBEHO reoxne, Yenuk,
emajnupaHn Yyenuk, Hephajyhun yenuk,
nocyhe ca BuLWeCNojHUM gHOM (ca
NCMpaBHOM O3HaKoM npoussohaya).
HeucnpaBHO: anymuHujym, 6akap,
MECWHT, CTaKmo, Kepamuka, nopuenaH.

Mocyhe je noroaHo 3a MHAYKLMOHY Niio4y
3a KyBaHb€e aKo:

BOAa 6p30 NPOKIbyYa Ha 30HM 3a KyBame
KOja je nogelleHa Ha HajBULIN HUBO
Tonnore.

[OHO nocyha npyBnayn marHer.

OnmeH3nje nocyha 3a KyBamwe
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MHAayKuMoHe 30He 3a KyBake ce
ayTomaTtcku npunarohasajy AUMEH3ujn
AHa nocyha 3a KyBakse.

EdmkacHocT 30He 3a kyBamn€ je Be3aHa
3a npeyHuk nocyha 3a KyBame. Mocyhe 3a
KyBak-€ YMju je NPEYHUK MaksKn o
MWHUMarHOr Npuma camo 4e0 eHepruje
KOjy reHepuLLe 30Ha 3a KyBame€.

Pagu 6e3begHoCTM U oNTUManHUX
pesyntaTa KyBawa He Kopuctute nocyhe
3a KyBatbe€ Koje je Behe of nocyha

CPTICKM

HaBegeHor y ,Cneyndukaumjama 3oHa 3a
KyBahe”. N3berasajte ga nocyhe 3a
KyBame ApxuTe 6nusy KomaHgHe Tabne
TOKOM KyBara. OBO MOXe fAa yTnye Ha
PYHKLMOHANHOCT KOMaHaHe Tabne unu
[a crny4ajHo akTMBupa yHKUmje nnode 3a
KyBaHe.

Mornepajte opersak , TeXHUYKM
nogaum’.

6.2 byka Tokom paga ypehaja
Ako MmoxeTe Aa uvyjeTe:

« Byky Hanuk nyukeTaky: nocyhe 3a
KyBaH-€ je HanpaBrbeHO O PasNUUNTUX
mMaTepujana (CeHaBuY CUCTEM
KOHCTpYKUMje).

*  3BYK HasnuK 3BMXOYKY: KOPUCTUTE 30HY 3a
KyBatbe Ca BUCOKUM HMBOOM CHare a
nocyhe 3a KyBame je HanpaBIrbeHO 0f,
pasnuunTux matepujana (CeHasuy
cucTem muspage).

* Opyjare: KOpUCTUTE BUCOK HUBO CHare.

*  LIKIbOLUaHe: Aonasmn A0 enekTpuyHor
npekuaama.

*  WMWITake, 3yjake: paan BEHTUNATop.

OBuM 3ByLUM Cy HOPMariHU U He yKa3yjy Ha

Ouno kakaB KBap.

6.3 Oko Timer (Eko Tajmep)

[a bucTe ywtenenu eHeprujy, rpejay 3oHe
3a KyBatbe JeaKkTuBMpa Ce npe Hero LWTo ce
ornacv Tajmep ogbpojaBarsa. Pasnuka y
BpEMeHy paja 3aBucK of HUBOA
nojellaBama CTeneHa TonnoTe 1 AyxuHe
Tpajara npoueca KyBara.

6.4 NMpumepu npumeHa y KyBamy

OpHoc n3mehy cteneHa TonmnoTe 30He 3a
KyBaH€ 1 HeHe MoTPOLUHE CTPYje Huje
nuHeapaH. Kaga nosehare cteneH Tonnore,
TO HUWje nponopumoHanHo nosehawy
noTpoLLH-€e CTpyje. To 3Ha4M Aa 30Ha 3a
KyBame Ha cpefH-eM CTeneHy TonnoTe
KOPWCTU Makse Of NOoBUHE CBOje CHare.

Mogauu y Tabenu cy camo
CcMepHuLe.



MopewaBawe KopuctuTu 3a: Bpeme CaBetun
cTeneHa To- (min)
nrfoTte
1 [lorpeBatse ckyBaHe xpaHe. no notpe- CraBuTe noknonaw Ha nocyay.
- 61
1-3 Coc xonaHaes, ToNrbeHu: Mmacnadu, 5-25 MoBpemeHo nNpomeluajTe.
Yokonagy, xenatuH.
1-3 YuyBpcTunu: BasgyLuacte omneTe, Ky- 10 - 40 KyBajTe ca cTaBrbeHUM Moknonuem.
BaHa jaja.
3-5 Kpukarse jena ca nupuHyem un mnekom, 25 - 50 [opatun Hajvare ABa nyTa BuLLe
noarpeBane rotoByx jena. TEYHOCTW Of] KOMUYMHE NNPKHYA, a je-
na ca Mriekom npomeLuaTtyt Ha nona
BpeMeHa KyBatba.
5-7 KyBare nosphe, pube n meco Hana- 20 -45 [opajTe HEKONMKO CyneHux Katumka
pw. TEYHOCTH.
7-9 KyBarbe kpomnupa Ha napw. 20-60 Kopuctute makc. ¥4 n Boge Ha 750 r
Kpomnupa.
7-9 KyBare Behux konmumnHa xpane, jenaun 60 - 150 [o 3 | Te4HOCTM 1 cacTojum.
cyna.
9-12 Tuxo npxerse: ogpesak, Tenehu ,kop-  no notpe- OKpeHWUTE Ha NOMOBWHN BPEMEHaA.
[0H 6ne”, koTneTu, daluvpaHe LHK- 61
une, kobacuue, uurepuua, 3anpLuka,
jaja, nanaynHke, kpodHe.
12-13 Jako npxeme, peHgaHn Kpomnup, 5-15 OKpeHnTe Ha NONOBKHM BPeMeHa.
neyewa, LWHMLME.
14 KyBatbe Bofe, KyBawe TecTa, 3aneuare Meca (rynaw, rosefiu pubuh), nomeppur.

P

KyBarse Benukux konnynHa soge. PowerBoost je aktusmpaH.

7. HETA N YYALL'REHE

YNO30OPEHE!
[Nornepajte nornaerba o
6e3benHoCTW.

7.1 OnwTe nHcpopmauuje .

*  Ouucturte nno4y 3a KyBaH-€ HakOH CBake

ynotpebe.

- YBek kopucTuTe nocyhe 3a KyBate ca

KopuctuTe cneuujanHu ctpyray 3a

CTakno.

7.2 Ynwhene nnoye

YKnoHuTe oaMmax: TONSbEHY MNacTuKy,
nnacTnyHy donujy, wehep n xpaHy ca
wiehepom, jep YKONMMKO He YKINOHUTE,
nprbaBLUTUHA MOXe NPOY3pOKOoBaTh
owTehere nnoye 3a KkyBamwe. Bogute

YNCTOM [IOHOM MOBPLUNHOM.

* OrpeboTuHe nnu TamHe cneke Ha
MOBPLUMHM HEMajy HUKaKBO [ejCTBO Ha
paj nnove 3a KyBare.

» Kopwuctute cneuujanHo cpeacTso 3a
yuwhere NOrogHo 3a NOBPLUUHY Niove
3a KyBah-e.

payyHa Kako 6ucTe u3bernu onekoTuHe.
KopucTute nocebaH cTpyray Ha cTakneHy
NOBPLUMHY NOZ, OLUTPUM YITIOM 1
nomepajTe oLWTPULY Mo NOBPLUMHM.

Kapa ce nnoyva 3a KyBake AOBOSLHO
oxrnaam YKIoHUTe: CBETIE KpyroBe of
KaMeHua 1 Boge, vcnpckane macHohe u
npomeHy 6oje y BUay cBeTnyLara
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meTana. OuncTuTe Nnovy 3a KyBame .
BMaXXHOM KProm 1 HeabpasnBHUM
netepiieHToM. HakoH unwhemsa,

obpuLLIMTE NMoYy 3a KyBake MEKOM

Kprom.

8. PELLABAHSE MNMPOBJIEMA

YNO3OPEHE!

[Nornepajte nornaerba o

6e3bengHoOCTW.
8.1 lTa y4mHuTn ako...

Mpo6nem

He moxeTe Aa ykrbyunTe nnovy
3a KyBat€e HUTW Aa je KopucTute.

Moryhu y3pok

Mnoya 3a KyBake HUje NpUKIbyYeHa
Ha eneKkTPMYHO Hanajake Unn Huje
NpaBWUITHO NPUKIbyYeHa.

YKknoHuTe npomeHy 60je y Buay
cBeTyLaka MeTana. Kopuctute
pacTBop BoAe ca CMphUTOM U O4nCTUTE
NMOBPLLUMHY CTakKna Kprom.

Pewene

MpoBepuTe fa nu je nnova 3a KyBare
NPaBUIHO NPUKIbyYeHa Ha enek-
TPUYHO Hanajarbe.

Ocurypau je nperopeo.

MposepuTe Aa ocurypay Huje y3pok
KBapa. YKONMKO ocurypay HenpekuaHo
nperopesa, obpaTuTe ce KBanuhmko-
BaHOM, oBfialwheHoM enekTpuyapy.

AKO He nofecuTe CTeneH TonnoTe y
poky og, 10 cekyHaum.

[MOHOBO yKIbyuuTE NMoOYy 3a KyBare 1
nopgecuTe cTeneH TonnoTe 3a Make
oa 10 cekyHaun.

VictoBpemeHo cTe JoaVpHYNN 2 nnu
BULLE CEH30pCKa norba.

[JoavpHWTE camMo jeJHO CEH30PCKO Mo-
be.

Mayawvpaj paaw.

Mornepajte opgervak ,CBakogHeBHa
ynotpe6a”.

Ha komaHgHoj Tabnu nocTtoje Mpree
o[l BOAE WS MacTu.

Ouunctute KOMaHaHy Tabny.

OrnaluaBa ce 3By4HV CUrHan u
nnoya 3a KyBare ce feakTuBu-
pa.

OrnaluaBa ce 3ByYHV CUrHan ka-
[a je nnoya 3a KyBare 1c-
KIby4eHa.

CTaBunmn cTe HeLWTO Npeko jeaHor
nnn BuLLIE CEH30PCKMX Nosba.

YKNoHuTe npeameT ca CeH30PCKMX Mo-
ba.

Mnoya 3a KyBatbe ce AeakTvBu-
pa.

CTaBunM CTe HELTO Ha CEH30PCKO

nor-e @

YKNoHUTE NpeaMeT ca CeH30pCKOor Mno-
ba.

VHavkaTtop npeoctane Tonnote
ce He yKkrbyuyje.

30Ha 3a KyBarbe Huje 3arpejaHa jep
je kopuwheHa camo y kpaTkoMm ne-
puoay unu je ceHaop owuTehex.

YKOnuKo je 30Ha pagvna AOBOMbHO Ay-
ro ga 6yne 3arpejaHa, obpatute ce
oBnawheHoOM CepBUCHOM LIEHTPY.

AyTOMaTCKO 3arpeBatse He pagu.

30Ha je Bpena.

OcTaBuTe 30HY Aa ce AOBOSbHO OXna-
an.

[MopelueH je HajBWLLKM CTeneH Tonno-
Te.

Hajsuwwm cteneH Tonnote je ucre
jaumnHe kao n dyHkuMja.
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Mpobnem

Moryhu y3pok

Pewene

lMNopeluaBatbe cTeneHa TonnoTe
ce Mena n3mely ABa HMBOA.

Ynpasrbare NoTpoLLH0M paau.

Mornepajte operbak ,CBakogHeBHa
ynotpe6a”.

CeH3opcka norba noctajy Bpyha.

Mocyhe 3a kyBar-e je NpeBenuko
Unu cTe ra cTaBuu npebnuay ko-
MaHgama.

Ykonuko je moryhe, ctaBute BENUKO
nocyhe 3a KyBare Ha 3afHe 30He.

He uyje ce 3Byk kaga goavpHeTte
ceHsopcka norba Ha KOMaHAHo]
Tabnu.

3ByLM Cy AeaKTUBMPaHW.

AkTuBMpajTe 3BY4He curHane. lNorne-
fajte operbak ,CBakogHeBHa yrnoTpe-
6a”.

ce nanu.

Ypehaj 3a 6e36enHoCT Aele unu
KoHTponHa 6paBa pagu.

Mornepajte operbak ,CBakogHeBHa
ynotpe6a”.

ce nanu.

Hucte cTaBunu nocyhe 3a kyBake
Ha 30HYy.

CrasuTe nocyhe 3a kyBatbe Ha 30Hy.

Heoprosapajyhe nocyhe 3a KyBate.

Ynotpebute ogrosapajyhe nocyhe 3a
KyBamne. lNornenajte ogerbak ,Hamno-
MeHe 1 caBeTn”.

MpeyHnk gHa nocyha 3a kyBatse je
CyBULLIE Manu 3a 30HY.

KopucTute nocyhe 3a kyBame oarosa-
pajyhux aumensuja. MNornepajte oge-
bak , TeXHUYkn nogaum”.

Manu ce 1 npukasyje ce 6poj.

[owwno je Ao rpeLuke y Nioym 3a ky-
Bak-e.

MckrbyunTe nnody 3a KyBake 1 NOHO-
BO je ykrbyunTe HakoH 30 cekyHau.

Ako ce NMOHOBO YKIby4M, UC-
KIbyunTe MIoYy 3a KyBarbe U3 enek-
TPUYHOT Hanajaka. NMoHOBO je yk-
TbyunTe HakoH 30 cekyHan. YKOnuko
ce npobnem HacTasu, NO30BUTE
OBnawheHy cepBUCHU LieHTap.

MoxeTte YYTU KOHCTAHTHU 3BYYHU
curHarn.

MpukrbyunBame CTpyje Huje npa-
BUWJTHO.

MckrbyunTe nnoyy 3a KyBake ca enek-
TPUYHOT Hanajaka. 3aTpaxuTe of
KBanudukoBaHor enektpuyapa aa
NpoBEPU MHCTanauujy.

8.2 Ako He MoxeTe ga npoHaheTte
pewieke...

YKONUKO HE MOXeTe camu aa npoHaheTte
pelene npobnema, obpaTuTe ce NnpoaaBLy
unv oBnawheHoM CEPBUCHOM LIEHTPY.
HaBeauTte nopatke ca nnouuue ca
TEXHUYKUM KapakTepucTukama. Takohe,
HaBeaWTe TpoLUPEHY O3HAKY
CTakyokepamuyKe nrnoye (Hanasu ce Ha

HEHOM Yrily) ¥ NOPYKY O rpeLuLy Koja ce
nojasuna. Ysepute ce fa nnoyy 3a KyBare
KOpPUCTUTE NpPaBUHO. Y CyNpOTHOM,
cepBucHUpamne koje o6aBu cepeucep Unu
3acTynHuK Hehe 6uTn GecnnaTHo HU Y
rapaHTHOM poky. VIHdhopmaLmje 0 rapaHTHOM
POKy ¥ cnucak oBnawheHnx cepsuca Hanase
ce y rapaHTHOM NUCTY.
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9. TEXHUYKU NOAALN

9.1 MNMnoymua ca TeXHUYKUM

KapakTepucTtukama

Mogen EIV63440BW PNC 949 596 832 00

Tun 61 B4A 01 AA 220-240 V/400 V 2N 50-60 Hz
Mnaykumja 7.35 kW lMponsseaeHo y: Hemauka
CepujcKn BpP. ...ccoveereeenne 7.35 kW

ELECTROLUX c € E

9.2 Cneuudcbmkaumja 30Ha 3a KyBake

3oHa 3a KyBakbe HomuHanHa cHa- PowerBoost [W] PowerBoost Mpe4yHuk nocyha
ra (nogewasare MakcumarnHo [mm]
MakcumarHe Tpajare [min]
Tonnote) [W]
Mpeaka nesa 2300 3200 10 125-210
3agna nesa 2300 3200 10 125-210
Mpeana aecHa 1400 2500 4 125 - 145
3agna AecHa 1800 2800 10 145 - 180
CHara 30Ha 3a KyBakb€e ce MoXe Marno 3a onTumanHe pesyntarte KyBawa KOpUCTuTe
pasnukoBaTy of nogaTaka y Tabenu. Mewa nocyhe 3a KyBane Koje Huje Behe of
Ce y 3aBMCHOCTU OA maTtepujana n npeyHuka npevHuka y Tabenu.

nocyha 3a KyBame.

10. EHEPI'ETCKA E®VKACHOCT

10.1 Undbopmaumje o npoussoay*™

VpeHtndukauymja mogena EIV63440BW
BpcTa nnoye 3a kyBare YrpagHa nnoya 3a KyBare
Bpoj 3oHa 3a kyBare 4
TexHonoruja 3arpeBarba Wnaykunja
MpeyHrK KpyXHUX 30Ha 3a KyBakse (J) Mpeana nesa 21,0cm
3agH-a nesa 21,0 cm
Mpenta gecHa 14,5 cm
3agna gecHa 18,0 cm
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MoTpowwksa eHepruje no 3oHK 3a kyBawe (EC electric

Mpenta nesa 178,4 Wh/kr

cooking) 3agna nesa 178,4 Wh/kr
Mpenra gecHa 183,2 Wh/kr
3agra gecHa 184,9 Wh/kr
MoTpowma eHepruje nnove 3a kyBawe (EC electric hob) 181,2 Wh/kr

* 3a EBponcky yHujy npema Ypenbm
Komucuje (EY) 6p. 66/2014. 3a Benopycujy y
cknagy ca ctaHgapgom STB 2477-2017,
AHekc A. 3a YkpajuHy y cknagy ca
cTaHgapaom 742/2019.

EN 60350-2 — EnektpuyHu ypehaju 3a
KyBare y gfomahunHcTBy — Aeo 2: 'pejHe
nno4ye — MeTtoae 3a mepere nepcopmaHcu.

Mepera eHepreTckor y4nHka ce ogHoce Ha
NOBpLUNHE 3a KyBak€e KOje Cy
NAEeHTUdMKOBaHEe O3HaKama Ha CBaKoj 30HM
3a KyBatbe.

10.2 YwTena eHepruje

TokoMm CBaKOAHEBHOT KyBata MoXxeTe Aa
yLITeaUTE eHeprujy ako yBaxute crnegehe
caBeTe.

11. EKOJNOLWKA NMUTAHA

Peuvknupajte matepujane ca cumobonom C/:‘)
[MakoBawe oanoxuTe y ogrosapajyhe
KOHTEjHepe paauv peuuknupana. Nomosute y
3aLUTUTU XXUBOTHE CpeanHe 1 by ACKOr
30paBrba Kao 1y peuunKknmpaky oTnagHor
maTtepujana of enekTPOHCKUX 1

» Kapa 3arpeBate Boay, KOpUCTUTE CaMO
OHOMUKO BoAe Konuko Bam Tpeba.

* Ykonuko je moryhe, yBek noknonute
nocyhe 3a KyBae.

« CraBuTte nocyhe Ha 30Hy 3a KyBahe npe
Hero LWTO je aKkTmBmpare.

* Mame nocyhe ctaBute Ha Mare 30He 3a
KyBaHe.

+ CraBuTte nocyhe 3a KyBare AUPEKTHO Ha
cpeaviHy 30He 3a KyBakse.

* VickopucTuTe npeocrtany TonnoTy ga
noarpejete unu oTonuTe XpaHy.

enekTpu4HKx ypehaja. Ypehaje obenexexe

cMmBonom E HeMojTe GauaTu 3ajegHo ca
cmehewm. MponsBoa BpatuTe y nokanHu
LileHTap 3a peuvknMpane unu ce obpatute
OMLITUHCKOj KaHLenapuju.
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NAVRHNUTE PRE VAS
Dakujeme, Ze ste si zakupili spotrebié Electrolux. Vybrali ste si vyrobok, ktory vznikol na
z&klade desatroci odbornych skusenosti a inovacii. Ddmyselny a Stylovy — navrhnuty
s dérazom na vas komfort. Pri kazdom pouziti si mézete byt isti, Ze uvidite skvely vykon.
Vitajte vo svete Electrolux.
Navstivte nasu stranku, kde najdete:
Rady tykajuce sa pouzivania, brozury, navody na rieSenie problémov a informacie o
@ servise a opravach:
www.electrolux.com/support
g Zaregistrujte si vyrobok a vyuzite tak esSte lepsi servis:
a/ www.registerelectrolux.com

Pre vas spotrebic¢ si mézete zakupit' prisluSenstvo, spotrebny material a originalne
E nahradné diely:

www.electrolux.com/shop

STAROSTLIVOST O ZAKAZNIKA A ZAKAZNICKY SERVIS
Vzdy pouzivajte originalne nahradné diely.

Ak potrebujete kontaktovat' autorizované servisné stredisko, uistite sa, Zze mate k
dispozicii nasledujuce Udaje: Model, &islo vyrobku, sériové Cislo.

Tieto informacie najdete na typovom Stitku.

/N Upozornenie / Vystrazné a bezpecnostné informacie
® Vgeobecné informéacie a tipy
Informacie o zivotnom prostredi

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajiceho upozornenia.

OBSAH

1. BEZPECNOSTNE INFORMACIE. ..o oottt ettt 218
2. BEZPECNOSTNE POKYNY ..ottt ettt ettt et e e e e 221
B AINSTALACIA. .ottt ettt ettt ettt 223
4. POPIS VYROBKU. ... oottt ettt ettt et ettt et eee e ee e eeeeeeeeeeeeeeeeeeanees 224
5. KAZDODENNE POUZIVANIE ... cee oottt eee e eeeeeeeeeeeeaas 226
B. TIPY A RADY oottt ettt ettt et et et e et 230
7. STAROSTLIVOST A CISTENIE ...ttt ettt 231
8. ODSTRANOVANIE PROBLEMOV ..ottt et 232
9. TECHNICKE UDAUJE... ..o oottt ettt ettt ettt ettt ee e e, 234
10. ENERGETICKA UCINNOST ..ottt 234
11. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA......coe ettt ee e aeee e 235

1. A\ BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred instalaciou a pouzivanim spotrebica si pozorne
precitajte prilozeny navod na pouzivanie. Vyrobca
nezodpoveda za zranenia ani za Skody spdsobené
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nespravnou montazou alebo pouzivanim. Tieto pokyny
uskladnite na bezpe¢nom a pristupnom mieste, aby ste do
nich mohli v buducnosti nahliadnut’.

1.1 Bezpeénost deti a zraniteinych oséb

- Tento spotrebi¢ smu pouzivat deti starSie ako 8 rokov
a osoby so znizenou fyzickou, zmyslovou alebo psychickou
spoOsobilostou alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, iba
ak su pod dozorom zodpovednej osoby alebo ak boli
zodpovednou osobou poucené o bezpenom pouzivani
spotrebiCa a rozumeju pripadnym rizikam. Deti do 8 rokov
a osoby s vysokou mierou postihnutia nesmu mat’ pristup
k spotrebiCu, pokial nie su pod nepretrzitym dozorom.

- Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, ze sa so
spotrebi¢om nebudu hrat’.

- Obaly vzdy uschovajte mimo dosah deti a nalezite ich
zlikvidujte.

. UPOZORNENIE: Nedovolte detom ani doméacim zvieratam
priblizit' sa k spotrebiCu poCas prevadzky alebo ked sa
ochladzuje. Pristupné Casti sa poCas pouzivania zohreju na
vysoku teplotu.

- Ak ma spotrebi€ detsku poistku, mala by byt zapnuta.

- Deti nesmu spotrebi¢ bez dozoru Cistit’ ani vykonavat’
Ziadnu udrzbu na spotrebici.

1.2 VSeobecna bezpecnost’

- UPOZORNENIE: Spotrebi€ a jeho pristupné Casti sa poCas
pouzivania mozu znacne zahriat. Nedotykajte sa ohrevnych
¢lankov.

- UPOZORNENIE: Varenie na varnom paneli s tukom alebo
olejom bez dohladu méze byt nebezpeéné a mbdze spdsobit’
poziar.

- NIKDY sa nepokusSajte zahasit’ ohen vodou, ale vypnite
spotrebiC a potom zakryte plamen, napr. pokrievkou alebo
nehorlavou pokryvkou.
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- UPOZORNENIE: Spotrebi¢ sa nesmie zapajat’ cez externé
spinacie zariadenie, ako napr. ¢asovac, ani nesmie byt
zapojeny do obvodu, ktory sa pravidelne vypina a zapina.

- VYSTRAHA: Proces pripravy jedla musi byt pod dozorom.
Kratkodoby proces pripravy jedla si vyzaduje nepretrzity
dozor.

- UPOZORNENIE: Nebezpecenstvo poziaru: Na varnych
povrchoch neskladujte ziadne predmety.

- Kovové predmety, napriklad noze, vidlicky, lyZice a
pokrievky by sa nemali klast’ na povrch varného panela,
pretoZze sa mbzu zohriat'.

- Spotrebi¢ nepouzivajte pred jeho nainstalovanim do
nabytku ureného na zabudovanie.

- Na Cistenie spotrebiCa nepouzivajte parné CistiCe.

- Spotrebic vypinajte po kazdom pouziti jeho ovladacimi
prvkami. Nespoliehajte sa na funkciu rozpoznavania varnej
nadoby.

- Ak je sklokeramicky/skleneny povrch prasknuty, vypnite
spotrebi€ a odpojte ho z elektrickej siete. V pripade
zapojenia spotrebiCa do elektrickej siete priamo pomocou
spojovacej skrinky odpojte spotrebi¢ od sietoveho
napajania vybratim poistky. V oboch pripadoch kontaktujte
autorizované servisné stredisko.

- Ak je poSkodeny napajaci kabel, musi ho vymenit’ vyrobca,
autorizovany servis alebo podobne kvalifikované osoby, aby
sa prediSlo nebezpecfenstvu.

- UPOZORNENIE: Pouzivajte iba také ochranné listy
varného panela, ktoré navrhol vyrobca kuchynského
spotrebica, alebo ich vyrobca kuchynského spotrebica
uvadza ako vhodné v navode na pouzitie, alebo ochranné
liSty varného panela zahrnuté v spotrebici. Pouzitie
nevhodnych ochrannych list méze spdsobit’ nehody.
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2. BEZPECNOSTNE POKYNY

2.1 Instalacia

C VAROVANIE!

Tento spotrebi¢ smie
nainstalovat’ iba kvalifikovana
osoba.

é VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo
poranenia alebo poskodenia
spotrebica.

Odstrante vsetky obaly.

Poskodeny spotrebi¢ neinstalujte ani
nepouzivajte.

DodrzZiavajte pokyny na instalaciu dodané
so spotrebicom.

Dodrziavajte pozadovanu minimalnu
vzdialenost’ od inych spotrebi¢ov a
nabytku.

Vzdy davajte pozor, ak presuvate
spotrebi¢, pretoze je tazky. Vzdy
pouzivajte ochranné rukavice a uzavretu
obuv.

Plochy vyrezu utesnite tesniacim
materialom, aby ste predisli vydutiu
sposobenému vihkostou.

Spodnu Cast’ spotrebica chrante pred
parou a vihkost'ou. ]

Spotrebi¢ neinstalujte vedla dveri ani pod
okno. Predidete tak zhodeniu horticeho
kuchynského riadu zo spotrebica pri
otvoreni dveri alebo okna.

Kazdy spotrebi¢ ma v dolnej ¢asti
chladiace ventilatory.

Ak je spotrebi¢ nainstalovany nad
zasuvkou:

— Neskladujte v nej malé kusky alebo
harky papiera, ktoré by sa mohli
vtiahnut, pretoze by mohli poSkodit’
chladiace ventilatory alebo ovplyvnit’
¢innost’ chladiaceho systému.

— Medzi spodkom spotrebica a
predmetmi skladovanymi v zasuvke
zachovajte vzdialenost’ minimalne 2
cm.

+ Odoberte pripadné oddelovacie panely

inStalované v skrinke pod spotrebic¢om.

2.2 Zapojenie do elektrickej siete

VAROVANIE!
Nebezpecéenstvo poziaru a
zasahu elektrickym pradom.

VSetky elektrické zapojenia by mal
vykonat’ kvalifikovany elektroinstalatér.
Spotrebi¢ musi byt uzemneny.

Pred akymkolvek zasahom odpojte
spotrebi¢ od elektrickej siete.

Uistite sa, ze parametre na typovom Stitku
su kompatibilné s elektrickym napatim
zdroja napajania.

Skontrolujte, ¢i je spotrebi¢ spravne
nainstalovany. Uvolneny a nespravny
elektricky sietovy kabel alebo zastréka (ak
sa pouziva) mbze spdsobit’ zohriatie
vyvodného kabla.

Pouzite vhodny elekiricky sietovy kabel.
Nedovolte, aby sa siet'ovy kabel zamotal.
Skontrolujte, €i je nainstalovana ochrana
proti zasahu elektrickym pradom.

Pouzite svorku na odlahc¢enie tahu na
kabli.

Ak zapojite nejaky elektricky spotrebi¢ do
zasuvky, dbajte na to, aby sa sietovy
kabel alebo zastrcka (ak je k dispozicii)
nedotykala hortceho spotrebica alebo
horuceho kuchynského riadu.
Nepouzivajte viaczasuvkové adaptéry ani
prediZzovacie kable.

Uistite sa, ze zastrcka (ak je k dispozicii)
alebo siet'ovy kabel nie su poSkodené. Ak
treba vymenit' poSkodeny privodny
elektricky kabel, kontaktujte nas
autorizovany servis alebo elektrikara.
Zariadenie na ochranu pred dotykom
elektrickych Casti pod napatim a
izolovanych Casti treba namontovat' tak,
aby sa nedalo odstranit’ bez nastrojov.
Siet'ovu zastréku pripojte do sietovej
zasuvky az po dokonceni instalacie. Po
inStalacii sa uistite, Ze mate pristup k
sietovej zastrcke. y

Ak je sietova zasuvka uvolnena,
nezapajajte do nej sietovu zastréku.
Spotrebi¢ neodpdjajte tahanim za
napajaci kabel. Vzdy tahajte za sietovu
zastrcku.
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» Pouzite iba spravne odpajacie zariadenia:

ochranné isti¢e alebo poistky
(skrutkovacie poistky treba vybrat’ z
drziaka), uzemnenia a stykace.

+ Elektricka siet' v domacnosti musi mat’
odpajacie zariadenie, ktoré umozni
odpojenie spotrebica od elektrickej siete
na vSetkych poloch. Vzdialenost’
kontaktov odpajacieho zariadenia musi
byt minimalne 3 mm.

2.3 Pouzitie

VAROVANIE!

Hrozi nebezpecéenstvo
poranenia, popalenin alebo
zasahu elektrickym prudom.

* Pred prvym pouzitim odstrante vSetky
obaly, Stitky a ochrannu féliu (ak sa
pouzivajud).

» Tento spotrebic je urCeny iba na pouzitie
v domacnosti (vo vnutri).

* Nemente technické parametre tohto
spotrebica.

» Uistite sa, Ze nie su otvory vetrania
zablokované.

» Spotrebi¢ potas prevadzky nenechavajte
bez dozoru.

+ Po kazdom pouziti vypnite varnu zénu.

* Na varné zény nepokladajte pribor ani
pokrievky panvic. Mézu sa zahriat’ na
vysoku teplotu.

» Spotrebi¢ neobsluhujte s mokrymi rukami
alebo ked je v kontakte s vodou.

» Spotrebi¢ nepouzivajte ako pracovny
alebo skladovaci povrch.

» Ak je povrch spotrebic¢a popraskany,
okamzite ho odpojte od napajania.
Zabranite tym zasahu elektrickym
prudom.

+ Ked je spotrebi¢ v prevadzke,
pouzivatelia s kardiostimulatorom musia
udrziavat’ vzdialenost’ od indukénych
varnych zén minimalne 30 cm.

» Ked vkladate pokrm do horuceho oleja,
mobze olej vyprsknut.

VAROVANIE!
Hrozi nebezpec€enstvo poziaru a
vybuchu.

 Tuky a oleje mozu pri zohriati uvoliriovat
horlavé vypary. Pri priprave pokrmov
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musia byt plamene alebo horuce
predmety v dostato€nej vzdialenosti od
tukov a olejov. ; ;

Vypary, ktoré sa uvolfuju z velmi hortcich
olejov, mézu sposobit’ spontanne
vznietenie.

Pouzity olej, ktory obsahuje zbytky jedla,
mdze spOsobit’ poziar pri nizSej teplote
ako olej pouzity po prvykrat.

Horlave latky ani predmety, ktoré su
nasiaknuté horlavymi latkami, nekladte do
spotrebi¢a, do jeho blizkosti ani nan.

VAROVANIE!
Hrozi nebezpecenstvo
poskodenia spotrebica.

Horuci kuchynsky riad nekladte na
ovladaci panel.

Na skleneny povrch varného panela
nekladte hordcu pokrievku varnej nadoby.
Nenechajte obsah kuchynského riadu
vyvriet'.

Davaijte pozor, aby predmety alebo
kuchynsky riad nespadli na spotrebic.
Povrch méze byt poSkodeny.
Nezapinajte varné zony s prazdnym
kuchynskym riadom alebo bez
kuchynského riadu.

Na spotrebi¢ nekladte alobal.

Kuchynsky riad vyrobeny z liatiny, hlinika
alebo s poSkodenym spodkom méze
sposobit’ poSkriabanie skla/sklokeramiky.
Ked tieto predmety potrebujete posunut’
mimo varného povrchu, zdvihnite ich.
Tento spotrebic je urceny iba na pripravu
jedal. Nesmie sa pouzivat' na iné ucely,
napriklad vyhrev miestnosti.

2.4 Starostlivost’ a Cistenie

Spotrebi¢ pravidelne Cistite, aby ste
predisli znehodnoteniu povrchového
materialu.

Pred Cistenim spotrebica ho vypnite a
nechajte vychladnut.

Na cCistenie spotrebic¢a nepouzivajte prad
vody ani paru.

Spotrebi¢ Cistite vihkou makkou
handrickou. Pouzivajte iba neutralne
saponaty. Nepouzivajte abrazivne
vyrobky, Spongie s abrazivnou vrstvou,
rozpustadla ani kovové predmety.



2.5 Servis

» Ak treba dat’ spotrebi¢ opravit, obratte sa
na autorizované servisné stredisko.
Pouzivajte iba originalne nahradné diely.

» Informécie o ziarovke/ziarovkach vnutri
tohto vyrobku a nahradnych dieloch
osvetlenia, ktoré sa predavaju
samostatne: Tieto Ziarovky su navrhnuté
tak, aby odolali extrémnym podmienkam v
domacich spotrebi¢och, ako napr. teplota,
vibracie, vihkost, alebo sluzia ako
ukazovatele prevadzkového stavu
spotrebica. Nie su ur€ené na pouzivanie

3. INSTALACIA

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

3.1 Pred instalaciou

Pred nainstalovanim varného panela si
zapiste informacie uvedené dolu na typovom
Stitku. Typovy S§titok s technickymi udajmi je
umiestneny na spodnej strane varného
panela.

Sériové Cislo .......ceeveennnenn.

3.2 Zabudovatelné varné panely

Zabudovateiné varné panely sa mozu
pouzivat’ az po zabudovani do vhodnej
skrinky alebo do pracovnej dosky, ktoré
vyhovuju platnym normam.

3.3 Pripajaci kabel

» Varny panel sa dodava s pripajacim
kablom.

* Pri vymene poSkodeného sietového kabla
pouzite kabel typu: HO5V2V2-F, pricom sa
vyzaduje odolnost’ voci teplote 90 °C
alebo vyssej. Obrat'te sa na autorizované
servisné stredisko. Vymenu pripajacieho
kabla m6ze vykonat' iba kvalifikovany
elektrikar.

3.4 Montaz

Pri inStalacii varného panela pod odsavac
par si pozrite pokyny na inStalaciu odsavaca

inym spdésobom a nie su vhodné na
osvetlenie priestorov v domacnosti.

2.6 Likvidacia

VAROVANIE!
Hrozi nebezpecenstvo
poranenia alebo udusenia.

« O likvidacii spotrebica sa informujte na
mestskom alebo obecnom urade.

» Spotrebi¢ odpojte od elektrickej siete.

« Privodny elektricky kabel odrezte blizko
pri spotrebici a zlikvidujte ho.

par pre minimalnu vzdialenost’ medzi
spotrebic¢mi.

Ak je spotrebi¢ nainstalovany nad zasuvkou,
pocas varenia sa vplyvom vetrania varného
panela mézu zohriat’' predmety ulozené

v zasuvke.
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4. POPIS VYROBKU

4.1 Rozlozenie varnej plochy

1]
1 ‘
P ~J
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Navod s videom ,Ako nainstalovat’ indukény
varny panel Electrolux — inStalacia pracovnej
dosky“ najdete zadanim celého nazvu
uvedeného na obrazku nizsie.

°v 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

N

Indukéna varna zéna
Ovladaci panel



4.2 Rozvrhnutie ovladacieho panela

Spotrebi¢ sa ovlada senzorovymi tlacidlami. Zobrazenia, ukazovatele a zvuky vam oznamia,
ktoré funkcie su zapnuté.

Senzo-
rové
tlac¢idlo

Funkcia

ZAP /VYP

Poznamka

Zapinanie a vypinanie varného panela.

Blokovanie / Detska poistka

Zablokovanie a odblokovanie ovladacieho panela.

Prestavka

Zapnutie a vypnutie funkcie

Bridge

Zapnutie a vypnutie funkcie

Displej varného stupna

Zobrazenie varného stupna.

Ukazovatele varnych zén pre ¢a-
somer

Ukazuju, pre ktord zonu nastavujete ¢as.

Displej ¢asomeru

Zobrazenie ¢asu v minatach.

Voiba varnej zony.

Predizenie alebo skratenie dasu.

B
-

PowerBoost

Zapnutie funkcie.

—
-
'

Ovladaci pasik

Nastavenie varného stupna.

4.3 Zobrazenie varného stupna

Displej

Popis

Varna zéna je vypnuta.

N

Varna zéna je zapnuta.

Funkcia Prestavka je zapnuta.
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Displej Popis

@ Funkcia Automatické zohrievanie. je zapnuta.
Funkcia PowerBoost je zapnuta.

+ gislo Vyskytla sa porucha.

3,E,0

teplé/zvyskové teplo.

OptiHeat Control (3-krokovy indikator zvySkového tepla): pokracovat’ vo vareni/uchovat’

Funkcia Blokovanie / Detska poistka je zapnuta.

Kuchynsky riad je nevhodny alebo prili§ maly, pripadne na varnej zéne nie je Ziadny
riad.

E] Funkcia Automatické vypinanie je zapnuta.

4.4 OptiHeat Control (3-krokovy
indikator zvyskového tepla)

A

VAROVANIE!

(2)/ )/ pokial je ukazovatel
zapnuty, hrozi nebezpecenstvo
popalenia zvySkovym teplom.

Indukéné varné zony generuju teplo potrebné
na varenie priamo v dne kuchynského riadu.
Sklokeramika sa ohrieva teplom
kuchynského riadu.

Ukazovatele sa E] / E] / C] zobrazia, ked' je
varna zoéna horuca. Tie zobrazuju uroven

5. KAZDODENNE POUZiVANIE

VAROVANIE! B
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.
5.1 Zapnutie a vypnutie
Ak chcete varny panel zapnut’ alebo vypnut),
dotknite sa tlacidla ® na 1 sekundu.
5.2 Automatické vypinanie

Funkcia automaticky vypne varny panel,
ak:

« vSetky varné zény su vypnuté,
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zvyskového tepla varnych zon, ktoré prave
pouzivate.

Ukazovatel sa mdze takisto zobrazovat:

* pre susedné varné zoény aj v pripade, ak
ich nepouzivate;

» ked polozite hortci kuchynsky riad na
chladnu varnu zonu;

« ked je varny panel vypnuty, ale varna
zbna je stale horuca.

Ukazovatel zmizne, ked varna zéna
ochladne.

* po zapnuti varného panela nenastavite
ziadny varny stupen,

» rozlejete alebo polozite nie€o na ovladaci
panel na viac ako 10 sekund (panvicu,
handru atd'.). Zaznie zvukovy signal a
varny panel sa vypne. Odstrante prislusny
predmet alebo vycistite ovladaci panel.

* varny panel sa velmi zohreje (napr. po
vyvreti celého obsahu nadoby). Pred
opatovnym pouzitim varného panela
nechajte varnu zénu vychladnut'.

« ak pouzivate nespravny riad. Rozsvieti sa

symbol U_J a po 2 mindtach sa varna zéna
automaticky vypne.

* ak nevypnete varnu zonu alebo
nezmenite varny stupen. Po urcitej dobe



sa zobrazi symbol Ja varny panel sa

vypne.

Varné stupne a €asy, po ktorych sa varny

panel vypne:

Varny stupen

Varny panel sa vy-
pne po

’ 1.3 6 hodinach
4-7 5 hodinach
8-9 4 hodinach
10-14 1,5 hodine
5.3 Varny stupen

Nastavenie alebo zmena varného stupna:

Dotknite sa ovladacieho pasika v mieste
spravneho nastavenia varného stupia alebo
prst presurite pozdlz pasika az kym
nedosiahnete poZzadované nastavenie.

e ST

5.4 Pouzivanie varnych zén

Kuchynsky riad poloZte do stredu zvolenej
zony. Indukéné varné zony sa automaticky
prispésobuju velkosti dna riadu.

Pri velkom kuchynskom riade mézete varit
su€asne na dvoch varnych zoénach.
Kuchynsky riad musi zakryvat’ stredy oboch
zbn, ale nesmie presahovat’ oznacenu
oblast’. Ak sa kuchynsky riad nachadza
medzi dvomi stredmi, funkcia Bridge sa
nezapne.

1 ( 1
oY Ve

5.5 Bridge

Funkcia je aktivna, ked nadoba
zakryva stredy dvoch zon.

Tato funkcia spaja dve favé varné zony, ktoré
potom funguju ako jedna.

Najprv nastavte varny stupei jednej z lavych
varnych zon.

Zapnutie funkcie: dotknite sa =]. Varny
stupen nastavite alebo zmenite dotknutim sa
jedného z dotykovych ovladacov.

Vypnutie funkcie: dotknite sa =]. Varné
zény budu fungovat’ samostatne.

5.6 Automatické zohrievanie.

Funkciu zapnite, ak chcete dosiahnut’
pozadovany varny stupen rychlejsie. Ked je
zapnuta, varna zéna najprv pracuje pri
najvy$Som varnom stupni a potom sa nastavi
na pozadovany varny stupen.

Pred zapnutim funkcie musi byt’
varna zéna chladna.

Zapnutie funkcie pre varnu zénu: dotknite

sa P ( sa rozsvieti). Okamzite sa dotknite
pozadovaného varného stupna. Po 3
sekundach sa rozsvieti ukazovatel .

Vypnutie funkcie: zmente varny stupen.

5.7 PowerBoost

Tato funkcia zvySuje vykon indukénych
varnych zon. Funkciu mozno zapnut pre
indukénd varnu zénu iba na obmedzeny ¢as.
Potom sa indukéna varna zéna opat’
automaticky prepne na najvyssi varny
stupen.
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Pozrite si kapitolu ,Technické
udaje”.
Zapnutie funkcie pre varni zénu: dotknite
sa P . Rozsvieti sa @
Vypnutie funkcie: zmente varny stupen.

5.8 Casovaé

+ Casovac odpoéitavania

Pomocou tejto funkcie mézete nastavit, ako
dlho ma byt zapnuta varna zéna pre jedno
konkrétne varenie.

Najprv nastavte varny stupen varnej zony a
potom nastavte funkciu.

Nastavenie varnej zony: opakovanie sa
dotykajte @ kym sa nezobrazi ukazovatel
varnej zony.

Zapnutie funkcie: dotknite sa + CasovacCa
a nastavte ¢as (00-99 minut). Ked' ukazovatel
varnej zony zacne blikat', odpocitava sa
nastaveny cas.

Kontrola zostavajuceho ¢asu: dotknite sa
@, aby ste nastavali varnd zénu. Ukazovatel
varnej zony zacne blikat. Na displeji sa
zobrazi zostavajuci €as.

Zmena €asu: dotknite sa @ aby ste
nastavali varni zonu. Dotknite sa symbolu
+ alebo symbolu —.

Vypnutie funkcie: dotknite sa @ aby ste

nastavali varnu zonu a potom sa dotknite —.
Zostavajuci Cas sa odratava smerom nadol
az po 00. Ukazovatel varnej zény zhasne.

Ked odpocitavanie skon¢i,
zaznie zvukovy signal a zacne
blikat’ 00. Varna zéna sa vypne.

Vypnutie zvuku: dotknite sa O.

* CountUp Timer
Tuto funkciu méZete pouzit' na monitorovanie
dizky prevadzky varnej zony.

Nastavenie varnej zony: opakovanie sa

dotykajte @ kym sa nezobrazi ukazovatel
varnej zony.

228 SLOVENSKY

Zapnutie funkcie:dotknite sa = ¢asovaca.

Rozsvieti sa UP. Ked ukazovatel varnej zony
zacne blikat, ¢as sa zaznamenava. Na

displeji sa striedavo zobrazuje UP a
zaznamenany ¢as (v minutach).

Ak chcete vidiet’ €as prevadzky varnej
zo6ny: dotknite sa @ aby ste nastavali varnu
zo6nu. Ukazovatel varnej zony zacne blikat'.
Na displeji sa zobrazuje, ako dlho je zéna v
¢innosti.

Vypnutie funkcie: dotknite sa @) a potom
=+ alebo —. Ukazovatel varnej zony zhasne.

- Casomer
Tuto funkciu mézete pouzit, ked je varny
panel zapnuty a varné zony nie su v ¢innosti.

Na displeji varného stupna sa zobrazi .

Zapnutie funkcie: dotknite sa (D a potom sa

dotknite + alebo = Casovaca, aby ste
nastavili Cas. Ked doba pecenia uplynie,
zaznie zvukovy signal a za¢ne blikat’ 00.

Vypnutie zvuku: dotknite sa @

Tato funkcia nema vplyv na
¢innost’ varnych zon.

5.9 Prestavka

Tato funkcia nastavi vSetky zapnuté varné

Ked je funkcia v €innosti, su zablokované
vSetky ostatné symboly na ovladacich
paneloch.

Funkcia nezastavi funkcie ¢asovaca.

Funkciu aktivujete stlacenim tlacidla Il .
Rozsvieti sa . Varny stupen sa znizi na 1.
Deaktivacia funkcie: stlacte tlacidlo Il
Rozsvieti sa predchadzajuci varny stupen .

5.10 Blokovanie

Ovladaci panel mézete zablokovat' po¢as
prevadzky varnych zén. Tato funkcia zabrani
neumyselnej zmene varného stupna.

Najprv nastavte varny stupern.



Zapnutie funkcie: Dotknite sa EI Na 4
sekundy sa rozsvieti . Casovaé zostane
zapnuty.

Vypnutie funkcie: dotknite sa &, zobrazi sa
predchadzajuci varny stupen.

Ked vypnete varny panel,
vypnete aj tuto funkciu.

5.11 Detska poistka

Tato funkcia zabrani neimyselnému zapnutiu
varného panela.

Zapnutie funkcie: zapnite varny panel
pomocou ®. Nenastavujte ziadny varny
stupen. Dotknite sa & na 4 sekundy.
Rozsvieti sa . Vypnite varny panel
pomocou @.

Vypnutie funkcie: zapnite varny panel
pomocou (D Nenastavujte ziadny varny
stupen. Dotknite sa EI na 4 sekundy.
Rozsvieti sa . Vypnite varny panel
pomocou @.

Ak chcete docasne prerusit’ funkciu iba
na jedno varenie: varny panel zapnite

pomocou (D sa zapne. Dotknite sa EI na
4 sekundy. Do 10 sekund nastavte varny
stupen. Varny panel mézete pouzivat. Po

vypnuti varného panela pomocou ® sa
funkcia znovu zapne:

5.12 OffSound Control (Zapnutie a
vypnutie zvukovej signalizacie)

Vypnite varny panel. Dotknite sa ®nas
sekundy. Displej sa zapne a vypne. Dotknite
sal@nas sekundy. Rozsvieti sa &Y alebo

. Dotknite sa + Gasovaca, aby ste si
vybrali niektort z nasledovnych moznosti:
. — zvukova signalizacia je vypnuta

. — zvukova signalizacia je zapnuta
Ak chcete potvrdit’ vyber, pockajte na
automatické vypnutie varného panela.

Ak je tato funkcia nastavena na , zvukovu
signalizaciu budete pocut iba v pripade, Ze:

* sadotknete O,

+ Casomer sa vypne

» Casovac odpocitavania sa vypne
* polozite nie¢o na ovladaci panel.

5.13 Sprava vykonu

Ak je aktivnych viacero zon, pricom
pozadovany vykon je vy$§i nez moznosti
napajacej sustavy, pomocou tejto funkcie sa
dostupny vykon rozlozi medzi jednotlivé
varné zény. Varny panel zabezpecuje
ovladanie varnych stuprfiov v zaujme ochrany
poistiek v domovych rozvodoch.

« Varné zény st zoskupené podia polohy
a poctu faz varného panela. Kazda faza
ma maximalnu elektricku vykonovu
kapacitu 3 700 W. Pokial varny panel
dosiahne hranicu maximalneho
dostupného vykonu v ramci jednej fazy,
vykon jednotlivych varnych zén sa
automaticky znizi.

* Prednost ma vzdy naposledy pouzity
varny stupen prislusnej varnej zény.
Zvysny vykon sa rozdeli medzi predtym
aktivované varné zony v opac¢nom poradi,
nez v akom ste ich pouzili.

» Ukazovatel varného stupnia pre zony so
znizenym vykonom striedavo zobrazuje
poévodne zvoleny varny stupefi a znizeny
varny stupen. .

« Pockajte, kym ukazovatel prestane blikat',
alebo znizte varny stupen naposledy
pouzitej varnej zony. Varné zény budu
pokracovat' v €innosti pri znizenom
varnom stupni. V pripade potreby zmerite
varny stupen prislusnych varnych zén
manualne.

Mozné kombinacie rozdelenia vykonu medzi

jednotlivé varné zony najdete na tomto

obrazku.
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6. TIPY A RADY

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

6.1 Kuchynsky riad

@ V pripade indukénych varnych
z6n vytvara silné

elektromagnetické pole teplo

v kuchynskom riade velmi rychlo.

Indukéné varné zoény pouzivajte s vhodnym
riadom.

* Dno kuchynského riadku musi byt' ¢o
najhrubsie a najplochsie.

* Pred polozenim panvic na povrch
varného panela sa uistite, Ze su ich dna
Cisté a suche.

» Aby ste predisli Skrabancom, neposuvajte
ani neodierajte hrniec po keramickom
skle.

Material kuchynského riadu

« spravne: liatina, ocel, smaltovana ocel,
antikoro, viacvrstvové dno (so spravnym
oznacenim od vyrobcu).

* nespravne: hlinik, med, mosadz, sklo,
keramika, porcelan.

Kuchynsky riad je vhodny pre indukény

varny panel, ak:

* po nastaveni varnej zony na najvyssi
stupen ohrevu zovrie voda velmi rychlo.

* sa na dne kuchynského riadu prichyti
magnet.

Rozmery kuchynského riadu
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Indukné varné zony sa automaticky
prispdsobuju velkosti dna riadu.

Uginnost’ varnej zony savisi s priemerom
kuchynského riadu. Kuchynsky riad s
priemerom dna mensim ako minimalny
rozmer absorbuje iba ¢ast ohrevného
vykonu, ktory vytvara varna zéna.

Z bezpecnostnych dévodov a na
dosiahnutie optimalnych vysledkov
varenia nepouzivajte kuchynsky riad
vacsi, nez je uvedené v Casti ,Specifikacia
varnych zén“. Po¢as varenia
nenechavajte kuchynsky riad v blizkosti
ovladacieho panela. Méze to mat vplyv na
fungovanie ovladacieho panela alebo to
moze nahodne aktivovat’ funkcie varného
panela.

Pozrite si Cast’ ,Technické
udaje”.

6.2 Zvuky pocas prevadzky

Ak je pocut’:

praskanie: riad je vyrobeny z réznych
materialov (sendviCova Struktura).
piskanie: pouzivate varnd zénu s
vysokym vykonom a kuchynsky riad je
vyrobeny z r6znych materialov
(sendvicova Struktuara).

hucanie: pri pouzivani vysokych vykonov.
cvakanie: dbjde k elektrickému zopnutiu.
svist'anie, bzucanie: pri ¢innosti
ventilatora.

Zvuky s normalne a neznamenaju ziadnu
poruchu varného panela.



6.3 Oko Timer (Eko éasovag)

V zaujme Uspory energie sa ohrev varnej
zbny vypne pred signalom ¢asomera
odpocitavajuceho smerom nadol. Rozdiel v
prevadzkovom ¢ase zavisi od varného
stupnfa a trvania procesu varenia.

je linearny. Zvysenie nastavenia varného
stupnia nie je priamoumerné zvyseniu
spotreby energie. To znamena, ze varna
zéna nastavena na stredne intenzivny varny
stupen vyuziva menej ako polovicu svojho

vykonu.

Udaje v tabulke st len

6.4 Priklady pouzitia pri priprave referencné.
jedal
Vzajomny vztah medzi nastavenym varnym
stupfiom a spotrebou energie varnej zény nie
Varny stupen  Pouzite na: Cas Rady
(min)
-1 Hotové jedlo uchovavaijte teplé. podia po-  Na kuchynsky riad polozte pokrievku.
treby
1-3 Holandska omacka, topenie: maslo, 5-25 Z Casu na Cas premieSajte.
¢okolada, Zelatina.
1-3 Tuhnutie: nadychané omelety, pe¢ené 10 - 40 Varte s pokrievkou.
vajcia.
3-5 Dusenie ryze a jedal s mlie€nym zakla- 25 - 50 Pridajte aspof dvakrat tolko tekutiny
dom, prihrievanie hotovych jedal. ako ryze, mlie¢ne jedla v polovici vare-
nia premieSajte.
5-7 Dusenie zeleniny, ryb, masa. 20-45 Pridajte niekolko polievkovych lyZic te-
kutiny.
7-9 Dusenie zemiakov. 20-60 Pouzite max. % | vody na 750 g ze-
miakov.
7-9 Priprava va¢sich mnozstiev jedla, 60 - 150 Az 3 | tekutiny a prisady.
omacok a polievok.
9-12 Jemné smazenie: rezne, telacie cordon podia po-  Po uplynuti polovice ¢asu obratte.
bleu, kotlety, rizzoly, klobasy, pecen, treby
zasmazka, vajcia, palacinky, $isky.
12-13 Silné smazenie, opeené zemiakové 5-15 Po uplynuti polovice ¢asu obrat'te.
pyré, karé, steaky.
14 Varenie vody, varenie cestovin, priprava masa (gulas, ragu), hranolCeky.

P

Varenie velkého mnoZstva vody. Funkcia PowerBoost je aktivovana.

7. STAROSTLIVOST A CISTENIE

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

7.1 VSeobecné informacie

« Varny panel po kazdom pouziti oCistite.

» Dbajte na to, aby bola dolna ¢ast’
kuchynského riadu vzdy Cista.

« Skrabance a tmavé Skvrny na povrchu
neovplyvriuju to, ako varny panel funguje.

SLOVENSKY 231



» Pouzivajte Specialny Cisti¢ urCeny na * Po dostatoénom vychladnuti varného

povrch varného panela.
» Pouzite Specialnu Skrabku na sklo.

7.2 Cistenie varného panela

» Okamzite odstrante: roztopeny plast,
plastova félia, cukor a potraviny s cukrom,
inak mozu necistoty spdsobit’ poskodenie
varného panela. Davajte pozor, aby ste sa
nepopalili. Specialnu Skrabku priloZte na
skleneny povrch tak, aby bola naklonena
v ostrom uhle, a ¢epel posuvajte po

povrchu.

8. ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

8.1 Co robit’, ak...

Problém

Varny panel sa neda zapnut’ ani

pouzivat'

Mozna pric¢ina

Varny panel nie je pripojeny ku zdro-
ju elektrického napajania alebo je
pripojeny nespravne.

panela odstraite: usadeniny vodného
kamena, skvrny od vody, mastné Skvrny,
lesklé kovové farebné flaky. Varny panel
vycistite vlihkou handrickou s
neabrazivnym Cistiacim prostriedkom. Po
cGisteni utrite varny panel makkou
handrickou. .

« Odstrante lesklé kovové flaky: pouzite
roztok vody a octu a vycistite skleneny
povrch handric¢kou.

Naprava

Skontrolujte, ¢i je varny panel spravne
pripojeny k zdroju elektrického napaja-
nia.

Je vypélena poistka.

Uistite sa, ze poruchu spdsobila poist-
ka. Ak sa poistka vypali opakovane,
obratte sa na kvalifikovaného elektri-
kara.

Nenastavili ste stuperi ohrevu do 10
sekund.

Varny panel znovu zapnite a do 10
sekund nastavte stupen ohrevu.

Sucasne ste sa dotkli 2 alebo viac-
erych senzorovych poli.

Dotykajte sa iba jedného senzorového
pola.

Prestavka je zapnuté.

Pozrite si ¢ast' ,Kazdodenné pouziva-
nie“.

Na ovladacom paneli su voda alebo
tukové Skvrny.

Vycistite ovladaci panel.

Zaznie zvukovy signal a varny

panel sa vypne.

Zaznie zvukovy signal, ked je

varny panel vypnuty.

Umiestnili ste nie¢o na jedno alebo
viaceré senzorové polia.

Odstrarite dany predmet zo senzoro-
vych poli.

Varny panel sa vypne.

Umiestnili ste nieco na senzorové

pole ®

Odstrante dany predmet zo senzoro-
vého pola.
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Problém

Mozna pric¢ina

Naprava

Ukazovatel zvy$kového tepla sa
nerozsvieti.

Zobna nie je horuca, pretoze bola za-
pnuta iba kratky ¢as, alebo je posko-
deny senzor.

Ak bola zona zapnuta dostato¢ne diho,
aby sa zohriala, obratte sa na autori-
zované servisné stredisko.

Automatické zohrievanie. nie je
zapnuté.

Zébna je horuca.

Nechajte z6nu dostato¢ne vychladnut.

Je nastaveny najvyssi ohrev.

Najvy$si ohrev ma rovnaky vykon ako
funkcia.

Stupen ohrevu sa prepina medzi
dvomi Uroviiami.

Sprava vykonu je zapnuté.

Pozrite si ¢ast’ ,Kazdodenné pouziva-
nie“.

Senzorové polia sa zahrievaju.

Kuchynsky riad je prili§ velky alebo
ho umiestriujete blizko k ovladacim
prvkom.

Ak je to mozné, prelozte velky riad na
zadné zény.

Pri dotyku senzorovych poli ne-
zazneju Ziadne zvuky.

Zvuky su vypnuté.

Zapnite zvuky. Pozrite si ¢ast’ ,Kazdo-
denné pouzivanie®.

sa rozsvieti.

Je zapnuté Detska poistka alebo
Blokovanie.

Pozrite si ¢ast' ,Kazdodenné pouziva-
nie“.

sa rozsvieti.

Na zdne nie je Ziaden kuchynsky
riad.

Polozte na zénu kuchynsky riad.

Kuchynsky riad je nevhodny.

Pouzite vhodny kuchynsky riad. Pozri-
te si kapitolu , Tipy a rady"”.

Dno riadu ma pre danu zénu prili§
maly priemer.

Pouzite riad so spravnymi rozmermi.
Pozrite si ¢ast’ , Technické udaje".

[ _
a Cislo sa rozsvietia.

Nastala chyba vo varnom paneli.

Vypnite varny panel a po 30 sekun-
déach ho znova zapnite. Ked sa opat’

rozsvieti symbol , odpojte varny pa-
nel od elektrickej siete. Po 30 sekun-
dach opat pripojte varny panel. Ak
problém pretrvava, obrat'te sa na auto-
rizované servisné stredisko.

Znie nepreruSované pipanie.

Elektrické pripojenie je nespravne.

Odpojte varny panel od elektrickej sie-
te. PoZiadajte kvalifikovaného elektri-
kara, aby skontroloval instalaciu.

8.2 Ak nendjdete rieSenie...
Ak problém nedokazete odstranit’ sami,

hlasenie. Uistite sa, ze ste varny panel
pouzivali spravne. V opaénom pripade

kontaktujte svojho predajcu alebo
autorizované servisné stredisko. Uvedte
Udaje z typového Stitku. Uvedte aj
trojmiestny kod sklokeramiky (je v rohu
skleneného povrchu) a zobrazované chybové

nebude servisny zasah servisného technika
alebo predajcu bezplatny, a to ani pocas
zarucnej doby. Informacie o zarucnej dobe a
autorizovanych servisnych strediskach su
uvedené v zaruénej brozure.
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9. TECHNICKE UDAJE
9.1 Typovy stitok

Model EIV63440BW C. vyrobku (PNC) 949 596 832 00
Typ 61 B4A 01 AA 220 -240V /400 V 2N 50 - 60 Hz
Indukcia 7.35 kW Vyrobené v: Nemecko

Sér. C. oo 7.35 kW

ELECTROLUX C € "

9.2 Specifikacia varnych zén

Varna zéna Nominalny vykon PowerBoost [W] PowerBoost Priemer kuchyn-
(max. varny stu- maximalne trva- ského riadu
pen) [W] nie [min] [mm]
Lavy predny 2300 3200 10 125 -210
Lavy zadny 2300 3200 10 125-210
Pravy predny 1400 2500 4 125- 145
Pravy zadny 1800 2800 10 145 - 180
Vykon varnych zén sa v malom rozsahu Optimalne vysledky varenia dosiahnete tak,
mdze liSit’ od udajov uvedenych v tabulke. ze budete pouzivat' riad s priemerom nie
Meni sa na zaklade materidlu a rozmerov vacSim ako su udaje uvedené v tabulke.

kuchynského riadu.

10. ENERGETICKA UCINNOST

10.1 informacie o vyrobku*

Identifikacia modelu EIV63440BW
Typ varného panelu Vstavany varny panel
Pocet varnych zén 4
Technolégia ohrevu Indukcia
Priemer kruhovych varnych zén () Lavy predny 21,0cm
Lavy zadny 21,0 cm
Pravy predny 14,5 cm
Pravy zadny 18,0 cm
Spotreba energie na varnu zénu (EC electric coo- T:avy predny 178,4 Whi/kg
king) Lavy zadny 178,4 Whikg
Pravy predny 183,2 Wh/kg
Pravy zadny 184,9 Wh/kg
Spotreba energie na varny panel (EC electric hob) 181,2 Whikg
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* Pre Eurépsku Uniu podia nariadenia EU
66/2014. Pre Bielorusko podla STB
2477-2017, priloha A. Pre Ukrajinu podla
742/2019.

EN 60350-2 - Elektrické varné spotrebice pre
domacnost’ — Cast' 2: Varné panely — metédy
merania vykonu.

Energetické parametre pre varnu oblast’ su
oznacené na prislusnych varnych zénach.
10.2 Uspora energie

Ak budete postupovat’ podia nizsie
uvedenych tipov, mozete pri kazdodennom
vareni usetrit’ energiu.

 Ohrejte iba potrebné mnozstvo vody.

* Na kuchynsky riad podla moznosti vzdy
polozte pokrievku.

* Kuchynsky riad polozte na varnu zénu
este pred jej zapnutim.

* Mensi riad polozte na menSie varné zony.

* Kuchynsky riad polozte priamo na stred
varnej zony.

« Zvyskoveé teplo vyuzite na udrziavanie
teploty jedla alebo na roztopenie.

11. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Materialy oznacené symbolom odovzdajte na

recyklaciu. C/.\l) Obal hodte do prislusnych
kontajnerov na recyklaciu. Chrarite Zivotné
prostredie a zdravie ludi a recyklujte odpad z
elektrickych a elektronickych spotrebiov.
Nelikvidujte spotrebi¢e oznacené symbolom

spolu s odpadom z domacnosti. :E Vyrobok
odovzdajte v miestnom recyklacnom
zariadeni alebo sa obrat'te na obecny alebo
mestsky urad.
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MISLIMO NA VAS
Zahvaljujemo se vam, da ste kupili napravo Electrolux. Izbrali ste izdelek, ki s sabo
prinasa vecdesetletne strokovne izkusnje in inovacije. Ta genialen in eleganten izdelek je
bil zasnovan z vami v mislih. Kadar koli ga uporabite, ste tako lahko prepri¢ani, da boste
vsaki¢ dobili odli¢ne rezultate.
Pozdravljeni pri podjetju Electrolux.
Obiscite nase spletno mesto za
Pridobitev nasvetov glede uporabe, broSure, odpravljanje tezav, servisne informacije
@ in informacije glede popravil:
www.electrolux.com/support
g Registrirajte izdelek za vec¢jo uporabnost:
a/ www.registerelectrolux.com

Kupite dodatno opremo, potrosno blago in originalne nadomestne dele za vaso
% napravo:

www.electrolux.com/shop

SKRB ZA STRANKE IN SERVIS

Vedno uporabite samo originalne rezervne dele.

Ko klicete servis, imejte pri roki naslednje podatke: Model, Stevilka izdelka, serijska
Stevilka.

Podatke najdete na plo$g¢ici za tehni¢ne navedbe.

AN Opozorilo / varnostne informacije
® Splosni podatki in nasveti
Informacije o varovanju okolja

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo naprave natanéno preberite
priloZena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali
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Skodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.
Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za
poznejSo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

- To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izku$enj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali ¢e so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci, mlajSi od osem (8) let, ter osebe z visoko stopnjo
invalidnosti se ne smejo priblizevati napravi, ¢e niso pod
nenehnim nadzorom.

- Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo.

- Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

- OPOZORILO: Ko naprava deluje ali se ohlaja, poskrbite, da
so otroci in hisni ljubljenc¢ki dovolj oddaljeni od naprave.
Dostopni deli se med uporabo segrejejo.

- Ce je naprava opremljena z zascito za otroke, mora biti
zascita vklopljena.

- Otroci ne smejo izvajati CiS€enja in uporabniskega
vzdrzevanja naprave, Ce ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splosna varnost

- OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroci. Pazite, da se ne dotaknete grelcev.

- OPOZORILO: Kuhanje na kuhalni plos¢i z mascobo ali
oliem brez nadzora je lahko nevarno in lahko pripelje do
pozara.

- Ognja NIKOLI ne poskuS$ajte pogasiti z vodo, ampak
izklopite napravo in nato prekrijte ogenj, npr. s pokrovom ali
pozarno odejo.

- OPOZORILO: Naprava se ne sme napajati preko zunanje
preklopne naprave, kot je programska ura, in ne sme biti
prikljuena na tokokrog, kjer si redno sledijo vklopi in
izklopi.
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POZOR: Kuhanje mora biti nadzorovano. Kratkotrajno
kuhanje mora biti stalno nadzorovano.
OPOZORILO: Nevarnost pozara: Na kuhalnih povrSinah ne
shranjujte predmetov.
Ne postavljajte kovinskih predmetov, kot so nozi, vilice,
Zlice in pokrovke na povrsino kuhalne plosce, ker se lahko
segrejejo.
Ne uporabljajte, preden jo namestite v vgrajeno strukturo.
- Za CiS€enje naprave ne uporabljajte parnega Cistilnika.
Po uporabi kuhalne plosce jo izklopite s pomodjo tipke na
njej, ne zanasajte se na tipalo za posodo.
V primeru poCene povrsSine steklokeramiCne plosce izklopite
napravo in jo izkljuCite iz napajanja. Ce je naprava
prikljuCena na elektricno omrezje neposredno preko
razdelilne omarice, odstranite varovalko, da napravo
izkljuCite iz napajanja. V obeh primerih se obrnite na
pooblasceni servisni center.
Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora v izogib
nevarnostim zamenijati proizvajalec, zastopnik njegovega
pooblasCenega servisnega centra ali druga strokovno
usposobljena oseba.
OPOZORILO: Uporabljajte samo varovala kuhalne plosce,
ki jih je zasnoval proizvajalec kuhalne naprave ali ki jih
proizvajalec naprave navede kot primerne v navodilih za
uporabo, ali varovala kuhalne plosce, prilozena napravi.
Zaradi uporabe neprimernih varoval lahko pride do
nezgode.

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Namestitev » Qdstranite vso embalaZzo.
* Ne names$¢ajte ali uporabljajte
OPOZORILO! poskodovane naprave.
& To napravo lahko namesti le » Upostevajte navodila za namestitev,
strokovno usposobljena oseba. prilozena napravi.
* Upostevajte predpisano najmanjSo
OPOZORILO! razdaljo do drugih naprav in enot.
A Nevarnost telesnih poskodb ali * Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
poskodb naprave. je tezka. Vedno uporabljajte zaS¢itne
rokavice in prilozeno obutev.
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* lzreze zatesnite s tesnilom, da vlaga ne
povzro€i nabrekanja.

» Spodnjo stran naprave zascitite pred paro
in vlago.

* Naprave ne namescajte v blizino vrat ali
pod okna. Na ta nacin preprecite, da bi
vro€a posoda padla z naprave, ko odprete
vrata ali okno.

* Vsaka naprava ima na dnu ventilatorje za
hlajenje.

» Ce je naprava namescena nad predal:

— Ne shranjujte nobenih malih ko§¢kov
ali listov papirja, ki bi jih lahko
povleklo noter, ker lahko poskodujejo
ventilatorje za hlajenje ali poslabsajo
delovanje hladilnega sistema.

— Med spodnjim delom naprave in deli,
shranjenimi v predalu, naj bo vsaj 2
cm razmika.

» Odstranite vse loCevalne ploS¢e iz omare
pod napravo.

2.2 Elektricne povezave

OPOZORILO!
Nevarnost pozara in elektricnega
udara.

» Elektri¢no prikljucitev mora opraviti
usposobljen elektricar.

» Naprava mora biti ozemljena.

» Pred katerimkoli posegom se prepricCajte,
da naprava ni priklju¢ena na elektricno
omrezje.

» Preverite, ali so parametri s ploS¢ice za
tehni¢ne navedbe zdruzljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

» Naprava mora biti namescena pravilno.
Zaradi slabo pritrjenega in napacnega
prikljuénega kabla ali vti¢a (Ce je na voljo)
se lahko pregreje prikljucek.

» Uporabite pravi elektri¢ni prikljuéni kabel.

» Prikljuéni kabel se ne sme zaplesti.

» Prepricajte se, da je namescena zascCita
pred elektriénim udarom.

* Na kablu uporabite objemko za
razbremenitev napetosti.

» Prepricajte se, da se priklju¢ni kabel ali
vii¢ (Ce obstaja) ne dotika vroCe naprave
ali posode, ko napravo vkljucite v vti¢nico.

* Ne uporabljajte razdelilnikov in
podaljskov.

» Pazite, da ne poSkodujete vtica (Ce
obstaja) ali kabla. Za zamenjavo

poskodovanega kabla se obrnite na nas
pooblas¢eni servisni center ali elektricarja.

« ZascCita pred udarom elektricnega toka
izoliranih delov in delov pod elektri¢éno
napetostjo mora biti pritrjena tako, da je ni
mogoce odstraniti brez orodja.

» Vti¢ vtaknite v vti€nico Sele ob koncu
namescanja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.

* Ce je omrezna vti¢nica zrahljana, ne
vtikajte vtica.

* Ne vlecite za elektri¢ni priklju¢ni kabel, ¢e
zelite izkljuciti napravo. Vedno povlecite
za Vvtic.

« Uporabite le prave izolacijske naprave:
odklopnike, varovalke (taliine varovalke
odvijte iz nosilca), zas¢itne naprave na
diferencni tok in kontaktorje.

» Elektricna napeljava mora imeti izolacijsko
napravo, ki omogoc¢a odklop naprave z
omrezja na vseh polih. Izolacijska
naprava mora imeti med posameznimi
kontakti minimalno razdaljo 3 mm.

2.3 Uporaba

OPOZORILO!
Nevarnost poSkodbe, opeklin in
elektriCnega udara.

¢ Pred prvo uporabo odstranite vso
embalazo, etikete in zascitno folijo (Ce
obstaja).

* Naprava je namenjena samo za (notranjo)
uporabo v gospodinjstvu.

* Ne spreminjajte specifikacij te naprave.

* PrepriCajte se, da prezraCevalne odprtine
niso ovirane.

* Naprave med delovanjem ne puscajte
brez nadzora.

« Kuhalisc¢e izklopite po vsaki uporabi.

* Ne postavljajte jedilnega pribora ali
pokrovk kozic na kuhali§¢a. Lahko se
mocno segrejejo.

* Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami,
ali kadar je v stiku z vodo.

* Naprave ne uporabljajte kot delovno
povrsino ali povrsino za odlaganje.

« Ce je povrsina naprave pocena, takoj
odklopite napravo iz napajanja. S tem
preprecite elektricni udar.

* Osebe s srénim spodbujevalnikom morajo
biti med delovanjem naprave vsaj 30 cm
oddaljene od indukcijskih kuhalis¢.
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Ko polozite hrano v vroCe olje, lahko olje
pliuska na vse strani.

OPOZORILO!
Obstaja nevarnost pozara in
eksplozije.

Mascobe in olja lahko ob segrevanju
sproscajo vnetljive hlape. Plamenov ali
segretih predmetov ne priblizujte
mascobam in olju, kadar kuhate z njimi.
Hlapi, ki jih spros¢a zelo vroce olje, lahko
povzrocijo spontani vzig.

Rabljeno olje, ki lahko vsebuje ostanke
hrane, lahko povzroci pozar pri nizji
temperaturi kot olje, ki se uporablja prvi¢.
Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

OPOZORILO!
Obstaja nevarnost Skode na
napravi.

VroCe posode ne postavljajte na nadzorno
plosco.

Ne postavljajte vroCega pokrova posode
na stekleno povrSino kuhalne ploSce.

Ne dovolite, da iz posode povre vsa
tekocina.

Pazite, da predmeti ali posoda ne padejo
na napravo. Povrsina se lahko poskoduje.
Ne vklapljajte kuhaliS¢, na katerih je
prazna posoda ali pa so sploh ni nobene
posode.

Na napravo ne postavljajte aluminijaste
folije.

Posoda, ki je izdelana iz litega Zeleza ali
aluminija oz. ima poskodovano dno, lahko
opraska steklo/steklokeramiko. Te
predmete vedno dvignite, kadar jih morate
premakniti na kuhalni povrsini.

Ta naprava je namenjena le kuhanju.
Izdelka ne smete uporabljati v druge
namene, npr. za ogrevanje prostorov.

3. NAMESTITEV

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

240 SLOVENSCINA

2.4 Vzdrzevanje in ¢iS€enje

» Napravo redno Cistite, da preprecite
poskodbe materiala na povrsini.

» Preden se lotite ¢iS¢enja naprave, jo
izklopite in pocakajte, da se ohladi.

« Za CiSCenje naprave ne uporabljajte
vodnega prsca in pare.

* Napravo ocistite z vlazno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna Cistilna
sredstva. Za CiS€enje ne uporabljajte
abrazivnih Cistil, grobih gobic, topil ali
kovinskih predmetov.

2.5 Servis

« Za popravilo naprave se obrnite na
pooblascéeni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.

« O zarnicah v izdelku in nadomestnih
zarnicah, ki se prodajajo lo¢eno: Te
Zarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in
vlaznosti, ali za sporo€anje informacij o
delovanju aparata. Niso namenjene za
uporabo drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu

2.6 Odlaganje

OPOZORILO!
Nevarnost poskodbe ali
zadusitve.

« Zainformacije o pravilnem odlaganju
naprave se obrnite na ob&insko upravo.

* Napravo izkljucite iz napajanja.

» Odrezite elektricni prikljucni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

3.1 Pred namestitvijo

Preden namestite kuhalno plosco, si zapiSite
podatke s ploscice za tehni¢ne navedbe.
Ploscica za tehni¢ne navedbe se nahaja na
dnu kuhalne plosce.



Serijska Stevilka ...

3.2 Vgradne kuhalne plosce

Vgradne kuhalne plo$c¢e se lahko uporabljajo
samo po vgradnji v ustrezne vgradne enote
in delovne povrsSine, ki ustrezajo standardom.

3.3 Prikljuéni kabel

» Kuhalna plo$¢a ima prilozen priklju¢ni
kabel.

+ Zazamenjavo poSkodovanega
prikljuénega kabla uporabite prikljucni
kabel: HO5V2V2-F ki prenese temperaturo
90 °C ali vec. Obrnite se na pooblasceni
servisni center. Prikljuni kabel sme
zamenjati le usposobljen elektri¢ar.

3.4 Montaza

Ce namescate kuhalno plos¢o pod kuhinjsko
napo, si oglejte navodila za namestitev nape
za najmanjso razdaljo med napravami.

Ce je naprava nameséena nad predal, se
lahko med kuhanjem zaradi prezraevanja
kuhalne plosCe predmeti v njem segrejejo.

Videonavodila ,Kako namestiti indukcijsko
kuhalno plos¢o Electrolux — namestitev
delovne povrsine” poiscite tako, da vnesete
polno ime, prikazano na spodniji sliki.

@ YouTube

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

Q

N
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4. OPIS IZDELKA

4.1 Postavitev kuhalne povrsine

Indukcijsko kuhalisce
Upravljalna plosc¢a
1 ‘
~. \‘/
N
I | A

. u | - |
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Napravo upravljajte s senzorskimi polji. Prikazovalniki, indikatorji in zvoki vas opozorijo na
vklopljene funkcije.

Senzor- Funkcija Opomba
sko po-
lie
(D VKLOP / IZKLOP Za vklop in izklop kuhalne plosce.
El Klju€avnica / Varovalo za otroke Za zaklepanje/odklepanje upravljalne plosce.
|| Premor Za vklop in izklop funkcije.
=] Bridge Za vklop in izklop funkcije.
- Prikaz stopnje kuhanja Za prikaz stopnje kuhanja.
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Senzor- Funkcija

Opomba

sko po-
lie
m - Indikatorji programske ure kuha- Prikaz, za katero kuhaliS¢e ste nastavili ¢as.
lis¢
- Prikazovalnik programske ure Za prikaz ¢asa v minutah.
E @ - Za izbiro kuhali$ca.
E + — Za podalj$anje ali skrajSanje ¢asa.
P PowerBoost Za vklop funkcije.
- Upravljalna vrstica Za nastavitev stopnje kuhanja.

4.3 Prikazovalniki stopnje kuhanja

Prikazovalnik Opis
Kuhalisce je izklopljeno.

@ ) Kuhalisce deluje.

Deluje funkcija Premor.

(&)

Deluje funkcija Samodejno segrevanje.

Deluje funkcija PowerBoost.

+ Stevilka Prislo je do okvare.

=,&,0

OptiHeat Control (3-kora¢ni indikator akumulirane toplote) : nadaljevanje kuhanja/ohra-
njanje toplote/akumulirana toplota.

Deluje funkcija Klju€avnica/ Varovalo za otroke.

Posoda ni prava ali je premajhna oz. na kuhali$¢u ni posode.

Deluje funkcija Samodejni izklop.

4.4 OptiHeat Control (3-koracni
indikator akumulirane toplote)

A

OPOZORILO!

(2)/(2)/ () Dokler indikator

sveti, obstaja nevarnost opeklin
zaradi akumulirane toplote.

Indukcijska kuhali§¢a ustvarjajo toploto, ki je
potrebna za kuhanje, neposredno na dnu

posode. Steklokeramiko segreje toplota
posode.

Indikatorji 5] / (=) / (1) zasvetijo, ko je
kuhalis¢e vroce. Prikazujejo stopnjo
akumulirane toplote za kuhalis¢a, ki jih
trenutno uporabljate.

Indikator lahko zasveti tudi:
« za sosednja kuhalisca, ¢etudi jih ne
uporabljate,
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» ko vroCo posodo postavite na hladno
kuhalisce,

* ko je kuhalna plos¢a izklopljena, vendar je
kuhalis¢e Se vedno vroce.

5. VSAKODNEVNA UPORABA

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

5.1 Vklop in izklop

Za vklop ali izklop kuhalne plos¢e za eno
sekundo pritisnite (D

5.2 Samodejni izklop

Funkcija samodejno izklopi kuhalno

plosco, Ce:

» So vsa kuhalis¢a izklopljena.

» Ne nastavite stopnje kuhanja po vklopu
kuhalne plosce.

» Ste nekaj polili ali polozili na upravljalno
ploS¢o za vec kot 10 sekund (posodo,
krpo itd.). Zaslisi se zvocni signal in
kuhalna plo$¢a se izklopi. Odstranite
predmet ali oCistite upravljalno plosc¢o.

» Se kuhalna plosca prevec segreje (na
primer, ko povre vsa voda iz posode).
Pocakajte, da se kuhalis¢e ohladi, preden
ponovno uporabite kuhalno plos¢o.

» Uporabljate neustrezno posodo. Prikaze

se simbol , nato pa se po dveh minutah
kuhalis¢e samodejno izklopi.

* Ne izklopite kuhali§¢a oziroma ne
spremenite stopnje kuhanja. Po

dolo¢enem casu se prikaze (in kuhalna
plosca se izklopi.
Razmerje med stopnjo kuhanja in ¢asom,
po katerem se kuhalna plos¢a izklopi:

Stopnja kuhanja Kuhalna plosca se

izklopi po
’ 1.3 6 urah
4-7 5 urah
8-9 4 urah
10-14 1,5 ure
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Indikator ugasne, ko se kuhalisce ohladi.

5.3 Stopnja kuhanja

Za nastavitev ali spremembo stopnje
kuhanja:

Dotaknite se upravljalne vrstice na pravi
stopnji kuhanja ali pa se s prstom pomikajte
po upravljalni vrstici, dokler ne pridete do
prave stopnje kuhanja.

(= 013/ )81

5.4 Uporaba kuhalis¢

Posodo postavite na sredino izbranega
kuhali§¢a. Indukcijska kuhalis¢a se
samodejno prilagodijo dimenziji dna posode.

V veliki posodi lahko kuhate na dveh
kuhali§¢ih hkrati. Posoda mora pokrivati
sredini obeh kuhalis¢, ne sme pa segati Cez
oznako podrocja. Ce posodo postavite med
dve sredini, se funkcija Bridge ne vklopi.




5.5 Bridge

Funkcija deluje, ko posoda
pokrije sredini dveh kuhaliS¢.

Ta funkcija poveze levi kuhalis¢i, ki delujeta
kot eno.

Najprej nastavite stopnjo kuhanja za eno od
levih kuhalis¢.

Za vklop funkcije: dotaknite se m). za
nastavitev ali spremembo stopnje kuhanja se
dotaknite enega od upravljalnih senzorjev.

Za izklop funkcije: dotaknite se =]. Kuhalisci
delujeta neodvisno.

5.6 Samodejno segrevanje

To funkcijo vklopite, e Zelite doseci zeleno
stopnjo kuhanja v krajSem Casu. Ko je
kuhali§¢e vklopljeno, na zacetku deluje pri
najvisji stopnji kuhanja, nato pa nadaljuje pri
Zeleni nastavitvi.

Za vklop funkcije mora biti
kuhalis¢e hladno.

Za vklop funkcije za kuhaliS¢e: dotaknite

se P (zasveti @). Takoj se dotaknite Zelene
stopnje kuhanja. Po treh sekundah zasveti

Za izklop funkcije: spremenite stopnjo
kuhanja.

5.7 PowerBoost

Ta funkcija zagotavlja dodatno mo¢ za
indukcijska kuhalis¢a. Funkcijo lahko vklopite
samo za omejen €as za indukcijsko
kuhalis¢e. Po tem Casu se indukcijsko
kuhalis¢e samodejno preklopi nazaj na
najvisjo stopnjo kuhanja.

Oglejte si poglavje » Tehnic¢ni
podatki«.

Za vklop funkcije za kuhaliS¢e: dotaknite
se P . zasveti (7

Za izklop funkcije: spremenite stopnjo
kuhanja.

5.8 Programska ura

« Casovnik z od$tevanjem ure
To funkcijo lahko uporabite za nastavitev
dolZine posameznega postopka kuhanja.

Najprej nastavite stopnjo kuhanja za
kuhali§¢e, nato pa funkcijo.

Za nastavitev kuhali$ca: pritiskajte @
dokler se ne prikaze indikator kuhalisca.

Za vklop funkcije: dotaknite se +
programske ure za nastavitev ¢asa (00 - 99
minut). Ko za¢ne indikator kuhali§¢a utripati,
se Cas odsteva.

Ce zelite videti preostali éas: se dotaknite
@, da nastavite kuhalis¢e. Indikator
kuhali§¢a zacne utripati. Na prikazovalniku
se prikaze preostali Cas.

Za spremembo €asa: se dotaknite @ da
nastavite kuhalis¢e. Dotaknite se + ali —.

Za izklop funkcije: se dotaknite C, da

nastavite kuhalis¢e, nato se dotaknite —.
Preostali ¢as se od$teva do 00. Indikator
kuhalis¢a ugasne.

Ko se odstevanje konca, se
oglasi zvocni signal in utripata
00. Kuhalis¢e se izklopi.

Ce zelite izklopiti zvok: se dotaknite @

* CountUp Timer
S to funkcijo lahko nadzorujete, kako dolgo
deluje kuhalisce.

Za nastavitev kuhali$c¢a: pritiskajte @
dokler se ne prikaze indikator kuhalis¢a.
Za vklop funkcije: dotaknite se =

programske ure. Prikaze se UP. Ko zacne
utripati indikator kuhali§¢a, se ¢as priSteva.
Prikazovalnik preklaplja med UP in stetim
¢asom (minutami).

Ce zelite preveriti ¢as delovanja

kuhali$éa: se dotaknite @ da nastavite
kuhali§€e. Indikator kuhali§¢a zaéne utripati.
Prikazovalnik prikaze dolzino delovanja
obmodja.
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Za izklop funkcije: se dotaknite € in nato
+ ali —. Indikator kuhalis¢a ugasne.

+ Odstevalna ura
To funkcijo lahko uporabite, ko je kuhalna
plos¢a vklopljena in kuhaliS¢a ne delujejo.

Prikazovalnik stopnje kuhanja prikazuje .

Za vklop funkcije: se dotaknite @) in nato

+ ali — programske ure, da nastavite ¢as.
Ko Cas potece, se oglasi zvocni signal in
utripata 00.

Ce zelite izklopiti zvok: se dotaknite .
Funkcija ne vpliva na delovanje
kuhalis¢.

5.9 Premor

Ta funkcija nastavi vsa vklopljena kuhalis¢a
na najnizjo nastavitev segrevanja.

Ko funkcija deluje, so vsi drugi simboli na
upravljalni plos¢&i zaklenjeni.

Funkcija ne zaustavi funkcij programske ure:

Pritisnite I za vklop funkcije.
se prizge. Stopnja kuhanja je znizana na
1.

Za izklop funkcije: se dotaknite Il
Kuhanja / hitrost ventilatorja.
5.10 Klju€avnica

Upravljalno plosco lahko zaklenete med
delovanjem kuhali§¢. Zaklepanje preprecuje
nehoteno spreminjanje stopnje kuhanja.

Najprej nastavite stopnjo kuhanja.

Za vklop funkcije: dotaknite se EI Za §tiri

sekunde zasveti (L. Programska ura ostane
vklopljena.

Za izklop funkcije: dotaknite se EI Vklopi
se predhodna stopnja kuhanja.

Ko izklopite kuhalno plosco,
izklopite tudi to funkcijo.
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5.11 Varovalo za otroke

Funkcija preprecuje nehoten vklop kuhalne
plosce.

Za vklop funkcije: kuhalno plos¢o vklopite z
dotikom polja @. Ne nastavite nobene
stopnje kuhanja. Stiri sekunde pritiskajte EI
Zasveti . Kuhalno plo$¢o izklopite z
dotikom polja @

Za izklop funkcije: kuhalno plosco vklopite z
dotikom polja . Ne nastavite nobene
stopnje kuhanja. Stiri sekunde pritiskajte IEI
Zasveti . Kuhalno plosco izklopite z
dotikom polja @.

Za izklop funkcije samo za en ¢as
kuhanja: kuhalno plo$¢o vklopite s O.

Zasveti [ Za §tiri sekunde se dotaknite &
V 10 sekundah nastavite stopnjo kuhanja.
Kuhalno plosco lahko uporabljate. Ko

kuhalno plosco izklopite z dotikom polja (D
se funkcija ponovno vklopi.

5.12 OffSound Control (I1zklop in
vklop zvokov)

Izklopite kuhalno plo$¢o. Za tri sekunde se
dotaknite @. Zaslon se vklopi in izklopi. Za
tri sekunde se dotaknite El Prikaze se &Y ali
. Dotaknite se + programske ure, da
izberete nekaj od naslednjega:

« [63- zvoki so izklopljen.

. - zvoki so vklopljeni.

Ce zelite potrditi svoj izbor, po¢akajte, da se
kuhalna plos¢a samodejno izklopi.

Ko je funkcija nastavljena na , lahko zvok
sliSite samo v naslednjih primerih:

ko se dotaknete @

ko se izklopi Odstevalna ura,

ko se izklopi Casovnik z od$tevanjem ure,
ko postavite kaj na upravljalno plosco.

5.13 Upravljanje mo¢i

Ce je vklopljenih ve& kuhali§g in porabljena
moc¢ presega omejitev napajanja, ta funkcija
razdeli razpolozljivo mo¢ med vsemi



kuhalis¢i. Kuhalna ploS¢a nadzoruje stopnje
kuhanja, da zas¢&iti varovalke elektricnega
omrezja.

» Kuhalis¢a so zdruzena glede na mesto in
Stevilo faz v kuhalni plos¢i. Vsaka faza
ima najvecjo elektricno obremenitev (3700
W). Ce kuhalna plo$¢a doseze omejitev
najvecje razpolozljive moci v eni fazi, se
mo¢ kuhali§¢ samodejno zmanjsa.

» Stopnja kuhanja zadnjega izbranega
kuhali§¢a ima vedno prednost. Preostala
mo¢ bo razdeljena med predhodno
vklopljenimi kuhaliS¢i po obratnem
vrstnem redu izbire.

* Prikazovalnik stopnje kuhanja za
kuhalis€a z nizjo mocjo se spreminja med
prvotno izbrano stopnjo kuhanja in
znizano stopnjo kuhanja.

» Pocakajte, da prikazovalnik preneha
utripati, ali zniZajte stopnjo kuhanja

6. NAMIGI IN NASVETI

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

6.1 Posoda

Pri indukcijskih kuhali§¢ih mo¢no
elektromagnetno polje izjemno
hitro segreje posodo.

Indukcijske kuhalne plos¢e uporabite s
primerno posodo.

» Dno posode mora biti ¢im bolj deblo in
ravno.

* Dno posode mora biti €isto in suho,
preden jo postavite na kuhalno plosco.

» Ce zelite prepreciti praske, ne drsajte ali
drgnite s posodo po steklo-keramicni
ploS¢i.

Material posode

» pravilno: lito Zelezo, jeklo, emajlirano
jeklo, nerjavno jeklo, vecplastno dno
(oznaceno kot ustrezno s strani
proizvajalca).

* ni pravilno: aluminij, baker, medenina,
steklo, keramika, porcelan.

Posoda je primerna za indukcijsko

kuhalno plos¢o v naslednjih primerih:

zadnjega izbranega kuhalis¢a. Kuhalis¢a
bodo Se naprej delovala z znizano stopnjo
kuhanja. Po potrebi ro¢no spremenite
stopnje kuhanja kuhaliS¢.
Glejte sliko za mozne kombinacije, pri katerih
je mogocCe mo¢ porazdeliti med kuhaliS¢i.

T T
¢

PPN

« Ce voda zavre zelo hitro, ko kuhalno
plo$¢o nastavite na najvi§jo stopnjo
kuhanja,

« Ce se na dno posode prilepi magnet.

Dimenzije posode

» Indukcijske kuhalne plo$¢e se samodejno
prilagodijo dimenziji dna posode.

« Ucinkovitost kuhalne ploSc¢e je povezana
s premerom posode. Posoda s premerom,
manjsim od najmanjSega, sprejme le del
modci, ki jo ustvari kuhalna plosca.

* Tako iz varnostnih razlogov kot za
optimalne rezultate kuhanja ne
uporabljajte posode, ki je vec¢ja od navedb
v ,Specifikacija za kuhinjske plos¢e“. Med
kuhanjem naj posoda ne bo preblizu
nadzorne plosc¢e. To bi lahko vplivalo na
delovanje kuhalne plos¢e ali nehote
aktiviralo funkcije kuhalne plosce.

@ Oglejte si » Tehniéni podatki«.

6.2 Zvoki med uporabo

Ce zaslisite:

* pokanje: posoda je izdelana iz razli¢nih
materialov (konstrukcija z dvojnim dnom).
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» 2zvizganje: uporabljate kuhaliSce pri visoki
stopnji kuhanja in posoda je izdelana iz
razlicnih materialov (konstrukcija z
dvojnim dnom).

» brencanje: uporabljate visoko stopnjo
kuhanja.

» klikanje: prihaja do elektricnega
preklapljanja.

« sikanje, brnenje: deluje ventilator.

Ti zvoki so obi€ajni in ne predstavljajo

napake.

6.3 Oko Timer (Eko programska
ura)

Za varCevanje z energijo se grelnik kuhalis¢a
izklopi prej, kot se oglasi programska ura.

Nastavitev se-
grevanja

(-4

Uporabite za:

Kuhana zivila ohranite topla.

Razlika v ¢asu delovanja je odvisna od ravni
stopnje kuhanja in trajanja kuhanja.

6.4 Primeri kuhanja

Razmerje med stopnjo kuhanja in porabo
energije kuhaliS¢a ni linearno. Ko zviSate
stopnjo kuhanja, ta ni sorazmerna s
povecanjem porabe energije. To pomeni, da
kuhali§¢e s srednjo stopnjo kuhanja porabi
manj kot polovico celotne energije.

Podatki v razpredelnici so samo

za primer.
Cas Namigi
(min.)
po potrebi  Posodo pokrijte s pokrovom.

1-3 Holandska omaka, topljenje: maslo, 5-25 Obcasno premesaijte.
¢okolada, Zelatina.
1-3 Strjevanje: puhaste omlete, pe¢ena jaj- 10 - 40 Kuhajte pokrito.
ca.
3-5 Pocasno kuhanije riza in mle¢nih jedi,  25-50 Vode dodajte vsaj dvakrat toliko, kot je
pogrevanije pripravljenih jedi. riza, mlec¢ne jedi na polovici postopka
premesSajte.
5-7 Kuhanje zelenjave na pari, ribe, meso. 20 - 45 Dodajte nekaj Zlic vode.
7-9 Kuhanje krompirja na pari. 20-60 Uporabite najve¢ %4 | vode za 750 g
krompirja.
7-9 Kuhanje vecje koli¢ine hrane, enolon¢- 60 - 150 Do 3| tekoCine s sestavinami.
nice in juhe.
9-12 Lahko cvrtje: zrezek, telecji cordon po potrebi  Obrnite na polovici priprave.
bleu, zarebrnice, polpete, klobase, je-
tra, prezganje, jajca, palacdinke, krofi.
12-13 Tezko cvrtje, prazeni krompir - Rosti, 5-15 Obrnite na polovici priprave.
ledveni zrezki, zrezki.
14 Vrenje vode, kuhanje testenin, pe¢enje mesa (golaz, dusena pecenka), cvrtje krompirja.
P Prekuhavanje vecjih koli¢in vode. PowerBoost je vklopljena.

7. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.
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7.1 Splosne informacije

* Po vsaki uporabi Stedilnik ocistite.
* Vedno uporabljajte posodo s Cistim dnom.



» Praske ali temni madezi na povrsini ne
vplivajo na delovanje plosce.

» Uporabite posebno Cistilno sredstvo za
povrsine kuhalnih plos¢.

» Uporabite posebno strgalo za steklo.

7.2 Ciséenje kuhalne plosée

» Takoj odstranite: stopljeno plastiko,

plastiéno folijo, sladkor in sladko hrano, v

nasprotnem primeru se lahko zaradi
umazanije poskoduje kuhalna plos¢a.
Pazite, da ne pride do opeklin. Posebno

8. ODPRAVLJANJE TEZAV

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

8.1 Kaj storite v primeru ...

strgalo postavite pod ostrim kotom na
stekleno povrsino in z rezilom potegnite
po povrsini.

Odstranite, ko je ploS¢a ze dovolj
hladna: ostanke vodnega kamna in vode,
mascobne madeze in svetla kovinska
obarvanja. Plos¢o odistite z vlazno krpo in
Gistilnim sredstvom, ki ni grobo. Po
¢iS¢enju ploS¢o osusite z mehko krpo.
Odstranite svetla kovinska obarvanja:
uporabite raztopino vode in kisa ter
ocistite stekleno povrsino s krpo.

Tezava

Kuhalne ploS€e ni mogoce vklopi-
ti ali je uporabljati.

Mozni vzrok

Kuhalna plos¢a ni priklju¢ena na
elektricno napajanje ali je priklju¢ena
nepravilno.

Resitev

Preverite, ali je kuhalna plos¢a pravil-
no priklju¢ena na elektriéno napajanje.

Pregorela je varovalka.

Prepricajte se, ¢e ni morda vzrok za
okvaro varovalka. Ce varovalka veck-
rat zapored pregori, se obrnite na
usposobljenega elektriarja.

10 sekund ne nastavite stopnje se-
grevanja.

Kuhalno plos¢o ponovno vklopite in v
manj kot 10 sekundah nastavite segre-
vanje.

Socasno ste se dotaknili 2 ali ve¢
senzorskih polj.

Dotaknite se samo enega senzorskega
polja.

Premor deluje.

Oglejte si »VVsakodnevna uporaba.

Na nadzorni plo&¢i je voda ali mastni
madezi.

Ocistite nadzorno plos¢o.

Zaslisi se zvocni signal in kuhal-
na plos¢a se izkljuci.

Zaslii se zvocni signal, ko se ku-
halna plos¢a izkljugi.

Na senzorska polja ste odlozili eno
ali ve¢ stvari.

Odstranite predmet s senzorskih polj.

Kuhalna plosc¢a se izkljuci.

Senzorsko polje (D ste z ne€im pre-
krili.

Odstranite predmet s senzorskega po-
lja.

Indikator akumulirane toplote ne
zasveti.

Kuhali$¢e ni vroce, ker je bilo vklop-
lieno samo kratek ¢as, ali pa je po-
Skodovano tipalo.

Ce je bilo kuhali$&e vklju¢eno dovolj
dolgo, da bi moralo biti vroce, se po-
svetujte s pooblas¢enim servisnim
centrom.
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Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Samodejno segrevanje ne deluje.

Kuhalisce je vroce.

Pustite, da se kuhali$¢e dovolj ohladi.

Nastavljena je najvi§ja moc¢ segreva-
nja.

NajviSja nastavitev moci segrevanja
ima enako mo¢ kot funkcija.

Nastavitev moci se med dvema
stopnjama spreminja.

Upravljanje moci deluje.

Oglejte si »Vsakodnevna uporaba«.

Senzorska polja so postala vr-
oca.

Posoda je prevelika ali pa ste jo po-
stavili preblizu nadzornih gumbov.

Vecjo posodo postavite na zadnje ku-
halis¢e, ¢e je mozno.

Ob dotiku senzorskih polj na plo-
§¢i ni zvoka.

Zvocéni signali so izklopljeni.

Vklopite zvoéni signal. Oglejte si »Vsa-
kodnevna uporaba«.

- Deluje funkcija Varovalo za otroke ~ Oglejte si »Vsakodnevna uporaba«.
se prizge. ali Kljucavnica.

- Na tem kuhalis¢u je Ze kuhinjska po- Posodo postavite na kuhali$ce.
se prizge. soda.

Posoda ni primerna.

Uporabite primerno posodo. Oglejte si
»Namigi in nasveti«.

Premer dna posode je premajhen za
kuhalisce.

Uporabite posodo ustrezne velikosti.
Oglejte si »Tehni€ni podatki«.

in prikaze se Stevilka.

Na kuhalni plos¢i je napaka.

I1zklopite kuhalno plo$co in jo po 30 se-

kundah ponovno vklopite. Ce zno-
va zasveti, kuhalno plosco izkljucite iz

elektricnega omrezja. Po 30 sekundah
kuhalno plo$&o ponovno prikljucite. Ce
se tezava nadaljuje, se obrnite na po-

oblas¢eni servisni center.

Slisite lahko neprekinjeno piska-
nje.

Elektri¢na povezava je nepravilna.

Kuhalno plo$¢o izkljucite iz elektri¢ne-
ga omrezja. Obrnite se na usposoblje-
nega elektricarja, da preveri namesti-

tev.

8.2 Ce ne najdete resitve ...

Ce teZave ne morete razresiti sami, se
obrnite na prodajalca ali pooblas¢en servisni
center. Navedite podatke s ploScice za
tehni¢ne navedbe. Navedite tudi trimestno
¢rkovno kodo za steklokeramicno plos¢o (v
vogalu steklene povrsine) in sporocilo o

9. TEHNICNI PODATKI

9.1 Ploscica za tehni¢ne navedbe

Model EIV63440BW
Vrsta 61 B4A 01 AA
Indukcija 7.35 kW
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napaki, ki se prikaze. Poskrbite za pravilno
upravljanje kuhalne plosce. V nasprotnem
primeru servisiranje s strani serviserja ali
prodajalca ne bo brezplacno, tudi v ¢asu
garancijske dobe. Informacije o garancijskem
obdobju in poobla&¢€enih servisnih centrih so
navedene v garancijski knjizici.

Stevilka izdelka (PNC) 949 596 832 00
220-240 V /400 V 2N 50-60 Hz
Izdelano v: Nemcija



Ser. 8t oo,
ELECTROLUX

9.2 Specifikacije kuhalis¢

7.35 kW

cex

Kuhalisce Nazivna mo¢ PowerBoost [W] PowerBoost Premer kuhinj-
(maksimalna najdaljSe traja- ske posode [mm]
stopnja kuhanja) nje [min]

Wi

Levo spredaj 2300 3200 10 125-210

Levo zadaj 2300 3200 10 125-210

Desno spredaj 1400 2500 4 125-145

Desno zadaj 1800 2800 10 145 - 180

Moc¢ kuhali§¢ se lahko malce razlikuje od
podatkov v razpredelnici. Spreminja se z
materialom in dimenzijami posode.

Za najboljSe rezultate kuhanja uporabljajte
posodo, ki nima vecjega premera od
premera, navedenega v razpredelnici.

10. ENERGIJSKA UCINKOVITOST

10.1 Podatki o izdelku*

Identifikacija modela

EIV63440BW

Vrsta kuhalne plosce

Vgrajena kuhalna plos¢a

Stevilo kuhaligg 4
Tehnologija segrevanja Indukcija
Premer kroznih kuhaliS¢ (Q) Levo spredaj 21,0cm
Levo zadaj 21,0cm
Desno spredaj 14,5 cm
Desno zadaj 18,0 cm
Poraba energije na kuhali¢e (EC electric cooking) Levo spredaj 178,4 Whi/kg
Levo zadaj 178,4 Wh/kg
Desno spredaj 183,2 Whi/kg
Desno zadaj 184,9 Whi/kg
Poraba energije kuhalne plosce (EC electric hob) 181,2 Whikg

* Za Evropsko unijo glede na EU 66/2014. Za
Belorusijo glede na 2477-2017, priloga A. Za
Ukrajino glede na 742/2019.

EN 60350-2 — Gospodinjski elektri¢ni kuhalni
aparati — 2. del: Kuhalne plosce — Metode za
merjenje funkcionalnosti.

Energijske meritve, ki se nana$ajo na
kuhalno povrsino, oznacujejo oznake

ustreznih kuhali$¢.

10.2 Varcéevanje z energijo

Med vsakodnevnim kuhanjem lahko
varCujete z energijo, Ce upostevate spodnje

namige.
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» Pri segrevanju vode uporabite samo
potrebno koli¢ino.

» Posodo po moznosti pokrijte s pokrovko.

» Pred vklopom kuhali§€a nanj postavite
posodo.

* ManjSe posode postavite na manjsa
kuhalis¢a.

11. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol
A

CO. Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike
za reciklazo. Pomagaijte za&¢ititi okolje in
zdravje ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih
in elektronskih naprav. Naprav, ozna¢enih s
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« Posodo postavite neposredno na sredino

kuhalisc¢a.
« Uporabite akumulirano toploto, da
ohranite hrano toplo ali da jo stopite.

simbolom E ne odstranjujte z
gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
krajevno zbiralisCe za recikliranje ali se
obrnite na ob¢inski urad.



MW AYMAEMO INPO BAC

Oskyewmo, wo npuadanu npunag Electrolux. O6paHnii Bamu BUpi6 CTBOPEHO Ha OCHOBI
HaraTtopiyHoro npocpeciiHoro goceigy Ta iHHoBauin. OpuriHanbHWIA | CTUNBHWUIA — ROro
CKOHCTPYMOBaHO 3 YMKOI Mpo Bac. TOMy nif, 4ac MOro BUKOPUCTaHHS BU MOXeTe ByTn
BMEBHEHI B TOMY, LLO LLOpa3y OTpUMyBaTMMETE BiAMIHHI pe3ynbTaTu.
JTackaBo npocumo go Electrolux.
BipBipanTe Haw Beb6-cauT, Wo06:
OTpumaTyi Nnopaau 3 BUKOPUCTaHHS, BpoLuypu, IHCTPYKLUIi 3 YCYHEHHSI HECNpaBHOCTEW,
@ iHbopMmaLito LWOAO CepBicy Ta PEMOHTY:
www.electrolux.com/support
g 3apeecTpyBaTy CBili NPOAYKT ANs KpaLloro o6cnyroByBaHHs:
a/ www.registerelectrolux.com

MpuabaTtun akcecyapu, BUTpaTHI MaTtepiany i opuriHanbHi 3an4acTvHy ANs BaLIOro
% npunagy:

www.electrolux.com/shop

AONMOMOTIA KNIEHTAM TA OBCJ1YTOBYBAHHA

BukopucToByiTe nuile opuriHanbHi 3anacHi 4acTuHW.

3BepTaKyrch 40 HALIOro aBTOPNU30BaHOroO CEPBICHOrO LEHTPY, HEOOXiAHO MaTu Taky
iHdpopmauito: moagens, Homep BUPOBY, cepiiHni HoMep.

IHcbopmaLito MOXHa 3HAWTK Ha TabnuyLi 3 TEXHIYHUMK AaHUMMU.

AN MonepemxeHHs / Baxxnuea iHdopmalia npo 6esneky
(® 3aransbHa iHdopMaLia Ta pekomeHgauii
IHdbopMaLis LWoA0 3aXMCTy HaBKOMULLIHBOIO CepeaoBuMLla

Moxe 3miHnTUCA 6e3 ONoBILLEHHS.

3MICT

1. IHOOPMALIA 3 TEXHIKN BESIEKN........ooi e 253
2. IHCTPYKLIT 3 TEXHIKU BESMEKM.......oviiiiieieieisiicie e 256
3. BCTAHOBIIEHHA. ... s 258
4. OTTNC BUIPOBY ... e 260
5. WWOOEHHE BUKOPUCTAHHSA ... 262
6. TIOPALMN | PEKOMEHIALIT. ...ttt 266
7. O0OTTIAL T OUULLEHHA. ... 267
8. YCYHEHHA TTPOBJIEM. ... 268
9. TEXHIMHI JAHL ..o s 270
10. EHEPTOE®PEKTUBHICTD. ... 270
11. OXOPOHA JOBKITIA. ... e e 271

1. A IHOOPMALIA 3 TEXHIKUA BE3IMNEKWU

Mepen ycTaHOBKOK Ta ekcnsyaTauieto npunagy cnig yBaxxHo
npoYnTaTh IHCTPYKLiO KopucTyBada. BupobHuk He Hece
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BiANOBiganbHOCTI 3a TpaBMm abo 36UTKN Yepes3 HenpaBuIibHe
BCTAHOBNEHHSA abo BUKOPUCTAHHS. IHCTPYKLUIT 3 ekcnnyaTtauii
cnig 36epiratv B 6e3ne4HoMy i JOCTYMHOMY MiCLi 3 METOHO
KOPUCTYBaHHSA B ManbyTHbOMY.

1.1 be3neka giTen i BpaanuBux oci6b

- [itv Big 8 pokiB Ta ocobun 3 obMeEXEHNMN AIBUYHUMN,
CEHCOPHUMM ab0 NCUXIYHNUMUN MOXKITUBOCTAMU YK
HeOoCTaTHIM A0CBIAOM i 3HAHHAMMU MOXYTb KOPUCTYBaTUCSA
LM Npunagom nuvuie nig Harnsagom, abo 3a ymosu
nonepeaHbOro OTPUMaHHS IHCTPYKUi 3 6e3nevyHoro
KOPUCTYBaHHSA NpUagoM Ta po3yMiHHS NOB’A3aHUX 3 LM
puaukis. [litn oo 8 pokie Ta 0cobu 3 BaXKoko Ta
KOMMJEKCHOI Henpaue3aaTHICTIO MOXYTb nepebysaTu
no6nunay npunagy nuiie 3a yMoBM, SKLLO 3HaXoaAaTbCs nig
Ge3nepepBHUM CMOCTEPEKEHHSAM.

CnigkynTte 3a TuMm, abu aitm He 6aBunucsa 3 npunagom .
TpumanTe yci nakyBanbHi Matepianu nogani Big giten ta
YTUNI3ynTE 1X HaNneXHUM YNHOM.

MOMNEPEOXXEHHA: He go3sonanTe Aitam Ta AoMallHIiM
TBapuHaM 3HaxoguTtuca nobnuay npunagy nig yYac rMoro
po6oTn abo oxonomxeHHs. [Npu poboTi BigKPUTI enemeHTu
CUINbHO HarpiBalTbCA.

- AKWo npunag ocHaweHo 3acobamu 3axmcTy Big OOCTyny
AiTen, iXx HeobxigHO akTuByBaTH.

UunweHHa abo obcnyroByBaHHA npunagy AiTbMu
A03BONAETLCA NMLe Nig HarnsagoMm.

1.2 3aranbHa 6e3neka

MOMNEPEOXXEHHA: Mpunag, i noro BigkpuTi NOBEPXHI
HarpiBalTbCs Nig Yac BUKOpUCTaHHA. HeobxiaHo
NOBOANTUCH 06EpPEXHO, LWo6 He TOPKATMUCA HarpiBanbHNX
enemMeHTIB.

MOMNEPEOXXEHHA: INoTyBaHHA ©e3 Harnsiay Ha BapusibHin
NOBEPXHI 3 BUKOPUCTAHHSAM XUPY YW OfiT MOXE CNPUYNHUTU
MOXEXY.
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HIKOJ1 He HamarawTecs 3aracut BOroHb BOAOH0.
HaTomiCTb BUMKHITL Npuniag i HaKpUnTe YUMOChb BOrOHb,
HanpuKrag KpULWKo abo NPOTUNOXEXKHMUM NOKPUBASIOM.
MOMNEPEOXXEHHA: MNpunag He nOBMHEH ByTH
NiAKNIOYEHUM Yepes 30BHILLHIN NepemMuKkay, Hanpuknag
Tanmep, abo NigknNyYeHnn o Mepexi, Wo perynapHo
BMUKAETLCSA Ta BUMUKAETBLCA CNYX6OBUM NPUCTPOEM.
OBEPEXHO: HeobxigHO CTEXMTK 32 NpOL,EeCOM rOTyBaHHS.
HeobxigHo 6e3nepepBHO CTEXUTU 3@ KOPOTKOTPUBASTUM
NPOLLECOM rOTyBaHHS.

MOMNEPEOXXEHHA: Hebe3neka 3anmanHs: He 36epirante
peudi Ha NOBEPXHSX ONA FOTYBaHHA.

He MoxHa KnacTtu Ha npunag meTanesi npegmeTu,
Hanpwukrazg, HOXi, BUAENKN, JTOXKKN Ta KPULLKK, OCKISTbKN
BOHW MOXYTb Harpitucs.

He kopuctynTeca npunagom, OKu Moro He Byae
BCTAHOBMNEHO Y BOYJOBaHY KOHCTPYKLHO.

He BMKOpUCTOBYNTE NapooynLLyBay Ans OYnLLEHHS
npunagy.

[Micna KopucTyBaHHSA eNeMeHTOM BapUsibHOI NOBEPXHI
BUMKHITb MOro 3a A0ONOMOIOH BigNOBIAHOT py4ykn. He
nokrnaganTeca Ha AeTeKTop AeKo.

- AKWo cknokepamivyHa/CKnsiHa NOBEpPXHA TPiCHE, BUMKHITb
npunag Ta Big'egHanTe NOro Big Mepexi XXNBIEHHS. AKLLO
npunag nigknioyYeHo 40 MepeXi XX1BneHHsa 6eanocepeaHbo
Yyepes po3nofinbHy KOPoOKy, BUAMITE 3anoBiKHUK, LLO6
BIOKMIOYNTU Npunag Bif LKeperna XusreHHs. Y 6yab-skomy
BUNAaAKy, 3BEPHITLCH 4O aBTOPM30BAHOIo CEPBICHOIO
LEeHTpY.

3aans YHUKHEHHs1 Hebeanekn B pasi NOLIKOOKEHHS
€NeKTPUYHOro kabento 1oro 3amiHy Mae 34iricHIOBaTH
BUPOBOHMK, NpeaCcTaBHUK aBTOPU30BaHOIrO CEPBICHOIoO
LeHTpy abo iHwa kBanigikoBaHa ocoba.
MOMNEPEOXXEHHA: BukopuctoByinTe nuiie 3anobiKHMKK
BapWIbHOI NOBEPXHi, po3pobreHi BUPOOHNKOM NPUCTPOLO
ANS NPUroTyBaHHSA, BU3HaHI NpuaaTHAMM 40 BUKOPUCTAHHS
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BiANOBIQHO A0 IHCTPYKLiN i3 ekcnnyaTadii Big BMpobHUKa
abo BbyaoBaHi y NpucTpin. BukopncTaHHS HEHANEXHNX
3anobiXKHUKIB MOXE NPU3BECTU A0 HellacHMX BUNaaKiB.

2. IHCTPYKUII 3 TEXHIKWN BE3MEKMN

2.1 YcTaHOBMEeHHSA

NONEPEMXEHHA!
YcraHoBnioBatu Len npunag
NMOBUHEH NuLLe KBarnigikoBaHW
axiseLb.

NONEPEMXEHHA!
ICHye pu3unk TpaBMyBaHHS abo
MOLUKOMPKEHHS Npunaay.

A

* [lOBHICTIO 3HIMITb YNaKoBKy.

* He BcTaHoBnNONTE 1 HE BUKOPUCTOBYWTE
MOLUKOPKEHWI Npunag.

* [oTpumyinTecs iHCTPYKLiN 3i
BCTAHOBIEHHS, LLO MOCTa4YaloTbCs Ppa3oM
i3 Npunagom.

* [loTpumyWTecs BUMOT LWOA0 MiHiManbHOT
BiACTaHi A0 iHWMX Npunagis 4n
npegmeTiB.

* BbyabTe 06epexHi nig Yac nepemileHHs
npvnagy, OCKINbKW BiH BaXKWIA.
BukopuctoBynTe 3axXncHi pykaBuyku Ta
B3YTTS, LLO NOCTA4Ya€TbCA B KOMMIEKTI.

* 3axucTiTb 3pi3n 3a 4ONOMOror
yLinbHIOBaIbHOro MaTepiany, oo
3ano6irTv NPOHUKHEHHIO BOMOTrY, sika
BUKINKAE HAbyXaHHS.

* 3axucTiTb AHO Npunagy Big napu Ta
BOJIOrU.

* He BcTaHoBntolTe npunag 6ins osepen
abo nig BikHOM. Lle nonomoxke 3ano6irtu
najiHHIO rapa4oro nocyay 3 npunagy nig
Yyac BiAYMHEHHS ABEPEen YM BikHa.

* Ha gHi koxHoro npunagy 3HaxogaTbcs
0XONOAXKyBasibHi BEHTUNATOPMW.

*  FAKwo npunag BCTaHOBMNEHO Hag
LIYXnS40t0, 4OTPUMYHTECS BKa3aHUX
HVKYe npaBul.

— He 36epiraiite HeBenuki WMaTkn abo
apKyLwi nanepy, siki MOXyTb
noTpanuTn BCepeanHy, OCKINbKM BOHU
MOXYTb NOLUKOAWTW OXONOAXKYyBanbHi
BEHTUNATOPU abo HeraTMBHOIO
BMIMHYTU HA CUCTEMY OXONOAXEHHS.
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— Cnigkyiite 3a TMM, W06 MiDX AHOM
npunagy Ta pedamu, wo
30epiratoTbes B Wyxnagi,
3anuanocs WoHanMeHLe 2 CMm.

e 3HimMiTb po3aintoBanbHi naHeni,
BCTaHOBMeEHiI B Wwadi nig npunagom.

2.2 Mip’epHaHHA 00 eneKkTpoMepexi
é NONEPEDXEHHSA!
ICHye pu3unk 3aiimaHHsA Ta
YPaxeHHs1 enekTpuYHUM
CTPYMOM.

* Yci poboTu 3 nig’egHaHHA o
enekTpoMepeXi MatoTb BUKOHYBaTUCSA
KBaniikoBaHUM eNeKTPUKOM.

* [lpunag noBuHeH ByTU 3a3eMINEHNM.

* [lepw Hi>k BUKOHYBaTK Byab-ski onepadii,
nepekoHanTecs, Wo npunag Bia’egHaHo
Bifj enekTpomepexi.

« [lepekoHariTecs B TOMY, LLO napameTpu
Ha Tabnuyui 3 TEXHIYHUMU JaHUMK
CYMICHI 3 eneKTPUYHMMM napameTpamu
€NeKTPOXMBMEHHS BiJ Mepexi.

* [lepekoHawnTecs, Wo npunag
YyCTaHOBMEHO npaBunbHO. Hesakpinnexui
abo HeBianoBigHUI Kabenb XMUBNEHHs abo
LwiTencesnb (AKLWO €) MOXYTb NPU3BECTN A0
HarpiBaHHsi po3'eMmiB.

* BukopucToByiiTe BignosigHuin kabenb
XUBMEHHS.

* He ponyckarite 3annyTyBaHHs kabento
XUBMEHHS.

* [lepekoHanTecs, WO BCTAHOBEHO 3aXUCT
Bifl ypPaXXEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

* BukopuctoByiite Ha kabeni kabenbHWI
3aTmcKau.

« g yac nigknioYeHHs npunagy 4o
pO3eTKM NepekoHamTecs, Wo kabenb
XMBNEHHA abo wrencenb (SKWO €) He
TopKalTbCs rapsyvoro npunagy abo
nocyay.

* He BuKkopucToByliTe po3ranyxysaui,
nepexigHuKM i NoJoBXyBaui.



+ CrexTe 3a TUM, LLOGKU HE NOLIKOAUTH
LITencenbHy BUMKY (AKLLO €) abo kabenb
XUBMeHHS. [N 3aMiHn NOLIKOAXXEHOro
kabento Tpeba 3BepHYTUCS 4O HALLOro
aBTOPM30BaHOro CepBiCHOro LeHTpy abo
[0 enekTpuka.

*  EnemeHTn 3axucTy Big ypaxeHHs
enNeKTPUYHNM CTPYMOM Ta i30MsLis MalTb
OyTv 3akpinneHi Tak, abu ix He MoXxHa
Oyno 3HaT 6e3 cnevyianbHOro
iHCTpyMeHTa.

* Bcraengiite wrencenbHy BUIKY B PO3ETKY
eNeKTPOXMBIIEHHS nuLle nicns
3aKkiH4YeHHs ycTaHOBKM. NepekoHanTecs,
LLIO Nicnsa yCTAHOBKW € BiflbHUIA JOCTYN A0
PO3ETKM ENEKTPOXKUBIEHHS.

* He BcTaBnsnte BUIKY B PO3ETKY, sika
HeHagjiHo 3akpinnexa.

* He TarHiTh 3a kabenb XMBNEHHS, 0O
BIOKMIOUMTU Npunag 3 mepexi. 3aBxan
BUMUKAWTE, BUTArA0UN LUTENCENbHY
BUIIKY.

* BukopucToByiiTe nuLLe HanexHi i30oroYi
NpUCTPOI, a came: NiHiHI po3’egHyBaui,
3anobiXHMKN (TBUHTOBI 3anoBiKHUKKM cnif
BUKPYTUTU 3 MATPOHa), pene 3axvcTy Bia
3aMVIKaHHS Ha 3eMII0 Ta KOHTaKTOPW.

+ EnektpoobnagHaHHA mae 6yTu
OCHaLLleHVM i30M11004NM NPUCTPOEM ANS
NMOBHOTO BIKIKOYEHHS Bif,
enekTpomMmepexi. 3a3op Mix KOHTakTamu
i30M10t04Or0 MPUCTPOLD MAE CTAHOBUTU HE
MeHLue 3 MM.

2.3 KopucTtyBaHHA
C NMONEPEMXXKEHHA!

IcHye Hebe3neka TpaBMyBaHHS,
ONiKIB | YP@XXEeHHSA eNneKTPUYHUM
CTPYMOM.

» [lepen nepLuvm BUKOPUCTAHHAM 3HIMITb
BCIO YNaKOBKY, MapKyBaHHS Ta 3aXUCHY
NNiBKy (SIKLLO 3aCTOCOBHO).

+ [punag npusHa4YeHo BUKIOYHO ANS
3aCTOCYBaHHS B JOMALLHIX yMOBaX.

* He 3miHONTE TEXHIYHI cneyndikaLii Lboro
npunagy.

* [lepekoHanTecs B TOMY, LLIO BEHTUNSALiMHI
OTBOPU He 3abnoKoBaHo.

» [lig yac poboTu npunagy He 3anuwiante
noro 6e3 Harnagy.

* BumukanTe 30HY roTyBaHHs nicnsi
KO>XXHOTO BUKOPUCTaHHS.

He knagitb cTonosi npubopu abo KpuLkn
KacTpyrnb Ha KOHPOPKW. BOHN MOXYTb
HarpiTucs.

He npautonTe 3 npunagom, siKLIO Baldi
PYKM MOKpi @00 SIKLLIO BiH KOHTaKTYy€ 3
BOZOH0.

He BukopucTOBYITE Npunag sik pobo4y
NnoBepxHI0 abo SK NOBEPXHIO ANS
36epiraHHs pevei.

AKLo Ha NoBepxHi Npunagy 3’ sBunmcs
TPILLMHKM, HEFANHO Bia’€AHaNTE NOro Bif,
enekTpomepexi. Lle no3BonuTh 3anobirtu
BPaXXEHHIO ENEKTPUYHUM CTPYMOM.
KopucTyBaui 3 kapaioctumynaTopamm
MatTb JOTPUMYBATUCS MiHIMANbHOT
BigcTaHi 30 c™m Bif, iHOYKUiNHWX 30H
NpUroTyBaHHA Nig Yac poboTn npunagy.
Konu Bu knagete npoaykTu B rapsivy
onito, BOHa Moxe bpuskaTiu.

NONEPEMXEHHA!
IcHye Hebe3neka noxexi Ta
onikis

Mpwn HarpiBaHHi XupiB i onii MOXnnBe
BUBIMbHEHHS NErko3armMmcTux napis.
["OTyl0uM 3 BUKOPUCTAHHAM XUPIB Ta onii,
TpUmarwiTe iX OCTOPOHb Bif BiAKPUTOrO
BOrHI0 abo rapsiumx npegmeTis.

Y pesynbTati BUBINbHEHHA Napis npwu
HarpiBaHHI XMpiB Ta onii 4O Ay»Ke BUCOKOT
TemnepaTypu MOXIMBE X CaMO3aiMaHHsI.
[ToBTOpHE BUKOPUCTaHHS ONil, WO MICTUTb
3aNULLIKK Xi, MOXE CMIPUYMHUTIY NOXEXY
3a TeMnepaTtypu HxkYe Tiel, Npu sKin us
onis 3acTocoByBanacsi npu nepLiomy
NPUroTyBaHHiI ixi.

He knagite ycepeavHy npunagy, nopsg i3
H1M ab0o Ha HbOro nerko3anMucTi
PEYOBUHU YN NPEegMETU, 3MOYEH B
1erko3arMmncTMX peyoBrHaXx.

MONEPEMXEHHA!
ICHY€E PU3MK NOLLKOKEHHS
npunagy.

He TpvmanTe rapauunin nocys Ha naHeni
KepyBaHHS.

He knagiTb KpULLKY rapsvoi kacTpyni Ha
CKISIHY BapuIbHY MNOBEPXHIO.

He ponyckanTe, Wwo6 nocy rpiscs, Konv B
HbOMY HEMaE pPianHN.

BynbTe obepexHi, wob He gonyckaTu
nagiHHa npegMeTiB Y NocyAy Ha npunag.
[MoBepxHsa MoOXe OyTU NOLIKOAXKEHA.
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* He BMuKanTe 30HM BapiHHSA, SKLWO NOCyA
MOPOXHil abo BIACYTHIN.

* He knagitb antominieBy conbry Ha
npunag.

*  KyxoHHWI nocyp i3 4aByHy, antomiHito abo
3 MOLUKOPKEHUM AHOM MOXe MNoapsinatu
CcKro/cknokepamiky. 3aBxau nigHimawTe Li
npegMeTu, Kony NoTpidHo ix nepemicTuTn
Ha BapWIbHii NOBEPXHI.

* Llen npunag npusHayeHo BUKMOYHO ANS
NpUroTyBaHHs ixi. 3abopoHsAETbCS
BMKOPUCTOBYBATY ANS IHWWX Linewn,
Hanpuknag, onaneHHs NpUMiLLeHb.

2.4 Oornag i ouMLLEeHHA

+ PerynspHo ouunwyinTe npunag, wob
3anobirTv NOLKOMKEHHIO MaTepiany
NMOBEPXHi.

* [lepen unweHHA BUMKHITb Nnpunag i gante
MNOMY OXOMOHYTW.

* He 3acTtocoByiTe BoAsAHI po3nunioBadi
abo napy Ans YULLEHHS.

* [lpoTpiTb Npunag BONOrow M’siKO
raHyipkoto. 3acTocoByiTe nuie
HenTpanbHi Mutoyi 3acobn. He
BMKOPUCTOBYITE abpasunBHi 3acobu,
XOPCTKi CEPBETKMN ANS OYULLIEHHS,
PO34MHHUKM abo MeTaneBi NpeameTu.

2.5 Cepsic

+ [1ns peMoHTY Npunagy 3sepTanTecs o
aBTOPU30BaHOIo CEPBICHOMO LIEHTPY.
BukopucTosynTe nuiie opuriHanbHi
3anacHi YacTuHW.

3. BCTAHOBJIEHHA

NONEPEMXEHHA!
[wuB. po3aginu 3 iHhopmalieto
LLIOAO TEXHikM Ge3neku.

3.1 NMepen BCTaHOBIEHHAM

MepLu Hixk BCTAHOBMNIOBATU BApUITbHY
NOBEPXHIO, 3anNULLITh HACTYNHY iHopMaLio 3
TabnnukM 3 TEXHIYHUMK daHumun. Lisa
Tabnuyka po3ralloBaHa BHU3Y BapUNbHOI
NOBEPXHi.

CEepiiHUN HOMED ....eevvveeeeeeeeeeinnns
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«  CTOCOBHO namn BcepeavHi Lboro Bupoby
Ta 3anacHux namn, Wwo npoaarTbes
okpemo: Lli namnun npuaHayeHi ans
BMKOPUCTaHHSA y NOGYTOBUX Npunagax 3
eKkcTpeMansHUMU isnYHUMKU yMOBaMu,
TakuMu sk Temnepartypa, Bibpauis,
BOJOriCTb, @00 NpU3HAYeHi Anst HagaHHA
iHdopMmaLii npo ctaH poboTu npunagy.
BoHM He npu3HaveHi AN BUKOPUCTaHHS 3
iHLLOO MEeTOl0 Ta He NpuaaTHi 4ns
OCBITNEHHS NOBYTOBUX NPUMILLEHb.

2.6 YTuniszauin

A

* o iHcbopmaLito 3 HanexHoi yTunisauii
npvnagy 3BepHiTbCS OO OpraHis
MyHiLMnanbHOI BNagu.

* Big'egHante npunag Big enekTpomepexi.

* BigpixTe kabenb enekrpuyHoro
XMBMNEeHHs 6nunsbko 4o npunagy Ta
yTUnisyire 1oro.

NONEPEOXKEHHA!
IcHye Hebe3neka 3aayLUEeHHS.

Llen npoaykT no BMicTy HeGe3neuHmnx
peYvoBMH BigNoBigae BUMOram TexHIYHOro
pernameHTy 06MeXeHHSI BUKOPUCTaHHS
Oesiknx HebesneyHnx peyvoBuH B
€neKkTPUYHOMY Ta eNneKTPOHHOMY
obnapHaHHi (noctaHoBa KabiHeTa MiHicTpis
Ykpainn Ne139 Big 10 6epesnsa 2017p.)

3.2 BobypoBaHi BapuibHi NOBepXHi

EkcnnyaTtyBaTtu BOyaOBaHi BapurbHi
NMOBEPXHI MOXHa NiLLE MNicns NpaBUNbHOMO
BOyAoBYyBaHHSA y Wwadku Ta poboyi NoOBEPXHI,
AKi NigXoasaTb ANS LbOro i BignosigaTb
HOpMaMm.

3.3 3'egHyBanbHuM Kabenb

* BapunbHy NoBepxHIO OCHaLLEHO
3'egHyBarnbHUM kabenem.

¢ Uo6u 3aMiHUTK noLKoAXeHU kabenb
XVBINEHHS, BUKOPUCTOBYNTE Kabenb Tuny:
HO5V2V2-F akuin Butpumye temnepaTypy



90 °C abo BuLLe. 3BepHITLCS A0
aBTOPU30BaHOro CEPBICHOrO LEHTPY.
3'egHyBanbHUn kabenb mae
3amiHlOBaTUCA NuLLe KBanidikoBaHUM
eNeKTPUKOM.

3.4 36upaHHA

AKo BapunbHa NOBEPXHSI BCTAHOBIOETHCS
nif, BUTSXKKOO, AMB. IHCTPYKLIT 3 MOHTaXy
BUTSKKM, LLOG Ai3HATMCA MiHIManbHy
BiICTaHb MiX Mpunagamu.

3HangiTe Bifeo «AK BCTAHOBUTU iHOYKLiiHY
BapubHy nosepxHto Electrolux —
BcTaHoBneHHsa poboyoi MOBEPXHI», LUNAXOM
BBEJEHHS NOBHOI Ha3BW, 3a3Ha4YeHol Ha
MaJOHKY HIDKYE.

v 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

ﬂKIJ.lO npunag BCTaHOBJIEHO HaA WyXna4oto,

BEHTUNALiA BapUIbHOI MOBEPXHI Nig Yac How to install your Electrolux
MpOLECy roTyBaHHS MOXe HarpiBaTVI peqi, Induction Hob - Worktop installation
Lo 36epiratoTbCs B LUyXnAi. N
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4. OMNNC BUPOBY

4.1 OcHalleHHs BapUIlbHOI NOBEPXHi

1 ‘
P \‘/
-l
PN N
| | —

IHOyKUiiHa 30Ha HarpiBaHHS
MaHesnb KepyBaHHs

o == . _
_':l'::_ 0135 810 14P='—=
e |
T lo1 35 810 wp =
|

KepyBaHHsA npunagom 34iINCHIETLCS 3a AOMNOMOrO CEHCOPHUX KHOMok. CMMBOMKM Ha gucnnei,
iHOMKaTOPW Ta 3BYKOBI CUrHanu BKasytoTb Ha akTMBOBaHI yHKLi.

CeH- DyHKUiA
COopHa
KHOMKa

BKIN/BUMK

H

KomeHTap

YBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHS BApUIbHOT NOBEPXHI.

BrokyBaHHs / 3axucT Big goctyny

)

BrnokyBaHHsi Ta po36noKyBaHHsi NaHeni KepyBaHHsI.

niten
|| Maysa YBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHS! OYHKLi.
=] Bridge YBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHS (DYHKLii.

[ucnnen ycTaHOBNEHOrO CTyNeHs
HarpiBaHHs

&
:

BifoGpaxeHHsi BCTAHOBIIEHOTO CTYMeHs HarpiBaHHsi.
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Ceh-
copHa
KHOMKa

DyHKUiA

KomeHTap

- IHAnKaTopm TaiMepa 30H Harpi-
BaHHs!

Mokasye, Ansi AKOi 30HWM BCTAHOBMIOETLCS Yac.

[wucnnen Taimepa

6
-

Mokasye Yac y xBunmHax.

@ -

Bubip 30HM HarpiBaHHs.

36inbLieHHA abo 3MeHLIEeHHS TPMBanoCTi.

PowerBoost

—

(=]
V)

YBIMKHEHHS (DyHKLT.

=Y

CeKTop KepyBaHHs

-

YCTaHOBMNEHHSA CTYMNEHs HarpiBaHHs.

4.3 BipoGpaxxeHHs1 CTyNneHsA HarpiBy

Oucnnen Onuc
30Hy HarpiBaHHs BAMKHEHO.

3oHa HarpisaHHs npauytoe.

.9

Mpauoe May3a.

@ Mpautoe ABTOMaTUYHWIA po3irpis.
Mpautoe PowerBoost.

+ uncppa BuHMKNa HecnpaeHICTb.

=,&,0

OptiHeat Control (3-cTyneHeBuiA iHAVKaTOP 3aNnMLLKOBOrO TEMna): NPOAOBXKEHHS roTy-
BaHHA / NiATPUMAHHSA CTPaBM TENMOIO / 3aMMLLIKOBE TENMo.

Mpautoe briokyBaHHsA / 3axuCT Big AocTyny AiTen.
Mocyn HeBiANoBiAHWIA, HAATO Manuii abo Ha 30Hi HarpiBaHHA HEMae nocyay.
B Mpautoe ABTOMaTUYHE BUMUKaHHS.

4.4 OptiHeat Control (3-ctyneHeBUn
iHAMKaTOp 3anu1LLIKOBOrO Tensna)

A

NONEPEMXEHHA!

E] / E] / [:] [Nokn cBiTUTLCA

iHOVKaTOp, 3anNULIAETLCS PUNK
OTPVMMaHHS OnNiKiB Big,
3anuLLIKOBOro Tenna.

Tenno ons npouecy rotyBaHHA ixi
reHepyeTbCs iHAYKUINHUMW 30HaMu
HarpiBaHHa 6e3nocepeHbO B AHI nocyay.
Cknokepamika HarpiBaeTbcsl Big Tenna
nocyay.

IHamkaTopu E] / E] / C] 3'ABNSAETLCSA, KON
30Ha HarpiBaHHs rapsiya. BoHu nokasyoTb
piBEHb 3aNMLLKOBOro Tenna Ans 30H
HarpiBaHHs, ki BUKOPMCTOBYOTLCS B AaHUI
MOMEHT.
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Takox Moxe 3'ABUTUCS iHOUKaTop:

* NS CyCiOHIX 30H HarpiBaHHA, HaBiTb AKLLO

BU IX HE BUKOPUCTOBYETE,
* KONV Nocyp CTOITb Ha XONOAHIW 30Hi
HarpiBaHHs,

5. WOAEHHE BUKOPUCTAHHA

MONEPEOXEHHA!
[uB. po3ainu 3 iHopmaldieto
LLIOAO0 TEXHikM Besneku.

AN

5.1 YBiMKHEHHA Ta BAMKHEHHS

TopKHiTbCA o) yTpUMyiiTe BNpoaoBX 1
cekyHan, Wwob yBiIMKHYTU abo BUMKHYTH
BapuIIbHY MOBEPXHIO.

5.2 ABTOMaTn4yHe BUMUKaAHHSA

®DyHKLiA aBTOMaTUYHO BUMUKaE
BapuiibHY NOBEpPXHIO B pasi, AKLO:

* YCi 30HU HarpiBaHHSA BUMKHEHI,

* nicns yBIMKHEHHS1 BapUibHOI NOBEPXHi BM
He HanawTysanu CTyniHb Harpisy,

*  BM BUAWnu abo noknanu Wwock Ha naHenb
KepyBaHHS GinbLy, Hixk Ha 10 cekyHA
(kacTpynto, raHdipky ToLLo). BapunsHa
naHernb BUMUKAETLCH NICNSA 3BYKOBOro
curHany. MNpubepiTb CTOPOHHIN NpeameT
abo O4UCTITb NaHenb KepyBaHHS.

* BapwrnbHa NOBEPXHS 3aHaATO Harpinacs
(Hanpuknag, ue Moxe cTatucs nicns
BMKWUMAHHS yCi€i BOOW B KacTpyni).
[ouekanTecs, [OKM 30Ha HarpiBaHHA
OXOMOHe, NepLU HiXK 3HOBY
BMKOPWUCTOBYBATV BapunbHYy NMOBEPXHHO.

*  BMKOPWUCTOBYETHLCS HEMIAXOAALWNIA NOCYA.

[NoynHae cBITUTMCA CMMBON , i yepes
2 XBUNWHW 30Ha HarpiBaHHA aBTOMaTUYHO
BMMUKAETLCS.

*  BUW HE BUMWKAETE 30HY HarpiBaHHA 1 He
3MiHIOETE CTYMiHb HarpiBaHHA. Yepes
NEeBHMWI Yac NOYMHAE CBITUTUCS iHOUKATOP

E], nicrs 4Yoro BapwrbHa NoBepXHS
BUMUKAETLCS.
CniBBiAHOLIEHHA MiX CTyneHemM
HarpiBaHHSA Ta Yacow, fnicns AKoro
BUMMKAETLCA BapuUiibHa NOBEPXHA:
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*  KOnu BapuiibHa NOBEPXHS BUMKHEHa, ane
30Ha HarpiBaHHS Le rapsaya.

|H,CI,I/IKaT0p 3HUKaE, KON 30Ha HarpiBaHHﬂ

OXOJ10He.

PiBeHb HarpiBaHHA

BapunbHa noBepxHs
BMMUKAETLCA Yepe3

’ 1.3 6 roguHn
4-7 5 rognHu
8-9 4 roanHu
10-14 1,5 roanHn

5.3 CTtyniHb HarpiBy

HanawTyBaHHA abo 3MiHEHHS CTyNeHst
Harpisy:

TOpPKHITBCS NaHeni KepyBaHHA Ha
HanexxHoMy piBHi HarpiBy abo nepewmilyarite
nanewb B34OBX NaHeni KepyBaHHS, AOKN He
Oyae BMOpaHO HanexHun CTyniHb Harpisy.

I o737 T80

5.4 BukopuctaHHA 30H HarpiBaHHA

[MocTaBTe nocyn y ueHTp obpaHoi 30HM.
IHAYKLiMHI 30HM HarpiBaHHA aBTOMaTU4HO
NMPUCTOCOBYIOTLCHA A0 PO3MIpY AHa NOcyAy.

Bu moxeTe rotysatu y Benmkomy rnocygi Ha
[ABOX 30Hax HarpiBaHHa ogHo4acHo. MNMocyn
Ma€e HakpuMBaTu LieHTpy 060X 30H, ane He
BMXOAMUTU 3@ MO3HAYKN 30HW. AKLLO nocya,
pO3TaLlOBaHO MK ABOMA LieHTpamu, yHKLis
Bridge He akTuBy€eTbCS.



5.5 Bridge

Lis dyHKUia npautoe, nuwie Konm
KacTpyns HaKkpvBae LeHTpU ABOX
30H.

List doyHKUis noeaHye ABi niBi 30HM
HarpiBaHHs — i BOHM NpauoloThb K O4Ha 30Ha
HarpiBaHHsi.

CnoyaTky BCTAHOBITb CTYMiHb HarpiBaHHA
[ONs OAHIET 3 NiBUX 30H.

Ana akTuBauii pyHKLii: TOPKHITLCA ml. LLlo6
YyCTaHOBUTM ab0 3MiHWUTK CTYMiHb HarpiBaHHs,
TOPKHITbCSI OJHIET i3 CEHCOPHMX KHOMOK.

. .]
BuMKHeHHs (pyHKLIT: TOPKHITECA .
KoHdopku noYHyTb NpaLtoBaT OKpemo.

5.6 ABTOMaTU4HUA po3irpiB

o6 weuawe gocsrt NoTpibHOro cTyneHs
HarpiBaHHs, YBIMKHITb Lo pyHKuito. Konu Lo
YHKLi0 BBIMKHEHO, 30Ha CnoYaTky
BMKOPUCTOBYETHLCS 3 HAWBULLMM CTYMEHEM
HarpiBaHHsi, @ NOTIM rOTyBaHHS
NPOJOBXYETLCS 3 HEOOXIAHUM CTyNeHeM
HarpiBaHHsi.

LLlo6 yBiMKHYTM L0 chyHKLUitO,
30Ha HarpiBaHHa Mae byTu
XOJI0HOIO.

LLlo6 yBiMKHYTM (hyHKLiO ANSA 30HM
HarpiBaHHsA: TOPKHITbCA P (3aropaetbcs

@). Oppasy TOPKHITbCSA KHOMKN HEOOXigHOro
CTyneHsi HarpiBaHHs. Yepes 3 cekyH

3aroputbecs (7).

BuMKHeHHs ¢pyHKLii: 3MiHITb CTyniHb
HarpiBaHHs.

5.7 PowerBoost

Lis doyHKLis 3abe3neyye iHAYKLiNHI 30HK
HarpiBaHHs 4O4ATKOBOK MOTYXHICTHO.
DyHKUi0 MOXHA BBIMKHYTW NS OfHiel
iHOYKUINHOI 30HM HarpiBaHHA nuwe Ha
obmexeHuin nepiog vacy. MNicns uporo
iHOYKUiMHa 30Ha HarpiBaHHA aBTOMaTUYHO
nepeMmKaeTbCa Ha HaMBULLWIA CTYMiHb
HarpiBaHHs.

@ [wuB. po3gin « TexHiyHi gaHi».

LLlo6 yBiMKHYTM (hpyHKLitO ANA 30HU
HarpiBaHHA: TOPKHITbCS P . E 3acBiTUTbCS.

BuMKHeHHs ¢pyHKLi: 3MiHiTb CTYynNiHb
HarpiBaHHs.

5.8 Tanmep

* Tanmep 3BOPOTHOro Bigniky yacy
3a fonomoroo uiei pyHKLiT MoXHa
BCTaAHOBUTW TPMBANICTb OAHOr0O ceaHcy
roTyBaHHs.

CnoyaTtky BCTaHOBITb CTYMiHb HarpiBy Ans
30HM HarpiBaHHsi, a NOTIM HanawTynTe
dYHKLtO.

Bub6ip 30HM HarpiBaHHA: TOPKHITLCA @
JOeKinbka pasiB, AOKU He 3'ABUTLCSA iHAMKATOP
30HW HarpiBaHHs.

Onsa aktuBauii dpyHKLUii: TOPKHITLCS + Ha
Tavimepi Ansa BcTaHoBNeHHs Yacy (00-99
XBUNuH). Konv iHaMKaTop 30HW HarpiBaHHA
noyvHae 6numatw, BinbyBaeTbLCst 3BOPOTHUIA
Bianik yacy.

LLlo6 pisHaTucs, cKinbku Yacy

3anuunnocs: TOpKHinCﬂ@ ans subopy
30HW HarpiBaHHs. IHAMKaTOP 30HU
HarpiBaHHsa noyHe 6numartun. Ha gucnnei
Biqobpa3snTbcs yac, Lo 3anmLImBCS.
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LLlo6 3miHMTKM Yac BUKOHaWTe HacTYMHi Aii:
TOpKHinCH@ ONsi BUOOPY 30HU HarpiBaHHs.
TOpKHITbCS + abo —.

Ana BUMKHeHHS cyHKLUi: TOpKHinCH@
ans Bubopy 30HM HarpiBaHHs, a NoTim

TOPKHITbCA — . Yac, wo 3anuwmscs,
BipaxoByeTbCA Ha3ad A0 3HayeHHA 00.
IHOMKaTOP 30HW HarpiBaHHA 3racHe.

@

Konwu Bianik 3akiH4nTbCS,
nponyHae 3BYKOBUI curHan i
noyHe 6numatu 00. 3oHa
HarpiBaHHs! BUMKHETbCS.

LLlo6 BUMKHYTK 3BYKOBUI CUTHarn,
TOPKHITbCA @

+ CountUp Timer

MoxxHa BUKOPUCTOBYBATU Lit0 OYHKLit0, abn
cnigKyBaTw, CKifbKX Yacy npauoe 3oHa
HarpiBaHHs.

BuGip 30HM HarpiBaHHA: TOPKHITLCA @)
OeKinbka pasiB, JOKN He 3'ABUTbCS iHOUKaTOP
30HW HarpiBaHHs.

Onsa akTuBauii pyHKUII: TOPKHITECA ~ Ha

~ . [N} .
Tanwmepi. 3'9BUTbCA UP. Konm iHOMKaTOp 30HM
HarpiBaHHs novnHae 6nvmatu, BinbyBaeTbCA
npsiMuin Bianik yacy. ucnnen noyeproso

Bino6paxae UP ta Bigpaxosauii yac (y
XBUINNHAX).

LLlo6 mi3HaTucs, CKinbKu Yacy npawtoe

30Ha HarpiBaHHS: TOpKHinCﬂ@ Aans subopy
30HW HarpiBaHHs. IHOMKaATOP 30HU
HarpiBaHHs noyHe 6numvaTtn. Qucnnei
nokasye, CKinbku Yyacy npautoe 3oHa
HarpiBaHHs.

AnA BUMKHEHHA bYHKUIii: TOPKHITbCA @ a

noTim + abo —. lHgukaTop 30HM HarpiBaHHA
3racHe.

* Tanmep

Llto doyHKLit0 MOXHa BUKOPUCTOBYBATH KON
BapunbHa NOBEPXHSA BBIMKHEHA Ta 30HM
HarpiBaHHsi He npaytooTb. Ha gucnnei

BigoOpaxaeTbCcs CTyNiHb HarpiBaHHs .
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Ons akTuBauii pyHKUIi: TOPKHITbCS @ a

notim T abo — Tarimepa, Wwob BCTAaHOBUTMK
yac. Konu Bignik 3akiH4nTbCs, NponyHae
3BYKOBWI curHan i novyHe 6nvumatn 00.

LLlo6 BMMKHYTU 3BYKOBMI CUrHan,
TOPKHITbCA @

DyHKLiA He BNnMBae Ha poboTy
30H HarpiBaHHs.

5.9 MNayza

Lis doyHKLiS HanawToBy€e BCi 30HU
HarpiBaHHs, SiKi NPaLoloTb, HA PEXUM
HaVHWX4Y0I TemnepaTtypu.

Mig yac po6oTun pyHKUii BCI iHWI cMMBONM Ha
naHeni ynpaeniHHsi 3a610KOBaHi.

DyHKLiA He NpUnUHSe poBoTy yHKUIT
«Tanmepy.

HaTtucHitb I , LLIOG YBIMKHYTW cpyHKLiitO.

Bino6paxaeTtbca . CTyniTb Harpisy
3HMXKyeTbCH o 1.

LLlo61 BUMKHYTU (DYHKLtO, HATUCHITb I .
3acBiTUTbCA NonepeaHe 3Ha4YeHHS CTyneHs
HarpiBaHHs .

5.10 BnokyBaHHA

MoskHa 3abnokyBaTh NaHenb KepyBaHHS,
KONW NpauoloTb 30HW HarpiBaHHs. Lle
3anobirae BMNaaKoBiii 3MiHi BCTAHOBMNEHOro
CTYMEeHs HarpiBaHHS.

BcTaHoOBITL cnovaTKy CTyniHb Harpisy.

Onsa akTuBauii dpyHKLUii: TOPKHITECS E]
3aropaeTtbcs Ha 4 cekyHau. Tarimep
3anMLIaeTbCs YBIMKHEHUM.

BuMKHeHHs dpyHKLii: TOPKHITHCA El
3aropaeTbcs nonepeaHivi CTyniHb
HarpiBaHHs.

[Mpn BUMMKaAHHI BapunbHOI
NOBEPXHI s PYHKLA Takox
BMMUKaETLCS.

5.11 3axucrT Big gocTtyny Aiten

Lis doyHKLis 3anobirae BunagkoBoMy
BMWKaHHIO BapuiibHOI NOBEPXHI.



[Ana aktuBauii PyHKLii: YBIMKHITb BapunbHy

NMOBEPXHIO 32 OMOMOr o0 ®. He
BCTAHOBIMIONTE CTYNiHb HarpiBy. TOPKHITLCA i

yTpumymnTe EI NpoTAroMm 4 cekyHa.
3aropaeTbcs . BuMKHITL BapunbHy
NOBEPXHIO 32 JONOMOrO @.

OnsA BUMKHEHHA PYHKUIii: YBIMKHITbL

BapuIibHy NOBEPXHIO 3a AOMNOMOrot @. He
BCTQHOBIIONTE CTYNiHb HarpiBy. TOPKHITbCA i

yTpUmMyiTe & npoTarom 4 cekyHa.
3aropaeTtbcs . BUMKHITb BapunbHy
NOBEPXHIO 32 JOMNOMOro @.

LLlo6 ckacyBaTu hyHKLil0 NULLIe Ha OAUH
nepiop roTyBaHHA: YBIMKHITb BapUIbHY

NOBEPXHIKO 3a A0MNOMOroto @ 3aropaeTtbcst

. TOpKHITECA Ta yTpUMynTe & npoTArom
4 cexkyHa. BcTtaHoBITb CTyniHb HarpiBy He
nisHiwe Hix yepe3 10 cekyHA. BapunbHoto
NMoBepXxHeto MoxHa kopuctysaTucs. Konu
BapunbHa NOBEPXHHA BUMUKAETLCH 3a

[0MOMOror @ dyHKLis 3HOBY
npaytoBaTume.

5.12 OffSound Control (BUMKHeHHs
Ta yBiMKHEHHS1 3BYKOBUX CUTHaniB)

BUMKHITb BapunbHy NOBEPXHIO. TOPKHITLCS

Ta yTpumyiTe ©) NpOTArom 3 CeKkyHa.
[ucnnen 3acBiTUTbCS Ta BUMKHETBLCS.

TOpKHITECA Ta yTpUMynTe & BMPOJOBX 3
cekyHa. 3acsiTntbes B4 abo . TopkHITECA

+ ha Tanmepi, Wwob obpatu oagHy 3
HaCTYMHUX YHKLiN:

. - 3BYK/N BUMKHEHO

. - 3BYKM YBIMKHEHO

LLlo6 nigTBEpauTM BNGIp, foYekariTecs, AOKA
BapuibHa NOBEPXHS aBTOMaTUYHO
BMMKHETbCSI.

Akwo BMGpaHo yHKLi0 , BW NnoyyeTte
3BYKOBI CUTHanu nuiue TOAi, Konu:

* BM TOpKaeTecb ®

» Tarimep BUMUKaAETLCA

» Talimep 3BOPOTHOrO BigNiKy Yacy
BUMUKAETbCS

* BM MOKManu LWOCb Ha NaHenb KepyBaHHS.

5.13 YnpaBniHHA NOTYXHicTIO

AKLWOo aKTUBHI AeKinbKa 30H, a CroxuBaHa
MOTYXHICTb NEPEBULLYE MOXITMBOCTI
enekTpomepexi, ua yHKLis posnoginse
OOCTYMHY NOTYXKHICTb MiX yciMa 30HaMu
roTyBaHHs. BapunbHa noBepXHsi KOHTPOMOE
HanawTyBaHHs Nigirpisy Ans 3axmcTy
3anobiXKHUKIB OYAMHKY.

*  30HM roTyBaHHs 3rpynoBaHo 3a
po3TallyBaHHAM i KinbKicTio a3 y
BapunbHivi noBepxHi. KoxHa dasa
BUTPUMYE MaKCUMarnbHe enekTpuydHe
HaBaHTaxeHHs (3700 BT). Akwo
NOTY)XXHICTb BapWUIbHOI MOBEPXHI B MeXax
OfHiel dhasm gocsarae MakcumarsbHO
[ONYCTUMOrO 3HaYeHHS, NMOTYXKHICTb 30H
roTyBaHHs 6yae aBTOMaTUYHO 3HWKEHO.

« [lpiopuTeT 3aBXan HagaeTbCA
HanawTyBaHHAM CTYMNeEHI0 HarpiBaHHA Tiel
30HM rOTyBaHHS, siky 6yno obpaHo
OCTaHHbOL. [MoTyXHicTb Oyae po3aineHo
MiXX MOnepeAHbO akTMBOBaHMMU 30HaMM
roTyBaHHs1 y 3BOPOTHOMY MOPSIAKY .

* Ha gucnnei cTyneHs HarpiBaHHA 30H 3i
3HIKEHO MOTYKHICTIO BCTAHOBIEHE
3HAYeHHs CTyNeHs HarpiBaHHs
3MIHIOETLCS 3HUXKEHVM MOKa3HUKOM
CTYMEHS HarpiBaHHs.

* 3ayekanTe, OKM NMOKA3HUK HA Aucnnei He
NPUNMHUTL GnMMaTh, abo 3MeHLwTe
CTYNMiHb HarpiBaHHA 06paHOT 30HK
roTyBaHHs. 30HU roTyBaHHS i Aani
npauoBaTMyTb 3i 3HWKEHOIO
NOTYXHiCTO. 3a NOTPebu 3MiHITb CTyNiHb
HarpiBaHHs 30H rOTYBaHHsI BPY4HY.

MoxnuBi koMGiHaLii po3noainy NoTyXHOCTi

Mi>X 30HaMU roTyBaHHS 300paXkeHo Ha

intocTpauii.

T T

¢
PPN
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6. MOPALM | PEKOMEHOALIIT

NMONEPEMXKEHHA!
[wuB. po3ginu 3 iHpopmaliieto
LLIOAO TEeXHikM Ge3neku.

6.1 Mocyn

@ 3aBasaku cunbHOMY
eneKTpoMarHiTHOMy nosnto
iHOYKUINHMX 30H HarpiBaHHsi

BMICT MOCYyAly HarpiBaeTbCs Ayxe
LLIBUAKO.

BukopucToByiTe BigNOBIigHWIA nocya Ha
iHAYKUINHMX 30HAX HarpiBaHHs.

« [Ho nocyay mae OyTu TOBCTUM i PiBHUM.

+ [lepw HixX cTaBUTK NOCYA Ha BapUnbHY
NMOBEPXHI0, NepeKkoHanTecs, Wo Moro AHO
yucTe Ta cyxe.

* o6 yHWKHYTV NOAPSINUH, He cnig
nepecoByBaTV NOCYA MO CKIIOKePaMIYHin
NMOBEPXHi.

MaTtepian nocyay

* pPeKoOMeHAOBAHO: YaByH, CTanb,
emManboBaHa cTarb, HeipXkaBHa cTarb,
nocya 3 6aratowapoBuM AHOM
(Mo3HaYeHU K NpuaaTHUIA BUPOOHMKOM).

* He peKOMeHAOBaHO: arntoMiHil, Migb,
naTyHb, CKI10, kepamika, nopLensiHa.

Mocyn € npupaTHUM Ans iHAYKUiAHOT

BapuIibHOI NOBEpPXHi, AKLWO:

* BOJA LUBMAOKO 3aKMnae B Nocyfi Ha 30Hi,
ONSA KOOI BCTAHOBMEHO HaMBULLMI CTYNiHb
HarpiBaHHs;

* [0 AHa nocyay NpUTAryeTbCa MarHit.

Po3mipu nocyay

*  |HOYKUiNHI 30HWN HarpiBaHHS aBTOMATUYHO
NPUCTOCOBYIOTLCS A0 PO3MIpY AHA
nocyay.

* EMeKTUBHICTb 30HM HarpiBaHHs 3anexuTb
Big AiameTtpa nocyay. MNocya 3 giameTpom
MeHLLE MiHIManbHOro oTpUMYye nuLue
YaCTUHY eHeprii, Lo BMPOONSETLCA
30HOI0 HarpiBaHHs.

+ 3 mipkyBaHb 6e3neku Ta Ans OTPUMaHHs
ONTUMarnbHUX pe3ynbTaTiB roTyBaHHSA He
BMKOPWUCTOBYITE nocyn bGinbLioro
pO3Mipy, HiX 3a3Ha4YeHo B po3aini
«Cneuundikadii 30H HarpiBaHHa». He
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3anuwanTe nocyn 6nm3bko 4o naHeni
KepyBaHHS Nif, Yac npouecy roTyBaHHS.
Lle moxe BNMMHYTU Ha OYHKLIOHYBaHHS
naHeni kepyBaHHs abo BMNagKoBO
aKTMByBaTU (PYHKLIT BApWIbHOI MOBEPXHI.

@ [ue. po3ain «TexHiyHi gaHi».

6.2 Wymwm nig yac po6otu
AKwo uyTn:

*  MOTPICKYBaHHSI: MOCYA BUrOTOBIIEHO 3
pi3HMX maTepianiB (CknagaeTbcs 3
GaraTbox Lwapis).

*  MOCBWUCTYBaHHS: YBIMKHEHO 30HY
HarpiBaHHsi Ha BUCOKOMY PiBHi
NOTY>KHOCTI, @ NOCyZ, BUrOTOBIEHO 3
pi3HMX maTepianie (CknagaeTbcs 3
HaraTbox Lapis).

* TYAiHHS: BCTAHOBMEHO BUCOKUI PiBEHb
NOTY)XXHOCTI.

*  KNnauaHHs: BUKOHYETbCS BMUKaHHA abo
BUMUKAHHS (DYHKLA.

*  LIMMIHHS, WYM: NPALOE BEHTUNATOP.

LLlymu € HopManbHUMM | He cBigYaTb Npo

HeCMnpaBHICTb.

6.3 Oko Timer (Taiimep eko)

3 MeTo 3aoLamKeHHs eHeprii
HarpiBanbHU eNemMeHT 30HM HarpiBaHHSA
BYMMKAETBCA paHille, HiX Tarmep
3BOPOTHOrO BiAniKy NoAacTb 3BYKOBUIA
curHan. Lsa pisHnug y yaci 3anexuTb Big
BCTaAHOBIEHOrO 3HAYEHHS CTYMNeHs HarpiBy
Ta yacy roTyBaHHs.

6.4 MNpuknagm 3acTocyBaHHA

CniBBiAHOLLEHHS MiXX CTYNEHEM HarpiBaHHs
Ta CNoXMBaHHAM eneKTPoeHeprii 30HO
HarpiBaHHs1 He € MiHiHUM. 36inbLUEHHS
CTYMEeHsi HarpiBaHHA He € NPONopLiiHUM
30iNbLUEHHIO CNOXMBAHHA €NeKTpoeHeprii.
Lle o3Hayvae, L0 30Ha HarpiBaHHA 3 cepeHim
CTyNeHeM HarpiBaHHs! BUKOPUCTOBYE MEHLL
H>K NOMOBWHY CBOET NOTY>KHOCTI.

@ [aHi B Tabnuui € opieHTOBHUMM.



CrtyneHi Harpi- BukopucrtoBynute ans: Yac (y Mopaaun

BY XB.)

-1 MiaTpymaHHs roToBOI CTpaBu TeNnow. y pa}ai He- HakpwuiiTe nocyn KpuvLLKOHO.

obxigHocTi

1-3 [onnanacbkuii coyc, posTonnioBanHs: 5 - 25 Yac Big Yacy nepewmiwyiiTe.
Macrio, LLIOKONag, KenaTuHy.

1-3 3amounTu: 36KUTMX omneTiB, 3anikaHkn 10 - 40 [oTyinTe 3 KpULLKOLO.

3 Aelb.

3-5 MpuroTyBaHHsa pucy Ta cTpaB Ha ocHo- 25 - 50 [opavitTe 0o pucy LoHaiMeHLwe BABiYi
Bi MOJIOKa, po3irpiBaHHsA roToBUX GinbLue piagvHK, NepemillanTe MONoYHi
cTpasB. CTpaBu Yepea MomnoBKHY Yacy roTy-

BaHHSI.

5-7 MpuroTyBaHHsi oBoOYIB, pUGU, M'sica. 20-45 [opavite Kinbka CTONOBUX NOXOK pian-
HW.

7-9 MpuroTyBaHHA kapToNni Ha napi. 20-60 BuikopuctoByiiTe makc. ¥4 n BoAu Ha
750 r kapTonni.

7-9 [oTyiTe GinbLuy KinbKiCTb iXi, TyLWKO- 60 - 150 [o 3 n piguHn nntoc iHrpeaieHTw.
BaHWX CyniB Ta cynis.

9-12 JlarigHe cMaXeHHs: WHiLeniB, KOPAOH Yy pasi He-  MepeBepHITb NO 3aBepLUEHHI NONoBU-
6nto, BiAbUBHMX, hprKaaensok, cap- obxigHocTi  HK vacy.

[Aernbok, NeyviHk1, 6opoLIHSAHOT NianuB-
Ku, SieLb, OMMETIB, 0nagok.

12-13 IHTEHCUBHE CMaXeHHs AepyHis, dine, 5-15 nepeBepHiTb NO 3aBePLUEHHI NOMOBU-
CTeikiB. HW Yacy.

14 Kun'aTiHHg BoAK, roTyBaHHSi MakapoHiB, 06cMaxyBaHHS M'sica (rynsii, TyLUKOBaHe M’sico),

NpUroTyBaHHs kapTonni dpi.

P

Kun’atiHHa Benukoi kinbkocTti Bogu. PowerBoost yBiMKHEHO.

7. 00rnAg 1 O4NWEHHA

NMONEPEMXXEHHA!
[wuB. po3aginu 3 iHpopmalieto
LLIOAO TEXHikM BGe3neku.

BukopucToByiTe cneuianbHui WKpebok

AnA cKna.

7.1 3aranbHa iHchopmauin

OunLuyiiTe BapunbHy NOBEPXHIO Micns
KOXXHOTO BUKOPUCTaHHS.

[lHo nocyay, B sikOMy BM FOTyeTe, Mae
OyTK 3aBXON YNCTUM.

MoapsanuHM abo TeMHI NNAMK Ha NOBEPXH
He BNNMBaTb Ha pobOTy BapunbHOI
NMOBEPXHi.

BukopucToByiiTe cnevianbHuii 3acié ans
YULLEHHS, WO NigxoauTb Ans uiel
BapUNbHOI MOBEPXHI.

7.2 YnweHHA BapuIibHOT NOBEpPXHi

HeranHo BupananTe taki Tunu
3abpyAHeHb: po3nnasneHy nnacTMacy w
noniMepHy nniBKy, LyKoOp Ta 3anuLukm
CTpaB, O MICTATb LlyKOp, SKLLO LbOro He
3pobuTH, TO 3abpyaHEHHS MOXE
NPU3BECTM [0 NOLIKOAKEHHS BapUIbHOT
noeepxHi. ByabTe o6epexHi, Wwob
YHUKHYTM onikiB. Bukopucrosyiite
cneuianbHui WKpebok Ans BapunbHUX
NMOBEPXOHb Nif FOCTPUM KYTOM [0 CKNSAHOT
NoBEpPXHi i NnepecyBanTe nNeso no
NOBEPXHI.
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* BupgananTte 3anuLiKu nicns Toro, K
npunag [4oCTaTHbLO OXOJIOHE: BanHsiHi
Ta BOASHI po3BOAMW, OPU3KN XMpyY Ta
nnamy 3 MeTanesum BigbnMCKoM.

Buaanitb nnamm 3 metaneBum

BiAGNMCKOM: cKopuCTalTECS PO3YMHOM

BOAM 3 OLTOM Ta BUTPITb CKNSAHY
NOBEPXHIO FraH4ipKOH.

OunwyyriTe NOBEPXHIO BOSIOrOK raHYipKOH
3 HelTpanbHUM MutoYMM 3acobom. lMicns
UYULLIEHHS BUTPITb NOBEPXHIO M’AKOHO

TKaHUHOH.

8. YCYHEHHA MNMPOBJIEM

NONEPEMXEHHA!

[wuB. po3ginu 3 iHhopmalieto
LLIOAO TEXHiKkM Ge3neku.

8.1 [ii B pa3i BUHMKHEHHs npobnem

Mpobnema

BapunbHa noBepxHs He BMU-
KaeTbCs abo He MpaLltoe.

MoxnuBa npnynHa

BapunbHy noBepxHto He nig'egHaHo
[0 enekTpomepexi abo nig'egHaHo
HenpaBuUIbHO.

Cnoci6 BupilweHHs

MepeBipTe, WO BapunbHy NOBEPXHIO
npaBunbHO Nig'e4HaHO A0 Mepexi.

3anobikHUK neperopis.

MepekoHaiiTecs B TOMy, LLO 3anobix-
HWK € NPUYKNHOI0 HeCNPaBHOCTI. AKLO
3anobiXXHKK NneperopuTh Le pas, 3Bep-
HITbCS1 4O KBanichikoBaHOro enekTpuka.

Bu He BCTAHOBUNM CTYNiHb HarpiBaH-
Hsi npoTtsarom 10 cekyHA.

YBIMKHITb BapunbHy NOBEPXHIO 3HOBY
Ta BCTaHOBITb CTYMiHb HarpiBaHHs He
nisHiwe Hix Yepes 10 cekyHA.

Bu TopkHynuca asox abo GinbLioi
KifIbKOCTi CEHCOPHUX KHOMOK OZHO-
yacHo.

TOPKHITbCHA NNLLE OAHIET CEHCOPHOT
KHOTKM.

Mpautoe MNaysa.

[ue. po3gin «LoaeHHe kopucTyBaH-
HS.

Ha naHeni kepyBaHHA € Nnamy Boax
abo xupy.

OuMCTiTb NaHenb KepyBaHHS.

JlyHae 3BykoBWIA curHan, i Ba-
punbHa NOBEpPXHS BUMUKAETLCS.
Konwv BapunbHa noBepxHs BUMM-

KaeTbCs, NyHae 3BYKOBUI CUTHan.

Bw wock noctaBunu Ha ogHy abo
[OeKinbka CEHCOPHUX KHOMOK.

3abepiTb NpeaMeT i3 CEHCOPHUX KHO-
MoK.

Bapmana NnoBepXHA BUMUKAETb-
ca.

By nocTaBunm LLock Ha CEHCOPHY

KHOMKY ®

3abepiTb NpeaMeT i3 CEHCOPHOI KHOM-
KU,

He BMukaeTbes iHaukaTop 3anu-
LUKOBOrO Tenna.

30Ha He HarpiBaeTbCs, TOMY L0
npautoe Hegosro abo AaTymk now-
KOZDKEHO.

SAKLio 30Ha npavoBana JoCTaTHbO,
o6 HarpiTUCsi, 3BepHITLCS 4O aBTOPY-
30BaHOTO CEPBICHOrO LIEHTPY.

ABTOMaTUYHWIA PO3irpiB He npa-
LioE.

30Ha rapsiva.

3ayekaiiTe, OKN 30HA OXOMOHE.
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Mpobnema

MoxnuBa npuynHa

Cnoci6 BupilWweHHs

BcTaHoBNeHO HaWBULLMIA CTYNiHb Ha-  HawBWLWMIA CTYNiHb HarpiBaHHA Mae

rpiBaHHs.

TaKy camy MOTYXHICTb, 5K i (DYHKLsA.

CTyniHb NOTYXXHOCTi 3MIHIOETLCS
MK ABOMA 3HAYEHHSMU.

Mpautoe YnpasniHHSA NOTYXHICTIO.

[ue. po3gin «oaeHHe kopuctyBaH-
HA».

CeHCOpHi KHOMKW HarpiBaloTbCs.

Mocyn mae 3aBenukuii posmip abo
3HaXoANUTLCS 3aHaATo 6nm3bko A0
naHersi kepyBaHHs1.

3a MOXNMBOCTI CTaBTe BENMKUIA Nocya
Ha 3aAHi 30HM HarpiBaHHs.

Y pasi TopkaHHA CEHCOPHUX KHO- 3ByKOBi CUrHanu aeaktMBoBaHoO.

NoK Ha NaHeni ynpaeniHHS Hemae
)KOZHOrO 3BYKY.

AKTUBYINTE 3BYKOBI CUrHanu. ius. pos-
ain «lllogeHHe KopucTyBaHH:A».

. L Mpautoe 3axucT Big Aoctyny Aiten [ue. po3gin «LoaeHHe kopuctysaH-
BipobpaxaeThes ' abo brnokyBaHHs. HSI».

. Ha 30Hi rotyBaHHsA Hemae nocyay. MocTaBTe NocyA Ha 30HY roTyBaHHS.
BigobpaxaeTtbcsa . Y yay yA Yy rory

HesignosigHwi nocya.

BuvikopucTtoByiiTe BiagnoBigHWiA nocya.
[ue. po3gin «lMopaau Ta pekomeHaa-
L.

[HiameTp AHa nocyay 3aHaaTo manuii  KopucTyitecs nocyaom BianoBigHOro

AOnA 30HU TOTyBaHHSA.

poamipy. [nB. po3gin « TexHi4YHi AaHi».

i i
C
- i BinoBpakaeTbcs ymncro. HOI MTOBEpXH.

Cranacs nomunka po6oTu Bapurb-

BVMKHITE BapunbHY NOBEPXHIO Ta
BBIMKHITb ii 3HOBY Yepe3 30 cekyHA.

Axkwo 3aropsieTbCA 3HOBY, BiA'en-
HanTe BapurbHy NMOBEPXHIO Bif enek-
Tpomepexi. Yepes 30 cekyHA 3HOBY

NiAKMIOYITL BapuibHY NOBEPXHIO. AK-
Lo NpobGriemMa He 3HWKaE, 3BEPHITLCS
10 aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOrO LiEHT-

py.

Bu moxeTte novytn 6e3nepeps-

HWIA 3BYKOBWIA CcUrHan. enleKTpoMepexi.

HenpaBunbHe nigknioYeHHs o

Bin'engHaviTe BapunbHy NOBEPXHIO Bif,
enekTpomepexi. 3BepHiTbCa A0 kBani-
hikoBaHOro enekTpuka, Wwob nepesi-
pVTW BCTAHOBMEHHS.

8.2 Akwo BKU He MoXeTe 3HaUTU
pilIeHHS ...

AKLLO BM HEe MOXeTe yCyHyTU npobnemy,
3BEPHITLCA A0 3aknagy, Ae v npugbanu
npunag, abo 4o cnyxou TexHi4YHoi
nigTpymkn. MNosigomTe iHpopmauito 3
Tabnnyky 3 TEXHIYHUMMW JaHUMK. Takox
NoBiAOMTE TPU3HaYHWIN ByKBEHWI KOA,
CKrokepamiky (BiH 3HaXOAUTbLCS Y KyTKY
CKINSAHOI MOBEPXHi) Ta TEKCT NOBIAOMIMEHHS

npo NOMWIIKY, SKUIA BigobpaxaeTbca Ha
avcnnel. NepekoHanTecs, WO BU NpaBUIbHO
KOPWCTYBanuncb BapuIbHOO MOBEPXHEI.
SAKLL0 BM HENPaBUIBHO KOPUCTYBanucs
npunagom, BisuT marictpa abo gunepa byae
NNaTHUM HaBiTb Yy rapaHTiNHWIA Nepioa.
IHcbopmaLis npo rapaHTinHWIA nepioa Ta
aBTOPU30BaHMWI CEPBICHUI LLEHTP BKa3aHi y
rapaHTiiHomy GykneTi.
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9. TEXHIYHI OAHI

9.1 Tabnunyka 3 TeXHIYHUMU JaHUMU

Mopgenb EIV63440BW

Tun 61 B4A 01 AA

IHAyKuia 7.35 kBT

CepiliHWIA HOMEDP ........ccc.n..
ELECTROLUX

9.2 Cneuumdcpikauisi 30H roTyBaHHS

3oHa rotyBaHHA HowmiHanbHa no-

PowerBoost [BT] PowerBoost

Howmep Brpoby (PNC) 949 596 832 00
220-240 B /400 B 2H 50-60 'y,
BupobneHo B: HimevunHa

7.35 kBT

cex

LiameTp nocyay

TYXHICTb (MaKc. Makc. TpuBa- [mm]

CTYNiHb HarpiBaH- nictb [xB]

HA) [BT]
MepenHa nisa 2300 3200 10 125-210
3agHs nisa 2300 3200 10 125-210
[MNepeaHs npasa 1400 2500 4 125 - 145
3apgHsa npaea 1800 2800 10 145 - 180

[MOTY>XHICTb 30H rOTYBaHHSA MOXe AeLlo
BiAPI3HATUCSA Bif, 3HAaY€Hb, HABEAEHNX Y
Tabnuui. BoHa 3MiHIOETLCA 3aNeXHO Bif
martepiany Ta po3mipis nocyay.

10. EHEPITOE®EKTUMBHICTb
10.1 IHdopmauisa npo Bupi6*

lneHTudikatop moaeni

3aans onTyManbHUX pesynbTaTiB roTyBaHHS
He BUKOPWUCTOBYMNTE Nocyna, AiameTp SKoro
nepeBuLLye BKa3aHUn y Tabnuui.

EIV63440BW

Twvin BapunbHOi NOBEPXHI

B6ypoaHa BapunbHa no-

BEPXHS
KinbkicTb 30H ANS roTyBaHHS 4
TexHonoris nigirpisy IHAyKUiA
[iameTp Kpyrnmx 3oH Ans rotysaHHs (J) MepepnHs nisa 21,0cm
3agHsa nisa 21,0 cm
[MepenHs npasa 14,5 cm
3agHsa npasa 18,0 cm

CnoXuBaHHs eNeKTpoeHeprii OfHiel0 30HOK Ans ro-
TyBaHHs (EC electric cooking)

MNepeaHs nisa
3agHsa niea
MepepHsa npasa
3aaHsa npasa

178,4 Bt-roa/kr
178,4 Bt-rog/kr
183,2 Bt-roa/kr
184,9 Bt-roa/kr
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CnoxvBaHHs enekTpoeHeprii BapunbHoto noBepxHeto (EC electric hob)

181,2 Bt-roa/kr

* ins €Bponevicbkoro Cotody BiANoOBIAHO A0
nonoxeHb €C 66/2014. na binopyci —
BignosigHo oo STB 2477-2017, dopatok A.
[ns Ykpainm — BignosigHo o 742/2019.

EN 60350-2 — EnekTpu4Hi nobyToBi
npunagun ons rotTyBaHHs i — yacTtuHa 2:
BapwunbHi noBepxHi — Cnocobu
BMMIPIOBaHHSA MPOAYKTUBHOCTI.

[MoKa3HWKKM CNOXXMBAHHSA €NeKTpoeHepril,
NoB’si3aHi i3 30HOK AN rOTyBaHHS,
Nno3Ha4yeHo nosHaykamu Ans BianoBigHMX 30H
HarpiBaHHs.

10.2 EHeprost6epexxeHHA

CkopucTaitTecs HUK4eHaBeaeHUMn
nopagamu Ans WoAeHHOro
eHepro3tepexeHHs.

11. OXOPOHA JOBKIUIA

30aBaiiTe Ha NOBTOPHY NepepobKy
mMaTepianu, No3HayeHi BiANoBiAHUM

CYMBOJIOM ff:) Buknpante ynakoBky y
BiAMNOBIAHI KOHTENHEPU ANS BTOPUHHOI
CUPOBMHU. [1ONOMOXiTb 3aXUCTUTU
HaBKOJVLLHE cepeoBuLLe Ta 300poB’s
iHLWKX Ntogen i 3abe3neynTi BTOPUHHY
nepepobKy enekTPUYHNX i ENEKTPOHHMX

* [lpw HarpiBaHHi BOAW BUKOPUCTOBYITE
nuLle NoTPIGHY KiMbKiCTb.

* [lo MOXNMBOCTI 3aBXan HakpuanTe
NOCYA KPULLIKOHO.

* [lepen yBIMKHEHHSIM 30HM HarpiBaHHs
PO3MICTITb Ha Hii nocya.

* Ha meHLWwunX 30Hax HarpiBaHHA
pO3MilLlyViTe MeHLWIA nocyA,.

* PoawmiwynTe nocyn 6e3nocepeHbO B
LLeHTpi 30HW HarpiBaHHS.

* BukopucToByiiTe 3anuvLuKoBe Tenno ans
nigTpUMaHHsa cTpasu Tennot abo
PO3TONIOBaHHSA NPOAYKTIB.

npunagis. He Bukngante npunagu,

nosHayeHi BignoBigHUM CUMBOJSIOM E pasom
3 iHWMM foMaLLUHIM cMITTAM. ToBepHITh
NpoayKT A0 3aBOAY i3 BTOPUHHOI nepepobku
y BaLliv MicueBocTi abo 3BepHITbCA A0
MiCLIeBMX MyHILMMNanbHUX OpraHis Bnagu.

YKPAIHCBKA 271



1¢0¢.c-V-810C/.€.98

£
o)
N
X
=
o
)
v)
Q
o




	PËRMBAJTJA
	1.  INFORMACIONI I SIGURISË
	1.1 Siguria e fëmijëve dhe personave vulnerabël
	1.2 Siguria e përgjithshme

	2. UDHËZIMET PËR SIGURINË
	2.1 Instalimi
	2.2 Lidhja elektrike
	2.3 Përdorimi
	2.4 Kujdesi dhe pastrimi
	2.5 Shërbimi
	2.6 Hedhja

	3. INSTALIMI
	3.1 Përpara instalimit
	3.2 PIanurat inkaso
	3.3 Kablloja e linjës
	3.4 Montimi

	4. PËRSHKRIM I PRODUKTIT
	4.1 Skema e sipërfaqes së gatimit
	4.2 Struktura e panelit të kontrollit
	4.3 Ekranet e cilësimit të nxehtësisë
	4.4 OptiHeat Control (treguesi 3-hapësh i nxehtësisë së mbetur)

	5. PËRDORIMI I PËRDITSHËM
	5.1 Aktivizimi dhe çaktivizimi
	5.2 Fikja automatike
	5.3 Cilësimi i nxehtësisë
	5.4 Përdorimi i zonave të gatimit
	5.5 Bridge
	5.6 Nxehja automatike
	5.7 PowerBoost
	5.8 Kohëmatësi
	5.9 Pauzë
	5.10 Kyçje
	5.11 Pajisja për sigurinë e fëmijës
	5.12 OffSound Control (Aktivizimi dhe çaktivizimi i tingujve)
	5.13 Menaxhimi i energjisë

	6. UDHËZIME DHE KËSHILLA
	6.1 Enë gatimi
	6.2 Zhurmat gjatë punës
	6.3 Öko Timer (Kohëmatësi Eco)
	6.4 Shembuj të aplikacioneve të gatimit

	7. KUJDESI DHE PASTRIMI
	7.1 Informacion i përgjithshëm
	7.2 Pastrimi i pianurës

	8. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE
	8.1 Çfarë duhet bërë nëse...
	8.2 Nëse nuk gjeni zgjidhje…

	9. TË DHËNAT TEKNIKE
	9.1 Tabela e parametrave
	9.2 Specifikimi i zonës së gatimit

	10. EFIKASITETI ENERGJETIK
	10.1 Informacion i produktit*
	10.2 Kursimi i energjisë

	СЪДЪРЖАНИЕ
	1.  ИНФОРМАЦИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
	1.1 Безопасност за деца и лица в неравностойно положение
	1.2 Обща безопасност

	2. ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
	2.1 Монтаж
	2.2 Електрическо свързване
	2.3 Използване
	2.4 Грижa и почистване
	2.5 Обслужване
	2.6 Изхвърляне

	3. МОНТАЖ
	3.1 Преди монтажа
	3.2 Вградени плочи
	3.3 Свързващ кабел
	3.4 Сглобяване

	4. ОПИСАНИЕ НА УРЕДА
	4.1 Разположение на повърхността за готвене
	4.2 Оформление на командното табло
	4.3 Показания за настройката за нагряване
	4.4 OptiHeat Control (3-стъпков индикатор за остатъчна топлина)

	5. ВСЕКИДНЕВНА УПОТРЕБА
	5.1 Активиране и деактивиране
	5.2 Автоматично изключване
	5.3 Степента на нагряване
	5.4 Използване на зоните за готвене
	5.5 Bridge
	5.6 Автоматично загряване
	5.7 PowerBoost
	5.8 Таймер
	5.9 Пауза
	5.10 Заключване
	5.11 Защита за деца
	5.12 OffSound Control (Деактивиране и активиране на звуците)
	5.13 Управление на мощността

	6. ПРЕПОРЪКИ И СЪВЕТИ
	6.1 Готварски съдове
	6.2 Шумовете по време на работа
	6.3 Öko Timer (Еко таймер)
	6.4 Примери за готварски приложения

	7. ГРИЖA И ПОЧИСТВАНЕ
	7.1 Обща информация
	7.2 Почистване на плочата

	8. ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ
	8.1 Как да постъпите, ако…
	8.2 Ако не можете да намерите решение...

	9. ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ
	9.1 Табелка с данни
	9.2 Спецификация на зоните за готвене

	10. ЕНЕРГИЙНА ЕФЕКТИВНОСТ
	10.1 Информация за продукта*
	10.2 Енергоспестяващи

	SADRŽAJ
	1.  INFORMACIJE O SIGURNOSTI
	1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba
	1.2 Opća sigurnost

	2. SIGURNOSNE UPUTE
	2.1 Postavljanje
	2.2 Električni priključak
	2.3 Primjena
	2.4 Održavanje i čišćenje
	2.5 Servis
	2.6 Zbrinjavanje

	3. POSTAVLJANJE
	3.1 Prije postavljanja
	3.2 Ugradne ploče za kuhanje
	3.3 Priključni kabel
	3.4 Montaža

	4. OPIS PROIZVODA
	4.1 Raspored površine za kuhanje
	4.2 Izgled upravljačke ploče
	4.3 Zasloni stupnja kuhanja
	4.4 OptiHeat Control (3 korak Indikator preostale topline)

	5. SVAKODNEVNA UPORABA
	5.1 Uključivanje i isključivanje
	5.2 Automatsko isključivanje
	5.3 Stupanj kuhanja
	5.4 Korištenje zona kuhanja
	5.5 Bridge
	5.6 Automatsko zagrijavanje
	5.7 PowerBoost
	5.8 Tajmer
	5.9 Pauza
	5.10 Blokiranje
	5.11 Uređaj za zaštitu djece
	5.12 OffSound Control (Uključivanje i isključivanje zvukova)
	5.13 Upravljanje snagom

	6. SAVJETI
	6.1 Posuđe
	6.2 Buka tijekom rada
	6.3 Öko Timer (Eko Tajmer)
	6.4 Primjeri primjene za kuhanje

	7. ODRŽAVANJE I ČIŠĆENJE
	7.1 Opće informacije
	7.2 Čišćenje ploče za kuhanje

	8. OTKLANJANJE POTEŠKOĆA
	8.1 Što učiniti ako ...
	8.2 Ako ne možete pronaći rješenje...

	9. TEHNIČKI PODACI
	9.1 Natpisna pločica
	9.2 Specifikacije polja za kuhanje

	10. ENERGETSKA UČINKOVITOST
	10.1 Informacije o proizvodu*
	10.2 Ušteda energije

	OBSAH
	1.  BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE
	1.1 Bezpečnost dětí a postižených osob
	1.2 Všeobecné bezpečnostní informace

	2. BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
	2.1 Instalace
	2.2 Připojení k elektrické síti
	2.3 Použijte
	2.4 Čištění a údržba
	2.5 Servis
	2.6 Likvidace

	3. INSTALACE
	3.1 Před instalací spotřebiče
	3.2 Vestavné varné desky
	3.3 Připojovací kabel
	3.4 Sestava

	4. POPIS SPOTŘEBIČE
	4.1 Uspořádání varné plochy
	4.2 Rozvržení ovládacího panelu
	4.3 Displeje nastavení teploty
	4.4 OptiHeat Control (Třístupňový ukazatel zbytkového tepla)

	5. DENNÍ POUŽÍVÁNÍ
	5.1 Zapnutí a vypnutí
	5.2 Automatické vypnutí
	5.3 Nastavení teploty
	5.4 Použití varných zón
	5.5 Bridge
	5.6 Automatický ohřev
	5.7 PowerBoost
	5.8 Časovač
	5.9 Pauza
	5.10 Zámek
	5.11 Dětská bezpečnostní pojistka
	5.12 OffSound Control (Vypnutí a zapnutí zvukové signalizace)
	5.13 Řízení výkonu

	6. TIPY A RADY
	6.1 Nádobí
	6.2 Zvuky během používání
	6.3 Öko Timer (Ekologický časový spínač)
	6.4 Příklady použití při vaření

	7. ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
	7.1 Všeobecné informace
	7.2 Čištění varné desky

	8. ODSTRAŇOVÁNÍ ZÁVAD
	8.1 Co dělat, když…
	8.2 Pokud problém nemůžete vyřešit…

	9. TECHNICKÉ ÚDAJE
	9.1 Typový štítek
	9.2 Technické údaje varné zóny

	10. ENERGETICKÁ ÚČINNOST
	10.1 Informace o výrobku*
	10.2 Úspora energie

	SISUKORD
	1.  OHUTUSINFO
	1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus
	1.2 Üldine ohutus

	2. OHUTUSJUHISED
	2.1 Paigaldamine
	2.2 Elektriühendus
	2.3 Kasutamine
	2.4 Puhastus ja hooldus
	2.5 Hooldus
	2.6 Kõrvaldamine

	3. PAIGALDAMINE
	3.1 Enne paigaldamist
	3.2 Integreeritud pliidid
	3.3 Ühenduskaabel
	3.4 Monteerimine

	4. TOOTE KIRJELDUS
	4.1 Keeduala paigutus
	4.2 Juhtpaneeli skeem
	4.3 Soojusastme näit
	4.4 OptiHeat Control (3-astmeline jääkkuumuse indikaator)

	5. IGAPÄEVANE KASUTAMINE
	5.1 Sisse- ja väljalülitamine
	5.2 Automaatne väljalülitus
	5.3 Soojusaste
	5.4 Keedualade kasutamine
	5.5 Bridge
	5.6 Automaatne kuumutamine
	5.7 PowerBoost
	5.8 Taimer
	5.9 Paus
	5.10 Lukk
	5.11 Lapselukk
	5.12 OffSound Control (helide sisse- ja väljalülitamine)
	5.13 Toitehaldus

	6. VIHJEID JA NÄPUNÄITEID
	6.1 Keedunõud
	6.2 Kasutamisega kaasnevad helid
	6.3 Öko Timer (Öko taimer)
	6.4 Toiduvalmistamise rakenduste näited

	7. PUHASTUS JA HOOLDUS
	7.1 Üldteave
	7.2 Pliidi puhastamine

	8. VEAOTSING
	8.1 Mida teha, kui...
	8.2 Kui te ei leia lahendust ...

	9. TEHNILISED ANDMED
	9.1 Andmesilt
	9.2 Keeduväljade tehnilised näitajad

	10. ENERGIATÕHUSUS
	10.1 Tooteteave*
	10.2 Energiasääst

	TARTALOM
	1.  BIZTONSÁGI INFORMÁCIÓK
	1.1 Gyermekek és kiszolgáltatott személyek biztonsága
	1.2 Általános biztonság

	2. BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
	2.1 Üzembe helyezés
	2.2 Elektromos csatlakozás
	2.3 Használat
	2.4 Ápolás és tisztítás
	2.5 Szolgáltatások
	2.6 Ártalmatlanítás

	3. ÜZEMBE HELYEZÉS
	3.1 Az üzembe helyezés előtt
	3.2 Beépített főzőlapok
	3.3 Csatlakozókábel
	3.4 Összeállítás

	4. TERMÉKLEÍRÁS
	4.1 Főzőfelület elrendezése
	4.2 Kezelőpanel elrendezés
	4.3 Hőfokbeállítás kijelzései
	4.4 OptiHeat Control (3 lépéses maradékhő visszajelző)

	5. NAPI HASZNÁLAT
	5.1 Be- és kikapcsolás
	5.2 Automatikus kikapcsolás
	5.3 A hőfokbeállítás
	5.4 A főzőzónák használata
	5.5 Bridge
	5.6 Automatikus felfűtés
	5.7 PowerBoost
	5.8 Időzítő
	5.9 Szünet
	5.10 Funkciózár
	5.11 Gyermekbiztonsági eszköz
	5.12 OffSound Control (A hangjelzések ki- és bekapcsolása)
	5.13 Teljesítménykezelés

	6. HASZNOS TANÁCSOK ÉS JAVASLATOK
	6.1 Főzőedény
	6.2 Működés közben hallható hangok
	6.3 Öko Timer (Eco időzítő)
	6.4 Példák a főzési alkalmazásokra

	7. ÁPOLÁS ÉS TISZTÍTÁS
	7.1 Általános információ
	7.2 A főzőlap tisztítása

	8. HIBAELHÁRÍTÁS
	8.1 Mi a teendő, ha ...
	8.2 Ha nem talál megoldást...

	9. MŰSZAKI ADATOK
	9.1 Adattábla
	9.2 Főzőzónák jellemzői

	10. ENERGIAHATÉKONYSÁG
	10.1 Termékismertető*
	10.2 Energiatakarékosság

	SATURS
	1.  DROŠĪBAS INFORMĀCIJA
	1.1 Bērnu un paši jūtīgu personu drošība
	1.2 Vispārīgā drošība

	2. DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI
	2.1 Uzstādīšana
	2.2 Pieslēgums elektrotīklam
	2.3 Lietošana
	2.4 Apkope un tīrīšana
	2.5 Serviss
	2.6 Utilizācija

	3. UZSTĀDĪŠANA
	3.1 Pirms uzstādīšanas
	3.2 Iebūvējamas plītis
	3.3 Strāvas padeves kabelis
	3.4 Montāža

	4. IZSTRĀDĀJUMA APRAKSTS
	4.1 Gatavošanas virsmas izkārtojums
	4.2 Vadības paneļa izkārtojums
	4.3 Sildīšanas pakāpju rādījumi
	4.4 OptiHeat Control (trīspakāpju atlikušā siltuma indikators)

	5. IERĪCES IZMANTOŠANA IKDIENĀ
	5.1 Aktivizēšana un deaktivizēšana
	5.2 Automātiskā izslēgšanās
	5.3 Sildīšanas pakāpe
	5.4 Gatavošanas zonu lietošana
	5.5 Bridge
	5.6 Automātiskā uzkarsēšana
	5.7 PowerBoost
	5.8 Taimeris
	5.9 Pauze
	5.10 Bloķētājs
	5.11 Bērnu drošības sistēma
	5.12 OffSound Control (Skaņas aktivizēšana un deaktivizēšana)
	5.13 Jaudas pārvaldība

	6. PADOMI UN IETEIKUMI
	6.1 Ēdiena gatavošanas trauki
	6.2 Trokšņi darbības laikā
	6.3 Öko Timer (Eko taimeris)
	6.4 Ēdienu gatavošanas piemēri

	7. APRŪPE UN TĪRĪŠANA
	7.1 Vispārīga informācija
	7.2 Plīts tīrīšana

	8. PROBLĒMRISINĀŠANA
	8.1 Ko darīt, ja...
	8.2 Ja nevarat rast risinājumu…

	9. TEHNISKIE DATI
	9.1 Tehnisko datu plāksnīte
	9.2 Gatavošanas zonu specifikācija

	10. ENERGOEFEKTIVITĀTE
	10.1 Produkta informācija*
	10.2 Enerģijas taupīšana

	TURINYS
	1.  SAUGOS INFORMACIJA
	1.1 Vaikų ir pažeidžiamų žmonių sauga
	1.2 Bendrieji saugos reikalavimai

	2. SAUGOS INSTRUKCIJOS
	2.1 Įrengimas
	2.2 Elektrinis jungimas
	2.3 Naudojimas
	2.4 Priežiūra ir valymas
	2.5 Paslauga
	2.6 Išmetimas

	3. ĮRENGIMAS
	3.1 Prieš įrengiant
	3.2 Įmontuojamos kaitlentės
	3.3 Sujungimo kabelis
	3.4 Surinkimas

	4. GAMINIO APRAŠYMAS
	4.1 Kaitinimo paviršių planas
	4.2 Valdymo skydelio išdėstymas
	4.3 Kaitinimo lygių rodiniai
	4.4 OptiHeat Control (3 lygių karščio indikatorius)

	5. KASDIENIS NAUDOJIMAS
	5.1 Įjungimas ir išjungimas
	5.2 Automatinis išsijungimas
	5.3 Kaitinimo lygis
	5.4 Kaitviečių naudojimas
	5.5 Bridge
	5.6 Automatinis įkaitinimas
	5.7 PowerBoost
	5.8 Laikmatis
	5.9 Pauzė
	5.10 Užraktas
	5.11 Apsaugos nuo vaikų įtaisas
	5.12 OffSound Control (Garso signalų išjungimas ir įjungimas)
	5.13 Galios valdymas

	6. PATARIMAI
	6.1 Indai
	6.2 Triukšmo lygis naudojimo metu
	6.3 Öko Timer (Eco laikmatis)
	6.4 Maisto gaminimo pavyzdžiai

	7. PRIEŽIŪRA IR VALYMAS
	7.1 Bendra informacija
	7.2 Kaitlentės valymas

	8. TRIKČIŲ ŠALINIMAS
	8.1 Ką daryti, jeigu…
	8.2 Jei tinkamo sprendimo nerandate…

	9. TECHNINIAI DUOMENYS
	9.1 Vardinė lentelė
	9.2 Kaitvietės techniniai duomenys

	10. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS
	10.1 Informacija apie gaminį*
	10.2 Energijos taupymas

	СОДРЖИНА
	1.  БЕЗБЕДНОСНИ ИНФОРМАЦИИ
	1.1 Безбедност на деца и ранливи лица
	1.2 Општа безбедност

	2. БЕЗБЕДНОСНИ УПАТСТВА
	2.1 Монтажа
	2.2 Поврзување на струја
	2.3 Употребa
	2.4 Нега и чистење
	2.5 Сервис
	2.6 Отстранување

	3. МОНТАЖА
	3.1 Пред монтажата
	3.2 Вградени плочи за готвење
	3.3 Кабел за поврзување
	3.4 Склопување

	4. ОПИС НА ПРОИЗВОДОТ
	4.1 Шема на површината за готвење
	4.2 Распоред на контролна табла
	4.3 Екрани за поставување на јачината на топлината
	4.4 OptiHeat Control (Показател за преостаната топлина во 3 чекора)

	5. СЕКОЈДНЕВНА УПОТРЕБА
	5.1 Вклучување и исклучување
	5.2 Автоматско исклучување
	5.3 Поставување на јачината на топлината
	5.4 Употреба на ринглите
	5.5 Bridge
	5.6 Автоматско загревање
	5.7 PowerBoost
	5.8 Тајмер
	5.9 Пауза
	5.10 Заклучување
	5.11 Уред за безбедност на деца
	5.12 OffSound Control (Вклучување и исклучување на звучните сигнали)
	5.13 Управ. со енергијата

	6. ПОМОШ И СОВЕТИ
	6.1 Садови за готвење
	6.2 Звуци во текот на работата
	6.3 Öko Timer (Еколошки тајмер)
	6.4 Примери за апликации за готвење

	7. НЕГА И ЧИСТЕЊЕ
	7.1 Општи информации
	7.2 Чистење на плочата за готвење

	8. РЕШАВАЊЕ ПРОБЛЕМИ
	8.1 Што да се направи ако…
	8.2 Ако не можете да најдете решение…

	9. ТЕХНИЧКИ ПОДАТОЦИ
	9.1 Плочка со спецификации
	9.2 Спецификации за ринглите

	10. ЕНЕРГЕТСКА ЕФИКАСНОСТ
	10.1 Информации за производ*
	10.2 Штедење на енергија

	SPIS TREŚCI
	1.  INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
	1.1 Bezpieczeństwo dzieci i osób o ograniczonych zdolnościach ruchowych
	1.2 Ogólne zasady bezpieczeństwa

	2. WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
	2.1 Instalacja
	2.2 Podłączenie elektryczne
	2.3 Sposób używania
	2.4 Konserwacja i czyszczenie
	2.5 Usługi
	2.6 Utylizacja

	3. INSTALACJA
	3.1 Przed instalacją
	3.2 Płyty grzejne do zabudowy
	3.3 Przewód zasilający
	3.4 Montaż

	4. OPIS URZĄDZENIA
	4.1 Układ powierzchni gotowania
	4.2 Układ panelu sterowania
	4.3 Wskazania ustawień mocy grzania
	4.4 OptiHeat Control (3-stopniowy wskaźnik ciepła resztkowego)

	5. CODZIENNE UŻYTKOWANIE
	5.1 Włączanie i wyłączanie
	5.2 Samoczynne wyłączenie
	5.3 Ustawianie mocy grzania
	5.4 Używanie pól grzejnych
	5.5 Bridge
	5.6 Automatyczne podgrzewanie.
	5.7 PowerBoost
	5.8 Timer
	5.9 Pauza.
	5.10 Blokada
	5.11 Blokada uruchomienia
	5.12 OffSound Control (Wyłączanie i włączanie dźwięków)
	5.13 Zarządzanie energią

	6. WSKAZÓWKI I PORADY
	6.1 Naczynia
	6.2 Odgłosy podczas pracy
	6.3 Öko Timer (Zegar eko)
	6.4 Przykłady zastosowań związanych z gotowaniem

	7. KONSERWACJA I CZYSZCZENIE
	7.1 Informacje ogólne
	7.2 Czyszczenie płyty grzejnej

	8. ROZWIĄZANIE PROBLEMÓW
	8.1 Co zrobić, gdy...
	8.2 Jeśli nie można znaleźć rozwiązania...

	9. DANE TECHNICZNE
	9.1 Tabliczka znamionowa
	9.2 Parametry pól grzejnych

	10. EFEKTYWNOŚĆ ENERGETYCZNA
	10.1 Informacje o produkcie* 
	10.2 Oszczędzanie energii

	CUPRINS
	1.  INFORMAȚII PRIVIND SIGURANȚA
	1.1 Siguranța copiilor și a persoanelor vulnerabile
	1.2 Informații generale privind siguranța

	2. INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ
	2.1 Instalarea
	2.2 Conexiunea la rețeaua electrică
	2.3 Utilizarea
	2.4 Îngrijirea și curățarea
	2.5 Serviciul de asistență tehnică
	2.6 Eliminare

	3. INSTALAREA
	3.1 Înaintea instalării
	3.2 Plitele încorporate
	3.3 Cablu de conectare
	3.4 Asamblare

	4. DESCRIEREA PRODUSULUI
	4.1 Aranjarea suprafeței de gătire
	4.2 Configurația panoului de comandă
	4.3 Afişaje niveluri de gătit
	4.4 OptiHeat Control (Indicator de căldură reziduală cu 3 trepte)

	5. UTILIZAREA ZILNICĂ
	5.1 Activarea și dezactivarea
	5.2 Oprirea automată
	5.3 Nivelul de căldură
	5.4 Utilizarea zonelor de gătit
	5.5 Bridge
	5.6 Încălzire automată
	5.7 PowerBoost
	5.8 Cronometru
	5.9 Pauză
	5.10 Blocare
	5.11 Dispozitivul de siguranță pentru copii
	5.12 OffSound Control (Dezactivarea și activarea semnalelor sonore)
	5.13 Management putere

	6. INFORMAŢII ŞI SFATURI
	6.1 Vase de gătit
	6.2 Zgomotul pe durata funcționării
	6.3 Öko Timer (Cronometru eco)
	6.4 Exemple de aplicații de gătit

	7. ÎNGRIJIREA ȘI CURĂȚAREA
	7.1 Informații cu caracter general
	7.2 Curățarea plitei

	8. DEPANAREA
	8.1 Ce trebuie făcut dacă...
	8.2 Dacă nu puteţi găsi o soluţie...

	9. DATE TEHNICE
	9.1 Plăcuță cu date tehnice
	9.2 Specificațiile zonei de gătire

	10. EFICIENȚĂ ENERGETICĂ
	10.1 Informații produs*
	10.2 Economisirea energiei

	САДРЖАЈ
	1.  ИНФОРМАЦИЈЕ О БЕЗБЕДНОСТИ
	1.1 Безбедност деце и осетљивих особа
	1.2 Опште мере безбедности

	2. БЕЗБЕДНОСНА УПУТСТВА
	2.1 Инсталирање
	2.2 Прикључивање струје
	2.3 Употреба
	2.4 Нега и чишћење
	2.5 Сервисирање
	2.6 Одлагање

	3. ИНСТАЛИРАЊЕ
	3.1 Пре инсталирања
	3.2 Уградне плоче за кување
	3.3 Кабл за напајање
	3.4 Монтирање

	4. ОПИС ПРОИЗВОДА
	4.1 Шема површине за кување
	4.2 Преглед командне табле
	4.3 Дисплеји степена топлоте
	4.4 OptiHeat Control (тростепени индикатор преостале топлоте)

	5. СВАКОДНЕВНА УПОТРЕБА
	5.1 Активирање и деактивирање
	5.2 Aутоматско искључивање
	5.3 Подешавање топлоте
	5.4 Коришћење зона за кување
	5.5 Bridge
	5.6 Aутоматско загревање
	5.7 PowerBoost
	5.8 Тајмер
	5.9 Паузирај
	5.10 Контролна брава
	5.11 Уређај за безбедност деце
	5.12 OffSound Control (Деактивирање и активирање звучних сигнала)
	5.13 Управљање потрошњом

	6. КОРИСНИ САВЕТИ
	6.1 Посуђе
	6.2 Бука током рада уређаја
	6.3 Öko Timer (Еко тајмер)
	6.4 Примери примена у кувању

	7. НЕГА И ЧИШЋЕЊЕ
	7.1 Опште информације
	7.2 Чишћење плоче

	8. РЕШАВАЊЕ ПРОБЛЕМА
	8.1 Шта учинити ако...
	8.2 Ако не можете да пронађете решење...

	9. ТЕХНИЧКИ ПОДАЦИ
	9.1 Плочица са техничким карактеристикама
	9.2 Спецификација зона за кување

	10. ЕНЕРГЕТСКА ЕФИКАСНОСТ
	10.1 Информације о производу*
	10.2 Уштеда енергије

	OBSAH
	1.  BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE
	1.1 Bezpečnosť detí a zraniteľných osôb
	1.2 Všeobecná bezpečnosť

	2. BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
	2.1 Inštalácia
	2.2 Zapojenie do elektrickej siete
	2.3 Použitie
	2.4 Starostlivosť a čistenie
	2.5 Servis
	2.6 Likvidácia

	3. INŠTALÁCIA
	3.1 Pred inštaláciou
	3.2 Zabudovateľné varné panely
	3.3 Pripájací kábel
	3.4 Montáž

	4. POPIS VÝROBKU
	4.1 Rozloženie varnej plochy
	4.2 Rozvrhnutie ovládacieho panela
	4.3 Zobrazenie varného stupňa
	4.4 OptiHeat Control (3-krokový indikátor zvyškového tepla)

	5. KAŽDODENNÉ POUŽÍVANIE
	5.1 Zapnutie a vypnutie
	5.2 Automatické vypínanie
	5.3 Varný stupeň
	5.4 Používanie varných zón
	5.5 Bridge
	5.6 Automatické zohrievanie.
	5.7 PowerBoost
	5.8 Časovač
	5.9 Prestávka
	5.10 Blokovanie
	5.11 Detská poistka
	5.12 OffSound Control (Zapnutie a vypnutie zvukovej signalizácie)
	5.13 Správa výkonu

	6. TIPY A RADY
	6.1 Kuchynský riad
	6.2 Zvuky počas prevádzky
	6.3 Öko Timer (Eko časovač)
	6.4 Príklady použitia pri príprave jedál

	7. STAROSTLIVOSŤ A ČISTENIE
	7.1 Všeobecné informácie
	7.2 Čistenie varného panela

	8. ODSTRAŇOVANIE PROBLÉMOV
	8.1 Čo robiť, ak…
	8.2 Ak nenájdete riešenie...

	9. TECHNICKÉ ÚDAJE
	9.1 Typový štítok
	9.2 Špecifikácia varných zón

	10. ENERGETICKÁ ÚČINNOSŤ
	10.1 informácie o výrobku*
	10.2 Úspora energie

	KAZALO
	1.  VARNOSTNE INFORMACIJE
	1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb
	1.2 Splošna varnost

	2. VARNOSTNA NAVODILA
	2.1 Namestitev
	2.2 Električne povezave
	2.3 Uporaba
	2.4 Vzdrževanje in čiščenje
	2.5 Servis
	2.6 Odlaganje

	3. NAMESTITEV
	3.1 Pred namestitvijo
	3.2 Vgradne kuhalne plošče
	3.3 Priključni kabel
	3.4 Montaža

	4. OPIS IZDELKA
	4.1 Postavitev kuhalne površine
	4.2 Razporeditev na upravljalni plošči
	4.3 Prikazovalniki stopnje kuhanja
	4.4 OptiHeat Control (3-koračni indikator akumulirane toplote)

	5. VSAKODNEVNA UPORABA
	5.1 Vklop in izklop
	5.2 Samodejni izklop
	5.3 Stopnja kuhanja
	5.4 Uporaba kuhališč
	5.5 Bridge
	5.6 Samodejno segrevanje
	5.7 PowerBoost
	5.8 Programska ura
	5.9 Premor
	5.10 Ključavnica
	5.11 Varovalo za otroke
	5.12 OffSound Control (Izklop in vklop zvokov)
	5.13 Upravljanje moči

	6. NAMIGI IN NASVETI
	6.1 Posoda
	6.2 Zvoki med uporabo
	6.3 Öko Timer (Eko programska ura)
	6.4 Primeri kuhanja

	7. VZDRŽEVANJE IN ČIŠČENJE
	7.1 Splošne informacije
	7.2 Čiščenje kuhalne plošče

	8. ODPRAVLJANJE TEŽAV
	8.1 Kaj storite v primeru …
	8.2 Če ne najdete rešitve ...

	9. TEHNIČNI PODATKI
	9.1 Ploščica za tehnične navedbe
	9.2 Specifikacije kuhališč

	10. ENERGIJSKA UČINKOVITOST
	10.1 Podatki o izdelku*
	10.2 Varčevanje z energijo

	ЗМІСТ
	1.  ІНФОРМАЦІЯ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ
	1.1 Безпека дітей і вразливих осіб
	1.2 Загальна безпека

	2. ІНСТРУКЦІЇ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ
	2.1 Установлення
	2.2 Під’єднання до електромережі
	2.3 Користування
	2.4 Догляд і очищення
	2.5 Сервіс
	2.6 Утилізація

	3. ВСТАНОВЛЕННЯ
	3.1 Перед встановленням
	3.2 Вбудовані варильні поверхні
	3.3 З'єднувальний кабель
	3.4 Збирання

	4. ОПИС ВИРОБУ
	4.1 Оснащення варильної поверхні
	4.2 Структура панелі керування
	4.3 Відображення ступеня нагріву
	4.4 OptiHeat Control (3-ступеневий індикатор залишкового тепла)

	5. ЩОДЕННЕ ВИКОРИСТАННЯ
	5.1 Увімкнення та вимкнення
	5.2 Автоматичне вимикання
	5.3 Ступінь нагріву
	5.4 Використання зон нагрівання
	5.5 Bridge
	5.6 Автоматичний розігрів
	5.7 PowerBoost
	5.8 Таймер
	5.9 Пауза
	5.10 Блокування
	5.11 Захист від доступу дітей
	5.12 OffSound Control (Вимкнення та увімкнення звукових сигналів)
	5.13 Управління потужністю

	6. ПОРАДИ І РЕКОМЕНДАЦІЇ
	6.1 Посуд
	6.2 Шуми під час роботи
	6.3 Öko Timer (Таймер еко)
	6.4 Приклади застосування

	7. ДОГЛЯД І ОЧИЩЕННЯ
	7.1 Загальна інформація
	7.2 Чищення варильної поверхні

	8. УСУНЕННЯ ПРОБЛЕМ
	8.1 Дії в разі виникнення проблем
	8.2 Якщо ви не можете знайти рішення...

	9. ТЕХНІЧНІ ДАНІ
	9.1 Табличка з технічними даними
	9.2 Специфікація зон готування

	10. ЕНЕРГОЕФЕКТИВНІСТЬ
	10.1 Інформація про виріб*
	10.2 Енергозбереження


